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τηση) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
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(2001/C 59/02) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
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* ∆ιαδικασία διαβούλευσης
** Ι ∆ιαδικασία συνεργασίας, πρώτη ανάγνωση
** ΙΙ ∆ιαδικασία συνεργασίας, δεύτερη ανάγνωση
*** Σύµφωνη γνώµη
*** Ι ∆ιαδικασία συναπόφασης, πρώτη ανάγνωση
*** ΙΙ ∆ιαδικασία συναπόφασης, δεύτερη ανάγνωση
*** ΙΙΙ ∆ιαδικασία συναπόφασης, τρίτη ανάγνωση

(Η αναφερόµενη διαδικασία στηρίζεται στη νοµική βάση που πρότεινε η Επιτροπή)

Παρατηρήσεις σχετικά µε την ώρα των ψηφοφοριών

Εάν δεν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, οι εισηγητές γνωστοποίησαν γραπτώς στην προεδρία τη θέση τους επί των
τροπολογιών.
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CULT Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού
DEVE Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας
AFCO Επιτροπή Συνταγµατικών Υποθέσεων
FEMM Επιτροπή για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες
PETI Επιτροπή Αναφορών

Σηµασία των χρησιµοποιουµένων συντµήσεων των πολιτικών οµάδων
PPE-DE Οµάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόµµατος (Χριστιανοδηµοκράτες) και των Ευρωπαίων ∆ηµοκρατών
PSE Οµάδα του Κόµµατος των Ευρωπαίων Σοσιαλιστών
ELDR Οµάδα του Ευρωπαϊκού Κόµµατος των Φιλελευθέρων ∆ηµοκρατών και Μεταρρυθµιστών
Verts/ALE Οµάδα των Πρασίνων/Ευρωπαϊκή Ελεύθερη Συµµαχία
GUE/NGL Συνοµοσπονδιακή Οµάδα της Ευρωπαϊκής Ενωτικής Αριστεράς/Αριστερά των Πρασίνων των Βορείων

Χωρών
UEN Οµάδα Ένωση για την Ευρώπη των Εθνών
TDI Οµάδα Τεχνικού Συντονισµού των Ανεξαρτήτων Βουλευτών - Μεικτή Οµάδα
EDD Οµάδα για την Ευρώπη της ∆ηµοκρατίας και της ∆ιαφοράς
NI Μη εγγεγραµµένοι
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16. Οργάνωση του χρόνου εργασίας ***III (συζήτηση) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
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αγοράς στον τοµέα του ρυζιού (COM(2000)77 . C5-0122/2000 . 2000/0046(CNS)) . . . . 47
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Επιτροπή . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90
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Πέµπτη, 18 Μαΐου 2000
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26. Ανθρώπινα δικαιώµατα (συζήτηση) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 137

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΣΥΖΗΤΗΣΗΣ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ
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28. Σιέρρα Λεόνε (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140

29. Σρι Λάνκα (ψηφοφορία) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140
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Έκθεση Κατηφόρη A5-0134/2000 . τροπολογία 21 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 165
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νότητας) (COM(2000)214 . C5-0218/2000 . 2000/2119(COS)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 228
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µεταξύ των κρατών µελών για την επανεισδοχή υπηκόων τρίτων χωρών (12488/1999 B
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

ΣΥΝΟ∆ΟΣ 2000/2001

Συνεδριάσεις από 15 έως 19 Μαΐου 2000

ΚΤΙΡΙΟ LOUISE WEISS � ΣΤΡΑΣΒΟΥΡΓΟ

(2001/C 59/01) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE

Προέδρου

1. Επανάληψη της συνόδου

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 5.05 µ.µ.

Αναφερόµενη στην έκρηξη σε αποθήκη πυροτεχνηµάτων που συνέβη το Σάββατο στο Enschede (Κάτω Χώρες),
έκρηξη που υπήρξε ιδιαίτερα φονική, εκφράζει τα βαθύτατα συλλυπητήρια της ιδίας και του Σώµατος για τα
θύµατα και προς τις οικογένειές τους.

Το Σώµα τηρεί ενός λεπτού σιγή.

Παρεµβαίνει σχετικά µε την καταστροφή αυτή και επί των λεχθέντων από την κ. Πρόεδρο ο κ. Oostlander, εξ
ονόµατος των 31 ολλανδών βουλευτών του Σώµατος.

Η κ. Πρόεδρος προβαίνει εν συνεχεία σε δήλωση µε την οποία καταδικάζει τη δολοφονία, στις 7 Μαΐου 2000,
του José Luis López de Lacalle, δηµοσιογράφου και ιδρυτικού µέλους του Φόρουµ Ermua, που έπεσε θύµα
τροµοκρατικής ενέργειας της ΕΤΑ. Προσθέτει, ότι εξέφρασε αυθηµερόν, εξ ονόµατος του Σώµατος, τα συλλυπη-
τήριά της προς την οικογένεια του θύµατος και προς την εφηµερίδα στην οποία εργαζόταν, ενώ στην ισπανική
κυβέρνηση εξέφρασε την υποστήριξή της στον αγώνα εναντίον της τροµοκρατίας.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Ο Λόρδος Bethell γνωστοποιεί ότι ήθελε να ψηφίσει κατά του ψηφίσµατος που περιέχεται στην έκθεση ∆ηµη-
τρακόπουλου/Leinen για την ∆Κ∆ (A5-0086/2000) (σηµείο 12 των ΣΠ της 13.4.2000).

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.
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3. Έλεγχος της εντολής

Κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς, κατά τη συνεδρίασή της στις 17
και 18 Απριλίου 2000, το Σώµα αποφασίζει να επικυρώσει τις εντολές των βουλευτών Camisón Asensio και
Honeyball.

4. Κατάθεση εγγράφων

Η κ. Πρόεδρος έλαβε:

α) από το Συµβούλιο:

αα) τις αιτήσεις γνωµοδότησης για:
' Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη θέσπιση πρόσθετων τεχνικών µέτρων για την αποκα-

τάσταση του αποθέµατος του µπακαλιάρου gadus morhua στη Θάλασσα της Ιρλανδίας (∆ιαίρεση
ΙΕΚS VIIa) (COM(2000)190  C5-0219/2000  2000/0071(CNS))
παραπέµπεται ουσία: PECH
νοµική βάση: Άρθρο 37 ΕΚ

αβ) τα ακόλουθα έγγραφα:
' Πρωτοβουλία του Μεγάλου ∆ουκάτου του Λουξεµβούργου για την έκδοση απόφασης του Συµβου-

λίου περί διαδικασίας τροποποιήσεως των άρθρων 40, παράγραφοι 4 και 5, 41, παράγραφος 7, και
65, παράγραφος 2 της Σύµβασης εφαρµογής της Συµφωνίας του Σένγκεν για τη σταδιακή κατάρ-
γηση των ελέγχων στα εσωτερικά σύνορα, η οποία υπεγράφη στις 14 Ιουνίου 1985 (7217/2000
' C5-0216/2000  2000/0803(CNS))
παραπέµπεται ουσία: LIBE
νοµική βάση: Άρθρο 31 σηµείο β) ΕΕ, Άρθρο 32 ΕΕ, Άρθρο 34 ΕΕ

β) από την Επιτροπή:

βα) τις προτάσεις και ανακοινώσεις:
' Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Οικονοµική και

Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών: Η ανάπτυξη της αγοράς της ψηφιακής
τηλεόρασης στην Ευρωπαϊκή Ένωση ' Έκθεση στο πλαίσιο της οδηγίας 95/47/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 24ης Οκτωβρίου 1995 σχετικά µε τη χρήση προτύπων για
τη µετάδοση του τηλεοπτικού σήµατος (COM(1999)540  C5-0114/2000  2000/2074(COS))
παραπέµπεται ουσία: ITRE

 Τροποποιηµένη πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροπο-
ποιεί την οδηγία 94/55/ΕΚ για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τις
οδικές µεταφορές επικινδύνων εµπορευµάτων (COM(2000)185  C5-0213/2000  1999/
0083(COD))
παραπέµπεται ουσία: RETT

γνωµοδότηση: ENVI
νοµική βάση: Άρθρο 71 παράγραφος 1 ΕΚ

' Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, για την τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΟΚ) 1408/71 περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης στους
µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους που διακινούνται εντός της
Κοινότητας, καθώς και του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 του Συµβουλίου, περί του τρόπου
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 (COM(2000)186  C5-0217/2000  2000/
0070(COD))
παραπέµπεται ουσία: EMPL

γνωµοδότηση: JURI
νοµική βάση: Άρθρο 42 ΕΚ, Άρθρο 308 ΕΚ

ββ) τα ακόλουθα έγγραφα:
' Γνωµοδότηση της Επιτροπής επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την

κοινή θέση του Συµβουλίου όσον αφορά την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου περί αναθεωρηµένου κοινοτικού συστήµατος απονοµής οικολογικού σήµατος
(COM(2000)230  C5-0211/2000  1996/0312(COD))
παραπέµπεται ουσία: ENVI

γνωµοδότηση: BUDG, ECON
νοµική βάση: Άρθρο 175 παράγραφος 1 ΕΚ
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' Γνωµοδότηση της Επιτροπής επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην κοινή θέση
του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου σχετικά µε τις λιµενικές εγκαταστάσεις υποδοχής αποβλήτων πλοίων και καταλοίπων φορτίου
(περί τροποποιήσεως της πρότασης της Επιτροπής) (COM(2000)236  C5-0212/2000  1998/
0249(COD))
παραπέµπεται ουσία: RETT

γνωµοδότηση: BUDG, ENVI
νοµική βάση: Άρθρο 80 παράγραφος 2 ΕΚ

' Γνωµοδότηση της Επιτροπής επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην κοινή θέση
του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου σχετικά µε τον οδικό τεχνικό έλεγχο των οχηµάτων επαγγελµατικής χρήσεως που κυκλοφο-
ρούν στο οδικό δίκτυο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (περί τροποποιήσεως της πρότασης της Επιτροπής)
(COM(2000)243  C5-0214/2000  1998/0097(COD))
παραπέµπεται ουσία: RETT

γνωµοδότηση: JURI, ENVI
νοµική βάση: Άρθρο 71 παράγραφος 1 ΕΚ

' Σύσταση της Επιτροπής για τους γενικούς προϋπολογισµούς των οικονοµικών πολιτικών των κρα-
τών µελών και της Κοινότητας το 2000 ' Καταρτίστηκε σύµφωνα µε το άρθρο 99 παράγραφος 2
της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (COM(2000)214  C5-0218/2000  
2000/2119(COS))
παραπέµπεται ουσία: ECON

γνωµοδότηση: EMPL

γ) από κοινοβουλευτικές επιτροπές:

γα) τις εκθέσεις:

' Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο,
την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών µε τίτλο: Πέµπτη
έκθεση για την εφαρµογή του πλέγµατος κανονιστικών ρυθµίσεων στις τηλεπικοινωνίες
(COM(1999)537  C5-0112/2000)  Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας
και Ενέργειας
Εισηγητής: ο κ. Paasilinna
(A5-0094/2000)

 Έκθεση σχετικά µε την αξιολόγηση της εφαρµογής των προγραµµάτων σταθερότητας και σύγκλισης
' Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής
Εισηγητής: ο κ. Pomés Ruiz
(A5-0108/2000)

 Έκθεση σχετικά µε το σχέδιο οδηγίας της Επιτροπής για την τροποποίηση της οδηγίας 80/723/
ΕΟΚ περί της διαφάνειας των οικονοµικών σχέσεων µεταξύ των κρατών µελών και των δηµοσίων
επιχειρήσεων (SEC(1999)404  C5-0102/2000)  Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής
Πολιτικής
Εισηγήτρια: η κ. Randzio-Plath
(A5-0109/2000)

 * Έκθεση σχετικά µε την πρωτοβουλία της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας µε σκοπό την έκδοση
κανονισµού του Συµβουλίου ο οποίος καθορίζει τις υποχρεώσεις µεταξύ των κρατών µελών για
την επανεισδοχή υπηκόων τρίτων χωρών (12488/1999 ' C5-0319/1999  1999/0823(CNS))
 Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
Εισηγήτρια: η κ. Καραµάνου
(A5-0110/2000)

 Έκθεση σχετικά µε την έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
σχετικά µε την εφαρµογή και τις επιπτώσεις της οδηγίας 96/48/ΕΚ σχετικά µε τη διαλειτουργικό-
τητα του διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος µεγάλης ταχύτητας (COM(1999)414  
C5-0207/1999)  Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού
Εισηγητής: ο κ. Savary
(A5-0112/2000)

 ***I Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για τη διαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος
(COM(1999)617  C5-0301/1999  1999/0252(COD))  Επιτροπή Περιφερειακής Πολιτικής,
Μεταφορών και Τουρισµού
Εισηγητής: ο κ. Savary
(A5-0113/2000)
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 * Έκθεση σχετικά µε τις προτάσεις της Επιτροπής για τον καθορισµό των τιµών των γεωργικών
προϊόντων (COM(2000)77  C5-0121/2000 έως C5-0126/2000  2000/0045(CNS) έως
2000/0050(CNS))  Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου
Εισηγήτρια: η κ. Jeggle
(A5-0115/2000)

 Έκθεση σχετικά µε την ετήσια έκθεση 1998 της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την προστασία των
οικονοµικών συµφερόντων των Κοινοτήτων και καταπολέµηση της απάτης (COM(1999)590  
C5-0058/2000)  Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού
Εισηγητής: ο κ. Bösch
(A5-0116/2000)

 ***I Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου για τη θέσπιση κανόνων πρόληψης και καταπολέµησης ορισµένων µεταδοτικών σπογγωδών
εγκεφαλοπαθειών (COM(1998)623  C4-0025/1999  1998/0323(COD))  Επιτροπή Περι-
βάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών (∆ιαδικασία Ηughes)
Εισηγήτρια: η κ. Roth-Behrendt
(A5-0117/2000)

 Έκθεση σχετικά µε το έγγραφο εργασίας της Επιτροπής «Για µια συνεκτική ευρωπαϊκή προσέγγιση
για το διάστηµα» (SEC(1999)789  C5-0336/1999)  Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπο-
ρίου, Έρευνας και Ενέργειας
Εισηγητής: ο κ. Αλυσανδράκης
(A5-0119/2000)

 * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου που αφορά την εξ ονόµατος της
Κοινότητας, υπογραφή της νέας σύµβασης για την προστασία του Ρήνου (COM(2000)61  
C5-0168/2000  2000/0037(CNS))  Επιτροπή Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής
των Καταναλωτών
Εισηγήτρια: η κ. Jackson
(A5-0120/2000)

 Έκθεση σχετικά µε την κατάσταση των προβλεποµένων εσόδων και δαπανών του Κοινοβουλίου για
το οικονοµικό έτος 2001 ' Επιτροπή των Προϋπολογισµών
Εισηγητής: ο κ. Ferber
(A5-0121/2000)

 Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών µε τίτλο: «Επόµενα
Βήµατα στην Πολιτική Ραδιοφάσµατος ' Αποτελέσµατα της ∆ηµόσιας ∆ιαβούλευσης για την Πρά-
σινη Βίβλο» (COM(1999)538  C5-0113/2000)  Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου,
Έρευνας και Ενέργειας
Εισηγητής: ο κ. Αλυσανδράκης
(A5-0122/2000)

 Έκθεση σχετικά µε το έγγραφο εργασίας της Επιτροπής: Για τη θέσπιση κοινών προτύπων σχετικά
µε τις διαδικασίες εξέτασης αιτήσεων ασύλου (SEC(1999)271  C5-0157/1999)  Επιτροπή
Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
Εισηγητής: ο κ. Schmitt
(A5-0123/2000)

 * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των παραγωγών ορισµένων αρο-
τραίων καλλιεργειών, για την υπαγωγή σ’ αυτό και του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται
για την παραγωγή ινών (COM(1999)576  C5-0280/1999  1999/0236(CNS)) και σχετικά µε
την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα του
λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή ινών (COM(1999)576  C5-0281/
1999  1999/0237(CNS))  Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου
Εισηγήτρια: η κ. Schierhuber
(A5-0124/2000)

 Έκθεση σχετικά µε τη συνέχεια που δόθηκε στην Πλατφόρµα ∆ράσης του Πεκίνου ' Επιτροπή για
τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες
Συνεισηγήτριες: οι κυρίες Smet και Gröner
(A5-0125/2000)
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 Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή για τα θύµατα αξιόποινων πράξεων στην Ευρωπαϊκή
Ένωση ' «Προβληµατισµός και πρότυπα για δράση» (COM(1999)349  C5-0119/1999)  Επι-
τροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων
Εισηγήτρια: η κ. Sörensen
(A5-0126/2000)

 Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο για τις περαιτέρω ενέργειες στην καταπολέµηση της σωµατεµπορίας γυναικών (COM(1998)726
 C5-0123/1999)  Επιτροπή για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες
Εισηγήτρια: η κ. Sörensen
(A5-0127/2000)

 Έκθεση σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών «για έναν ευρωπαϊκό
χώρο στον τοµέα της έρευνας» (COM(2000)6  C5-0115/2000)  Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξω-
τερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας
Εισηγήτρια: η κ. Plooij-Van Gorsel
(A5-0131/2000)

 Έκθεση σχετικά µε τη σύσταση της Επιτροπής για τους γενικούς προϋπολογισµούς των οικονοµι-
κών πολιτικών των κρατών µελών και της Κοινότητας (που συντάσσονται σύµφωνα µε το άρθρο
99(2) της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (COM(2000)214  
C5-0218/2000)  Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής
Εισηγητής: ο κ. Κατηφόρης
(A5-0134/2000)

γβ) µία σύσταση για δεύτερη ανάγνωση:

' ***II Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση που εξέδωσε το Συµβούλιο εν όψει
της έγκρισης κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την αναπτυξιακή
συνεργασία µε τη Νότιο Αφρική (5095/2/2000 ' C5-0100/2000  1999/0070(COD))  Επι-
τροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας
Εισηγητής: ο κ. Martínez Martínez
(A5-0114/2000)

δ) από βουλευτές:

δα) τις προφορικές ερωτήσεις (άρθρο 42 του Κανονισµού):

' Mantovani, Corrie, Tajani, Van Velzen, Poettering, Maij-Weggen και Morillon, εξ ονόµατος της
Οµάδας PPE-DE, προς το Συµβούλιο, για το χρέος των πτωχών χωρών (B5-0221/2000)·

 Mantovani, Corrie, Tajani, Van Velzen, Poettering, Maij-Weggen και Morillon, εξ ονόµατος της
Οµάδας PPE-DE, προς την Επιτροπή, για το χρέος των πτωχών χωρών (B5-0222/2000)·

 Ahern, εξ ονόµατος της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας,
προς την Επιτροπή, για την παραποίηση στοιχείων ως προς τη διάµετρο των δισκίων πυρηνικού
καυσίµου στη Μονάδα Επίδειξης ΜΟΧ (MDF) στις εγκαταστάσεις της BNFL στο Sellafield
(B5-0223/2000)·

 Miranda, Boudjenah, Morgantini, Eriksson, Brie και Krivine, εξ ονόµατος της ΟµάδαςGUE/NGL,
προς το Συµβούλιο, για το χρέος των πτωχών χωρών (B5-0224/2000)·

 Miranda, Boudjenah, Morgantini, Eriksson, Brie και Krivine, εξ ονόµατος της ΟµάδαςGUE/NGL,
προς την Επιτροπή, για το χρέος των πτωχών χωρών (B5-0311/2000)·

 Coûteaux, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, προς το Συµβούλιο, για το χρέος των χωρών του τρίτου
κόσµου (B5-0312/2000)·

 Rod, Kreissl-Dörfler, Lannoye, Maes, Schörling, Boumediene-Thiery και Lucas, εξ ονόµατος της
Οµάδας Verts/ALE, προς το Συµβούλιο, για την ακύρωση των χρεών των πτωχών χωρών
(B5-0313/2000)·

 Rod, Kreissl-Dörfler, Lannoye, Maes, Schörling, Boumediene-Thiery και Lucas, εξ ονόµατος της
Οµάδας Verts/ALE, προς την Επιτροπή, για την ακύρωση των χρεών των πτωχών χωρών
(B5-0314/2000).
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∆ευτέρα, 15 Μαΐου 2000



δβ) τις προφορικές ερωτήσεις εν όψει της ώρας των ερωτήσεων (B5-0220/2000) (άρθρο 43 του Κανονι-
σµού):

' Αλαβάνο, Isler Béguin, Purvis, Fitzsimons, Crowley, Hyland, Andrews, Izquierdo Rojo, Collins,
Seppänen, Ahern, Bowis, Παπαγιαννάκη, Gallagher, Cerdeira Morterero, Κράτσα-Τσαγκαροπού-
λου, Howitt, Kinnock, Riis-Jørgensen, Gahrton, David W. Martin, Θεωνά, Sandbæk, Dupuis,
Ebner, Marset Campos, Κόρακα, Αλυσανδράκη, Τρακατέλλη, Cushnahan, Schörling, Cushnahan,
Bowis, Mulder, Miguélez Ramos, Κόρακα, Frahm, Marset Campos, Bonde, Wuermeling, Titley,
Τρακατέλλη, David W. Martin, Turmes, Ahern, Hedkvist Petersen, Lienemann, Sjöstedt,
McCarthy, Howitt, Αλαβάνο, Bowe, Musumeci, McKenna, Ferrer, Watts, Carnero González,
Purvis, Gallagher, Fitzsimons, Crowley, Hyland, Andrews, Izquierdo Rojo, Ferri, Collins, Ste-
venson, Jensen, Κράτσα-Τσαγκαροπούλου, Θεωνά, Doyle, Dupuis, Plooij-van Gorsel, Krarup,
Staes, Costa Neves, Thors, Eriksson, De Clercq, Αλυσανδράκη, Evans, Esteve, Schörling.

δγ) µία γραπτή δήλωση για εγγραφή στο πρωτόκολλο (άρθρο 51 του Κανονισµού)

' Lucas, Morgantini, Sandbæk και Patricia McKenna σχετικά µε την πολιτική πυρηνικής αποτροπής
(8/2000).

ε) από την επιτροπή συνδιαλλαγής:

' Κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την Επιτροπή Συνδιαλλαγής σχετικά µε την απόφαση του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την καθιέρωση συστήµατος παρακολούθησης των µέσων όρων
των ειδικών εκποµπών διοξειδίου του άνθρακα από τα νέα επιβατικά αυτοκίνητα (3608/2000 '
C5-0105/2000  1998/0202(COD))

 Κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την Επιτροπή Συνδιαλλαγής σχετικά µε οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου και του Συµβουλίου για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε την
ασφάλιση αστικής ευθύνης που προκύπτει από την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχηµάτων και για την τρο-
ποποίηση των οδηγιών 73/239/ΕΟΚ και 88/357/ΕΟΚ (Τέταρτη οδηγία ασφάλισης αυτοκινήτων)
(3612/2000 ' C5-0155/2000  1997/0264(COD))

 Κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την Επιτροπή Συνδιαλλαγής σχετικά µε οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 93/104/ΕΚ σχετικά µε ορισµένα
στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας ώστε να καλυφθούν τοµείς και δραστηριότητες που εξαι-
ρούνται από την εν λόγω οδηγία (3618/2000 ' C5-0183/2000  1998/0318(COD))

στ) της αντιπροσωπείας του Κοινοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής:

' ***III Έκθεση για το κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την επιτροπή συνδιαλλαγής, απόφασης του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την καθιέρωση συστήµατος παρακολούθησης των µέσων
όρων των ειδικών εκποµπών CO2 από τα νέα επιβατηγά αυτοκίνητα (C5-0105/2000  
1998/0202(COD))  αντιπροσωπεία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής
Εισηγήτρια: η κ. González Álvarez
(A5-0128/2000)

 ***III Έκθεση για το κοινό σχέδιο, που εγκρίθηκε από την επιτροπή συνδιαλλαγής, οδηγίας του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 93/104/ΕΚ του Συµβου-
λίου σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργασίας ώστε να καλυφθούν τοµείς και
δραστηριότητες που εξαιρούνται από την εν λόγω οδηγία (C5-0183/2000  1998/0318(COD))  
αντιπροσωπεία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής
Εισηγήτρια: η κ. Smet
(A5-0129/2000)

 ***III Έκθεση για το κοινό σχέδιο, που εγκρίθηκε από την επιτροπή συνδιαλλαγής, οδηγίας του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχε-
τικά µε την ασφάλιση της αστικής ευθύνης της προκύπτουσας από την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχη-
µάτων και για την τροποποίηση των οδηγιών 73/239/ΕΟΚ και 88/357/ΕΟΚ (Τέταρτη οδηγία
ασφάλισης αυτοκινήτων) (C5-0155/2000  1997/0264(COD))  αντιπροσωπεία του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής
Εισηγητής: ο κ. Rothley
(A5-0130/2000)
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5. Αναφορές

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι παρέπεµψε, σύµφωνα µε το άρθρο 174, παράγραφος 5, του Κανονισµού, προς
την αρµόδια επιτροπή τις ακόλουθες αναφορές που έχουν εγγραφεί στο γενικό πρωτόκολλο στις ηµεροµηνίες που
αναφέρονται κατωτέρω:

Στις 10 Απριλίου 2000
της κυρίας Edith Piret (Mouvement Démographie � Ecologie) (αριθ. 252/2000)·
του κυρίου Μιχάλη Αγγελόπουλου (αριθ. 253/2000)·
του κυρίου Félix Núñez Herrero (Ayuntamiento de Almansa) (µε άλλες 2 υπογραφές) (αριθ. 254/2000)·
του κυρίου Pedro Navarro Martín (αριθ. 255/2000)·
του κυρίου Pedro Pérez Calderín (αριθ. 256/2000)·
του κυρίου Jesús Piñeiro Vázquez (SIEG � Sindicato Interino do Ensino Galego) (αριθ. 257/2000)·
του κυρίου Antonio Cánaves Martín (αριθ. 258/2000)·
του κυρίου Paul Hasey (αριθ. 259/2000)·
του κυρίου Giuseppe Persivale (αριθ. 260/2000)·
του κυρίου Giovanni Maurizi (αριθ. 261/2000)·
της κυρίας Grazia Galli (Federconsumatori Bologna) (µε άλλες 2 υπογραφές) (αριθ. 262/2000)·
του κυρίου Tonino Silveri (αριθ. 263/2000)·
του κυρίου Vincenzo di Lorenzo (αριθ. 264/2000)·
του κυρίου Paolo Biondi (αριθ. 265/2000)·
της κυρίας Isabel Palmira Barros Barreto Perdigão (αριθ. 266/2000)·
της κυρίας Rosaria Valerio da Palma Bispo (αριθ. 267/2000)·

Στις 12 Απριλίου 2000
του κυρίου Gabriel Foco (αριθ. 268/2000)·
του κυρίου Gabriel Foco (αριθ. 269/2000)·
του κυρίου Gabriel Foco (αριθ. 270/2000)·
του κυρίου Gabriel Foco (αριθ. 271/2000)·
του κυρίου Gabriel Foco (αριθ. 272/2000)·
του κυρίου Gabriel Foco (αριθ. 273/2000)·
του κυρίου Werner Edlinger (JA zu Österreich-JA zu Europa) (αριθ. 274/2000)·
του κυρίου Walter Lindenblatt (αριθ. 275/2000)·
του κυρίου Josef Zimmerman (αριθ. 276/2000)·
του κυρίου Helmut Moreth (αριθ. 277/2000)·
του κυρίου Ernst Swoboda (αριθ. 278/2000)·
του κυρίου Peter Macheiner (B+S Banksysteme AG) (αριθ. 279/2000)·
του κυρίου Nasuf Rizvanović (αριθ. 280/2000)·
του κυρίου Guillaume (Willem) Broertjes (αριθ. 281/2000)·
του κυρίου Gavin Reekie (αριθ. 282/2000)·
της Οικολογικής Κίνησης ∆ράµας (µε άλλες 4 υπογραφές) (αριθ. 283/2000)·
του κυρίου Μάνου Ρουκουνάκη (Βουτυράς, Ζάννας & ΣΙΑ) (αριθ. 284/2000)·
του κυρίου Ιωάννη Αλεξίου (αριθ. 285/2000)·

Στις 8 Μαΐου 2000
του κυρίου Juan-Manuel Barquín Cañizo (αριθ. 286/2000)·
του κυρίου Jesús Martínez-Moratalla Rovira (µε άλλες 5 υπογραφές) (αριθ. 287/2000)·
της κυρίας María Dolores García Carrilles(Plataforma contra el depósito de Agua) (µε άλλες 3 υπογραφές)
(αριθ. 288/2000)·
της κυρίας María Rosa Palazón Polo de Landman (αριθ. 289/2000)·
της κυρίας Gemma Pellizzari Iannetti (MEVD � Mouvement Européen pour la Défense de la Vie et de la
Dignité Humaine) (αριθ. 290/2000)·
του κυρίου Claude Colinet (µε άλλες 2 υπογραφές) (αριθ. 291/2000)·
του κυρίου Serge Pelletier (µε άλλες 60 υπογραφές) (αριθ. 292/2000)·
του κυρίου Théophane Bouyer (µε άλλες 182 υπογραφές) (αριθ. 293/2000)·
της κυρίας Josiane Bellebon (µε άλλες 2 υπογραφές) (αριθ. 294/2000)·
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του κυρίου Giovanni Sergio (Union Syndicale Fédérale) (µε άλλες 2 υπογραφές) (αριθ. 295/2000)·
του κυρίου Giovanni Sergio (Union Syndicale Fédérale) (µε άλλες 2 υπογραφές) (αριθ. 296/2000)·
του κυρίου Aimé Bazinga Kibinda (αριθ. 297/2000)·
του κυρίου Muhammad Khalid Zaman (αριθ. 298/2000)·
του κυρίου Giovanni Rizzoli (αριθ. 299/2000)·
του κυρίου Bruno Zoratto (CGIE # Consiglio degli Italiani all’Estero) (αριθ. 300/2000)·
του κυρίου Marzio Barthesaghi (αριθ. 301/2000)·
του κυρίου Osvaldo De Marco (αριθ. 302/2000)·
του κυρίου Nicoló Panepinto la Mattina (Estudio Asociado Unilex) (µε άλλες 2 υπογραφές) (αριθ. 303/2000)·
του κυρίου Michele Sierchio (αριθ. 304/2000)·
του κυρίου Gerardus Voerman (µε άλλες 2 υπογραφές) (αριθ. 305/2000)·
του κυρίου Gabriel Foco (αριθ. 306/2000)·
του κυρίου Gabriel Foco (αριθ. 307/2000)·
του κυρίου Gabriel Foco (αριθ. 308/2000)·
του κυρίου Stefan Damrot (αριθ. 309/2000)·
της κυρίας Anneliese Augustin (αριθ. 310/2000)·
του κυρίου Michael Grumann (Infodienst Kindeswegnahme Deutschland) (αριθ. 311/2000)·
του κυρίου Gunnar Willig (αριθ. 312/2000)·
του κυρίου Karl Walther (αριθ. 313/2000)·
του κυρίου Paul Thome (αριθ. 314/2000)·
του κυρίου Alexander (Sascha) Eckhardt (αριθ. 315/2000)·
της κυρίας Angelika Schneider (αριθ. 316/2000)·
του κυρίου Mauricio Mejía (αριθ. 317/2000)·
της κυρίας Catherine Mackenzie Smith (United Names Organisation) (αριθ. 318/2000)·
του κυρίου Derrick Tate (αριθ. 319/2000)·
του κυρίου Afranzinho Rodrigues (αριθ. 320/2000)·
του κυρίου Nigel Vessey (αριθ. 321/2000)·
του κυρίου Kenneth Ingle (αριθ. 322/2000)·
του κυρίου Hammurabi Barasmar (αριθ. 323/2000)·
του κυρίου Lars Thorhagen (αριθ. 324/2000)·
της κυρίας Annicka Lundquist (µε άλλες 2 υπογραφές) (αριθ. 325/2000)·
του κυρίου Miroslav Zourek (αριθ. 326/2000)·
του κυρίου Ηλία Παπαηλία (αριθ. 327/2000)·
του κυρίου Constant Verbraeken (αριθ. 328/2000)·
του κυρίου Constant Verbraeken (αριθ. 329/2000)·
του κυρίου Constant Verbraeken (αριθ. 330/2000)·
του κυρίου Constant Verbraeken (αριθ. 331/2000)·
του κυρίου Constant Verbraeken (αριθ. 332/2000)·
του κυρίου Constant Verbraeken (αριθ. 333/2000)·
του κυρίου Y. Crasborn (Langen B.V.) (αριθ. 334/2000)·
του κυρίου Roger Boeckling (µε άλλες 2 υπογραφές) (αριθ. 335/2000)·
του κυρίου Reinhold Oechsle (αριθ. 336/2000)·
του κ. και η κ. González (αριθ. 337/2000)·
του κυρίου Gerhard Platte (αριθ. 338/2000).

6. ∆ιάταξη των εργασιών

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τον καθορισµό της διάταξης των εργασιών.

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έχει διανεµηθεί το τελικό σχέδιο ηµερησίας διατάξεως της περιόδου συνόδου
του Μαΐου 2000 (PE 290.438/PDOJ) επί του οποίου έχουν προταθεί οι εξής τροποποιήσεις (άρθρο 111 του
Κανονισµού):
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∆ευτέρα 15

0 η Οµάδα PSE ζητεί όπως η έκθεση Rothley για τις ασφάλειες αστικής ευθύνης (A5-0130/2000) (σηµείο 6)
προωθηθεί στην ηµερήσια διάταξη και εξετασθεί µετά την έκθεση Schierhuber για την παραγωγή ινών
(A5-0124/2000) (σηµείο 4).

Το Σώµα εγκρίνει την αίτηση.

Τρίτη 16

0 καµία τροποποίηση

Τετάρτη 17

0 η Οµάδα PSE ζητεί όπως η έκθεση Goebbels (A5-0135/2000) για την έγκριση του µοναδιαίου νοµίσµατος
από την Ελλάδα (σηµείο 25) εξετασθεί µετά την έκθεση Pomés Ruiz για τα προγράµµατα σταθερότητας και
σύγκλισης (A5-0108/2000) (σηµείο 24), και όπως οι δύο αυτές εκθέσεις καθώς και η έκθεση Κατηφόρη
(A5-0134/2000) (σηµείο 23) εγγραφούν στην ώρα των ψηφοφοριών της Πέµπτης στις 12 το µεσηµέρι.

Το Σώµα εγκρίνει την αίτηση.

Πέµπτη 18

Συζήτηση επικαίρων

0 Σηµείο III, «Ανθρώπινα δικαιώµατα»:

α) οι Οµάδες GUE/NGL, Verts/ALE και TDI ζητούν να προστεθεί ένα νέο κεφάλαιο µε τίτλο «Τυνησία».
Παρεµβαίνουν επί της αιτήσεως αυτής οι βουλευτές Cohn-Bendit, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Wurtz, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, και Barón Crespo, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE.
Με ΟΚ (GUE/NGL, Verts/ALE, TDI), το Σώµα απορρίπτει την αίτηση.
(Η κ. Smet και ο κ. Nobilia γνωστοποιούν ότι ήθελαν να ψηφίσουν κατά ενώ η κ. Cauquil ήθελε να
ψηφίσει υπέρ).

β) η Οµάδα PPE-DE ζητεί να προστεθεί ένα συµπληρωµατικό κεφάλαιο µε τίτλο «Ασφάλεια των θεατών και
πρόληψη του χουλιγκανισµού κατά το προσεχές ευρωπαϊκό πρωτάθληµα ποδοσφαίρου».
Παρεµβαίνει ο κ. Heaton-Harris, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, επί της αιτήσεως αυτής.
Το Σώµα εγκρίνει την αίτηση.

Μία τρίτη αίτηση (της Οµάδας UEN) που αφορά την προσθήκη ενός συµπληρωµατικού κεφαλαίου καταπί-
πτει, σύµφωνα µε το παράρτηµα III, παράγραφος 4, του Κανονισµού, το οποίο ορίζει ότι ο αριθµός των
κεφαλαίων που αφορούν τα ανθρώπινα δικαιώµατα δεν µπορεί να υπερβαίνει το πέντε.

Παρασκευή 19

0 καµία τροποποίηση.

Αίτηση εφαρµογής της διαδικασίας κατεπείγοντος (άρθρο 112 του Κανονισµού) του Συµβουλίου για:

0 πρόταση απόφασης σχετικά µε τη χορήγηση έκτακτης χρηµατοδοτικής ενίσχυσης στο Μαυροβούνιο
(COM(2000)288 # C5-0222/2000 # 2000/0114(CNS)).

Αιτιολόγηση του κατεπείγοντος:

Το Συµβούλιο εξέφρασε, στις 8 Μαΐου 2000, τη σύµφωνη θέση του επί της αρχής να χορηγηθεί αυτή η έκτακτη
χρηµατοδοτική ενίσχυση. Η Ένωση θα χορηγήσει ποσό 20 εκατ. ευρώ υπό µορφή ενισχύσεων για να εξασφαλίσει
την επιβίωση της δηµοκρατικής κυβέρνησης και για να αποφευχθεί η εµφάνιση νέας σοβαρής κρίσης στην περι-
φέρεια.

Το Σώµα θα κληθεί να γνωµοδοτήσει επί της αιτήσεως αυτής κατεπείγοντος στην αρχή της αυριανής συνεδριά-
σεως.

*
* *
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Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

� Van der Laan η οποία επανέρχεται στις διάφορες αιτήσεις διαπίστωσης απαρτίας κατά της διάρκεια της
συνεδριάσεως της Παρασκευής της 14ης Απριλίου· υπενθυµίζει ότι το Προεδρείο συνέστησε στη ∆ιάσκεψη
των Προέδρων να µην εγγράψει ψηφοφορίες για τη συνεδρίαση της προσεχούς Παρασκευής, αλλά, εξ όσων
γνωρίζει η ίδια, η ∆ιάσκεψη δεν έχει θίξει ακόµη το ζήτηµα αυτό. Προτείνει όπως οι ψηφοφορίες που προ-
τείνονται για την ηµερήσια διάταξη της Παρασκευής εγγραφούν στην ηµερήσια διάταξη της Πέµπτης, ώστε
να προληφθεί η επανάληψη της κατάστασης που συνέβη στις 14 Απριλίου·

� Blak ο οποίος ερωτά πότε θα γίνει δυνατή η λήψη ενός δανικού τηλεοπτικού καναλιού στα γραφεία των
βουλευτών·

� Posselt επί της παρεµβάσεως της κ. Van der Laan· ζητεί να σταµατήσει αυτό που ο ίδιος αποκαλεί «σαµπο-
τάρισµα» της συνεδριάσεως της Παρασκευής·

� Buitenweg η οποία ζητεί όπως το Κοινοβούλιο εξετάσει την πρόταση που υπέβαλε το Προεδρείο προς τη
∆ιάσκεψη των Προέδρων και όπως η πρόταση αυτή τεθεί σε ψηφοφορία·

� Wiebenga, ο οποίος προήδρευε κατά τη συνεδρίαση της προηγούµενης Παρασκευής και ο οποίος εκθέτει τις
τέσσερεις προτάσεις τις οποίες υπέβαλε προς το Προεδρείο, διευκρινίζοντας ότι το αρµόδιο όργανο για το
θέµα αυτό είναι η ∆ιάσκεψη των Προέδρων και όχι το Προεδρείο· επισηµαίνει ότι, ο ίδιος προσωπικά, προ-
τιµά ως λύση να µην εγγραφούν ψηφοφορίες στην ηµερήσια διάταξη της Παρασκευής (η κ. Πρόεδρος ανα-
κοινώνει ότι η ∆ιάσκεψη των Προέδρων θα εξετάσει το ζήτηµα κατά τη διάρκεια της συνεδρίασής της της
Πέµπτης· υπενθυµίζει εξάλλου, ότι το θέµα αυτό, καθώς και πολλά άλλα, αποτελεί το αντικείµενο µιας εκθέ-
σεως την οποία θα παρουσιάσει προσεχώς ο Αντιπρόεδρος κ. Provan στο Προεδρείο)·

� Ahern και Chichester για τη δυσλειτουργία του συστήµατος διερµηνείας, και ιδίως κατά την παρέµβαση του
κ. Blak·

� για το πρόβληµα της συνεδριάσεως της Παρασκευής, ιδίως υπό το φως της παρεµβάσεως της κ. Van der
Laan, οι βουλευτές Langen, Isler Béguin, Oomen-Ruijten, Maij-Weggen, Malmström, Cocilovo και Van
der Laan, η τελευταία για να ζητήσει όπως το Σώµα αποφανθεί επί της διατήρησης των ψηφοφοριών στην
ηµερήσια διάταξη της συνεδριάσεως της Παρασκευής αυτής (η κ. Πρόεδρος της απαντά ότι η αίτηση αυτή
δεν υποβλήθηκε σύµφωνα µε τις απαιτούµενες τυπικές διαδικασίες, ούτε εγκαίρως, και ότι δεν µπορεί συνε-
πώς να ληφθεί υπόψη).

*
* *

Η διάταξη των εργασιών καθορίζεται κατ’ αυτόν τον τρόπο.

7. Τιµές των αγροτικών προϊόντων * (συζήτηση)

Η κ. Jeggle παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της
Υπαίθρου, σχετικά µε τις προτάσεις κανονισµού του Συµβουλίου για τον καθορισµό των τιµών των αγροτικών
προϊόντων (COM(2000)77 � C5-0121/2000 έως C5-0126/2000 � 2000/0045(CNS) έως 2000/0050(CNS))
(A5-0115/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Mulder, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Προϋπολογισµών, Keppelhoff-
Wiechert, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE και Garot, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. GERHARD SCHMID

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Mulder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Fiebiger, εξ ονόµατος της Οµάδας-
GUE/NGL, Hyland, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Redondo Jiménez, Pesälä, Κόρακας, Daul, Fiori, Cunha
και ο κ. Fischler, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 11 των ΣΠ της 16.5.2000.
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8. Παραγωγή ινών: Καθεστώς στήριξης των παραγωγών και ΚΟΑ * (συζήτηση)

Η κ. Schierhuber παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Γεωργίας και Ανά-
πτυξης της Υπαίθρου, σχετικά µε την I. πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου όσον αφορά την τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 για τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των παραγωγών ορισµένων αρο-
τραίων καλλιεργειών, για την υπαγωγή σ’ αυτό και του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την παρα-
γωγή ινών (COM(1999)576 � C5-0280/1999 � 1999/0236(CNS)) και II. πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την
παραγωγή ινών (COM(1999)576 � C5-0281/1999 � 1999/0237(CNS)) (A5-0124/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Maat, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Rodríguez Ramos, εξ ονόµατος της Οµά-
δας PSE, Pesälä, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Wyn, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Jové Peres, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Van Dam, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. MARINHO

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Redondo Jiménez, Adam, Mulder, Graefe zu Baringdorf, Thorning-Schmidt, ο
κ. Fischler, µέλος της Επιτροπής, οι βουλευτές Graefe zu Baringdorf και Schierhuber οι οποίοι θέτουν ερωτή-
σεις προς την Επιτροπή, στις οποίες ο κ. Fischler απαντά.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 12 των ΣΠ της 16.5.2000.

9. Ασφάλιση αστικής ευθύνης που προκύπτει από την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχη-
µάτων ***III (συζήτηση)

Ο κ. Rothley παρουσιάζει την έκθεση που εξεπόνησε η αντιπροσωπεία του Κοινοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλ-
λαγής, σχετικά µε το κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την Επιτροπή Συνδιαλλαγής όσον αφορά την πρόταση
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών
µελών σχετικά µε την ασφάλιση αστικής ευθύνης που προκύπτει από την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχηµάτων
και για την τροποποίηση των οδηγιών 73/239/ΕΟΚ και 88/357/ΕΟΚ (Τέταρτη οδηγία ασφάλισης αυτοκινήτων)
(C5-0155/2000 � 1997/0264(COD)) (A5-0130/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Bigliardo, Οµάδα TDI, και ο κ. Bolkestein, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 10 των ΣΠ της 16.5.2000.

10. Αναπτυξιακή συνεργασία µε τη Νότιο Αφρική ***II (συζήτηση)

Ο κ. Martínez Martínez παρουσιάζει τη σύσταση για δεύτερη ανάγνωση, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επι-
τροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας, σχετικά µε την κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο όσον
αφορά την έκδοση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την αναπτυξιακή συνερ-
γασία µε τη Νότιο Αφρική (5095/2/00 ; C5-0100/2000 � 1999/0070(COD)) (A5-0114/2000).

Παρεµβαίνει ο κ. Gahler, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. DAVID W. MARTIN

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Kinnock, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Van den Bos, εξ ονόµατος της Οµάδας
ELDR, Lucas, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Belder, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Corrie, Fruteau,
Μaes, Sacrédeus, Cunha, ο κ. Nielson, µέλος της Επιτροπής, ο εισηγητής επί της παρεµβάσεως του κ. Nielson,
και ο κ. Nielson.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 9 των ΣΠ της 16.5.2000.
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11. Ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδριάσεως έχει καθοριστεί (έγγραφο «Ηµε-
ρήσια διάταξη» (PE 290.438/OJMA).

12. Λήξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδριάσεως στις 8.50 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Joan Colom i Naval
Αντιπρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Abitbol, Adam, Agag Longo, Ahern, Ainardi, Alyssandrakis, Andersson, Andreasen, Andrews, Angelilli,
Aparicio Sánchez, Arvidsson, Atkins, Attwooll, Auroi, Avilés Perea, Ayuso González, Bakopoulos, Balfe,
Baltas, Banotti, Barón Crespo, Bautista Ojeda, Beazley, Belder, Berend, Berenguer Fuster, Berès, Berger,
Bernié, Berthu, Bertinotti, Bethell, Beysen, Bigliardo, Blak, Blokland, Böge, Bösch, Bonde, Bonino, Bordes,
van den Bos, Boselli, Boumediene-Thiery, Bourlanges, Bouwman, Bradbourn, Breyer, Buitenweg, Bullmann,
Bushill-Matthews, Busk, Butel, Callanan, Camisón Asensio, Campos, Camre, Candal, Carlsson, Carnero
González, Carrilho, Cashman, Caudron, Cauquil, Cederschiöld, Cercas, Cerdeira Morterero, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Collins, Colom i Naval, Corbett, Corrie, Cossutta, Costa Neves, Coûteaux,
Cox, Crowley, Cunha, Cushnahan, van Dam, Damião, Darras, Dary, Daul, De Clercq, Dell’Alba, Deprez, De
Rossa, Desama, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Di Lello Finuoli, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Dührkop
Dührkop, Duff, Duhamel, Dupuis, Echerer, Elles, Eriksson, Esclopé, Esteve, Ettl, Evans Jillian, Evans
Jonathan, Evans Robert J.E., Färm, Farage, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiebiger, Figueiredo,
Fiori, Flemming, Florenz, Fontaine, Formentini, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Frahm, Friedrich, Fruteau,
Gahler, Gallagher, Garaud, García-Margallo y Marfil, Garot, Garriga Polledo, Gasòliba i Böhm, de Gaulle,
Gebhardt, Gemelli, Ghilardotti, Giannakou-Koutsikou, Gill, Gillig, Gil-Robles Gil-Delgado, Glante, Glase,
Gobbo, Goebbels, Goepel, Görlach, Gollnisch, Gomolka, González Álvarez, Goodwill, Gorostiaga
Atxalandabaso, Graefe zu Baringdorf, Graça Moura, Gröner, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Guy-Quint, Haarder, Hänsch, Hager, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Haug, Hautala,
Hazan, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hoff, Honeyball,
Hortefeux, Howitt, Hudghton, Hughes, Huhne, Hulthén, Hume, Hyland, Iivari, Imbeni, Inglewood, Isler
Béguin, Izquierdo Rojo, Jeggle, Jensen, Jöns, Jonckheer, Jové Peres, Karamanou, Karas, Katiforis, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann, Kinnock, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knörr Borràs,
Knolle, Koch, Konrad, Korakas, Korhola, Koukiadis, Koulourianos, Krehl, Kreissl-Dörfler, Kronberger,
Kuhne, van der Laan, Lagendijk, Lalumière, Lamassoure, Lambert, Lang, Lange, Langen, Langenhagen, La
Perriere, Laschet, Lechner, Lehne, Leinen, Le Pen, Liese, Linkohr, Lipietz, Lucas, Ludford, Lulling, Lynne,
Maat, Maaten, McAvan, McCartin, McKenna, McMillan-Scott, McNally, Maes, Maij-Weggen, Malliori,
Manisco, Mann Thomas, Mantovani, Marinho, Markov, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martinez,
Martínez Martínez, Mastorakis, Mathieu, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Medina
Ortega, Meijer, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Mennea, Menrad, Miguélez Ramos, Miller,
Miranda, Moraes, Moreira Da Silva, Morgan, Morgantini, Müller Emilia Franziska, Müller Rosemarie,
Mulder, Murphy, Muscardini, Myller, Napoletano, Napolitano, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn,
Nicholson, Nisticò, Nobilia, Ojeda Sanz, Okking, Olsson, Onesta, Oomen-Ruijten, Oostlander, Ortuondo
Larrea, Paasilinna, Pacheco Pereira, Paciotti, Pack, Palacio Vallelersundi, Papayannakis, Parish, Patrie,
Paulsen, Pérez Royo, Perry, Pesälä, Piecyk, Podestà, Poettering, Pohjamo, Pomés Ruiz, Poos, Posselt, Prets,
Pronk, Provan, Puerta, Purvis, Queiró, Rack, Radwan, Randzio-Plath, Rapkay, Raschhofer, Raymond, Read,
Redondo Jiménez, Reis, Ribeiro e Castro, Ries, Riis-Jørgensen, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rod, Rodríguez
Ramos, de Roo, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Rühle, Ruffolo, Sacconi, Sacrédeus, Saïfi,
Sakellariou, Salafranca Sánchez-Neyra, Sánchez García, Sandbæk, Sanders-ten Holte, Santer, Sauquillo
Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schierhuber, Schmid Gerhard, Schmid Herman, Schmidt, Schmitt,
Schnellhardt, Schörling, Schori, Schröder Ilka, Schröder Jürgen, Schroedter, Schulz, Schwaiger, Seguro,
Seppänen, Sichrovsky, Sjöstedt, Skinner, Smet, Soares, Sörensen, Sommer, Souladakis, Speroni, Staes,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Sudre, Suominen, Swiebel, Tajani,
Tannock, Terrón i Cusí, Theato, Theonas, Thomas-Mauro, Thorning-Schmidt, Thyssen, Titford, Titley,
Torres Marques, Trakatellis, Turmes, Uca, Vachetta, Väyrynen, Vairinhos, Valdivielso de Cué, Van Brempt,
Vander Taelen, Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varaut, Varela Suanzes-Carpegna, Veltroni,
van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Virrankoski, Voggenhuber, Walter, Watson, Watts, Weiler,
Wenzel-Perillo, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiebenga, Wieland, Wiersma, von Wogau, Wuori,
Wurtz, Wyn, Wynn, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zorba
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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

Τροποποίηση της ηµερησίας διατάξεως  Τυνησία

Υπέρ: 109
EDD: Belder, Bonde, van Dam, Sandbæk
ELDR: Andreasen, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, Duff, Gasòliba i Böhm, Haarder, Jensen, van der Laan,
Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Sánchez García,
Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Cauquil, Cossutta, Fiebiger, Frahm, Jové Peres,
Koulourianos, Manisco, Markov, Meijer, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Theonas, Uca, Wurtz

NI: Hager, Kronberger, Sichrovsky
PPE-DE: Fernández Martín, Gahler, Koch, Korhola, Posselt
PSE: Berès, Blak, Caudron, Corbey, Desama, Duhamel, Garot, Ghilardotti, Guy-Quint, Hazan, Katiforis,
Lalumière, Lange, Napoletano, Paciotti, Patrie, Roure, Sacconi, Scheele, Veltroni

TDI: Dell’Alba, Dupuis
Verts/ALE: Ahern, Auroi, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian,
Hautala, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Maes,
Onesta, Ortuondo Larrea, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen, Wuori

Κατά: 166
EDD: Mathieu
ELDR: De Clercq
PPE-DE: Arvidsson, Banotti, Beazley, Berend, Bourlanges, Bushill-Matthews, Carlsson, Cederschiöld,
Chichester, Coelho, Corrie, Costa Neves, Daul, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Doorn, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fiori, Flemming, Florenz, Fourtou, Fraga Estévez, Garriga Polledo, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grossetête, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert,
Kirkhope, Klamt, Lamassoure, Langen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-
Scott, Maij-Weggen, Mayer Hans-Peter, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska, Naranjo
Escobar, Newton Dunn, Nisticò, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Perry,
Pronk, Purvis, Rack, Radwan, Sacrédeus, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Sommer, Stauner, Stenmarck, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Vidal-Quadras Roca, Wenzel-Perillo,
von Wogau, Zacharakis, Zappalà

PSE: Andersson, Baltas, Barón Crespo, Berger, Bösch, Cashman, Colom i Naval, Corbett, Dührkop
Dührkop, Ettl, Färm, Fruteau, Gebhardt, Gill, Goebbels, Görlach, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen,
Hughes, Hulthén, Iivari, Imbeni, Jöns, Karamanou, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Kuhne, Leinen,
McAvan, McNally, Malliori, Martin Hans-Peter, Mastorakis, Medina Ortega, Müller Rosemarie, Murphy,
Myller, Napolitano, Paasilinna, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Rodríguez Ramos, Rothley, Sakellariou,
Sauquillo Pérez del Arco, Schori, Schulz, Souladakis, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Van
Brempt, Van Lancker, Walter, Wynn

UEN: Berthu, Camre, Collins, La Perriere, Thomas-Mauro

Αποχές: 11
EDD: Farage, Okking, Titford
GUE/NGL: Eriksson
PSE: Roth-Behrendt, Seguro, Stockmann, Swiebel
TDI: de Gaulle, Gollnisch, Lang
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(2001/C 59/02) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. COLOM I NAVAL

Αντιπροέδρου

1. Έναρξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 9 π.µ.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Ο κ. Mombaur γνωστοποιεί ότι ήταν παρών την προηγουµένη, το όνοµά του όµως δεν περιέχεται στον κατάλογο
παρουσίας.

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

3. Κατάθεση εγγράφων

Ο κ. Πρόεδρος έλαβε:

α) από το Συµβούλιο τις αιτήσεις γνωµοδότησης για:

% πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε τη χορήγηση έκτακτης χρηµατοδοτικής βοήθειας στο
Μαυροβούνιο (COM(2000)288 � C5-0222/2000 � 2000/0114(CNS))
παραπέµπεται ουσία: AFET

γνωµοδότηση: BUDG, ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 308 ΕΚ

% πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σύµφωνα µε το άρθρο 122, παράγραφος 2, της συνθήκης για την
έγκριση από την Ελλάδα του ενιαίου νοµίσµατος στις 1.1.2001 (COM(2000)274 � C5-0226/2000
� 2000/0110(CNS))
παραπέµπεται ουσία: ECON
νοµική βάση: Άρθρο 122 παράγραφος 2 ΕΚ

β) από τις κοινοβουλευτικές επιτροπές την ακόλουθη έκθεση:

% * Έκθεση επί της πρότασης απόφασης του Συµβουλίου σύµφωνα µε το άρθρο 122, παράγραφος 2 της
Συνθήκης για την έγκριση από την Ελλάδα του ενιαίου νοµίσµατος στις 1.1.2001 (8350/2000 %
COM(2000)274 � C5-0226/2000 � 2000/0110(CNS)) � Οικονοµική και Νοµισµατική Επιτροπή
Εισηγητής: ο κ. Goebbels
(A5-0135/2000)

4. Συζήτηση επικαίρων (ανακοίνωση κατατεθεισών προτάσεων ψηφίσµατος)

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές (ή πολιτικές οµάδες) αιτήσεις για διορ-
γάνωση µιας συζητήσεως επικαίρων, που κατατέθηκαν σύµφωνα µε το άρθρο 50 του Κανονισµού, για τις ακό-
λουθες προτάσεις ψηφίσµατος:

I. ΣΙΕΡΡΑ ΛΕΟΝΕ

% Van den Bos, Malmström και Thors, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για την κατάσταση στη Σιέρρα
Λεόνε (B5-0432/2000)·

� Maes, Lucas, Rod, Schörling και Boumediene-Thiery, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για τη
Σιέρρα Λεόνε (B5-0444/2000)·

� Sauquillo Pérez del Arco και Schori, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για τις δολοφονίες και την απα-
γωγή του προσωπικού των Ηνωµένων Εθνών στη Σιέρρα Λεόνε (B5-0448/2000)·
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� Van Hecke, Ferrer, Schwaiger και Maij-Weggen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για την κατάσταση
στη Σιέρρα Λεόνε (B5-0456/2000)·

� Morgantini, Sjöstedt, Brie και Manisco, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για την κατάσταση στη
Σιέρρα Λεόνε (B5-0465/2000)·

II. ΣΡΙ ΛΑΝΚΑ

% Van den Bos, εξ ονόµατος εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για την κατάσταση στη Σρι Λάνκα
(B5-0433/2000)·

� Titley και Sakellariou, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για την κατάσταση στη Σρι Λάνκα
(B5-0449/2000)·

� Van Orden και Deva, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για την κατάσταση στη Σρι Λάνκα
(B5-0457/2000)·

� Frahm, Morgantini και Manisco, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για την κατάσταση στη Σρι
Λάνκα (B5-0466/2000)·

� Lambert, McKenna και Lagendijk, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για τη Σρι Λάνκα
(B5-0474/2000)·

III. ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΑ

% Φιλιππίνες

% Haarder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για τις απαγωγές στις Φιλιππίνες (B5-0434/2000)·
� Collins και Ribeiro e Castro, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, για την κράτηση οµήρων στις Φιλιπ-

πίνες (B5-0442/2000)·
� Schori, Sakellariou και Linkohr, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για τις απαγωγές στις Φιλιππίνες

(B5-0454/2000)·
� Posselt, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για τις απαγωγές στις Φιλιππίνες (B5-0458/2000)·
� Krivine, Seppänen, Vinci και Cossutta, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για την κατάσταση

στις Φιλιππίνες (B5-0467/2000)·
� Isler-Béguin, Kreissl-Dörfler, Wuori και McKenna, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για τις

απαγωγές στις Φιλιππίνες (B5-0473/2000)·

% Ισηµερινή Γουϊνέα

% Gasòliba i Böhm και Sánchez García, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για την Ισηµερινή Γουϊνέα
(B5-0435/2000)·

� Martínez Martínez, Sauquillo Pérez del Arco και Menéndez del Valle, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, για την Ισηµερινή Γουϊνέα (B5-0455/2000)·

� Ferrer, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για τις δηµοτικές εκλογές στην Ισηµερινή Γουϊνέα
(B5-0459/2000)·

� Marset Campos και Cossutta, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για την Ισηµερινή Γουϊνέα
(B5-0468/2000)·

� Ιράν (δηµοσιογραφικός κώδικας)

% Malmström και Ries, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για την κατάσταση του Τύπου και των
µέσων ενηµέρωσης στο Ιράν (B5-0436/2000)·

� Belder και Van Dam, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, για την κατάσταση του Τύπου και των µέσων
ενηµέρωσης στο Ιράν (B5-0440/2000)·

� Rühle, Boumediene-Thiery και Cohn-Bendit, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για την απα-
γόρευση του επικριτικού Τύπου στο Ιράν (B5-0447/2000)·

� Schori και Sakellariou, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για την κατάσταση του Τύπου και των
µέσων ενηµέρωσης στο Ιράν (B5-0450/2000)·

� Posselt, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για την κατάσταση του Τύπου και των µέσων ενηµέρω-
σης στο Ιράν (B5-0460/2000)·

� Boudjenah και Morgantini, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για την ελευθερία του Τύπου στο
Ιράν (B5-0469/2000)·
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� Βιρµανία
% Van den Bos, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για τη Βιρµανία (B5-0437/2000)·
� McKenna, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για τη Βιρµανία (B5-0446/2000)·
� Schori, Sakellariou και Veltroni, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για τη Βιρµανία (B5-0451/2000)·
� Maij-Weggen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για τη χειροτέρευση της κατάστασης στη Βιρµα-

νία (B5-0461/2000)·
� Vinci, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για την κατάσταση στη Βιρµανία (B5-0470/2000)·

� Ποδοσφαιρικό πρωτάθληµα «Ευρώ 2000»: πρόληψη του χουλιγκανισµού
% Stockton, Heaton-Harris και Perry, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για το δικαίωµα στην ασφά-

λεια κατά τη διάρκεια του πρωταθλήµατος «Ευρώ 2000» (B5-0462/2000)·

IV. ΓΟΥΑΤΕΜΑΛΑ

% Gasòliba i Böhm, Sánchez García και Beysen, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για τη Γουατεµάλα
(B5-0438/2000)·

� Kreissl-Dörfler και Knörr Borràs, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για τη Γουατεµάλα
(B5-0443/2000)·

� Schori, Seguro και Sakellariou, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για τη Γουατεµάλα (B5-0452/2000)·

� Salafranca Sánchez-Neyra, Liese και García-Margallo y Marfil, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για
τη Γουατεµάλα (B5-0463/2000)·

� Marset Campos, González Álvarez, Di Lello και Manisco, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για
την κατάσταση στη Γουατεµάλα (B5-0471/2000)·

V. ΣΥΝΘΗΚΗ ΓΙΑ ΤΗ ΜΗ ∆ΙΑ∆ΟΣΗ ΤΩΝ ΠΥΡΗΝΙΚΩΝ ΟΠΛΩΝ

% Haarder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για τη συνθήκη περί µη διάδοσης των πυρηνικών όπλων
(B5-0439/2000)·

� Muscardini, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, για τη συνθήκη περί καθολικής απαγόρευσης των πυρηνι-
κών δοκιµών (B5-0441/2000)·

� McKenna, Schroedter, Gahrton, Cohn-Bendit, Knörr Borràs, Wuori, Lucas, Lipietz, Maes, Lannoye
και Hautala, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, για τη συνθήκη περί µη διάδοσης των πυρηνικών
όπλων (B5-0445/2000)·

� Theorin, Schori και Sakellariou, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για τη συνθήκη περί µη διάδοσης των
πυρηνικών όπλων (B5-0453/2000)·

� Cushnahan, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για την έκτη διάσκεψη περί αναθεώρησης της συνθήκης
περί µη διάδοσης (B5-0464/2000)·

� Brie, Morgantini, Frahm, Seppänen, Ainardi, Κόρακα και Miranda, εξ ονόµατος της Οµάδας
GUE/NGL, για τη συνθήκη περί µη διάδοσης των πυρηνικών όπλων (B5-0472/2000).

5. Απόφαση επί του κατεπείγοντος

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει την απόφαση επί αιτήσεως για συζήτηση κατεπείγοντος:

% πρόταση απόφασης σχετικά µε τη χορήγηση έκτακτης χρηµατοδοτικής βοήθειας προς το Μαυροβούνιο
(COM(2000)288 � C5-0222/2000 � 2000/0114(CNS))*

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Westendorp y Cabeza, πρόεδρος της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Wynn, πρόεδρος της
Επιτροπής Προϋπολογισµών, Newton Dunn, Oostlander, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Pack και Dührkop
Dührkop.

Το κατεπείγον εγκρίνεται.

Το σηµείο αυτό εγγράφεται στο τέλος της ηµερησίας διατάξεως της συνεδριάσεως της Πέµπτης 18 Μαΐου. Η
προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών καθορίστηκε για αύριο, Τετάρτη στις 5 µ.µ.

*
* *
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Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, στο στάδιο αυτό, την παρουσίαση από την Επιτροπή του προσχεδίου Γενικού
Προϋπολογισµού για το οικονοµικό έτος 2001.

Αφού η κ. Schreyer, αρµόδια Επίτροπος, εξακολουθεί πάντοτε να µην είναι παρούσα, ο κ. Πρόεδρος προτείνει να
προχωρήσει το Σώµα στο επόµενο σηµείο της ηµερησίας διατάξεως, πρόταση επί της οποίας το Κοινοβούλιο
εκφράζει τη σύµφωνη γνώµη του.

6. Προϋπολογισµός 2001: κατάσταση προβλέψεων του ΕΚ (συζήτηση)

Ο κ. Ferber παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Προϋπολογισµών, σχετικά µε
την κατάσταση προβλέψεων των εισπράξεων και πληρωµών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για το οικονοµικό έτος
2001 (A5-0121/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Elles, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Gill, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Virran-
koski, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Buitenweg, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Dell’Alba, Οµάδα TDI,
Garriga Polledo, Walter, Stenmarck, Wynn, πρόεδρος της Επιτροπής Προϋπολογισµών, Costa Neves, David
W. Martin και η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 9 των ΣΠ της 18.5.2000.

7. Προσχέδιο γενικού προϋπολογισµού " Οικονοµικό έτος 2001

Η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής, παρουσιάζει το προσχέδιο γενικού προϋπολογισµού για το οικονοµικό έτος
2001.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Haug, γενική εισηγήτρια για τον προϋπολογισµό 2001, και Wynn, πρόεδρος της
Επιτροπής Προϋπολογισµών.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. FRIEDRICH

Αντιπροέδρου

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την περάτωση του σηµείου αυτού.

8. Προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Κοινοτήτων και καταπολέµηση
της απάτης (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση που εξεπόνησε ο κ. Bösch, εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελέγχου του
Προϋπολογισµού, για την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Κοινοτήτων και την καταπολέµηση της
απάτης 5 Ετήσια έκθεση 1998 (COM(1999)590 5 C5-0058/2000 5 2000/2032(COS)) (A5-0116/2000).

Παρεµβαίνει ο κ. Dell’Alba ο οποίος, βάσει του άρθρου 143, παράγραφος 1, του Κανονισµού, υποβάλλει το
προκαταρκτικό ερώτηµα.

Παρεµβαίνει επί της ενστάσεως αυτής η κ. Theato, πρόεδρος της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού.

Το Σώµα απορρίπτει την ένσταση.

Ο κ. Bösch παρουσιάζει την έκθεσή του.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Hautala, συντάκτρια γνωµοδότησης της Νοµικής Επιτροπής, Jonathan Evans, συντά-
κτης γνωµοδότησης της Οικονοµικής Επιτροπής, Langenhagen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Casaca, εξ
ονόµατος της Οµάδας PSE, Mulder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Staes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/
ALE, Camre, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Dell’Alba, Οµάδα TDI, Bonde, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD,
Pomés Ruiz, Van Hulten, Mathieu, Theato, πρόεδρος της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού, επίσης
επί της παρεµβάσεως του κ. Dell’Alba, Sauquillo Pérez del Arco, McCartin, Blak, Kuhne, Morgan και η
κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.
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Ψηφοφορία: σηµείο 13.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 11.55 π.µ. εν αναµονή της ώρας των ψηφοφοριών, και επαναλαµβάνεται
στις 12.05 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE

Προέδρου

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

9. Ασφάλιση αστικής ευθύνης που προκύπτει από την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχη-
µάτων ***III (ψηφοφορία)

Έκθεση της αντιπροσωπείας του Κοινοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής (εισηγητής: ο κ. Rothley) 5
A5-0130/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία για την έγκριση)

ΚΟΙΝΟ ΣΧΕ∆ΙΟ C5-0155/2000 5 1997/0264(COD):

Το Σώµα εγκρίνει το κοινό σχέδιο (σηµείο 1 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

10. Αναπτυξιακή συνεργασία µε τη Νότιο Αφρική ***II (ψηφοφορία)

Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση Martínez Martínez 5 A5-0114/2000
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

Η κ. Πρόεδρος προχωρεί σε ηλεκτρονική ψηφοφορία ελέγχου του αριθµού των παρόντων, ψηφοφορία για την
οποία απαιτείται ειδική πλειοψηφία (383 βουλευτές λαµβάνουν µέρος σ’ αυτήν την ψηφοφορία ελέγχου).

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 5095/2/2000 5 C5-0100/2000 5 1999/0070(COD):

Παρεµβαίνει, σύµφωνα µε το άρθρο 80, παράγραφος 5, του Κανονισµού, ο κ. Nielson, µέλος της Επιτροπής, ο
οποίος γνωστοποιεί τη θέση της τελευταίας επί των τροπολογιών.

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 και 2 µαζί

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει εγκριθείσα την κοινή θέση όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 2 των «κειµένων που εγκρίθη-
καν»).

11. Τιµές των αγροτικών προϊόντων * (ψηφοφορία)

Έκθεση Jeggle 5 A5-0115/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ 1 (δηµητριακά) COM(2000)77 5 C5-0121/2000 5 2000/0045(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 5

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ 2 (ρύζι) COM(2000)77 5 C5-0122/2000 5 2000/0046(CNS):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ 3 (ζάχαρη και ζαχαρότευτλα) COM(2000)77 � C5-0123/2000 �
2000/0047(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 7· 6

Τροπολογία που απορρίπτεται: 9

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ 4 (µεταξοσκώληκες) COM(2000)77 � C5-0124/2000 � 2000/0048(CNS):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ 5 (πρόβειο και αίγιο κρέας) COM(2000)77 � C5-0125/2000 � 2000/0049(CNS):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ 6 (χοίρειο κρέας) COM(2000)77 � C5-0126/2000 � 2000/0050(CNS):

Τροπολογία που απορρίπτεται: 8

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

12. Παραγωγή ινών: καθεστώς στήριξης των παραγωγών και ΚΟΑ * (ψηφοφορία)

Έκθεση Schierhuber � A5-0124/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Παρεµβαίνει ο κ. Graefe zu Baringdorf ο οποίος επισηµαίνει ότι έχει υποβληθεί από διάφορες πολιτικές οµάδες
αίτηση ψηφοφορίας κατά τµήµατα, η οποία δεν κατέστη δυνατόν για τεχνικούς λόγους, να ληφθεί υπόψη· ζητεί,
είτε η αίτηση αυτή να ληφθεί υπόψη κατά το παρόν στάδιο, είτε η ψηφοφορία να αναβληθεί για την αυριανή
συνεδρίαση ή για τη συνεδρίαση της Πέµπτης (η κ. Πρόεδρος του απαντά ότι η αίτηση ψηφοφορίας κατά τµή-
µατα κατατέθηκε εκπρόθεσµα και δεν µπορεί, ως εκ τούτου, να την λάβει υπόψη).

Παρεµβαίνουν η εισηγήτρια η οποία δηλώνει ότι τάσσεται υπέρ της αποδοχής της αιτήσεως για ψηφοφορία κατά
τµήµατα, δεδοµένου ότι το Συµβούλιο των Υπουργών Γεωργίας έχει εκφράσει την επιθυµία όπως το Κοινοβούλιο
αποφανθεί ήδη σήµερα επί του θέµατος αυτού, και Goepel, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, επί της αιτήσεως
αναβολής της ψηφοφορίας.

Με ΗΨ (205 υπέρ, 288 κατά, 12 αποχές), το Σώµα απορρίπτει την αίτηση.
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I. ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(1999)576 � C5-0280/1999 � 1999/0236(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 9 και 11 έως 15· 10· 16 (1ο µέρος) µε ΗΨ (243 υπέρ, 232 κατά, 27
αποχές)· 16 (2ο µέρος)· 17· 37

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 38 µε ΗΨ (230 υπέρ, 231 κατά, 46 αποχές)

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογία 10, 17 (ELDR)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 16 (PSE)
1ο µέρος: διαγραφή του σηµείου α)
2ο µέρος: σηµείο β)

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 4 των «κειµένων
που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Παρεµβαίνουν η εισηγήτρια η οποία ζητεί να πληροφορηθεί τη θέση της Επιτροπής επί των τροπολογιών που
ενέκρινε το Κοινοβούλιο και η κ. Schreyer, µέλος της Επιτροπής, η οποία διευκρινίζει ότι η Επιτροπή δεν τρο-
ποποίησε τη θέση της σε σχέση µε την άποψη που εξέφρασε ο αρµόδιος Επίτροπος κατά τη διάρκεια της συζη-
τήσεως.

Παρεµβαίνει η εισηγήτρια, η οποία ζητεί, υπό τις συνθήκες αυτές, βάσει του άρθρου 69, παράγραφος 2, του
Κανονισµού, την αναβολή της ψηφοφορίας επί του σχεδίου νοµοθετικού ψηφίσµατος.

Παρεµβαίνει επί της αίτησης ο κ. Graefe zu Baringdorf, πρόεδρος της Επιτροπής Γεωργίας.

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει την αίτηση.

Το θέµα ως εκ τούτου αναπέµπεται προς επανεξέταση στην αρµόδια επιτροπή.

II. ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(1999)576 � C5-0281/1999 � 1999/0237(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 18, 19 και 21 έως 35· 20 (1ο µέρος) µε ΗΨ (330 υπέρ, 154 κατά, 24 αποχές)·
20 (2ο µέρος)· 36

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογία 36 (ELDR)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 20 (PSE)
1ο µέρος: διαγραφή του πρώτου εδαφίου (έως «εγγυηµένες εθνικές ποσότητες»)
2ο µέρος: διαγραφή του δευτέρου εδαφίου (υπόλοιπο)

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 4 των «κειµένων
που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Παρεµβαίνουν η εισηγήτρια η οποία ζητεί να πληροφορηθεί τη θέση της Επιτροπής επί των τροπολογιών που
ενέκρινε το Κοινοβούλιο και ιδιαίτερα των τροπολογιών 28 και 29 και η κ. Schreyer, η οποία διευκρινίζει ότι
η Επιτροπή δεν άλλαξε τη θέση της σε σχέση µε την άποψη ου διατύπωσε ο αρµόδιος Επίτροπος κατά τη διάρκεια
της συζητήσεως.

Παρεµβαίνει η εισηγήτρια η οποία ζητεί, υπό τους όρους αυτούς, βάσει του άρθρου 69, παράγραφος 2, του
Κανονισµού, την αναβολή της ψηφοφορίας επί του σχεδίου νοµοθετικού ψηφίσµατος.

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει την αίτηση.

Το θέµα ως εκ τούτου αναπέµπεται προς επανεξέταση στην αρµόδια επιτροπή.
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13. Προστασία των οικονοµικών συµφερόντων των Κοινοτήτων και καταπολέµηση
της απάτης (ψηφοφορία)

Έκθεση Bösch � A5-0116/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 9 µε ΗΨ (317 υπέρ, 176 κατά, 10 αποχές)· 10· 11· 12· 13· 14· 15· 3 και 16
(ταυτόσηµες)· 17

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 8· 7· 5· 6

Τροπολογία που αποσύρεται: 4

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 1· 2

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 5 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

*
* *

Αιτιολογήσεις ψήφου:

Έκθεση Rothley � A5-0130/2000

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

� γραπτώς: οι βουλευτές Titley· Crowley

Σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση Martínez Martínez � A5-0114/2000

� προφορικώς: οι βουλευτές Fatuzzo, David W. Martin, Cauquil (η οποία οµιλεί εξίσου εξ ονόµατος των
βουλευτών Laguiller και Bordes)

Έκθεση Jeggle � A5-0115/2000

� προφορικώς: οι βουλευτές Fatuzzo, Raschhofer

� γραπτώς: οι βουλευτές Figueiredo· Andersson· Malmström, Paulsen, Olle Schmidt

Έκθεση Schierhuber � A5-0124/2000

� προφορικώς: οι βουλευτές Fatuzzo, Raschhofer

Έκθεση Bösch � A5-0116/2000

� προφορικώς: οι βουλευτές Fatuzzo, Dell’Alba

� γραπτώς: οι βουλευτές Blak, Andersson, Färm, Hedkvist Petersen, Hulthén, Lund, Schori, Theorin, Thor-
ning-Schmidt· Poos· Deva, Heaton-Harris

*
* *

Βουλευτές που δήλωσαν ότι δεν εψήφισαν  ∆ιορθώσεις/επανορθώσεις ανακοινωθεισών ψήφων

Έκθεση Jeggle � A5-0115/2000

� πρόταση κανονισµού 1 (δηµητριακά) 7 νοµοθετικό ψήφισµα
Ήθελε να απόσχει: η κ. Carlsson

� πρόταση κανονισµού 2 (ρύζι) 7 νοµοθετικό ψήφισµα
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: ο κ. Arvidsson

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ
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14. Χορήγηση έκτακτης χρηµατοδοτικής βοήθειας στο Μαυροβούνιο (παραποµπή σε
επιτροπές και προθεσµία κατάθεσης)

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι, µετά την απόφαση του Κοινοβουλίου (σηµείο 4 των ΣΠ) να εφαρµόσει τη
διαδικασία κατεπείγοντος για την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη χορήγηση έκτακτης χρηµατοδοτικής
βοήθειας στο Μαυροβούνιο, το θέµα αυτό παραπέµπεται στην Επιτροπή AFET, αρµόδια επί της ουσίας, και στις
Επιτροπές BUDG και ITRE, αρµόδιες για γνωµοδότηση.

Προσθέτει ότι η αρµόδια επιτροπή προτίθεται να εφαρµόσει τη διαδικασία χωρίς έκθεση. Η ψηφοφορία ως εκ
τούτου εγγράφεται ήδη στην ώρα των ψηφοφοριών της Πέµπτης 18 Μαΐου.

Κατόπιν αυτού, η προθεσµία κατάθεσης τροπολογιών, που τώρα έχει καθοριστεί για την Τετάρτη στις 5 µ.µ., θα
επιβραχυνθεί και καθορίζεται για την Τετάρτη στις 12 το µεσηµέρι.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 12.50 µ.µ., και επαναλαµβάνεται στις 3 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. ONESTA
Αντιπροέδρου

15. Πρόληψη και καταπολέµηση ορισµένων µεταδοτικών σπογγωδών εγκεφαλοπα-
θειών ***I (συζήτηση)

Η κ. Roth-Behrendt παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιβάλλοντος,
∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών, σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση κανόνων πρόληψης και καταπολέµησης ορισµένων µεταδοτικών
σπογγωδών εγκεφαλοπαθειών (COM(1998)623 ! C4-0025/1999 ! 1998/0323(COD)) (A5-0117/2000).
Συντάκτης γνωµοδότησης (διαδικασία «Hughes»): ο κ. Böge (AGRI)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Böge, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Γεωργίας, Τρακατέλλης, εξ ονόµατος
της Οµάδας PPE-DE, Whitehead, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Olsson, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Staes,
εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Κόρακας, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Hyland, εξ ονόµατος της
Οµάδας UEN, Martinez, Οµάδα TDI, Bernié, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Fiori, Myller, Attwooll, Vachetta,
Titford, Grossetête, Roth-Behrendt, Doyle, Goodwill, James Nicholson, Korhola και ο κ. Byrne, µέλος της
Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 15 των ΣΠ της 17.5.2000.

16. Οργάνωση του χρόνου εργασίας ***III (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση που εξεπόνησε η κ. Smet, εξ ονόµατος της αντιπροσωπείας του Κοι-
νοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής, σχετικά µε το κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την Επιτροπή συνδιαλλα-
γής και αφορά την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί τροποποιήσεως της
οδηγίας 93/104/ΕΚ, της 23ης Νοεµβρίου 1993 σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρόνου εργα-
σίας, προκειµένου να καλυφθούν τοµείς και δραστηριότητες που εξαιρούνται από την εν λόγω οδηγία
(C5-0183/2000 ! 1998/0318(COD)) (A5-0129/2000).

Παρεµβαίνει ο κ. Provan, πρόεδρος της αντιπροσωπείας του Κοινοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής.

Η κ. Smet παρουσιάζει την έκθεσή της.

Παρεµβαίνει ο κ. Bushill-Matthews, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PROVAN
Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Hughes, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Lynne, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Lambert, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Herman Schmid, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Crowley,
εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Pronk, Cercas, Hudghton, Figueiredo, Gallagher, Weiler, Vachetta, De Rossa,
Laguiller, Rocard, πρόεδρος της Επιτροπής Απασχόλησης, και η κ. ∆ιαµαντοπούλου, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 14 των ΣΠ της 17.5.2000.
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Τρίτη, 16 Μαΐου 2000



17. Αναθεώρηση της βοήθειας προς τις τρίτες χώρες (ανακοίνωση της Επιτροπής)

Ο κ. Patten, µέλος της Επιτροπής, προβαίνει σε ανακοίνωση για την αναθεώρηση της βοήθειας προς τις τρίτες
χώρες.

Παρεµβαίνουν η κ. Kinnock, ο κ. Nielson, µέλος της Επιτροπής, και η κ. Sauquillo Pérez del Arco.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PUERTA

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Haug, Deva και ο κ. Nielson.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την περάτωση του σηµείου αυτού.

18. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς την Επιτροπή)

Το Σώµα εξετάζει µια σειρά ερωτήσεις προς την Επιτροπή (B5-0220/2000).

Πρώτο µέρος

Ερώτηση 32 του κ. Cushnahan: Φυλάκιση του αντιφρονούντος πολιτικού Xu Wenli στην Κίνα

Ο κ. Kinnock, Αντιπρόεδρος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του
κ. Cushnahan.

Η ερώτηση 33 του κ. Bowis καταπίπτει, δεδοµένου ότι ο συντάκτης της απουσιάζει.

Ερώτηση 34 του κ. Mulder: Το µεταρρυθµιστικό πρόγραµµα της Επιτροπής και η διεύρυνση

Ο κ. Kinnock απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Mulder.

Ερώτηση 35 της κ. Miguélez Ramos: Νηοψία επί κοινοτικών αλιευτικών σκαφών σε διεθνή ύδατα από καναδούς
επιθεωρητές

Ο κ. Kinnock απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των βουλευτών Miguélez
Ramos και Varela Suanzes-Carpegna.

Ερώτηση 36 του κ. Κόρακα: Ανάγκη στήριξης και ενίσχυσης του τοµέα του ελαιολάδου

Ο κ. Kinnock απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Κόρακα.

∆εύτερο µέρος

Ερώτηση 37 της κ. Frahm: Περαιτέρω ολοκλήρωση συνεπεία της ΟΝΕ

Ο κ. Solbes Mira, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των
βουλευτών Frahm, Purvis και Kauppi.

Ερώτηση 38 του κ. Marset Campos: Προσωρινή απασχόληση και εργατικά ατυχήµατα στην Ισπανία και την
περιφέρεια της Μούρθια

Ο κ. Solbes Mira απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των βουλευτών Marset
Campos και Gutiérrez Cortines.

Ερώτηση 39 του κ. Bonde: Αναπροσαρµογή των υποψηφίων για προσχώρηση χωρών

Ο κ. Verheugen, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των
βουλευτών Bonde, Rübig και Korhola.

Ερώτηση 40 του κ. Wuermeling: ∆ιεύρυνση προς ανατολάς . µεταβατική ρύθµιση στον τοµέα της ελεύθερης
κυκλοφορίας υπηρεσιών

Ο κ. Verheugen απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των βουλευτών Emilia Fran-
ziska Müller, αναπληρώτριας του συντάκτη της ερώτησης, Thors (ο κ. Verheugen αναλαµβάνει τη δέσµευση να
του χορηγήσει λεπτοµερέστερη απάντηση γραπτώς) και Posselt.
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Οι ερωτήσεις 41 του κ. Titley και 42 του κ. Τρακατέλλη θα λάβουν γραπτές απαντήσεις.

Παρεµβαίνει ο κ. Titley, συντάκτης της ερώτησης 41, ο οποίος θεωρεί ότι, όσον αφορά τη διεξαγωγή της ώρας
των ερωτήσεων, τόσο οι βουλευτές, όσο και οι Επίτροποι, διαθέτουν χρόνο αγόρευσης υπερβολικά µεγάλο (ο
κ. Πρόεδρος διαµαρτύρεται έντονα κατά των κατηγοριών αυτών).

Ερώτηση 43 του κ. David W. Martin: Αιτήσεις των κρατών µελών σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις

Ο κ. Monti, µέλος της Επιτροπής, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. David
W. Martin.

Ερώτηση 44 του κ. Turmes: Χορήγηση κρατικών ενισχύσεων για την πυρηνική ενέργεια

Ο κ. Monti απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Turmes.

Ερώτηση 45 της κ. Ahern: Οικονοµική βοήθεια που παρέχεται στην ευρωπαϊκή πυρηνική βιοµηχανία

Ο κ. Monti απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των βουλευτών Ahern και
Turmes.

Οι ερωτήσεις που δεν απαντήθηκαν θα λάβουν γραπτές απαντήσεις.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την περάτωση του µέρους της ώρας των ερωτήσεων που διατίθεται προς την Επιτροπή.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 7.25 µ.µ., και επαναλαµβάνεται στις 9 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. ΙΜΒΕΝΙ

Αντιπροέδρου

19. Εκποµπές διοξειδίου του άνθρακα από τα νέα επιβατικά αυτοκίνητα ***III (συζή-
τηση)

Η κ. González Álvarez παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της αντιπροσωπείας του Κοινο-
βουλίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής σχετικά µε το κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την επιτροπή συνδιαλλαγής
και αφορά την απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την καθιέρωση συστήµατος
παρακολούθησης των µέσων όρων των ειδικών εκποµπών διοξειδίου του άνθρακα από τα νέα επιβατικά αυτοκί-
νητα (C5-0105/2000 > 1998/0202(COD)) (A5-0128/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Flemming, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Lange, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Moreira Da Silva, Scheele, η κ. Wallström, µέλος της Επιτροπής, και η κ. González Álvarez.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 13 των ΣΠ της 17.5.2000.

20. ∆ιαλειτουργικότητα του διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος µεγάλης
ταχύτητας . ∆ιαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού
συστήµατος ***I (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, δύο εκθέσεις που εκπονήθηκαν εξ ονόµατος της Επιτροπής
Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού.

Παρεµβαίνει ο κ. Rübig, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Βιοµηχανίας.

Ο κ. Savary παρουσιάζει τις εκθέσεις του:

. για την εφαρµογή και τις επιπτώσεις της οδηγίας 96/48/ΕΚ που αφορά τη διαλειτουργικότητα του διευρω-
παϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος µεγάλης ταχύτητας (COM(1999)414 > C5-0207/1999 >
1999/2165(COS)) (A5-0112/2000) και

. για την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη διαλειτουργικότητα του
συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος (COM(1999)617 > C5-0301/1999 >
1999/0252(COD)) (A5-0113/2000).
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Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Jeggle, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Torres Marques, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Pohjamo, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Bouwman, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Meijer, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Van Dam, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Jarzembowski, Swoboda, Isler
Béguin, Markov, Esclopé, Χατζηδάκης, Watts, Sterckx, Ojeda Sanz, Hedkvist Petersen, Rack, Miguélez
Ramos, Peijs, Stenmarck, James Nicholson, η κ. Wallström, µέλος της Επιτροπής και ο κ. Jarzembowski.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµεία 16 και 17 των ΣΠ της 17.5.2000.

21. Βρετανικά πυρηνικά καύσιµα στο Sellafield (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει µία προφορική ερώτηση της κ. Ahern, εξ ονόµατος της Επιτροπής Βιοµηχανίας,
Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας, προς την Επιτροπή, για την παραποίηση στοιχείων ως προς τη
διάµετρο των δισκίων πυρηνικού καυσίµου στη Μονάδα Επίδειξης ΜΟΧ (MDF) στις εγκαταστάσεις της BNFL
στο Sellafield και οι επιπτώσεις στην ασφάλεια του χρησιµοποιούµενου πυρηνικού καυσίµου ΜΟΧ
(B5-0223/2000).

Η κ. Ahern αναπτύσσει την προφορική ερώτηση.

Η κ. Wallström, µέλος της Επιτροπής απαντά στην ερώτηση.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Chichester, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, McNally, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Watson, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Jillian Evans, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Vidal-Qua-
dras Roca, Adam, Banotti, Wynn, Inglewood, Doyle και η κ. Wallström.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές τις εξής προτάσεις ψηφίσµατος, που
κατατέθηκαν βάσει του άρθρου 42, παράγραφος 5, του Κανονισµού:

2 Ahern, Lucas, Jillian Evans, Hudghton, Lambert, McKenna, Eurig Wyn, MacCormick, Turmes, Ilka
Schröder, Lannoye, εξ ονόµατος της Οµάδας των Verts/ALE, για τα προβλήµατα ασφαλείας στις εγκατα-
στάσεις της BNFL στο Sellafield (B5-0414/2000)·

A McNally, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για την παραποίηση στοιχείων που αφορούν τα καύσιµα µε µεικτά
οξείδια (MOX) στο Sellafield (B5-0416/2000)·

A Watson, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για τα BNFL στο Sellafield (B5-0418/2000)·

A Gallagher, Jim Fitzsimons, Collins, Andrews, Hyland και Crowley, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, για τα
προβλήµατα ασφάλειας στις εγκαταστάσεις των ΒΝFL του Sellafield (B5-0421/2000)·

A Chichester και Vidal-Quadras Roca, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για την παραχάραξη των δεδοµένων
στην εγκατάσταση επίδειξης µεικτών οξειδίων (ΜΟΧ) στις εγκαταστάσεις των BNFL στο Sellafield
(B5-0425/2000).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 13 των ΣΠ της 18.5.2000.

22. Ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδριάσεως έχει καθοριστεί (έγγραφο «Ηµε-
ρήσια διάταξη» PE 290.438/OJME).

23. Λήξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδριάσεως στις 23.45 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Guido Podestà
Αντιπρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Abitbol, Adam, Agag Longo, Ahern, Ainardi, Almeida Garrett, Alyssandrakis, Andersson, Andreasen,
Andrews, Angelilli, Aparicio Sánchez, Arvidsson, Atkins, Attwooll, Auroi, Avilés Perea, Ayuso González,
Bakopoulos, Balfe, Baltas, Banotti, Barón Crespo, Bautista Ojeda, Bayrou, Beazley, Belder, Berend,
Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Berlato, Berlusconi, Bernié, Berthu, Bertinotti, Bethell,
Beysen, Bigliardo, Blak, Blokland, Bodrato, Böge, Bösch, von Boetticher, Bonde, Bonino, Bordes, van den
Bos, Boselli, Boudjenah, Boumediene-Thiery, Bourlanges, Bouwman, Bradbourn, Breyer, Brie, Buitenweg,
Bullmann, van den Burg, Bushill-Matthews, Busk, Butel, Callanan, Camisón Asensio, Campos, Camre,
Candal, Cappato, Carlotti, Carlsson, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Casini, Caudron,
Caullery, Cauquil, Cederschiöld, Cercas, Cerdeira Morterero, Ceyhun, Chichester, Cocilovo, Coelho, Cohn-
Bendit, Collins, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Corrie, Cossutta, Costa Paolo, Costa Raffaele, Costa Neves,
Coûteaux, Cox, Crowley, Cunha, Cushnahan, van Dam, Damião, Darras, Dary, Daul, De Clercq, Dehousse,
Dell’Alba, Della Vedova, Deprez, De Rossa, Desama, de Sarnez, Désir, Deva, De Veyrac, Díez González, Di
Lello Finuoli, Dimitrakopoulos, Di Pietro, Doorn, Dover, Doyle, Ducarme, Dührkop Dührkop, Duff,
Duhamel, Dupuis, Dybkjær, Ebner, Echerer, Elles, Eriksson, Esclopé, Esteve, Ettl, Evans Jillian, Evans
Jonathan, Evans Robert J.E., Färm, Farage, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferreira, Ferrer, Ferri,
Fiebiger, Figueiredo, Fini, Fiori, Fitto, Flautre, Flemming, Flesch, Florenz, Folias, Fontaine, Ford,
Formentini, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Frahm, Fraisse, Frassoni, Friedrich, Fruteau, Gahler, Galeote
Quecedo, Gallagher, Garaud, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garot, Garriga Polledo, Gasòliba i Böhm,
de Gaulle, Gawronski, Gebhardt, Gemelli, Ghilardotti, Giannakou-Koutsikou, Gill, Gillig, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glante, Glase, Gobbo, Goebbels, Goepel, Görlach, Gollnisch, Gomolka, González Álvarez,
Goodwill, Gorostiaga Atxalandabaso, Graefe zu Baringdorf, Graça Moura, Gröner, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Guy-Quint, Haarder, Hänsch, Hager, Hannan, Hansenne, Harbour,
Hatzidakis, Haug, Hautala, Hazan, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Hoff, Honeyball, Hortefeux, Howitt, Hudghton, Hughes, Huhne, van Hulten, Hulthén, Hume, Hyland, Iivari,
Ilgenfritz, Imbeni, Inglewood, Isler Béguin, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jackson, Jarzembowski,
Jeggle, Jensen, Jöns, Jonckheer, Jové Peres, Junker, Karamanou, Karas, Katiforis, Kaufmann, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann, Kinnock, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knörr Borràs,
Knolle, Koch, Konrad, Korakas, Korhola, Koukiadis, Koulourianos, Krarup, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl,
Kreissl-Dörfler, Krivine, Kronberger, Kuhne, Kuntz, van der Laan, Lage, Lagendijk, Laguiller, Lalumière,
Lamassoure, Lambert, Lang, Lange, Langen, Langenhagen, La Perriere, Laschet, Lechner, Lehne, Leinen, Le
Pen, Lienemann, Liese, Linkohr, Lipietz, Lisi, Lombardo, Lucas, Ludford, Lulling, Lund, Lynne, Maat,
Maaten, McAvan, McCartin, MacCormick, McKenna, McMillan-Scott, McNally, Madelin, Maes, Maij-
Weggen, Malliori, Malmström, Manders, Manisco, Mann Erika, Mann Thomas, Mantovani, Marinho,
Marini, Markov, Marset Campos, Martens, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martin Hugues, Martinez,
Martínez Martínez, Mastorakis, Mathieu, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Mennea, Menrad,
Messner, Miguélez Ramos, Miller, Miranda, Mombaur, Montfort, Moraes, Moreira Da Silva, Morgan,
Morgantini, Müller Emilia Franziska, Müller Rosemarie, Mulder, Murphy, Musotto, Musumeci, Myller,
Naïr, Napoletano, Napolitano, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Nicholson of
Winterbourne, Niebler, Nisticò, Nobilia, Nogueira Román, Novelli, Obiols i Germà, Ojeda Sanz, Okking,
Olsson, Onesta, Oomen-Ruijten, Oostlander, Ortuondo Larrea, O’Toole, Paasilinna, Pacheco Pereira,
Paciotti, Pack, Palacio Vallelersundi, Papayannakis, Parish, Patrie, Paulsen, Peijs, Pérez Álvarez, Pérez Royo,
Perry, Pesälä, Piecyk, Piétrasanta, Pirker, Pisicchio, Pittella, Plooij-van Gorsel, Podestà, Poettering, Pohjamo,
Poignant, Pomés Ruiz, Poos, Posselt, Prets, Procacci, Pronk, Provan, Puerta, Purvis, Queiró, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Randzio-Plath, Rapkay, Raschhofer, Raymond, Read, Redondo Jiménez, Reis,
Ribeiro e Castro, Ries, Riis-Jørgensen, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rocard, Rod, Rodríguez Ramos, de
Roo, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Rovsing, Rübig, Rühle, Ruffolo, Rutelli, Sacconi, Sacrédeus,
Saïfi, Saint-Josse, Sakellariou, Salafranca Sánchez-Neyra, Sánchez García, Sandbæk, Sanders-ten Holte,
Santer, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scallon, Scapagnini, Scheele, Schierhuber, Schmid Gerhard,
Schmid Herman, Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schörling, Schori, Schröder Ilka, Schröder Jürgen,
Schroedter, Schulz, Schwaiger, Seguro, Seppänen, Sgarbi, Sichrovsky, Simpson, Sjöstedt, Skinner, Smet,
Soares, Sörensen, Sommer, Souchet, Souladakis, Speroni, Staes, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sterckx,
Stevenson, Stihler, Stockmann, Stockton, Sudre, Suominen, Swiebel, Swoboda, Tajani, Tannock, Terrón i
Cusí, Theato, Theonas, Theorin, Thielemans, Thomas-Mauro, Thorning-Schmidt, Thors, Thyssen, Titford,
Titley, Torres Marques, Trakatellis, Trentin, Turchi, Turco, Turmes, Uca, Vachetta, Väyrynen, Vairinhos,
Van Brempt, Vander Taelen, Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varaut, Varela Suanzes-
Carpegna, Vattimo, Veltroni, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vinci, Virrankoski,
Voggenhuber, Volcic, Wallis, Walter, Watson, Watts, Weiler, Wenzel-Perillo, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiebenga, Wieland, Wiersma, von Wogau, Wuermeling, Wuori, Wurtz, Wyn, Wynn, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimeray, Zimmerling, Zissener, Zorba
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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

Έκθεση Jeggle A5-0115/2000
ψήφισµα I (δηµητριακά)

Υπέρ: 438

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, De Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Esteve,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van
Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sanders-ten Holte, Schmidt, Thors, Väyrynen, Virrankoski,
Wallis, Watson

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Fraisse,
González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Meijer, Miranda,
Morgantini, Papayannakis, Puerta, Theonas, Uca

NI: Hager, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend,
Bethell, Böge, Bourlanges, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Flemming, Florenz,
Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça
Moura, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-
Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Santer, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stevenson, Stockton, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock,
Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van
Velzen, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Blak, Bösch,
Boselli, Bullmann, Carlotti, Carnero González, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval,
Corbett, Corbey, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl,
Evans Robert J.E., Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hoff, Honeyball, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jöns,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lalumière, Lange, Leinen,
Lienemann, Lund, McAvan, McCarthy, Malliori, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes,
Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, Paasilinna,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez
del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Skinner, Soares, Souladakis, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter, Watts, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma,
Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Gallagher,
Hyland, Kuntz, La Perriere, Muscardini, Nobilia, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro
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Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Hudghton, Jonckheer, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Maes, Onesta,
Piétrasanta, de Roo, Schroedter, Sörensen, Staes, Vander Taelen, Wuori, Wyn

Κατά: 17

EDD: Sandbæk

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Garaud

PSE: Andersson, Campos, Candal, Carrilho, Casaca, Damião, Färm, Hulthén, Thorning-Schmidt

Verts/ALE: Schörling

Αποχές: 20

EDD: Farage, Okking, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Arvidsson, Costa Raffaele, Fiori, Grönfeldt Bergman, Stenmarck

PSE: van den Berg, van den Burg, van Hulten

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Queiró

Verts/ALE: Schröder Ilka

Έκθεση Jeggle A5-0115/2000
ψήφισµα II (ρύζι)

Υπέρ: 434

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, De Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Sanders-ten Holte, Schmidt, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Bakopoulos, Fiebiger, Kaufmann, Markov

NI: Garaud, Hager, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend,
Bethell, Böge, Bourlanges, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Flemming, Florenz,
Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça
Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat,
McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Perry, Pirker, Podestà,
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Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Blak, Bösch,
Boselli, Bullmann, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama,
Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti,
Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hoff, Honeyball, Howitt,
Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Martin David
W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Skinner,
Soares, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter, Watts,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland,
Kuntz, La Perriere, Nobilia, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Jonckheer, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert,
Lipietz, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 15

EDD: Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Alyssandrakis, Eriksson, Frahm, Korakas, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Theonas

PSE: Andersson, Färm, Hedkvist Petersen, Hulthén, Schori

Αποχές: 34

EDD: Farage, Okking, Titford

GUE/NGL: Bordes, Boudjenah, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, Fraisse, González Álvarez,
Jové Peres, Koulourianos, Laguiller, Manisco, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Uca,
Vachetta

PPE-DE: Costa Raffaele, Fiori, Konrad

PSE: van den Berg, van den Burg, van Hulten

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Muscardini, Queiró

Verts/ALE: McKenna, Schörling
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Έκθεση Jeggle A5-0115/2000
ψήφισµα III (ζάχαρη και ζαχαρότευτλα)

Υπέρ: 443

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, De Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Esteve,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Bakopoulos, Boudjenah, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, González
Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Meijer, Miranda, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Uca

NI: Hager, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend,
Böge, Bourlanges, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Chichester, Cocilovo, Coelho,
Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos,
Doorn, Dover, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Flemming, Florenz,
Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil,
Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça
Moura, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira,
Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sudre, Suominen,
Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Blak, Bösch,
Boselli, Bullmann, Candal, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira
Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hoff, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie,
Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo,
Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt,
Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid
Gerhard, Seguro, Skinner, Soares, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Veltroni, Walter, Watts, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Gallagher,
Hyland, Kuntz, La Perriere, Muscardini, Nobilia, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun,
Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, McKenna, Onesta, Piétrasanta, de Roo, Schroedter, Sörensen,
Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Κατά: 28

EDD: Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Alyssandrakis, Eriksson, Frahm, Korakas, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Theonas

PPE-DE: Arvidsson, Carlsson, Cederschiöld, Grönfeldt Bergman, Sartori, Stenmarck

PSE: Andersson, Campos, Färm, Hedkvist Petersen, Hulthén, Schori

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez

Αποχές: 24

EDD: Farage, Okking, Titford

ELDR: Malmström

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller, Vachetta

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Fiori, Konrad, Mauro

PSE: van den Berg, van den Burg, van Hulten

TDI: Dell’Alba, Gobbo, Speroni, Vanhecke

UEN: Queiró

Verts/ALE: Schörling, Schröder Ilka

Έκθεση Jeggle A5-0115/2000
ψήφισµα IV (µεταξοσκώληκες)

Υπέρ: 441

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, De Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries,
Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Fiebiger, Kaufmann, Markov

NI: Hager, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley,
Berend, Böge, Bourlanges, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Chichester,
Cocilovo, Coelho, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer,
Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis,
Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski,
Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling,
Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori,
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Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-
Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Blak, Bösch,
Boselli, Bullmann, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama,
Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti,
Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hoff, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally,
Malliori, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce
Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz,
Seguro, Skinner, Soares, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo,
Veltroni, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland,
Muscardini, Nobilia, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun,
Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo, Schroedter, Sörensen,
Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 12

EDD: Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

PSE: Andersson, Färm, Hedkvist Petersen, Hulthén, Schori

Αποχές: 39

EDD: Farage, Okking, Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo,
Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Laguiller, Manisco, Meijer, Miranda,
Morgantini, Papayannakis, Puerta, Theonas, Uca, Vachetta

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Konrad

PSE: van den Berg, van den Burg, van Hulten

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Queiró

Verts/ALE: McKenna, Schörling, Schröder Ilka
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Τρίτη, 16 Μαΐου 2000



Έκθεση Jeggle A5-0115/2000
ψήφισµα V (πρόβειο και αίγιο κρέας)

Υπέρ: 441

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, De Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Esteve,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van
Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Fiebiger, Kaufmann, Markov, Theonas, Uca

NI: Garaud, Hager, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley,
Berend, Böge, Bourlanges, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Deprez, de
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hortefeux,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Martens, Martin
Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva,
Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Novelli,
Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Perry, Pirker,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-
Quadras Roca, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Blak, Bösch,
Boselli, Bullmann, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama,
Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti,
Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, Hume, Iivari,
Imbeni, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne,
Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Martin David
W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del
Valle, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i
Germà, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo
Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Skinner, Soares, Souladakis, Stihler,
Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y
Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Gallagher, Hyland,
Muscardini, Nobilia, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun,
Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo, Schroedter, Sörensen,
Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Κατά: 12

EDD: Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

PSE: Andersson, Färm, Hedkvist Petersen, Hulthén, Schori

Αποχές: 35

EDD: Farage, Okking, Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo,
Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Laguiller, Manisco, Meijer, Miranda,
Morgantini, Papayannakis, Puerta, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Konrad, Mauro

PSE: van den Berg, van den Burg, van Hulten

UEN: Queiró

Verts/ALE: McKenna, Schörling, Schröder Ilka

Έκθεση Jeggle A5-0115/2000
ψήφισµα VI (χοίρειο κρέας)

Υπέρ: 444

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, De Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Esteve,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van
Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Kaufmann

NI: Garaud, Hager, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley,
Berend, Bethell, Bourlanges, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Deprez, de
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hortefeux,
Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da
Silva, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler,
Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi,
Parish, Peijs, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen,
Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener
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PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Blak, Bösch,
Boselli, Bullmann, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama,
Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti,
Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hoff, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos,
Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure,
Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro,
Skinner, Soares, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Speroni, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Gallagher,
Hyland, Kuntz, La Perriere, Muscardini, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert,
Lipietz, Lucas, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 12

EDD: Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

PSE: Andersson, Färm, Hedkvist Petersen, Hulthén, Schori

Αποχές: 41

EDD: Farage, Okking, Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger,
Figueiredo, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Laguiller, Manisco, Markov,
Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Theonas, Uca, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Fiori, Konrad, Mauro

PSE: van den Berg, van den Burg, van Hulten

UEN: Queiró

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, McKenna, Schörling, Schröder Ilka

Έκθεση Schierhuber A5-0124/2000
πρόταση Ι Επιτροπή

Υπέρ: 448

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, De Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis,
Watson, Wiebenga
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GUE/NGL: Alyssandrakis, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo, Fraisse,
Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Theonas,
Uca

NI: Garaud, Hager, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley,
Berend, Bethell, Böge, Bourlanges, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Deprez,
de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández
Mollar, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco
Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sudre,
Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo,
Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berès, Berger, Bösch, Boselli, Bullmann, van den
Burg, Carlotti, Cashman, Corbett, Corbey, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Duhamel, Ettl,
Evans Robert J.E., Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Goebbels, Görlach, Gröner,
Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, Hume, Iivari, Imbeni, Jöns, Junker,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lalumière, Lange, Leinen,
Lienemann, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Mastorakis, Medina Ortega, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Patrie, Piecyk, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro, Skinner, Soares, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Titley, Torres Marques, Trentin, Vattimo, Veltroni, Walter, Watts,
Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Gallagher,
Hyland, Kuntz, La Perriere, Montfort, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-
Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun,
Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Kreissl-
Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo, Rühle, Schörling,
Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 22

EDD: Bonde, Sandbæk

ELDR: Thors

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

PPE-DE: Fatuzzo, Konrad

PSE: Blak, Campos, Candal, Carrilho, Casaca, Damião, Glante, Lund, Thorning-Schmidt, Vairinhos
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Αποχές: 38

EDD: Farage, Okking, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Korakas, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Sacrédeus

PSE: Andersson, Berenguer Fuster, van den Berg, Carnero González, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i
Naval, Dührkop Dührkop, Färm, Hedkvist Petersen, van Hulten, Hulthén, Izquierdo Rojo, Martínez
Martínez, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Paciotti, Pérez Royo, Rodríguez
Ramos, Sauquillo Pérez del Arco, Schori, Van Brempt, Van Lancker

TDI: Dell’Alba, Gobbo, Speroni

Έκθεση Schierhuber A5-0124/2000
αίτηση αναποµπής

Υπέρ: 495

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, De Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Esteve,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Laguiller, Manisco, Markov, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Theonas, Uca, Vachetta

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley,
Berend, Bethell, Böge, Bourlanges, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Casini, Chichester, Cocilovo, Coelho, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-
Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oostlander, Pacheco
Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González,
Carrilho, Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Ferreira,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker,
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Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lalumière, Lange, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo
Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Skinner, Soares, Souladakis,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Fini,
Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Montfort, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet,
Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun,
Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, de
Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 6

GUE/NGL: Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

PSE: Goebbels, Poos

Αποχές: 14

EDD: Farage, Okking, Titford

ELDR: Thors

PPE-DE: Cederschiöld, Costa Raffaele, Konrad, Oomen-Ruijten

PSE: Baltas, Färm, Hedkvist Petersen, Hulthén

TDI: Gobbo, Speroni

Έκθεση Schierhuber A5-0124/2000
πρόταση ΙΙ Επιτροπή

Υπέρ: 473

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, De Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Esteve,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Thors,
Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fiebiger, Figueiredo,
Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov, Meijer,
Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Theonas, Uca

NI: Garaud, Hager, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley,
Berend, Bethell, Böge, Bourlanges, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Casini, Chichester, Cocilovo, Coelho, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Ferber, Fernández Martín, Ferrer,
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Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Martens,
Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Mombaur,
Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack,
Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan,
Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson, Stockton, Sudre, Suominen, Tajani,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger,
Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero,
Colom i Naval, Corbett, Corbey, Darras, Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Ferreira, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, Hume,
Iivari, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lalumière, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Martin David
W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Napolitano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Poos,
Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure,
Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schulz, Seguro,
Skinner, Soares, Souladakis, Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Titley,
Torres Marques, Trentin, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter, Watts, Weiler, Westendorp
y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Fini, Gallagher,
Hyland, Kuntz, La Perriere, Montfort, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-
Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun,
Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Maes, Onesta, Piétrasanta, de Roo, Rühle,
Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 18

EDD: Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

PPE-DE: Fatuzzo

PSE: Blak, Campos, Candal, Carrilho, Casaca, Damião, Kinnock, Lund, Thorning-Schmidt, Vairinhos

Αποχές: 21

EDD: Farage, Okking, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Cederschiöld, Costa Raffaele, Konrad, Sacrédeus
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PSE: Andersson, Färm, Hedkvist Petersen, van Hulten, Hulthén, Schori

TDI: Gobbo, Speroni

UEN: Coûteaux

Έκθεση Schierhuber A5-0124/2000
αίτηση αναποµπής

Υπέρ: 495

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, De Clercq, Di Pietro, Ducarme, Duff, Esteve,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel,
Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Schmidt, Sterckx, Väyrynen,
Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Laguiller, Manisco, Markov, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Theonas, Uca, Vachetta

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley,
Berend, Bethell, Böge, Bourlanges, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Casini, Cederschiöld, Chichester, Cocilovo, Coelho, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Deprez,
de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Martens, Martin Hugues, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco
Pereira, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sudre, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Wenzel-Perillo, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González,
Carrilho, Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dary, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Ferreira,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lalumière, Lange, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Napolitano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poignant, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo
Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Skinner, Soares, Souladakis,
Stihler, Stockmann, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Trentin, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba
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TDI: Bigliardo, Dell’Alba, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Fini,
Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Montfort, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-
Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun,
Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, McKenna, Maes, Onesta, Piétrasanta, de
Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 6

GUE/NGL: Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

PPE-DE: Konrad

PSE: Poos

Αποχές: 11

EDD: Farage, Okking, Titford

ELDR: Thors

PPE-DE: Costa Raffaele

PSE: Färm, Goebbels, Hedkvist Petersen, Hulthén

TDI: Gobbo, Speroni
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

1. Ασφάλιση αστικής ευθύνης για τα αυτοκίνητα ***III

A5-0130/2000

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το εγκριθέν από την επιτροπή συνδιαλ-
λαγής κοινό σχέδιο οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την προσέγ-
γιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε την ασφάλιση αστικής ευθύνης που προκύπτει από
την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχηµάτων και για τροποποίηση των οδηγιών 73/239/ΕΟΚ και 88/357/ΕΟΚ

(Τέταρτη Οδηγία Ασφάλισης Αυτοκινήτων) (C5-0155/2000 � 1997/0264(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: τρίτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την επιτροπή συνδιαλλαγής (C5-0155/2000),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (1) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1997)510) (2),

� έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(1999)147) (3),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου (4),

� έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής σχετικά µε τις τροπολογίες του Κοινοβουλίου στην κοινή θέση
(COM(2000)94 � C5-0111/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 5, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 83 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της αντιπροσωπείας του στην επιτροπή συνδιαλλαγής (A5-0130/2000),

1. εγκρίνει το κοινό σχέδιο·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να υπογράψει την πράξη µαζί µε τον Πρόεδρο του Συµβουλίου, σύµφωνα µε
το άρθρο 254, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ·

3. αναθέτει στο Γενικό Γραµµατέα του να υπογράψει την πράξη, ως προς ό,τι εµπίπτει στις αρµοδιότητές του,
και να µεριµνήσει, σε συµφωνία µε τον Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου, για τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων·

4. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν νοµοθετικό ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 292 της 21.9.1998, σ. 123.
(2) ΕΕ C 343 της 13.11.1997, σ. 11.
(3) ΕΕ C 171 της 18.6.1999, σ. 4.
(4) Κείµενα που εγκρίθηκαν της 15.12.1999, σηµείο 15.
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2. Αναπτυξιακή συνεργασία µε τη Νότιο Αφρική ***II

A5-0114/2000

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου εν όψει
της έγκρισης του κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την αναπτυξιακή

συνεργασία µε τη Νότιο Αφρική (5095/2/2000 ' C5-0100/2000 � 1999/0070(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου (5095/2/2000 � C5-0100/2000),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (1) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1999)124) (2),

� έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(1999)335),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 80 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας
(A5-0114/2000),

1. τροποποιεί ως ακολούθως την κοινή θέση·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Άρθρο 8, παράγραφοι 5 και 6

5. Η διαδικασία που ορίζεται στο παρόν άρθρο εφαρµόζεται
στις αποφάσεις χρηµατοδότησης που προτίθεται να λάβει η Επι-
τροπή όσον αφορά σχέδια και προγράµµατα αξίας άνω των 3 εκα-
τοµµυρίων ευρώ. Εφαρµόζεται επίσης σε κάθε αναπροσαρµογή
τέτοιας ενέργειας που συνεπάγεται αύξηση άνω του 20% του
ποσού που συµφωνήθηκε αρχικά, καθώς και σε τυχόν προτάσεις
για ουσιαστικές τροποποιήσεις της εκτέλεσης σχεδίου για το
οποίο έχει ήδη αναληφθεί υποχρέωση.

5. Η διαδικασία που ορίζεται στο παρόν άρθρο εφαρµόζεται
στις αποφάσεις χρηµατοδότησης που προτίθεται να λάβει η Επι-
τροπή όσον αφορά σχέδια και προγράµµατα αξίας άνω των 5 εκα-
τοµµυρίων ευρώ. Εφαρµόζεται επίσης σε κάθε αναπροσαρµογή
τέτοιας ενέργειας που συνεπάγεται αύξηση άνω του 20% του
ποσού που συµφωνήθηκε αρχικά, καθώς και σε τυχόν προτάσεις
για ουσιαστικές τροποποιήσεις της εκτέλεσης σχεδίου για το
οποίο έχει ήδη αναληφθεί υποχρέωση.

6. Η Επιτροπή ενηµερώνει εν συντοµία την επιτροπή για τις χρη-
µατοδοτικές αποφάσεις που προτίθεται να λάβει όσον αφορά σχέ-
δια και προγράµµατα αξίας µέχρι 3 εκατοµµυρίων ευρώ. Οι πλη-
ροφορίες αυτές διαβιβάζονται τουλάχιστον µία εβδοµάδα πριν από
τη λήψη της απόφασης.

6. Η Επιτροπή ενηµερώνει εν συντοµία την επιτροπή για τις χρη-
µατοδοτικές αποφάσεις που προτίθεται να λάβει όσον αφορά σχέ-
δια και προγράµµατα αξίας µέχρι 5 εκατοµµυρίων ευρώ. Οι πλη-
ροφορίες αυτές διαβιβάζονται τουλάχιστον µία εβδοµάδα πριν από
τη λήψη της απόφασης.

(1) ΕΕ C 279 της 1.10.1999, σ. 192.
(2) ΕΕ C 21 Ε της 25.1.2000, σ. 1.
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(Τροπολογία 2)
Άρθρο 10, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο

1. Το δηµοσιονοµικό πλαίσιο για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού κατά την περίοδο από το 2000 έως το 2006, ανέρχε-
ται σε 787,5 εκατοµµύρια ευρώ.

1. Το δηµοσιονοµικό πλαίσιο για την εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού κατά την περίοδο από το 2000 έως το 2006, ανέρχε-
ται σε 885,5 εκατοµµύρια ευρώ.

3. Τιµές των αγροτικών προϊόντων *

A5-0115/2000

1.
Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 περί
κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (COM(2000)77 � C5-0121/2000 � 2000/

0045(CNS))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (1)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Τίτλος

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τοµέα των σιτηρών

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τοµέα των σιτηρών καθώς και του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1251/1999 περί ιδρύσεως καθεστώτος στήριξης προς τους
παραγωγούς ορισµένων αροτραίων καλλιεργειών

(Τροπολογία 2)
Αιτιολογική σκέψη 2α (νέα)

(2α) ότι τα ποιοτικά κριτήρια για την εισαγωγή στην παρέµ-
βαση των σιτηρών επηρεάζουν την τιµή της αγοράς και τις
µηνιαίες προσαυξήσεις· ότι η διάταξη σύµφωνα µε την οποία
τα σιτηρά µπορούν, υπό ορισµένες προϋποθέσεις, να αγορα-
σθούν στην παρέµβαση µε ποσοστό υγρασίας 15% λήγει µε
το πέρας του έτους εµπορίας 1999-2000· ότι η διάταξη αυτή
θα πρέπει να συνεχίσει να ισχύει κατά το έτος εµπορίας 2000-
2001· ότι η περίοδος εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1665/1999 (1), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2082/1999 (2), θα πρέπει ως εκ τούτου να παραταθεί.

(1) ΕΕ L 197 της 29.7.1999, σ. 30.
(2) ΕΕ L 256 της 1.10.1999, σ. 46.

(1) ΕΕ C 86 Ε της 24.3.2000, σ. 1.
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ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



(Τροπολογία 4)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 5

Παράρτηµα ∆, πίνακας (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1766/92)

Μήνας Έτος εµπορίας
2000/2001

Από το έτος
εµπορίας 2001/2002

Ιούλιος � �
Αύγουστος � �
Σεπτέµβριος � �
Οκτώβριος � �
Νοέµβριος 0,93 0,85
∆εκέµβριος 1,86 1,70
Ιανουάριος 2,79 2,55
Φεβρουάριος 3,72 3,40
Μάρτιος 4,65 4,25
Απρίλιος 5,58 5,10
Μάιος 6,51 5,95
Ιούνιος 6,51 5,95

Μήνας Από το έτος
εµπορίας 2000/2001

Ιούλιος �
Αύγουστος �
Σεπτέµβριος �
Οκτώβριος �
Νοέµβριος 1,0
∆εκέµβριος 2,0
Ιανουάριος 3,0
Φεβρουάριος 4,0
Μάρτιος 5,0
Απρίλιος 6,0
Μάιος 7,0
Ιούνιος 7,0

(Τροπολογία 3)
ΑΡΘΡΟ 1α) (νέο)

Παράρτηµα Ι (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1251/1999)

Άρθρο 1α

Στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 (1),
προστίθενται οι ακόλουθες λέξεις:

1207/50 Σπόροι σινάπεως.

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 1.

(Τροπολογία 5)
ΑΡΘΡΟ 1β (νέο)

Άρθρο 1β

Η Επιτροπή υποβάλλει πρόταση για την παράταση της περιό-
δου εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1665/1999, όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2082/1999, για
την περίοδο εµπορίας 2000/01 και τη συνέχιση της ισχύος
των τρεχουσών διατάξεων για το ανώτατο ποσοστό υγρασίας
των σιτηρών που αγοράζονται στην παρέµβαση για το έτος
εµπορίας 2000/01.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον

τοµέα των σιτηρών (COM(2000)77 � C5-0121/2000 � 2000/0045(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2000)77) (1),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης ΕΚ
(C5-0121/2000),

(1) ΕΕ C 86 Ε της 24.3.2000, σ. 1.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Προϋπολογισµών (A5-0115/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

2.
Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95
σχετικά µε την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα του ρυζιού (COM(2000)77 � C5-0122/2000 �

2000/0046(CNS))

Η πρόταση εγκρίνεται.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον

τοµέα του ρυζιού (COM(2000)77 � C5-0122/2000 � 2000/0046(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2000)77) (1),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης ΕΚ
(C5-0122/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Προϋπολογισµών (A5-0115/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής·

2. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

3. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

4. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 86 Ε της 24.3.2000, σ. 3.
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3.
Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά τον καθορισµό, για την περίοδο εµπορίας 2000/2001,
ορισµένων τιµών στον τοµέα της ζάχαρης και του ποιοτικού τύπου των ζαχαρότευτλων (COM(2000)77

	 C5-0123/2000 	 2000/0047(CNS))

Η πρόταση τροποποιείται ως εξής:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (1)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 6)
Αιτιολογική σκέψη 2α (νέα)

(2α) ότι το πρόσθετο κόστος της εξωτερικής πολιτικής της
ΕΕ, µολονότι προέκυψε από έκτακτη κατάσταση στην οποία η
ΕΕ χρειάσθηκε να ανταποκριθεί παρέχοντας άµεση και ουσια-
στική βοήθεια, δεν θα πρέπει να χρηµατοδοτηθεί µόνον από
τον τοµέα της ζάχαρης αλλά ούτε και µόνον από τον τοµέα
της γεωργίας·

(Τροπολογία 7)
Αιτιολογική σκέψη 4α (νέα)

(4α) ότι η Επιτροπή θα υποβάλει πρόταση για την αναθεώ-
ρηση της κοινής οργάνωσης αγοράς στον τοµέα της ζάχαρης
πριν λάβει το Συµβούλιο απόφαση για τις γεωργικές τιµές για
την περίοδο εµπορίας 2000/01·

(1) ΕΕ C 86 Ε της 24.3.2000, σ. 5.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου για τον καθορισµό, για την περίοδο εµπορίας 2000/2001, ορισµένων τιµών στον τοµέα της ζάχα-
ρης και του ποιοτικού τύπου των ζαχαρότευτλων (COM(2000)77 	 C5-0123/2000 	 2000/0047(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

1 έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2000)77) (1),

 έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης ΕΚ
(C5-0123/2000),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

1 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Προϋπολογισµών (A5-0115/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

(1) ΕΕ C 86 Ε της 24.3.2000, σ. 5.
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4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

4.
Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 845/72
περί ειδικών µέτρων για την προώθηση της σηροτροφίας (COM(2000)77 	 C5-0124/2000 	 2000/

0048(CNS))

Η πρόταση εγκρίνεται.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου που αφορά την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 845/72 περί ειδικών µέτρων για την

προώθηση της σηροτροφίας (COM(2000)77 	 C5-0124/2000 	 2000/0048(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

1 έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2000)77) (1),

 έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης ΕΚ
(C5-0124/2000),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

1 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Προϋπολογισµών (A5-0115/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής·

2. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

3. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

4. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 86 Ε της 24.3.2000, σ. 9.

5.
Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2467/98
για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα του προβείου και αιγείου κρέατος (COM(2000)77 	

C5-0125/2000 	 2000/0049(CNS))

Η πρόταση εγκρίνεται.
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Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2467/98 για την κοινή οργάνωση αγοράς στον

τοµέα του προβείου και αιγείου κρέατος (COM(2000)77 	 C5-0125/2000 	 2000/0049(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2000)77) (1),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης ΕΚ
(C5-0125/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Προϋπολογισµών (A5-0115/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής·

2. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

3. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

4. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 86 Ε της 24.3.2000, σ. 11.

6.
Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2759/
75 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του χοιρείου κρέατος (COM(2000)77 	 C5-0126/2000

	 2000/0050(CNS))

Η πρόταση εγκρίνεται.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον

τοµέα του χοιρείου κρέατος (COM(2000)77 	 C5-0126/2000 	 2000/0050(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2000)77) (1),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης ΕΚ
(C5-0126/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Προϋπολογισµών (A5-0115/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής·

2. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

(1) ΕΕ C 86 Ε της 24.3.2000, σ. 14.
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3. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

4. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

4. Παραγωγή ινών: καθεστώς στήριξης των παραγωγών και ΚΟΑ *

A5-0124/2000

Ι.
Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 που
αφορά τη θέσπιση καθεστώτος στήριξης των παραγωγών ορισµένων αροτραίων καλλιεργειών, για την
υπαγωγή σε αυτό του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή ινών

(COM(1999)576 	 C5-0280/1999 	 1999/0236(CNS))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως (1):

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (2)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 2

(2) Στον τοµέα του λίνου και της κάνναβης παρατηρήθηκε βαθιά
µεταλλαγή από την έναρξη ισχύος του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1308/70 του Συµβουλίου περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τοµέα του λίνου και της κάνναβης· στην παραδοσιακή καλ-
λιέργεια λίνου που αποσκοπούσε βασικά στην παραγωγή µακρών
ινών για κλωστική χρήση προστέθηκε καλλιέργεια λίνου, µε µικρό-
τερο κόστος, που αποσκοπεί µόνο στην παραγωγή βραχέων ινών

(2) Στον τοµέα του λίνου και της κάνναβης παρατηρήθηκε βαθιά
µεταλλαγή από την έναρξη ισχύος του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1308/70 του Συµβουλίου περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τοµέα του λίνου και της κάνναβης· στην παραδοσιακή καλ-
λιέργεια λίνου και κάνναβης, που αποσκοπούσε βασικά στην
παραγωγή µακρών ινών για κλωστική χρήση, και στην παραδο-
σιακή χρήση ινών κάναβης, προστέθηκε καλλιέργεια λίνου και
κάνναβης, που αποσκοπεί σε µια νέα αγορά βραχειών ινών.
Επειδή ακριβώς οι βραχείες και οι ολόκληρες ίνες εξυπηρε-
τούν για νέα, µελλοντοστρεφή και καινοτόµα υλικά και νέες
χρήσεις, πρέπει να επιδιωχθεί µακροπρόθεσµα η περαιτέρω
ανάπτυξή τους ώστε να βρεθούν εναλλακτικές λύσεις για τις
συνθετικές ύλες.

(Τροπολογία 2)
Αιτιολογική σκέψη 3

(3) Στην περίπτωση του λίνου για βραχείες ίνες και της κάννα-
βης, το ποσό της ενίσχυσης ανά εκτάριο που είναι πολύ υψηλό σε
σχέση µε τις δαπάνες παραγωγής ή την αξία του προϊόντος, παρο-
τρύνει προς κερδοσκοπικές καλλιέργειες· οι σχετικές εκτάσεις µε
καλλιέργειες λίνου µε βραχείες ίνες και κάνναβης αυξήθηκαν
χωρίς συγκριτική εξέλιξη της παραγωγής ή της πραγµατικής ζήτη-
σης της αγοράς για τα προϊόντα αυτά· τα µέτρα που έχουν ληφθεί
για να αποφευχθεί µία τέτοια ανωµαλία δεν έδωσαν τα προβλεπό-
µενα αποτελέσµατα αλλά κατέληξαν στο να καταστεί περισσότερο
περίπλοκη η νοµοθεσία που εφαρµόζεται στον τοµέα αυτό.

(3) Ο ελκυστικός χαρακτήρας των ενισχύσεων στην έκταση
οδήγησε σε ορισµένα κράτη µέλη σε καθαρά κερδοσκοπικές
καλλιέργειες· τα µέτρα που έχουν ληφθεί κατέληξαν στο να κατα-
στεί περισσότερο περίπλοκη η νοµοθεσία που εφαρµόζεται στον
τοµέα αυτό και εν µέρει δεν έδωσαν τα προβλεπόµενα αποτελέ-
σµατα.

(1) Το θέµα παραπέµπεται στην αρµόδια επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 69, παράγραφος 2 του Κανονισµού.
(2) ΕΕ C 56 Ε της 29.2.2000, σ. 17.
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(Τροπολογία 3)

Αιτιολογική σκέψη 4

(4) Προκειµένου να επιλυθούν τα προβλήµατα που αντιµετωπίζει
η αγορά του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την
παραγωγή ινών, πρέπει να προβλεφθεί ότι η χορηγούµενη ενίσχυση
στους γεωργούς θα είναι σε επίπεδο συγκρίσιµο µε εκείνο των
ανταγωνιστικών καλλιεργειών· για τον λόγο αυτό, και µεριµνώντας
για απλούστευση της εφαρµοζόµενης νοµοθεσίας, πρέπει να υπα-
χθούν οι τοµείς αυτοί στο καθεστώς στηρίξεως των παραγωγών
ορισµένων αροτραίων καλλιεργειών που θεσπίστηκε από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 του Συµβουλίου της 17ης Μαΐου
1999· εξάλλου, όταν αιτιολογείται από τη διατήρηση της οικονο-
µικής δραστηριότητας, έχει προβλεφθεί η χορήγηση ενίσχυσης στη
µεταποίηση του αχύρου λίνου και κάνναβης στο πλαίσιο του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. …/… του Συµβουλίου περί κοινής οργανώσεως
της αγοράς στον τοµέα του λίνου και της κάνναβης που προορί-
ζονται για την παραγωγή ινών.

(4) Προκειµένου να επιλυθούν τα προβλήµατα που αντιµετωπίζει
η αγορά του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την
παραγωγή ινών, πρέπει να προβλεφθεί ότι η χορηγούµενη ενίσχυση
στους γεωργούς θα είναι σε επίπεδο συγκρίσιµο µε εκείνο των
ανταγωνιστικών καλλιεργειών· για τον λόγο αυτό, και µεριµνώντας
για απλούστευση της εφαρµοζόµενης νοµοθεσίας, πρέπει να υπα-
χθούν οι τοµείς αυτοί στο καθεστώς στηρίξεως των παραγωγών
ορισµένων αροτραίων καλλιεργειών που θεσπίστηκε από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 του Συµβουλίου της 17ης Μαΐου
1999· για τη διατήρηση της οικονοµικής δραστηριότητας στον
τοµέα αυτό, είναι αναγκαία η χορήγηση ενίσχυσης στη µετα-
ποίηση του αχύρου λίνου και κάνναβης στο πλαίσιο του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. …/… του Συµβουλίου περί κοινής οργανώσεως
της αγοράς στον τοµέα του λίνου και της κάνναβης που προορί-
ζονται για την παραγωγή ινών. Για να αποφευχθεί η απάτη ή η
κατάχρηση σε αυτό τον τοµέα και για να διασφαλισθεί ότι οι
παραγωγοί και οι µεταποιητές θα διοχετεύουν λίνο και κάν-
ναβη υψηλής ποιότητας στην αγορά, πρέπει να δοθούν
επαρκή κίνητρα στους παραγωγούς και στους µεταποιητές.
Ωστόσο ο παραγωγός πρέπει να πιστοποιεί στις αρµόδιες
αρχές τον εφοδιασµό του µεταποιητή και ο µεταποιητής να
πιστοποιεί στις αρµόδιες αρχές τη µεταποίηση των ινών που
παρέλαβε. Αν δεν υποβληθεί επαρκής πιστοποίηση στις αρµό-
διες αρχές εντός προθεσµίας 18 µηνών, η ενίσχυση θα µειωθεί
στο επίπεδο του ποσοστού παύσης καλλιέργειας.

(Τροπολογία 4)

Αιτιολογική σκέψη 5

(5) Για το αρµονικό πέρασµα προς το επίπεδο στήριξης που προ-
βλέπεται για τα σιτηρά, και προκειµένου να επιλυθούν και οι
παρούσες δυσχέρειες που συνδέονται µε την ύπαρξη καθεστώτων
ενισχύσεως διαφορετικών για τις ποικιλίες κλωστικού λίνου και
ελαιούχου λίνου, πρέπει να καθοριστεί το ποσό των ενισχύσεων
για τον λίνο και την κάνναβη που προορίζονται για την παραγωγή
ινών στο ίδιο επίπεδο µε τους σπόρους λίνου, που πρέπει να συγ-
κλίνουν προς αυτό των σιτηρών κατά την περίοδο εµπορίας
2002/2003.

(5) Για να απλοποιηθεί, το σύστηµα στήριξης του λίνου και
της κάνναβης εντάσσεται στο σύστηµα στήριξης παραγωγών
αροτραίων καλλιεργειών. Το σύστηµα θα επεκταθεί στις
περιοχές που τώρα παράγουν λίνο και κάνναβη εκτός των
εκτάσεων που είναι σήµερα επιλέξιµες σύµφωνα µε το Πρό-
γραµµα Ενίσχυσης Αρόσιµων Περιοχών και σε άλλες κατάλ-
ληλες µη αρόσιµες εκτάσεις, στις οποίες είναι αποδεδειγµένο
ότι δεν θα προκύψει διάβρωση του εδάφους ή άλλη οικολο-
γική ζηµία ως τυχόν συνέπεια. Το επίπεδο στήριξης λίνου και
κάνναβης πρέπει να καθορισθεί σε επίπεδο επαρκώς υψηλό,
προκειµένου να αναπτυχθεί περαιτέρω ο τοµέας προς την
κατεύθυνση της διαφοροποίησης.

(Τροπολογία 5)

Αιτιολογική σκέψη 6

(6) Για να αποφευχθεί κίνδυνος εκτροπής από τους στόχους που
προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1251/1999, πρέπει
να εξαρτηθεί η χορήγηση της ενίσχυσης ανά εκτάριο για τον λίνο
και την κάνναβη που προορίζονται για την παραγωγή ινών σε
ορισµένους όρους καλλιέργειας

∆ιαγράφεται
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(Τροπολογία 6)

Αιτιολογική σκέψη 7

(7) Στην περίπτωση της κάνναβης πρέπει να προβλεφθούν ειδικά
µέτρα για να αποφευχθεί να καλυφθούν παράνοµες καλλιέργειες
µεταξύ εκείνων που µπορούν να επωφεληθούν των ενισχύσεων
στην έκταση και µε τον τρόπο αυτό να διαταράξουν την κοινή
οργάνωση της αγοράς του προϊόντος αυτού· πρέπει συνεπώς να
προβλεφθεί ότι οι ενισχύσεις χορηγούνται µόνο για τις εκτάσεις
στις οποίες καλλιεργήθηκαν ποικιλίες κάνναβης που παρέχουν ορι-
σµένα εχέγγυα όσον αφορά την περιεκτικότητα σε ψυχοτρόπους
ουσίες· κάθε κράτος µέλος πρέπει επίσης να περιορίσει τις καλ-
λιεργούµενες µε κάνναβη εκτάσεις σε κάθε ζώνη παραγωγής προ-
κειµένου να διασφαλιστεί υψηλός βαθµός ελέγχου της τήρησης
των ορίων σε ψυχοτρόπους ουσίες για τις εκτάσεις στις οποίες
έχει υποβληθεί αίτηση ενίσχυσης· πρέπει συνεπώς να καθοριστεί
σύστηµα εκ των προτέρων αδείας που παρέχει εγγύηση για την
µη υπέρβαση των ανωτάτων εκτάσεων που καθορίστηκαν από τα
κράτη µέλη.

(7) Στην περίπτωση της κάνναβης πρέπει να προβλεφθούν ειδικά
µέτρα για να αποφευχθεί να καλυφθούν παράνοµες καλλιέργειες
µεταξύ εκείνων που µπορούν να επωφεληθούν των ενισχύσεων
στην έκταση και µε τον τρόπο αυτό να διαταράξουν την κοινή
οργάνωση της αγοράς του προϊόντος αυτού· πρέπει συνεπώς να
προβλεφθεί ότι οι ενισχύσεις χορηγούνται µόνο για τις εκτάσεις
στις οποίες καλλιεργήθηκαν ποικιλίες κάνναβης που παρέχουν ορι-
σµένα εχέγγυα όσον αφορά την περιεκτικότητα σε ψυχοτρόπους
ουσίες.

(Τροπολογία 7)

Αιτιολογική σκέψη 8α (νέα)

(8α) Τα σχέδια των περιφερειακών βασικών εκτάσεων πρέπει
να διευρυνθούν µε τις καλλιέργειες λίνου και κάνναβης· για
τα κράτη µέλη όπως η Αυστρία, η Φινλανδία και η Σουηδία,
επιλέγονται τα έτη αναφοράς µετά την προσχώρησή τους.

(Τροπολογία 8)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ −1 (νέα)
Άρθρο 2, παράγραφος 2 (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1251/1999)

−1. Το άρθρο 2, παράγραφος 2 συµπληρώνεται ως εξής:

«Κατά τον καθορισµό της περιφερειακής βασικής έκτα-
σης λαµβάνεται υπόψη η καλλιέργεια λίνου και κάννα-
βης. Για την Αυστρία, τη Φινλανδία και τη Σουηδία
ισχύουν για τον λίνο και την κάνναβη τα έτη αναφοράς
1995 έως 1997.»

(Τροπολογία 9)

ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2
Άρθρο 4, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1251/1999)

2) Στο άρθρο 4 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο, οι όροι «για το
λιναρόσπορο» αντικαθίστανται από «για το λιναρόσπορο, το
λίνο και την κάνναβη που προορίζονται για την παραγωγή
ινών».

∆ιαγράφεται
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(Τροπολογία 10)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2α (νέα)

Άρθρο 4, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1251/1999)

2α. Στο άρθρο 4, παράγραφος 3, πρώτο εδάφιο, προστίθεται:

Όσον αφορά το λίνο και την κάνναβη:

@ 126 ευρώ ανά τόνο (τουλάχιστον 600 ευρώ ανά
εκτάριο) από την περίοδο εµπορίας 2001/2002.

(Τροπολογία 11)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2β (νέα)

Άρθρο 4, παράγραφος 3, νέο εδάφιο (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1251/1999)

2β) Στο άρθρο 4, παράγραφος 3, προστίθεται το ακόλουθο
εδάφιο:

Η χορήγηση των ενισχύσεων βάσει της έκτασης για τον
λίνο και την κάνναβη δεν εξαρτάται από τη χρησιµο-
ποίηση αχύρου ή σπόρων.

(Τροπολογία 12)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2γ (νέα)

Άρθρο 4, παράγραφος 4α (νέα) (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1251/1999)

2γ) Στο άρθρο 4, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4α:

4α. Η ενίσχυση βάσει της έκτασης για την καλλιέργεια
λίνου και κάνναβης χορηγείται µόνον εφόσον ο παραγω-
γός µπορεί να πιστοποιήσει ότι έχει εφοδιάσει τον µετα-
ποιητή.

(Τροπολογία 13)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3

Άρθρο 5α, παράγραφος 2, δεύτερη παύλα (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1251/1999)

> από τη σύναψη συµβάσεων πώλησης της συνολικής παραγω-
γής, για σκοπούς άλλους εκτός από την ανθρώπινη διατροφή,
µε τους πρώτους αναγνωρισµένους µεταποιητές,

> από τη σύναψη συµβάσεων πώλησης του αχύρου, µε τους
πρώτους αναγνωρισµένους µεταποιητές,

(Τροπολογία 14)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3

Άρθρο 5α, παράγραφος 3 (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1251/1999)

3. Τα κράτη µέλη καθορίζουν, για κάθε ζώνη παραγωγής, µεγί-
στη επιλέξιµη έκταση για τις ενισχύσεις στην έκταση της κάνναβης
που προορίζεται για την παραγωγή ινών, ώστε να διασφαλίσουν τον
έλεγχο της περιεκτικότητάς της σε τετραϋδροκανναβινόλη στο
30% τουλάχιστον των εκτάσεων για τις οποίες υποβάλλεται αίτηση
ενίσχυσης. Προκειµένου να διασφαλισθεί ότι δεν θα υπάρχει
υπέρβαση των µεγίστων εκτάσεων που έχουν καθορισθεί, τα
κράτη µέλη θεσπίζουν σύστηµα εκ των προτέρων χορηγήσεως
αδείας για την καλλιέργεια κάνναβης που περιορίζει σ’ αυτές τις
εκτάσεις τις σπορές στο πλαίσιο του παρόντος καθεστώτος.

3. Τα κράτη µέλη δύνανται να καθορίζουν µεγίστη επιλέξιµη
έκταση για τις ενισχύσεις στην έκταση της κάνναβης που προορίζε-
ται για την παραγωγή ινών, ώστε να διασφαλίσουν επαρκές επί-
πεδο ελέγχου της περιεκτικότητάς της σε τετραϋδροκανναβινόλη
στο 30% τουλάχιστον των καλλιεργειών για τις οποίες υποβάλλε-
ται αίτηση ενίσχυσης. Προκειµένου να διασφαλισθεί ότι δεν θα
υπάρχει υπέρβαση των µεγίστων εκτάσεων που έχουν καθορισθεί,
τα κράτη µέλη δύνανται να θεσπίσουν σύστηµα εκ των προτέρων
χορηγήσεως αδείας για την καλλιέργεια κάνναβης ανάλογα µε την
κατάσταση των αγορών.
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(Τροπολογία 15)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3α (νέα)

Άρθρο 6, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1251/1999)

3α. Το άρθρο 6, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο, τροποποιείται
ως εξής:

1. Η υποχρέωση για προσωρινή παύση καλλιέργειας
@εξαιρουµένων του λίνου και της κάνναβης που προορί-
ζονται για την παραγωγή ινών@ για κάθε παραγωγό που
ζητά ενίσχυση βάσει της έκτασης καθορίζεται κατ’ ανα-
λογία προς την έκτασή του που χρησιµοποιείται για τις
συγκεκριµένες αροτραίες καλλιέργειες για την οποία έχει
υποβληθεί αίτηση και η οποία έχει τεθεί σε προσωρινή
παύση καλλιέργειας σύµφωνα µε τον παρόντα κανονισµό.

(Τροπολογία 37)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 3β (νέα)

Άρθρο 7 (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1251/1999)

3β. Στο τέλος του άρθρου 7 προστίθεται το ακόλουθο εδά-
φιο:

Τα κράτη µέλη δύνανται να αποκλίνουν των διατάξεων
αυτών όσον αφορά αιτήσεις πληρωµής για ίνες λίνου και
κάνναβης και για κάθε απόσυρση γαιών ως συνέπεια που
απορρέει από την υποχρέωση του άρθρου 6, όποτε οι εν
λόγω αιτήσεις αφορούν εδάφη για τα οποία καταβλήθη-
καν πληρωµές για λίνο και κάνναβη βάσει του κανονι-
σµού του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1308/70 ή βάσει του
παρόντος κανονισµού κατά τα έτη εµπορίας 1998/1999,
1999/2000 και 2000/2001.

(Τροπολογία 16)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 4

Άρθρο 9 (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1251/1999)

4. Το άρθρο 9 τροποποιείται ως εξής: 4. Το άρθρο 9 τροποποιείται ως εξής:

α) στο πρώτο εδάφιο, µετά την έκτη υποπερίπτωση προστί-
θεται η εξής:

∆ιαγράφεται

= αφορούν, για το λίνο που προορίζεται για την
παραγωγή ινών, τις λεπτοµέρειες που αφορούν τις
συµβάσεις πωλήσεως, µε τους πρώτους αναγνωρι-
σµένους µεταποιητές, που προβλέπονται στο άρθρο
5 α παράγραφος 1,

= αφορούν, για την κάνναβη που προορίζεται για την
παραγωγή ινών:

i) τις λεπτοµέρειες για τις συµβάσεις πωλήσεως,
µε τους πρώτους αναγνωρισµένους µεταποιητές,
που προβλέπονται στο άρθρο 5α παράγρα-
φος 3,

ii) τα ειδικά µέτρα ελέγχου καθώς και τις µεθό-
δους που θα χρησιµοποιηθούν για τον ποσοτικό
προσδιορισµό της τετραϋδροκανναβινόλης
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β) στο δεύτερο εδάφιο, η πρώτη υποπερίπτωση αντικαθίστα-
ται από την εξής:

β) στο δεύτερο εδάφιο, η πρώτη υποπερίπτωση αντικαθίστα-
ται από την εξής:

� είτε να εξαρτήσει τη χορήγηση ενισχύσεων από τη
χρησιµοποίηση:

� είτε να εξαρτήσει τη χορήγηση ενισχύσεων από τη
χρησιµοποίηση ειδικών σπόρων, δηλαδή:

i) ειδικών σπόρων,

ii) πιστοποιηµένων σπόρων στην περίπτωση του
σκληρού σίτου καθώς και του λίνου και της
κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή
ινών,

� πιστοποιηµένων σπόρων στην περίπτωση της
κάνναβης για την παραγωγή ινών,

iii) ορισµένων ποικιλιών στην περίπτωση των ελαι-
ούχων σπόρων, του σκληρού σίτου, των σπόρων
λίνου καθώς και του λίνου και της κάνναβης
που προορίζονται για την παραγωγή ινών,

� ορισµένων ποικιλιών στην περίπτωση των
ελαιούχων σπόρων, του σκληρού σίτου, των
σπόρων λίνου καθώς και του λίνου και της κάν-
ναβης που προορίζονται για την παραγωγή ινών.

� είτε να προβλέψει τη δυνατότητα για τα κράτη µέλη
να εξαρτήσουν τη χορήγηση ενισχύσεων από τέ-
τοιους όρους,.

� είτε να προβλέψει τη δυνατότητα για τα κράτη µέλη
να εξαρτήσουν τη χορήγηση ενισχύσεων από τέ-
τοιους όρους,.

(Τροπολογία 17)
ΑΡΘΡΟ 3, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2

Εφαρµόζεται από την περίοδο εµπορίας 2000/2001. Εφαρµόζεται από την περίοδο εµπορίας 2001/2002.

ΙΙ.
Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα του λίνου και
της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή ινών (COM(1999)576 � C5-0281/1999 � 1999/

0237(CNS))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως (1):

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (2)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 18)
Αιτιολογική σκέψη 5

(5) Λαµβάνοντας υπόψη τις ιδιαιτερότητες που είναι συνυφα-
σµένες αφενός µεν µε την αγορά µακρών ινών λίνου και αφετέρου
µε εκείνη των βραχειών ινών λίνου και ινών κάνναβης, πρέπει να
διαφοροποιηθεί η ενίσχυση συναρτήσει εκάστης των δύο κατηγο-
ριών λαµβανοµένων ινών. Για να διασφαλιστεί συνολικό επίπεδο
στήριξης που επιτρέπει στην παραδοσιακή παραγωγή µακρών
ινών λίνου να επιβιώσει µε όρους που πλησιάζουν εκείνους που
προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1308/70 του Συµ-
βουλίου της 4ης Ιουλίου 1970, περί κοινής οργανώσεως της αγο-
ράς στον τοµέα του λίνου και της κάνναβης πρέπει να αυξηθεί
προοδευτικά το ποσό της ενίσχυσης που χορηγείται στον πρώτο
µεταποιητή εις τρόπον ώστε να ληφθεί υπόψη η σταδιακή πτώση
της στήριξης ανά εκτάριο που χορηγείται στον παραγωγό στο
πλαίσιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 και να καταργη-
θεί, µακροχρόνια, η ενίσχυση για τις βραχείες ίνες λίνου. Όσον
αφορά τις βραχείες ίνες λίνου και τις ίνες κάνναβης, πρέπει να
χορηγηθεί ποσότητα ενίσχυσης στον πρώτο µεταποιητή που επι-
τρέπει, κατά τη διάρκεια ορισµένης περιόδου, να προσαρµοστούν
αµοιβαία τα νέα προϊόντα που θα προέλθουν στις δυναµικές αγο-
ρές που ανοίγονται σ’ αυτά.

(5) Για να διασφαλισθεί επίπεδο στήριξης που θα επιτρέπει στην
µεταποίηση αχύρου λίνου και κάνναβης να επιβιώσει, πρέπει να
χορηγηθεί ενίσχυση στην µεταποίηση, που θα λαµβάνει υπόψη
την οικονοµική απόδοση του τοµέα.

(1) Το θέµα παραπέµπεται στην αρµόδια επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 69, παράγραφος 2 του Κανονισµού.
(2) ΕΕ C 56 Ε της 29.2.2000, σ. 19.
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(Τροπολογία 19)

Αιτιολογική σκέψη 6

(6) Για να αποφευχθεί οποιαδήποτε παράτυπη αύξηση της επιλέ-
ξιµης ποσότητας για ενίσχυση, πρέπει τα κράτη µέλη να ορίσουν
ανώτατα όρια αυτής, συναρτήσει των εκτάσεων για τις οποίες έχει
συναφθεί σύµβαση αγοράς του αχύρου·

(6) Για να αποκλειστεί οποιαδήποτε απάτη, για την είσπραξη
της ενίσχυσης στην µεταποίηση απαιτείται σύµβαση αγοράς.
Εξαίρεση επιτρέπεται µόνο στην περίπτωση κατά την οποία ο
παραγωγός είναι ταυτόχρονα και ο πρώτος µεταποιητής,
οπότε ισχύουν άλλα κριτήρια.

(Τροπολογία 20)

Αιτιολογική σκέψη 7

(7) Για να περιοριστούν οι δαπάνες που προκύπτουν από την
εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, πρέπει να καθιερωθεί σταθε-
ροποιητικός µηχανισµός για κάθε τύπο ινών που λαµβάνονται ανά-
λογα µε το αν πρόκειται για µακρές ίνες λίνου αφενός ή για βρα-
χείες ίνες λίνου και ίνες κάνναβης αφετέρου. Για να ευνοηθεί ένα
λογικό επίπεδο των συγκεκριµένων καλλιεργειών σε κάθε ένα των
κρατών µελών, πρέπει να καθοριστεί µέγιστη εγγυηµένη ποσότητα
για κάθε µια από τις κατηγορίες ινών και να κατανεµηθεί αυτή
µεταξύ των κρατών µελών µε τη µορφή εθνικών εγγυηµένων
ποσοτήτων. Ωστόσο, οι εθνικές εγγυηµένες ποσότητες για τις βρα-
χείες ίνες λίνου και τις ίνες κάνναβης περιορίζονται στην περίοδο
που θα επιτρέψει στα νέα προϊόντα που θα προέλθουν από αυτές
να προσαρµοστούν στην αγορά. Οι εθνικές εγγυηµένες ποσότητες
καθορίζονται λαµβάνοντας υπόψη τις πλέον πρόσφατες µέσες
εκτάσεις σε κλωστικό λίνο και κάνναβη, ενδεχοµένως προσαρµο-
σµένες ώστε να εκφράζουν τις πραγµατικώς καλλιεργούµενες
εκτάσεις, πολλαπλασιασµένες µε τις µέσες αποδόσεις σε ίνες.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 21)

Αιτιολογική σκέψη 8

(8) Για να είναι δυνατόν σε κάθε κράτος µέλος να προβεί σε
προσαρµογή µεταξύ των λαµβανοµένων ποσοτήτων ινών, πρέπει
να προβλεφθούν όροι µεταβίβασης µεταξύ των εγγυηµένων εθνι-
κών ποσοτήτων οι οποίες παραχωρούνται αντιστοίχως σε αυτά.
Αυτή η µεταβίβαση των ποσοτήτων πραγµατοποιείται συναρτήσει
συντελεστού που διασφαλίζει δηµοσιονοµική ισοδυναµία.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 22)

Αιτιολογική σκέψη 11

(11) προκειµένου να µη διαταραχθεί η κοινή οργάνωση της αγο-
ράς κάνναβης που προορίζεται για την παραγωγή ινών από παρά-
νοµες καλλιέργειες, πρέπει να προβλεφθεί έλεγχος των εισαγωγών
κάνναβης και των σπόρων σποράς κάνναβης προκειµένου να υπάρ-
ξει διασφάλιση ότι τα εν λόγω προϊόντα παρέχουν ορισµένες εγγυή-
σεις όσον αφορά την περιεκτικότητά τους σε τετραϋδροκανναβι-
νόλη. Επιπλέον, η εισαγωγή των σπόρων κάνναβης εκτός εκείνων
που προορίζονται για τη σπορά πρέπει να εξαρτηθεί από τον όρο
ότι θα υποστούν επέµβαση ώστε να µην είναι σε θέση να βλαστή-
σουν.

(11) προκειµένου να µη διαταραχθεί η κοινή οργάνωση της αγο-
ράς κάνναβης που προορίζεται για την παραγωγή ινών από παρά-
νοµες καλλιέργειες, πρέπει να προβλεφθεί έλεγχος των εισαγωγών
κάνναβης και των σπόρων σποράς κάνναβης προκειµένου να υπάρ-
ξει διασφάλιση ότι τα εν λόγω προϊόντα παρέχουν ορισµένες εγγυή-
σεις όσον αφορά την περιεκτικότητά τους σε τετραϋδροκανναβι-
νόλη·
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(Τροπολογία 23)

Αιτιολογική σκέψη 16α (νέα)

(16α) Για να αποφευχθεί η κατάχρηση, η ενίσχυση στη µετα-
ποίηση χορηγείται µόνον εάν ο µεταποιητής παράσχει στις
αρµόδιες αρχές, εντός προθεσµίας 18 µηνών, την πιστοποίηση
της µεταποίησης.

(Τροπολογία 24)

Άρθρο 2, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο

Η ενίσχυση χορηγείται στον αναγνωρισµένο πρώτο µεταποιητή
συναρτήσει της ποσότητας των πραγµατικά λαµβανοµένων ινών
από άχυρο για το οποίο έχει συναφθεί σύµβαση αγοράς µε γεωργό.

Η ενίσχυση χορηγείται στον αναγνωρισµένο πρώτο µεταποιητή
συναρτήσει της ποσότητας των πραγµατικά λαµβανοµένων ινών
από άχυρο για το οποίο έχει συναφθεί σύµβαση αγοράς µε γεωργό.
Η ενίσχυση καταβάλλεται και στην περίπτωση που ο γεωργός
είναι ταυτόχρονα και ο πρώτος µεταποιητής και για το λόγο
αυτό δεν υφίσταται σύµβαση αγοράς.

(Τροπολογία 25)

Άρθρο 2, παράγραφος 1, εδάφιο 3α (νέο)

Η ενίσχυση στη µεταποίηση καταβάλλεται µόνον υπό τον όρο
ότι ο µεταποιητής θα παράσχει στις αρµόδιες αρχές, εντός
προθεσµίας 18 µηνών, πιστοποίηση της µεταποίησης. Χορη-
γείται παράταση της προθεσµίας αυτής, εάν ζητηθεί, λόγω
«ανωτέρας βίας». Η αίτηση παράτασης υποβάλλεται εγκαίρως
στις αρµόδιες αρχές, οι οποίες αποφασίζουν σχετικά.

(Τροπολογία 26)

Άρθρο 2, παράγραφος 2, στοιχεία α) και β)

(α) όσον αφορά τις µακρές ίνες λίνου: (α) όσον αφορά τις µακρές ίνες λίνου:

= 60 EUR για την περίοδο εµπορίας 2000/2001, 120 EUR από την περίοδο εµπορίας 2001/2002 και εξής,

= 120 EUR για την περίοδο εµπορίας 2001/2002,

= 180 EUR για τις περιόδους εµπορίας 2002/2003,
2003/2004 και 2004/2005,

= 200 EUR από την περίοδο εµπορίας 2005/2006.

(β) όσον αφορά τις βραχείες ίνες λίνου και τις ίνες κάνναβης, που
περιέχουν κατ’ ανώτατο όριο 5% ξένες ύλες και συσσωµατώ-
µατα ινών:

(β) όσον αφορά τις βραχείες ίνες λίνου και τις ίνες κάνναβης:

40 EUR για τις περιόδους εµπορίας 2000/2001 έως 2004/
2005.

70 EUR για την περίοδο εµπορίας 2001/2002.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



(Τροπολογία 27)

Άρθρο 2, παράγραφος 3, δεύτερο εδάφιο

Τα όρια που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο καθορίζονται από τα
κράτη µέλη εις τρόπον ώστε να τηρούνται οι εγγυηµένες εθνικές
ποσότητες που αναφέρονται στο άρθρο 3.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 28)

Άρθρο 3, παράγραφος 1

1. Μεγίστη εγγυηµένη ποσότητα 75.500 τόνων ανά περίοδο
εµπορίας καθορίζεται για τις µακρές ίνες λίνου. Η ποσότητα αυτή
κατανέµεται ως εξής µεταξύ των κρατών µελών µε τη µορφή εθνι-
κών εγγυηµένων ποσοτήτων:
= 13 800 τόνοι για το Βέλγιο,
= 300 τόνοι για τη Γερµανία,
= 55 800 τόνοι για τη Γαλλία,
= 4 800 τόνοι για της Κάτω Χώρες,
= 150 τόνοι για την Αυστρία,
= 200 τόνοι για τη Φινλανδία,
= 50 τόνοι για κάθε ένα από τα άλλα κράτη µέλη.

1. Μεγίστη εγγυηµένη ποσότητα ανά περίοδο εµπορίας καθορί-
ζεται στην ΕΕ για τις µακρές ίνες λίνου, κατανεµηµένη σύµφωνα
µε τις εθνικές εγγυηµένες ποσότητες. Η µεγίστη εγγυηµένη
ποσότητα υπολογίζεται ανάλογα µε τις υπάρχουσες στα
κράτη µέλη ικανότητες µεταποίησης και τις προγραµµατιζό-
µενες ικανότητες µεταποίησης, για τις οποίες έχουν ήδη πραγ-
µατοποιηθεί µη αναστρέψιµες επενδύσεις.

(Τροπολογία 29)

Άρθρο 3, παράγραφος 2

2. Μεγίστη εγγυηµένη ποσότητα 119 250 τόνοι ανά περίοδο
εµπορίας καθορίζεται για τις βραχείες ίνες λίνου και τις ίνες κάννα-
βης, που περιέχουν κατ’ ανώτατο όριο 5% ξένες ύλες και συσσω-
µατώµατα ινών. Η ποσότητα αυτή κατανέµεται ως εξής µεταξύ
των κρατών µελών µε τη µορφή εθνικών εγγυηµένων ποσοτήτων:

2. Μεγίστη εγγυηµένη ποσότητα ανά περίοδο εµπορίας καθορί-
ζεται στην ΕΕ για τις βραχείες ίνες λίνου και τις ίνες κάνναβης,
κατανεµηµένη σύµφωνα µε τις εθνικές εγγυηµένες ποσότητες.

= 10350 τόνοι για το Βέλγιο,
= 100 τόνοι για τη ∆ανία,
= 6 300 τόνοι για τη Γερµανία,
= 18 700 τόνοι για την Ισπανία,
= 61 350 τόνοι για τη Γαλλία,
= 100 τόνοι για την Ιταλία,
= 5 550 τόνοι για τις Κάτω Χώρες,
= 1 750 τόνοι για την Αυστρία,
= 650 τόνοι για την Πορτογαλία,
= 1 000 τόνοι για την Φινλανδία,
= 1 150 τόνοι για τη Σουηδία,
= 12 100 τόνοι για το Ηνωµένο Βασίλειο,
= 50 τόνοι για κάθε ένα από τα άλλα κράτη µέλη.

Οι εθνικές εγγυηµένες ποσότητες για τις βραχείες ίνες λίνου και
τις ίνες κάνναβης, που ενδεχοµένως µειώνονται σύµφωνα µε την
παράγραφο 3, δεν εφαρµόζονται πλέον από την περίοδο εµπορίας
2005/2006.
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(Τροπολογία 30)
Άρθρο 3, παράγραφος 3

3. Κάθε κράτος µέλος µπορεί να µεταβιβάσει µέρος της εθνικής
εγγυηµένης ποσότητας που αναφέρεται στην παράγραφο 1 στην
εθνική εγγυηµένη ποσότητα που αναφέρεται στην παράγραφο 2
ή αντιστρόφως.

∆ιαγράφεται

Οι µεταβιβάσεις που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο πραγµατο-
ποιούνται συναρτήσει ισοδυναµίας ενός τόνου µακρών ινών λίνου
προς πέντε τόνους βραχέων ινών λίνου και ινών κάνναβης.

Τα ποσά των ενισχύσεων στη µεταποίηση χορηγούνται κατ’ ανώ-
τατο όριο για τις ποσότητες που αναφέρονται αντιστοίχως στις
παραγράφους 1 και 2, προσαρµοσµένες σύµφωνα µε τα δύο
πρώτα εδάφια της παρούσας παραγράφου.

(Τροπολογία 31)
Άρθρο 4, παράγραφος 2, τρίτη παύλα

= οι σπόροι κάνναβης εκτός εκείνων που προορίζονται για τη
σπορά, που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1207 99 91, πρέπει
να έχουν υποστεί επέµβαση ώστε να είναι αδύνατον να βλα-
στήσουν.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 32)
Άρθρο 8, πρώτη παύλα

� για όρους αναγνωρίσεως των πρώτων µεταποιητών, αποκλείο-
ντας ιδιαίτερα τους µεταποιητές προϊόντος κάνναβης που χρη-
σιµοποιείται στην ανθρώπινη διατροφή,

� για όρους αναγνωρίσεως των πρώτων µεταποιητών,

(Τροπολογία 33)
Άρθρο 8, δεύτερη παύλα

� για όρους που πρέπει να τηρούνται για τις συµβάσεις αγοράς
αχύρου από τους αναγνωρισµένους πρώτους µεταποιητές,

� για όρους που πρέπει να τηρούνται για τις συµβάσεις αγοράς
αχύρου από τους αναγνωρισµένους πρώτους µεταποιητές ή
για τους όρους που αφορούν την περίπτωση κατά την
οποία δεν µπορεί να υφίσταται σύµβαση αγοράς λόγω
του γεγονότος ότι ο καλλιεργητής λίνου και κάνναβης
και ο πρώτος µεταποιητής είναι το ίδιο πρόσωπο.

(Τροπολογία 34)
Άρθρο 8, τρίτη παύλα

� για τα κριτήρια που πρέπει να τηρούνται αφενός µεν από τις
µακρές ίνες λίνου και αφετέρου από τις βραχείες ίνες λίνου και
τις ίνες κάνναβης, που περιέχουν κατ’ ανώτατο όριο 5%
ξένων υλών και συσσωµατώµατα ινών

� για τα κριτήρια που πρέπει να τηρούνται αφενός µεν από τις
µακρές ίνες λίνου και αφετέρου από τις βραχείες ίνες λίνου και
τις ίνες κάνναβης.

(Τροπολογία 35)
Άρθρο 8, έκτη παύλα

= για τους όρους µεταβιβάσεως µεταξύ των εθνικών εγγυηµέ-
νων ποσοτήτων που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 3.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 36)
Άρθρο 13, δεύτερο εδάφιο

� Εφαρµόζεται από την 1η Ιουλίου 2000. Εφαρµόζεται από την 1η Ιουλίου 2001.
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5. Προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας και καταπολέµηση της
απάτης

A5-0116/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ετήσια έκθεση 1998 της Επιτροπής που αφορά
την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας και την καταπολέµηση της απάτης

(COM(1999)590 � C5-0058/2000 � 2000/2032(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση 1998 της Επιτροπής (COM(1999)590 
 C5-0058/2000),


 έχοντας υπόψη τα άρθρα 276 και 280 της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού καθώς και τις γνωµοδοτήσεις της
Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής και της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής
Αγοράς (A5-0116/2000),

Α. εκτιµώντας ότι η ετήσια έκθεση 1998 σχετικά µε την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων και την
καταπολέµηση της απάτης καλύπτει τη µεταβατική περίοδο από την µέχρι σήµερα Task Force «Συντονισµός
της Καταπολέµησης της Απάτης» (UCLAF) έως την επιχειρησιακά ανεξάρτητη Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπο-
λέµησης της Απάτης (OLAF),

Β. έχοντας υπόψη το γεγονός ότι η Επιτροπή διαπίστωσε για το οικονοµικό έτος 1998 απάτες και άλλες παρα-
τυπίες µε συνολικό όγκο ύψους 1 019 εκατοµµυρίων €, πράγµα το οποίο αντιστοιχεί στο 1,26% των συνο-
λικών δαπανών και ότι η Επιτροπή προσπαθεί να υπολογίσει τις πράξεις απάτης που έχουν εξακριβωθεί σε
σχέση µε τις παρατυπίες,

Γ. εκτιµώντας ότι οι πραγµατικές απώλειες ως εκ της φύσεώς τους είναι δυσχερές να εκτιµηθούν και πιθανώς να
ευρίσκονται σαφώς υψηλότερα, ενώ συγχρόνως από την πείρα καταφαίνεται ότι ένας σχετικά χαµηλός αριθ-
µός µεγάλων απατών, που χρεώνονται στο οργανωµένο έγκληµα, αντιπροσωπεύει το µεγαλύτερο τµήµα της
προκληθείσας ζηµίας,

∆. έχοντας υπόψη το γεγονός, ότι η Επιτροπή διαπίστωσε εκ νέου τις περισσότερες παρατυπίες στον τοµέα των
ιδίων πόρων, αν και ο όγκος των ζηµιών που ανέρχεται σε 538 εκατοµµύρια υστερεί σαφώς έναντι των
αριθµητικών στοιχείων των προηγουµένων ετών,

Ε. έχοντας υπόψη το γεγονός, ότι οι παρατυπίες που διαπιστώθηκαν από την Επιτροπή στον γεωργικό τοµέα
(ΕΓΤΠΕ-Εγγυήσεις) βρίσκονται, µε 420 εκατοµµύρια, περισσότερο από οκτώ φορές υψηλότερα σε σχέση µε
τον τοµέα των διαρθρωτικών ταµείων, όπου καταγράφηκε ζηµία µόνο 50 εκατοµµυρίων,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι οι αριθµοί αυτοί βρίσκονται σε αντίφαση µε το πόρισµα του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνε-
δρίου στην δήλωση αξιοπιστίας του για το έτος 1998 (1), όπου βάσει ενός αντιπροσωπευτικού δειγµατολη-
πτικού ελέγχου διαπιστώθηκε ότι στον τοµέα των διαρθρωτικών µέτρων σηµειώνονται παρατυπίες σε δυσανά-
λογη έκταση,

Ζ. εκτιµώντας ότι συνεπώς η OLAF, στο πλαίσιο της επικείµενης αναδιοργάνωσης των υπηρεσιών της, πρέπει να
δώσει µεγαλύτερο βάρος σε έρευνες σ’ αυτόν τον τοµέα,

Η. εκτιµώντας ότι η αρµόδια επί του προϋπολογισµού αρχή είχε προβλέψει στο πλαίσιο αυτής της αναδιοργά-
νωσης αύξηση του προσωπικού της OLAF σε 300 θέσεις έως το έτος 2001, αυξάνοντας έτσι στο διπλάσιο
το έως σήµερα προσωπικό,

Θ. επισηµαίνοντας ότι το Κοινοβούλιο, ήδη στο ψήφισµά του της 7ης Οκτωβρίου 1998 σχετικά µε την ανε-
ξαρτησία, το ρόλο και το καθεστώς της υπηρεσίας για τον συντονισµό της καταπολέµησης της απάτης
(UCLAF) (2), απαίτησε, κατά την πλήρωση αυτών των θέσεων να προσλαµβάνονται κατά κύριο λόγο πεπειρα-
µένοι υπάλληλοι ασχολούµενοι µε την εξιχνίαση, την έρευνα και την ποινική δίωξη από τις σχετικές υπηρε-
σίες των κρατών µελών (βλέπε παράγραφο 3ιγ),

(1) Ετήσια έκθεση του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου για το 1998 (ΕΕ C 349 της 3.12.1999, ιδίως τα σηµεία 3.24. έως
3.26).

(2) ΕΕ C 328 της 26.10.1998, σ. 95.
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Ι. εκτιµώντας ότι το Κοινοβούλιο στο ψήφισµά του της 19ης Ιανουαρίου 2000 για την δεύτερη έκθεση της
Επιτροπής Ανεξαρτήτων Εµπειρογνωµόνων (1) υποστήριξε την άποψη, ότι όλοι οι συνεργάτες της OLAF θα
πρέπει να επιλεγούν αυστηρώς βάσει της καταλληλότητάς τους, ώστε να αποκλείεται κάθε «αυτόµατη» µετά-
ταξη υπαλλήλων της UCLAF προς τη νέα υπηρεσία (βλέπε παράγραφο 34),

ΙΑ. εκτιµώντας ότι ο διευθυντής της OLAF, σύµφωνα µε το άρθρο 6 της απόφασης της Επιτροπής της
28ης Απριλίου 1999 για την ίδρυση µιας ευρωπαϊκής υπηρεσίας για την καταπολέµηση της απάτης
(OLAF) (2), ασκεί τις αρµοδιότητες της υπεύθυνης για τους διορισµούς αρχής και ότι αυτό περιλαµβάνει
και την αρµοδιότητα σχετικά µε την παύση των καθηκόντων ορισµένων υπαλλήλων,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη την παράγραφο 33 του προαναφερθέντος ψηφίσµατός του σχετικά µε την δεύτερη
έκθεση της Επιτροπής Ανεξαρτήτων Εµπειρογνωµόνων, όπου διαπιστώνεται, ότι η OLAF πρέπει πρώτα να
κερδίσει το σεβασµό και την απεριόριστη ετοιµότητα προς συνεργασία εκ µέρους των θεσµικών οργάνων και
του προσωπικού της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αλλά και εκ µέρους των υπηρεσιών διεξαγωγής ερευνών και των
δικαστικών αρχών των κρατών µελών, διασφαλίζοντας ότι οι έρευνές της πραγµατοποιούνται κατά τρόπο
ανεξάρτητο, αποτελεσµατικό και επαγγελµατικό,

ΙΓ. εκτιµώντας ότι αυτό ισχύει όλως ιδιαιτέρως, όταν πρόκειται για εσωτερικές έρευνες στα όργανα της ΕΕ, και
ότι το 1998 αποκαλύφθηκαν όλες οι περιπτώσεις σοβαρών παρατυπιών (σκάνδαλο ECHO, υπόθεση Flé-
chard, υπόθεση Berthelot, υπόθεση FLAX) µε την επεξεργασία των οποίων η UCLAF είχε επιβαρυνθεί ιδιαί-
τερα ενώ µε τις αναγκαίες επιπτώσεις τους αντιµετωπίζει και η νέα Επιτροπή εξαιρετικές δυσκολίες,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη τις παραγράφους 30 και 31 του ψηφίσµατός του της 19ης Ιανουαρίου 2000 που
περιέχει παρατηρήσεις οι οποίες αποτελούν αναπόσπαστο µέρος της απόφασης σχετικά µε την απαλλαγή
της Επιτροπής για το οικονοµικό έτος 1997 (3) στις οποίες καλεί εκ νέου την Επιτροπή να υποβάλει
πλήρη κατάλογο των διερευνούµενων περιπτώσεων απάτης, δωροδοκίας ή άλλων αξιόποινων πράξεων εις
βάρος του κοινοτικού προϋπολογισµού και να κοινοποιήσει αυτές τις περιπτώσεις χωρίς καµία εξαίρεση
στις εθνικές δικαστικές αρχές,

ΙΕ. εκτιµώντας ότι η ετήσια έκθεση 1998 προσκοµίζει εκ νέου την απόδειξη, ότι κατά την αποκάλυψη παρατυ-
πιών µπορούν να επιτευχθούν µεν σηµαντικές επιτυχίες, αλλά ότι στον µεγαλύτερο αριθµό των περιπτώσεων
δεν είναι δυνατή ούτε η ανάκτηση των αδικαιολογήτως εισπραχθέντων ποσών ούτε η τιµωρία των υπευθύ-
νων· εκτιµώντας περαιτέρω, ότι αυτό το αρνητικό συµπέρασµα δεν ισχύει µόνο για τις ποινικές διαδικασίες
ενώπιον των εθνικών δικαστηρίων, αλλά επίσης για τις εσωτερικές πειθαρχικές διαδικασίες,

ΙΣΤ. εκτιµώντας ότι για το λόγο αυτό έχει ήδη απαιτήσει στο προαναφερθέν ψήφισµά του σχετικά µε την δεύ-
τερη έκθεση της Επιτροπής Ανεξαρτήτων Εµπειρογνωµόνων, και ειδικότερα στην παράγραφο 37, να µην
επαφίεται πλέον η εφαρµογή των από µακρού υφισταµένων στο ∆ηµοσιονοµικό Κανονισµό και τον Κανονι-
σµό Υπηρεσιακής Καταστάσεως διατάξεων σχετικά µε την οικονοµική ευθύνη των υπαλλήλων όσον αφορά
τις από αυτούς προκληθείσες ζηµίες στην αρµοδιότητα υπηρεσιών εντός της Επιτροπής, αλλά να µεταβιβα-
σθεί αυτό το έργο σε τµήµα δηµοσιονοµικής πειθαρχίας που θα συσταθεί στο Ελεγκτικό Συνέδριο ή το
∆ικαστήριο,

ΙΖ. εκτιµώντας ότι η αναδιοργάνωση της OLAF πρέπει να πραγµατοποιηθεί εξαρχής µε την προοπτική δηµιουρ-
γίας ενός τέτοιου τµήµατος και µε την προσδοκία της ίδρυσης, σύµφωνα µε τις σχετικές αποφάσεις των
κρατών µελών για την έδρα των οργάνων, µιας Ευρωπαϊκής Οικονοµικής Εισαγγελίας που θα εγκατασταθεί
επίσης στο Λουξεµβούργο,

ΙΗ. έχοντας υπόψη το προαναφερθέν ψήφισµά του της 7ης Οκτωβρίου 1998, και ειδικότερα την παράγραφο
3ιδ, στο οποίο έχει ήδη απαιτήσει σχετικά, όπως η OLAF διατηρεί υπηρεσίες στις Βρυξέλλες και το Λου-
ξεµβούργο,

ΙΘ. έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της Επιτροπής σχετικά µε τη ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη (4), στην οποία
προτείνεται η συµπλήρωση των ήδη υφισταµένων διατάξεων στις Συνθήκες µε νοµική βάση, η οποία θα
επιτρέπει τη ρύθµιση των αρµοδιοτήτων της ευρωπαϊκής εισαγγελικής αρχής, αποστολή της οποίας θα πρέ-
πει να είναι η διερεύνηση των περιπτώσεων απάτης σε όλη την Ένωση και η άσκηση δίωξης ενώπιον των
αρµοδίων δικαστηρίων των κρατών µελών,

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 3.
(2) ΕΕ L 136 της 31.5.1999, σ. 20.
(3) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 2, τµήµα ΙΙΙ.
(4) COM(2000)34 της 26.1.2000 «Θεσµική µεταρρύθµιση για µία επιτυχή διεύρυνση».
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1. υπενθυµίζει την πρόταση που είχε διατυπώσει στην παράγραφο 24 του ψηφίσµατός του της 13ης Απριλίου
2000 που περιείχε τις προτάσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς την ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη (1), για την
καθιέρωση ευρωπαϊκής εισαγγελικής αρχής ως ανεξάρτητης οντότητας που θα είναι αρµόδια για την προστασία
των συµφερόντων της Ένωσης κατά κρουσµάτων απάτης σε ολόκληρο το έδαφος της Κοινότητας·

Εφαρµογή και ενίσχυση του υφισταµένου νοµικού πλαισίου

2. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει, ως προκαταρκτική φάση και πρώτο βήµα σε συµφωνία µε τις αντίστοιχες
προτάσεις της Επιτροπής Ανεξαρτήτων Εµπειρογνωµόνων, έως το βραδύτερο την 30ή Ιουνίου 2000, βάσει του
άρθρου 280 της ΣΕΚ, πρόταση για τη συµπλήρωση του κανονισµού OLAF (2), η οποία θα καταστήσει δυνατό το
σύντοµο διορισµό ενός τέτοιου εισαγγελέα, του οποίου η αρµοδιότητα µέχρι τη θέση σε ισχύ της επιδιωκόµενης
τροποποίησης της Συνθήκης θα περιορίζεται σε αξιόποινες πράξεις µελών και υπαλλήλων των οργάνων της ΕΕ εις
βάρος των οικονοµικών συµφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και ο οποίος θα έχει ως αποστολή να διευθύ-
νει τις σχετικές έρευνες της OLAF και να διευκολύνει τη δίωξη τέτοιων αξιοποίνων πράξεων ενώπιον των αρµο-
δίων εθνικών δικαστικών αρχών·

3. επαναλαµβάνει το αίτηµα που απευθύνει προς την Επιτροπή στην πρώτη παράγραφο του ψηφίσµατός του
της 19ης Ιανουαρίου 2000 σχετικά µε την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Ένωσης (3), να του
υποβάλει, βάσει του άρθρου 280 της Συνθήκης ΕΚ, και πριν από τις 30 Ιουνίου 2000, νοµοθετικές προτάσεις
ώστε να καταστεί δυνατή η καθιέρωση πλήρους νοµικού και δικαστικού πλαισίου για την προστασία των οικονο-
µικών συµφερόντων της Ένωσης·

4. καλεί περαιτέρω την Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις για την ενίσχυση του ρόλου της εποπτικής επιτροπής
της OLAF, π.χ. µε τον διορισµό συµβούλου ακροάσεων κατά το πρότυπο του συµβούλου ακροάσεων στις διαδι-
κασίες ανταγωνισµού ενώπιον της Επιτροπής (4)· αυτός ο σύµβουλος ακροάσεων θα έχει ιδίως την αποστολή να
µεριµνά προκειµένου να προστατεύονται κατά τις έρευνες τα δικαιώµατα άµυνας των ενεχοµένων και θα πρέπει να
ασκεί αυτή τη λειτουργία τελείως ανεξάρτητα από τον διευθυντή της υπηρεσίας·

5. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επεν-
δύσεων θέτουν εαυτές εκτός του νοµικού πλαισίου της Ένωσης, αρνούµενες να λάβουν τις εις το άρθρο 4 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1073/1999 για την OLAF προβλεπόµενες αποφάσεις οι οποίες θα πρέπει να διευκολύνουν
και αυτές τις εσωτερικές έρευνες της OLAF µε πλήρη σεβασµό της ανεξαρτησίας τους και µε αποκλειστικό σκοπό
την αποτελεσµατική προστασία από τις απάτες και τη δωροδοκία· αναθέτει στην Πρόεδρό του να προβεί στις
απαραίτητες ενέργειες, προκειµένου το Κοινοβούλιο να υποστηρίξει την Επιτροπή ως προσθέτως παρεµβαίνων
στις προσφυγές της κατά των δύο τραπεζών για την εφαρµογή των διατάξεων του κανονισµού OLAF·

Προτεραιότητες για την εργασία της OLAF

6. αναµένει από το νέο διευθυντή την άτεγκτη καταγραφή του µέχρι σήµερα έργου της OLAF·

7. αναµένει από το νέο διευθυντή να µεριµνήσει καταρχάς µε απόλυτη προτεραιότητα ώστε η OLAF να απο-
κτήσει ταχέως πλήρη ικανότητα ενεργειών όσον αφορά τις έρευνες περιπτώσεων απάτης ή δωροδοκίας εντός των
οργάνων της ΕΕ· διαπιστώνει ότι η ευρωπαϊκή κοινή γνώµη θεωρεί τούτο ως αποφασιστική δοκιµασία για την
αξιοπιστία των προσπαθειών της Κοινότητας, έστω και εάν τα ποσά της ζηµίας, για τα οποία πρόκειται στις
µεµονωµένες περιπτώσεις, είναι µικρότερα σε σχέση µε άλλους τοµείς·

8. αναµένει ότι η OLAF θα καταβάλει µεγαλύτερες προσπάθειες από ότι µέχρι σήµερα, προκειµένου να εξετά-
σει περιπτώσεις απάτης και παρατυπιών στον τοµέα των διαρθρωτικών ταµείων και στις άµεσα από την Κοινότητα
διαχειριζόµενες δαπάνες·

9. θεωρεί ότι η OLAF πρέπει να υιοθετήσει διαφανείς τυποποιηµένους κανόνες λειτουργίας, καθώς και κανόνες
που αφορούν τη διεξαγωγή των ερευνών, οι οποίοι πρέπει να δηµοσιοποιούνται·

(1) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 7.
(2) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1073/1999 της 25.5.1999 (ΕΕ L 136 της 31.5.1999, σ. 1).
(3) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 1.
(4) Βλέπε απόφαση της Επιτροπής της 12ης ∆εκεµβρίου 1994 περί των καθηκόντων που ανατίθενται στους συµβούλους

ακροάσεως στο πλαίσιο των διαδικασιών για την εφαρµογή των κανόνων ανταγωνισµού ενώπιον της Επιτροπής (ΕΕ L 330
της 21.12.1994, σ. 67).
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10. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να συνεργασθούν στενότερα για να βελτιώσουν την ακρίβεια των
αναλύσεων των περιπτώσεων απάτης ως ποσοστού του συνόλου των δηµοσιονοµικών παρατυπιών εις βάρος των
προγραµµάτων της ΕΕ·

11. καλεί την OLAF να εξετάσει το θέµα της επέκτασης του δικτύου ειδικευµένων οµάδων εργασίας· οι οµά-
δες αυτές συγκροτήθηκαν από την UCLAF για να αντιµετωπίζονται οι περιπτώσεις λαθρεµπορίου, πειρατείας και
παραχάραξης, αναγνωρίζοντας ότι οι δραστηριότητες αυτές µπορούν να καταλήξουν σε σοβαρές απώλειες για
τους ιδίους πόρους της ΕΕ·

12. ζητεί να εξετασθεί η δυνατότητα να ορισθεί η OLAF ως συντονιστικό όργανο για την ανταλλαγή πληρο-
φοριών κατά τις διασυνοριακές έρευνες σχετικά µε το λαθρεµπόριο, την παραχάραξη και την πειρατεία προϊόντων·

13. υποστηρίζει τη θέση της Επιτροπής σύµφωνα µε την οποία οι εισαγωγείς πρέπει να ευθύνονται για την
ακρίβεια των δηλώσεων εισαγωγής τους·

14. ζητεί να εξετασθεί το θέµα κατά πόσον µπορεί να ορισθεί η OLAF ως το αρµόδιο όργανο της ΕΕ για τον
συντονισµό της συνεργασίας µε την ΕΚΤ, τις εθνικές κεντρικές τράπεζες, την Ευρωπόλ καθώς και την Ιντερπόλ
όταν υπάρχουν υπόνοιες παραχάραξης του ευρώ·

15. ζητεί αποτελεσµατικότερη αντιµετώπιση σε κλίµακα Κοινότητας του προβλήµατος της απάτης στο πλαίσιο
του ΦΠΑ, µε στόχο για άλλη µια φορά την άρση ή τη µείωση των διαφορών στην πρακτική µεταξύ των κρατών
µελών, οι οποίες υπολογίζεται ότι δηµιουργούν περιθώρια για δραστηριότητες αυτού του είδους, µε ταυτόχρονη
δίωξη των δραστών εντός ή µεταξύ κρατών µελών µε όλη τη δέουσα αυστηρότητα, τηρουµένης πλήρως της αρχής
του κράτους δικαίου·

16. καλεί επιτακτικά την Επιτροπή να επισπεύσει την υποβολή προτάσεων για την απλούστευση του συστήµα-
τος ΦΠΑ, ιδίως όσον αφορά το ηλεκτρονικό εµπόριο, διότι εν εναντία περιπτώσει ο αριθµός των κρουσµάτων
παρατυπιών και απάτης αναπόφευκτα θα αυξηθεί περαιτέρω·

17. επικροτεί τις διαπιστώσεις που διατυπώνονται στην ειδική έκθεση αριθ. 9/98 του Ελεγκτικού Συνεδρίου (1)
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων µε θέµα την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Ευρωπαϊκής Ενώσεως
στον τοµέα του ΦΠΑ στο ενδοκοινοτικό εµπόριο· συγκεκριµένα πρέπει να καταβληθούν ιδίως προσπάθειες προς
εξάλειψη των διαφορών µεταξύ των κρατών µελών που αφορούν τους ορισµούς της απάτης, τις ποινές που
επιβάλλονται και την αποτελεσµατικότητα των κρατικών συστηµάτων· πρέπει τα υφιστάµενα µέσα συνεργασίας
µεταξύ των κρατών µελών να ενισχυθούν και ο ΦΠΑ να εναρµονισθεί µελλοντικά µε τα µέσα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης για την προστασία των οικονοµικών της συµφερόντων·

18. καλεί τα κράτη µέλη να εξαντλήσουν πλήρως τα διατιθέµενα µέσα συνεργασίας και να επιδείξουν µεγαλύ-
τερη προθυµία προς ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε την απάτη· τα κράτη µέλη πρέπει να αναλάβουν την
υποχρέωση να καταγγέλλουν στην Επιτροπή κρούσµατα απάτης στο πλαίσιο του ΦΠΑ·

19. επιδοκιµάζει την δέσµευση που έχουν αναλάβει µερικές υποψήφιες χώρες να βελτιώσουν τους µηχανι-
σµούς τους για την εντόπιση περιπτώσεων απάτης, όπως επισηµαίνεται σε µερικά έξοχα παραδείγµατα που παρα-
τίθενται στην έκθεση της Επιτροπής, αλλά επαναλαµβάνει ότι είναι σηµαντικό το θέµα αυτό να διατηρήσει την
υψηλή προτεραιότητά του κατά τις ενταξιακές διαπραγµατεύσεις ώστε να δοθεί η ευκαιρία στις υποψήφιες χώρες
να αποδείξουν ότι είναι αποφασισµένες να ανταποκριθούν στα υψηλότερα δυνατά πρότυπα που έχουν σήµερα
επιτευχθεί εντός της ΕΕ·

Αναδιοργάνωση της OLAF

20. υπενθυµίζει ότι το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο ως νοµοθέτες, σε συµφωνία µε την Επιτροπή, προέβλε-
ψαν ρητώς ισχυρή θέση του διευθυντή της OLAF όσον αφορά τις αποφάσεις για τον προϋπολογισµό και το
προσωπικό· αναµένει για το λόγο αυτό από την Επιτροπή,

α) ότι θα παραλείψει στο µέλλον κάθε απόπειρα να επιτύχει τροποποιήσεις στο καταρτιζόµενο από τον διευ-
θυντή προσχέδιο προϋπολογισµού της OLAF, προτού αυτό υποβληθεί στην αρµόδια επί του προϋπολογι-
σµού αρχή,

β) ότι θα αποδεχθεί τις αποφάσεις του διευθυντή, µε την επιφύλαξη των διατάξεων του Κανονισµού Υπηρεσια-
κής Κατάστασης των Υπαλλήλων, ακόµα και αν αυτό έχει ως αποτέλεσµα να πρέπει υπάλληλοι που εργάζο-
νταν µέχρι τώρα στην OLAF να τοποθετηθούν σε άλλες υπηρεσίες της Επιτροπής·

(1) ΕΕ C 356 της 20.11.1998.
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21. θεωρεί ότι όλοι οι υπάλληλοι που εργάζονται για την OLAF πρέπει να κληθούν να υποβάλουν εκ νέου
υποψηφιότητα για τις θέσεις τους ώστε να µπορέσει ο νέος διευθυντής να επανεξετάσει την καταλληλότητά τους
ως έχει σήµερα·

22. διαπιστώνει ότι οι µέθοδοι εργασίας της OLAF εξετάζονται επί του παρόντος από µία εξωτερική οµάδα
εµπειρογνωµόνων και ότι πρέπει να δοθεί η ευκαιρία στο νέο διευθυντή της OLAF, ο οποίος ανέλαβε τα καθή-
κοντά του από 1ης Μαρτίου 2000, να λάβει τις αναγκαίες αποφάσεις σχετικά µε τη νέα οργάνωση της OLAF,
υπό το φως επίσης των αποτελεσµάτων αυτής της εξέτασης·

23. προσδοκά ότι οι αποφάσεις αυτές θα είναι τέτοιας φύσης, ώστε να εντάσσονται στην προοπτική µιας
προσεχώς δηµιουργηθείσας Ευρωπαϊκής Εισαγγελικής Αρχής για την προστασία των οικονοµικών συµφερόντων
της Κοινότητας·

Ενηµέρωση του Κοινοβουλίου

24. υπογραµµίζει το αίτηµά του σχετικά µε την υποβολή εξαντλητικού καταλόγου όλων των διερευνούµενων
περιπτώσεων απάτης, δωροδοκίας ή άλλων αξιόποινων πράξεων εις βάρος του κοινοτικού προϋπολογισµού· επι-
σηµαίνει ότι η κατάρτιση αυτού του καταλόγου εµπίπτει στο πεδίο αρµοδιοτήτων του διευθυντή της OLAF·
υπενθυµίζει ότι οι κατάλογοι που υπέβαλε στο παρελθόν η UCLAF ήσαν προφανώς ελλιπείς καθώς επίσης ότι
τα θεσµικά όργανα και οι οργανισµοί υποχρεούνται να κοινοποιούν αµέσως στην OLAF όλες τις πληροφορίες για
σχετικές περιπτώσεις·

*
* *

25. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, το ∆ικαστή-
ριο και το Ελεγκτικό Συνέδριο.
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(2001/C 59/03) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PODESTÀ

Αντιπροέδρου

1. Έναρξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 9 π.µ.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

! Bethell που επισηµαίνει ότι την παρελθούσα Πέµπτη η ρωσική φορολογική αστυνοµία έκανε έφοδο στο
κτίριο της επιχείρησης «Moss Media» στη Μόσχα, που είναι η έδρα πολλών τηλεοπτικών και δηµοσιογραφι-
κών δικτύων, όπου προέβη σε κατάσχεση εγγράφων και έκοψε τις τηλεφωνικές γραµµές· ζητεί, βάσει του
άρθρου 111 του Κανονισµού, το θέµα να παραπεµφθεί στη ∆ιάσκεψη των Προέδρων για να µπορέσει το
Σώµα να αντιδράσει όσο γίνεται ταχύτερα !όπως έπραξαν οι Υπουργοί Εξωτερικών! κατά τη συζήτηση
των επικαίρων και επειγόντων θεµάτων (ο κ. Πρόεδρος λαµβάνει γνώση της αιτήσεως αυτής και του παρέχει
τη διαβεβαίωση ότι θα διαβιβασθεί στην Πρόεδρο του Κοινοβουλίου)·

! Stenzel που ανακοινώνει ότι χθες συνήφθη συµφωνία στη Βιέννη µεταξύ εκπροσώπων της Αυστριακής Κυβέρ-
νησης και της Κυβέρνησης των Ηνωµένων Πολιτειών σχετικά µε την αποζηµίωση των θυµάτων της κατανα-
γκαστικής εργασίας στην Αυστρία κατά τη διάρκεια του ∆ευτέρου Παγκοσµίου Πολέµου, αποζηµίωση που
κρίθηκε ιδιαίτερα γενναιόδωρη από τους εκπροσώπους των εναγόντων.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Παρεµβαίνει ο κ. Valdivielso ο οποίος επισηµαίνει ότι το όνοµά του δεν περιέχεται στον κατάλογο παρουσίας,
ενώ ήταν παρών κατά τη χθεσινή συνεδρίαση.

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

3. Κατάθεση εγγράφων

Ο κ. Πρόεδρος έλαβε:

α) από µία κοινοβουλευτική επιτροπή, την έκθεση:

! * Έκθεση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου περί της εφαρµογής της ίσης µεταχείρισης
προσώπων ανεξάρτητα από τη φυλετική ή εθνική τους καταγωγή (COM(1999)566 # C5-0067/2000
# 1999/0253(CNS)) # Επιτροπή Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερι-
κών Υποθέσεων (∆ιαδικασία Hughes)
Εισηγήτρια: η κ. Buitenweg
(A5-0136/2000)

β) από βουλευτές, τις προτάσεις ψηφίσµατος (άρθρο 48 του Κανονισµού):

! Garriga Polledo σχετικά µε την ευρωπαϊκή τράπεζα εργασίας (B5-0401/2000)
παραπέµπεται ουσία: EMPL

# Hernández Mollar σχετικά µε την ίδρυση της ευρωπαϊκής πανεπιστηµιακής σχολής για το ελαιόλαδο
(B5-0402/2000)
παραπέµπεται ουσία: AGRI

γνωµοδότηση: ENVI

# Bautista Ojeda, Knörr Borràs, Nogueira Román, Ortuondo Larrea σχετικά µε τη συµµετοχή των
Ευρωπαϊκών Περιφερειακών και Αυτόνοµων Κυβερνήσεων στο Συµβούλιο των Υπουργών Αλιείας και
άλλους κοινοτικούς οργανισµούς (B5-0403/2000)
παραπέµπεται ουσία: JURI

γνωµοδότηση: PECH, RETT
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# Nogueira Román, Ortuondo Larrea, Knörr Borràs, Bautista Ojeda σχετικά µε την κατάργηση της
πελαγικής τράτας νοτίως του 46ου παραλλήλου (B5-0404/2000)
παραπέµπεται ουσία: PECH

# Bautista Ojeda, Knörr Borràs, Nogueira Román, Ortuondo Larrea σχετικά µε µια πραγµατική πολι-
τική ελέγχου της αλιείας του λευκού τόνου του βορρά επί κοινοτικού επιπέδου (B5-0405/2000)
παραπέµπεται ουσία: PECH

4. Έλεγχος της εντολής

Κατόπιν αιτήσεως της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς, το Σώµα αποφασίζει να επικυρώσει
την εντολή της κ. Vlasto.

5. Γενικοί προσανατολισµοί των οικονοµικών πολιτικών των κρατών µελών και της
Κοινότητας (συζήτηση)

Ο κ. Κατηφόρης παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Οικονοµικής και Νοµισµατικής
Επιτροπής, σχετικά µε τη σύσταση της Επιτροπής για τους γενικούς προσανατολισµούς των οικονοµικών πολιτι-
κών των κρατών µελών και της Κοινότητας το 2000 που καταρτίστηκε σύµφωνα µε το άρθρο 9, παράγραφος 2
της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Ένωσης (COM(2000)214 # C5-0218/2000 # 2000/211(COS))
(A5-0134/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Cocilovo, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Απασχόλησης, von Wogau, εξ
ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Randzio-Plath, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Gasòliba i Böhm, εξ ονόµατος
της Οµάδας ELDR, Lipietz, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Θεωνάς, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,
Berthu, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, de Gaulle, Οµάδα TDI, Bonde, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Ilgen-
fritz, µη εγγεγραµµένος, Suominen, McNally, Ainardi, Cappato, Blokland, Jonathan Evans, Van den Burg,
Brie, Krarup, Karas, Bordes, Musotto, Bullmann, Cossutta και ο κ. Solbes Mira, µέλος της Επιτροπής.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. ONESTA

Αντιπροέδρου

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 10 των ΣΠ της 18.5.2000.

6. Προγράµµατα σταθερότητας και σύγκλισης (συζήτηση)

Ο κ. Pomés Ruiz παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Οικονοµικής και Νοµισµατικής
Επιτροπής, σχετικά µε την ετήσια έκθεση αξιολόγησης της εκτέλεσης των προγραµµάτων σταθερότητας και σύγ-
κλισης των κρατών µελών (A5-0108/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Karas, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Randzio-Plath, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Gasòliba i Böhm, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Ilgenfritz, µη εγγεγραµµένος, Κατηφόρης, Nobilia και
ο κ. Solbes Mira, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 11 των ΣΠ της 18.5.2000.

7. Εισαγωγή του ενιαίου νοµίσµατος στην Ελλάδα (συζήτηση)

Ο κ. Goebbels παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Οικονοµικής και Νοµισµατικής
Επιτροπής, σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σύµφωνα µε το άρθρο 122, παράγραφος 2 της
Συνθήκης για την εισαγωγή, την 1η Ιανουαρίου 2001 του ενιαίου νοµίσµατος στην Ελλάδα (8350/2000 !
COM(2000)274 # C5-0226/2000 # 2000/0110(CNS)) (A5-0135/2000).
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Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Karas, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Randzio-Plath, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Huhne, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Παπαγιαννάκης, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Berthu, εξ
ονόµατος της Οµάδας UEN, Γιαννάκου-Κουτσίκου, Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Κατηφόρης, Olle
Schmidt, Κουλουριάνος και Collins.

∆εδοµένου ότι έφθασε η ώρα των ψηφοφοριών, η συζήτηση διακόπτεται στο σηµείο αυτό. Θα επαναληφθεί στις
3 µ.µ. (σηµείο 18).

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. LIENEMANN

Αντιπροέδρου

8. Ηµερήσια διάταξη

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει, σχετικά µε την έκθεση Gerhard Schmid για την καταπολέµηση της απάτης και της
πλαστογραφίας (A5-0107/2000), που έχει εγγραφεί στην ηµερήσια διάταξη της Πέµπτης (σηµείο 41), ότι ο
εισηγητής διαπίστωσε πως το κείµενο που θα υποβληθεί στο Συµβούλιο στις 29 Μαΐου διαφέρει ουσιαστικά
από το κείµενο που υπεβλήθη στο Κοινοβούλιο, το οποίο αποτέλεσε τη βάση της εκθέσεώς του, πράγµα το
οποίο επιβάλλει µία εκ νέου διαβούλευση µε το Κοινοβούλιο.

Κατόπιν αιτήσεως της Οµάδας PSE, η κ. Πρόεδρος προτείνει ως εκ τούτου την αναποµπή του θέµατος σε επι-
τροπή· συνεπώς το σηµείο αυτό διαγράφεται από την ηµερήσια διάταξη.

Το Σώµα εκφράζει τη σύµφωνη γνώµη του επί της προτάσεως αυτής.

Η κ. Πρόεδρος ανακοινώνει παράλληλα ότι λόγω της καθυστερηµένης κατάθεσης της εκθέσεως Buitenweg για
την ίση µεταχείριση µεταξύ των προσώπων (A5-0136/2000), που έχει εγγραφεί στην ηµερήσια διάταξη της Πέµ-
πτης (σηµείο 40), η έκθεση αυτή δεν ήταν διαθέσιµη σε ορισµένες γλώσσες για τις συνεδριάσεις των πολιτικών
οµάδων που έγιναν χθες το βράδυ.

Προτείνει ως εκ τούτου να γίνει η συζήτηση επί της εκθέσεως αυτής, να αναβληθεί όµως η ψηφοφορία για την
προσεχή περίοδο συνόδου.

Παρεµβαίνουν επί της προτάσεως αυτής οι βουλευτές Barón Crespo, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Buitenweg,
εισηγητής, Poettering, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Howitt, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Απα-
σχόλησης, Cohn-Bendit και Ludford, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR.

Η κ. Πρόεδρος προτείνει, στη συνέχεια των ανωτέρω παρεµβάσεων, να πραγµατοποιηθεί η συζήτηση, οι δε πολι-
τικές οµάδες να συµφωνήσουν, ενδεχοµένως στο πλαίσιο της ∆ιάσκεψης των Προέδρων, για τη διαδικασία που θα
ακολουθηθεί και να ληφθεί µία απόφαση αύριο το πρωί από το Κοινοβούλιο σχετικά µε τη σκοπιµότητα διεξα-
γωγής της ψηφοφορίας κατά τη διάρκεια της παρούσας περιόδου συνόδου.

Το Σώµα εκφράζει τη σύµφωνη γνώµη του επί της προτάσεως αυτής.

Παρεµβαίνει η κ. Muscardini η οποία διαµαρτύρεται κυρίως διότι δεν της δόθηκε η ευκαιρία να παρέµβει, εξ
ονόµατος της Οµάδας της, κατά τη συζήτηση επί της διαδικασίας που διεξήχθη προ ολίγου.

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

9. ∆ιορισµός των ανωτάτων υπαλλήλων της Επιτροπής (ψηφοφορία)

Η συζήτηση έλαβε χώρα στις 3 Μαΐου 2000 (σηµείο 16 των ΣΠ της ηµεροµηνίας αυτής).

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0399, 0411, 0412, 0413/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0399/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0399, 0412 και 0413/1999):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Sterckx, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Elles, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Morgan, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1· 2
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Τετάρτη, 17 Μαΐου 2000



Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

παράγραφος 5 (PSE)
1ο µέρος: έως «εντολή»: εγκρίνεται
2ο µέρος: υπόλοιπο: εγκρίνεται µε ΗΨ (275 υπέρ, 270 κατά, 11 αποχές)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 1 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
(Η πρόταση ψηφίσµατος B5-0411/2000 καταπίπτει).

10. Πρόσθια προστασία των µηχανοκινήτων οχηµάτων έναντι ενσφήνωσης ***II (υπό
µορφή επιστολής) (ψηφοφορία)

Σύσταση για δεύτερη ανάγνωση, που εκπονήθηκε υπό µορφή επιστολής, εξ ονόµατος της Επιτροπής Νοµικών
Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς, σχετικά µε την κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για τη
θέσπιση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των
κρατών µελών που αφορά την πρόσθια προστασία των µηχανοκινήτων οχηµάτων έναντι ενσφήνωσης και για την
τροποποίηση της οδηγίας 70/156/ΕΟΚ του Συµβουλίου (5378/1/2000 B C5-0179/2000 8
1999/0007(COD)).
(Απαιτείται ειδική πλειοψηφία)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 5378/1/2000 B C5-0179/2000 8 1999/0007(COD):

H κ. Πρόεδρος κηρύσσει εγκριθείσα την κοινή θέση (σηµείο 2 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

11. Ρύπανση του αέρα από τις εκποµπές των µηχανοκινήτων οχηµάτων ***I (διαδικα-
σία χωρίς έκθεση) (ψηφοφορία)

Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας
70/220/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε µέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά της ρύπανσης του αέρα από τις
εκποµπές των µηχανοκινήτων οχηµάτων (COM(2000)42 8 C5-0091/2000 8 2000/0040(COD)).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
παραπέµπεται ουσία: ENVI

γνωµοδότηση: ITRE, RETT

ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ COM(2000)42 8 C5-0091/1999 8 2000/0040(COD):

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

12. Προστασία του Ρήνου * (διαδικασία χωρίς συζήτηση) (ψηφοφορία)

Έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών, σχετικά µε την πρόταση
απόφασης του Συµβουλίου που αφορά την εξ ονόµατος της Κοινότητας υπογραφή της νέας σύµβασης για την
προστασία του Ρήνου (COM(2000)61 8 C5-0168/2000 8 2000/0037(CNS)) (A5-0120/2000) (εισηγήτρια: η
κ. Jackson).
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 4 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

13. Εκποµπές διοξειδίου του άνθρακα από τα νέα επιβατικά αυτοκίνητα ***III (ψηφο-
φορία)

Έκθεση της αντιπροσωπείας του Κοινοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής (εισηγήτρια: η κ. González Álvarez)
8 A5-0128/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία για την έγκριση)

ΚΟΙΝΟ ΣΧΕ∆ΙΟ C5-0105/2000 8 1998/0202(COD):

Το Σώµα εγκρίνει το κοινό σχέδιο (σηµείο 5 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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14. Οργάνωση του χρόνου εργασίας ***III (ψηφοφορία)

Έκθεση της αντιπροσωπείας του Κοινοβουλίου στην επιτροπή συνδιαλλαγής (εισηγήτρια: η κ. Smet).
A5-0129/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία για την έγκριση)

ΚΟΙΝΟ ΣΧΕ∆ΙΟ C5-0183/2000 � 1998/0318(COD):

Με ΟΚ (PSE), το Σώµα εγκρίνει το κοινό σχέδιο (σηµείο 6 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 11.55 π.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE

Προέδρου

(Από 12.05 µ.µ. έως 12.35 µ.µ., το Σώµα συνέρχεται σε πανηγυρική συνεδρίαση επ’ ευκαιρία της επισκέψεως του
κ. Milan Kučan, Προέδρου της ∆ηµοκρατίας της Σλοβενίας).

(Η συνεδρίαση επαναλαµβάνεται στις 12.35 µ.µ.)

15. Πρόληψη και καταπολέµηση ορισµένων µεταδοτικών σπογγωδών εγκεφαλοπα-
θειών ***I (ψηφοφορία)

Έκθεση Roth-Behrendt � A5-0117/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(1998)623 � C4-0025/1999 � 1998/0323(COD):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 2, 4 έως 8, 11, 15, 18, 19, 22 έως 25, 27 έως 37, 39, 41, 44 και 46 έως 48
όλες µαζί· 1· 3 µε ΗΨ (261 υπέρ, 175 κατά, 8 αποχές)· 16· 17· 20· 21 µε ΗΨ (294 υπέρ, 186 κατά, 3 αποχές)·
26 µε ΟΚ (ο κ. Goodwill και άλλοι)· 40· 43· 45 µε ΗΨ (286 υπέρ, 232 κατά, 10 αποχές)· 52· 10 και 49
(ταυτόσηµες)· 51 και 58 (παράγραφος 1) (ταυτόσηµες)· 51 και 58 (παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο) (ταυτόσηµες)·
51 και 58 (παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο) (ταυτόσηµες)· 51 και 58 (υπόλοιπο της παραγράφου 2) (ταυτόση-
µες)· 51 και 58 (παράγραφοι 3 και 4) (ταυτόσηµες)· 14, 51 και 58 (παράγραφος 5) (ταυτόσηµες)· 38 και 56
(διαγραφή του σηµείου β)) (ταυτόσηµες)· 57· 42

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 53· 56 (σηµείο γ), δεύτερο εδάφιο)· δεύτερο εδάφιο)· 54· 55

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 9· 12· 13

Τροπολογία που αποσύρεται: 50

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογίες 1, 3, 16, 21, 26, 40, 43 (PSE)· 14, 45 (PPE-DE)· 20 (Verts/ALE)·
17 (ELDR)

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 7 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 7 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

16. ∆ιαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµα-
τος ***I (ψηφοφορία)

Έκθεση Savary � A5-0113/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ COM(1999)617 � C5-0301/1999 � 1999/0252(COD):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1, 3, 5, 6, 10, 14 έως 18, 21, 25, 33 και 34 όλες µαζί· 11 (1ο µέρος)· 13 (1ο
µέρος)· 19 (1ο µέρος) µε ΟΚ (PSE)· 27 τροποποιηµένη προφορικά· 28 (1ο µέρος)· 28 (2ο µέρος) µε ΗΨ (291
υπέρ, 265 κατά, 10 αποχές)· 44· 36 µε ΟΚ (PPE-DE)· 47· 48· 41· 42· 49· 50 µε ΟΚ (PSE)· 51· 20 και 35
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(σηµεία β) έως ε)) (ταυτόσηµες)· 35 (σηµείο στ))· 20 (σηµείο ε), δεύτερο εδάφιο)· 37 µε ΗΨ (282 υπέρ, 255
κατά, 14 αποχές)· 20 (παράγραφος 3) µε ΗΨ (305 υπέρ, 232 κατά, 8 αποχές)· 52· 53 (παράγραφος 1, πρώτο
εδάφιο)· 23 και µέρος που αντιστοιχεί στην τροπολογία 53 (παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο) (ταυτόσηµες)· 53
(παράγραφοι 2 και 3)· 24 µε ΗΨ (316 υπέρ, 223 κατά, 13 αποχές)· 39 µε ΗΨ (251 υπέρ, 229 κατά, 69
αποχές)· 45· 29 (2ο µέρος) (το µέρος αυτό προστίθεται στην τροπολογία 54)· 54· 55 µε ΗΨ (302 υπέρ, 225
κατά, 13 αποχές)· 46· 43· 56· 57· 40 µε ΗΨ (260 υπέρ, 239 κατά, 53 αποχές)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 9· 11 (2ο µέρος)· 13 (2ο µέρος)· 19 (2ο µέρος) µε ΟΚ (PSE)· 29 (1ο µέρος)·
30

Τροπολογίες που καταπίπτουν: 2· 4· 7· 8· 12· 35 και 20 (σηµείο α)) (ταυτόσηµες)· 20 (παράγραφος 2)· 22· 38·
26· 31· 32

Παρεµβάσεις:

ο εισηγητής προτείνει δύο προφορικές τροπολογίες:

A στην τροπολογία 27 που αποσκοπεί στο να αντικατασταθούν οι λέξεις «πρόγραµµα εργασίας» από τις λέξεις
«οµάδα που αναφέρεται στο σηµείο 1 α)»

A στο παράρτηµα II, σηµείο 1 (πρωτότυπο κείµενο) που αποσκοπεί στο να µετατεθούν οι λέξεις «τηλεµατικές
εφαρµογές στην υπηρεσία των επιβατών και των εµπορευµάτων» του σηµείου α) «τοµείς διαρθρωτικής
φύσεως» στο σηµείο β) «τοµείς λειτουργικής φύσεως».

Η κ. Πρόεδρος διαπιστώνει, ότι και για τις δύο περιπτώσεις, δεν υπάρχει καµία αντίρρηση στο να ληφθούν υπόψη
αυτές οι προφορικές τροπολογίες, οι οποίες και εγκρίνονται.

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογίες 9 (PPE-DE, PSE)· 19 (PPE-DE)· 27, 30 (PSE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 11 (PSE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «το χρονοδιάγραµµα και» (σηµείο στ))
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές

τροπολογία 13 (PSE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τη λέξη «υφιστάµενοι»
2ο µέρος: η λέξη αυτή

τροπολογία 19 (PSE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «(επιβάτες ή χειριστές εµπορευµάτων)»
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές

τροπολογία 28 (PSE)
1ο µέρος: έως «που αναφέρονται στο άρθρο 24α» (σηµείο η))
2ο µέρος: υπόλοιπο

τροπολογία 29 (PSE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «σχετικά µε την εφαρµογή των ∆ΝΤ»
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές (καθίσταται προσθήκη επί της τροπολογίας 54)

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 8 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 8 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

17. ∆ιαλειτουργικότητα του διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος µεγάλης
ταχύτητας (ψηφοφορία)

Έκθεση Savary � A5-0112/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 9 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

*
* *
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Αιτιολογήσεις ψήφου:

Έκθεση González Álvarez � A5-0128/2000

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

� γραπτώς: οι βουλευτές Krivine, Vachetta

Έκθεση Smet � A5-0129/2000

� προφορικώς: οι βουλευτές Fatuzzo· Speroni

� γραπτώς: οι βουλευτές Αλαβάνος· Blokland· Darras· Wurtz· Ries

Έκθεση Roth-Behrendt � A5-0117/2000

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

� γραπτώς: οι βουλευτές Caudron· Figueiredo· Souchet

Έκθεση Savary � A5-0113/2000

� προφορικώς: οι βουλευτές Caudron· Cauquil· Fatuzzo

� γραπτώς: ο κ. Miranda

Έκθεση Savary � A5-0112/2000

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

� γραπτώς: οι βουλευτές Caudron· Gorostiaga Atxalandabaso

*
* *

∆ιορθώσεις/επανορθώσεις ανακοινωθεισών ψήφων

Έκθεση Roth-Behrendt � A5-0117/2000

� τροπολογία 26
Ήθελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Cushnahan· Posselt· Thorning-Schmidt·Saint-Josse και Raymond
Ήθελαν να ψηφίσουν κατά: οι βουλευτές McNally· Hughes· Titford· Farage· Corbett και Whitehead

� νοµοθετικό ψήφισµα
Ήθελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές MacCormick· Wyn· Butel και Mathieu

Έκθεση Savary � A5-0113/2000

� τροπολογία 50
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: η κ. Doyle

� τροπολογία 19 (2ο µέρος)
Ήθελε να ψηφίσει κατά: ο κ. Ford

� νοµοθετικό ψήφισµα
Ήθελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Κόρακας· Kauppi· Raschhofer· Ilgenfritz· Sylla· Schulz· Garaud
Ήθελε να απόσχει: η κ. Laguiller

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στη 1.20 µ.µ., και επαναλαµβάνεται στις 3 µ.µ.)
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PACHECO PEREIRA

Αντιπροέδρου

18. Εισαγωγή του ενιαίου νοµίσµατος στην Ελλάδα (συνέχεια της συζητήσεως)

Παρεµβαίνουν στη συνέχεια της συζητήσεως οι βουλευτές von Wogau, Färm, Peijs, Langen, Fatuzzo, Berend,
Carlsson, Radwan, ο κ. Solbes Mira, µέλος της Επιτροπής, και η κ. Peijs η οποία θέτει µία ερώτηση στην
Επιτροπή, στην οποία ο κ. Solbes Mira απαντά.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 12 των ΣΠ της 18.5.2000.

19. ∆ιαφάνεια των οικονοµικών σχέσεων µεταξύ των κρατών µελών και των δηµοσίων
επιχειρήσεων (συζήτηση)

Η κ. Randzio-Plath παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Οικονοµικής και Νοµισµατικής
Επιτροπής, σχετικά µε την πρόταση οδηγίας της Επιτροπής για την τροποποίηση της οδηγίας 80/723/ΕΟΚ περί
της διαφάνειας των οικονοµικών σχέσεων µεταξύ των κρατών µελών και των δηµοσίων επιχειρήσεων
(SEC(1999)404 + C5-0102/2000 + 2000/2065(COS)) (A5-0109/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Peijs, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Berès, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Maes,
η τελευταία για την ακουστική στο ηµικύκλιο, Olle Schmidt, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, κατ’ αρχήν για την
αναγραφή των ονοµάτων των αγορητών, Jonckheer, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Crowley, εξ ονόµατος
της Οµάδας UEN, Langen, Skinner, Maes και ο κ. Monti, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 14 των ΣΠ της 18.5.2000.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. VIDAL-QUADRAS ROCA

Αντιπροέδρου

20. Το χρέος των φτωχών χωρών (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει σε κοινή συζήτηση, επτά προφορικές ερωτήσεις που κατατέθηκαν από τους ακό-
λουθους βουλευτές:

8 Mantovani, Corrie, Tajani, Van Velzen, Poettering, Maij-Weggen και Morillon, εξ ονόµατος της Οµάδας
PPE-DE, προς το Συµβούλιο, για το χρέος των φτωχών χωρών (B5-0221/2000)·

+ Mantovani, Corrie, Tajani, Van Velzen, Poettering, Maij-Weggen και Morillon, εξ ονόµατος της Οµάδας
PPE-DE, προς την Επιτροπή, για το χρέος των φτωχών χωρών (B5-0222/2000)·

+ Miranda, Boudjenah, Morgantini, Eriksson, Brie, Krivine, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, προς το
Συµβούλιο, για το χρέος των φτωχών χωρών (B5-0224/2000)·

+ Miranda, Boudjenah, Morgantini, Eriksson, Brie, Krivine, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, προς την
Επιτροπή, για το χρέος των φτωχών χωρών (B5-0311/2000)·

+ Coûteaux, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, προς το Συµβούλιο, για το χρέος των χωρών του τρίτου κόσµου
(B5-0312/2000)·

+ Rod, Kreissl-Dörfler, Lannoye, Maes, Schörling, Boumediene-Thiery, Lucas, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, προς το Συµβούλιο, για την παραγραφή των χρεών των φτωχών χωρών (B5-0313/2000)·

+ Rod, Kreissl-Dörfler, Lannoye, Maes, Schörling, Boumediene-Thiery, Lucas, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, προς την Επιτροπή, για την παραγραφή των χρεών των φτωχών χωρών (B5-0314/2000).

Ο κ. Mantovani αναπτύσσει τις προφορικές ερωτήσεις (B5-0221 και 0222/2000).

Ο κ. Miranda αναπτύσσει τις προφορικές ερωτήσεις (B5-0224 και 0311/2000).

Ο κ. Coûteaux αναπτύσσει την προφορική ερώτηση (B5-0312/2000).
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Ο κ. Rod αναπτύσσει την προφορική ερώτηση (B5-0313 και 0314/2000).

Ο κ. Seixas da Costa, ασκών την προεδρία του Συµβουλίου, και ο κ. Nielson, µέλος της Επιτροπής, απαντούν
στις ερωτήσεις.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Corrie, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Veltroni, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Van den Bos, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Schörling, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Gollnisch,
Οµάδα TDI, Van Dam, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Maij-Weggen, Sauquillo Pérez del Arco, Johan Van
Hecke, Kinnock, οι κ.κ. Seixas da Costa και Nielson.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές τις εξής προτάσεις ψηφίσµατος, που
κατατέθηκαν βάσει του άρθρου 42, παράγραφος 5, του Κανονισµού:

* Mantovani, Corrie, Maij-Weggen, Johan Van Hecke, Schwaiger και Tajani, εξ ονόµατος της Οµάδας
PPE-DE, για το εξωτερικό χρέος των φτωχών χωρών (B5-0417/2000)·

9 Van den Bos, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, σχετικά µε τις υπερχρεωµένες φτωχές χώρες
(B5-0420/2000)·

9 Rod, Lucas, Kreissl-Dörfler, Maes, Schörling και Boumediene-Thiery, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, σχετικά µε τη διαγραφή του χρέους των φτωχών χωρών (B5-0423/2000)·

9 Miranda, Boudjenah, Morgantini, Eriksson, Brie και Cossutta, εξ ονόµατος της Συνοµοσπονδιακής Οµά-
δας GUE/NGL, για το χρέος των φτωχών χωρών (B5-0427/2000)·

9 Sauquillo Pérez del Arco και Kinnock, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για το χρέος των φτωχών χωρών
(B5-0428/2000).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 15 των ΣΠ της 18.5.2000.

21. Κατάσταση στη Ζιµπάµπουε (δηλώσεις ακολουθούµενες από συζήτηση)

Ο κ. Seixas da Costa, ασκών την προεδρία του Συµβουλίου, και ο κ. Nielson, µέλος της Επιτροπής, προβαίνουν
σε δηλώσεις για την κατάσταση στη Ζιµπάµπουε.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Corrie, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Kinnock, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Van den Bos, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Lucas, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Ribeiro e Castro και
Deva.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PUERTA

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Mulder, Sacrédeus, οι κ.κ. Siexas da Costa και Nielson.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε από τους ακόλουθους βουλευτές τις εξής προτάσεις ψηφίσµατος, που
κατατέθηκαν βάσει του άρθρου 37, παράγραφος 2, του Κανονισµού:

* Corrie, Gahler, Maij-Weggen, Deva και Hans-Peter Mayer, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, για την
κατάσταση στη Ζιµπάµπουε (B5-0415/2000)·

9 Mulder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, για την πολιτική κρίση στη Ζιµπάµπουε (B5-0419/2000)·

9 Muscardini, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, για τη Ζιµπάµπουε (B5-0422/2000)·

9 Lucas, Maes, Rod, Kreissl-Dörfler, Schörling και Boumediene-Thiery, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, για την πολιτική κρίση στη Ζιµπάµπουε (B5-0424/2000)·

9 Morgantini, Eriksson, Cossutta και Brie, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, για την κατάσταση στη Ζι-
µπάµπουε (B5-0426/2000)·

9 Kinnock, Sauquillo Pérez del Arco και Van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, για την κατάσταση
στη Ζιµπάµπουε (B5-0429/2000).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 16 των ΣΠ της 18.5.2000.
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22. Ώρα των ερωτήσεων (ερωτήσεις προς το Συµβούλιο)

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι λόγω της καθυστέρησης που σηµειώθηκε κατά τις συζητήσεις, η ώρα των ερωτή-
σεων θα επιβραχυνθεί, αφού το Συµβούλιο δεν θα µπορεί να παραµείνει µετά τις 7 µ.µ.

Το Σώµα εξετάζει µια σειρά ερωτήσεων προς το Συµβούλιο (B5-0220/2000)

Ερώτηση 1 του κ. Αλαβάνου: Ανεπιθύµητα πρόσωπα στην Τουρκία

Ο κ. Seixas da Costa, ασκών την προεδρία του Συµβουλίου, απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµα-
τική ερώτηση του κ. Αλαβάνου.

Παρεµβαίνει ο κ. Purvis για τη σειρά εκφώνησης των ερωτήσεων.

Ερώτηση 2 της κ. Isler Béguin: ∆ιένεξη Αρµενίας-Τουρκίας

Ο κ. Seixas da Costa απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση της κ. Isler Béguin.

Ερώτηση 3 του κ. Purvis: Συµφωνία σύνδεσης ΕΕ-Ιορδανίας

Ο κ. Seixas da Costa απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Purvis.

Η ερώτηση 4 του κ. Fitzsimons καταπίπτει, δεδοµένου ότι ο συντάκτης της απουσιάζει.

Ερώτηση 5 του κ. Crowley: Πολιτιστικά αγαθά και ∆ΟΕ

Ο κ. Seixas da Costa απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ. Crowley και
Rübig.

Οι ερωτήσεις 6 του κ. Hyland και 7 του κ. Andrews καταπίπτουν, δεδοµένου ότι οι συντάκτες τους απουσιά-
ζουν.

Ερώτηση 8 της κ. Izquierdo Rojo: Η Ευρωπαϊκή Ένωση πληρώνει µε τον προϋπολογισµό για τη γεωργία την
αποστολή των Ηνωµένων Εθνών στο Κοσσυφοπέδιο

Ο κ. Seixas da Costa απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις της κ. Izquierdo Rojo
και του κ. Κόρακα.

Η ερώτηση 9 του κ. Collins καταπίπτει, δεδοµένου ότι ο συντάκτης της απουσιάζει.

Ερώτηση 10 του κ. Seppänen: Χρηµατοδοτική ενίσχυση των πολιτικών κοµµάτων σε ευρωπαϊκό επίπεδο

Ο κ. Seixas da Costa απαντά στην ερώτηση,.

Παρεµβαίνει η κ. Kauppi.

Η ερώτηση 11 της κ. Ahern καταπίπτει, δεδοµένου ότι ο συντάκτης της απουσιάζει.

Η ερώτηση 12 του κ. Bowis αποσύρθηκε, λόγω του ότι ο συντάκτης της ασθενεί. Θα λάβει γραπτή απάντηση.

Ερώτηση 13 του κ. Παπαγιαννάκη: Τουρκική εισβολή στο Ιράκ

Ο κ. Seixas da Costa απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση του κ. Παπαγιαννάκη.

Ερώτηση 14 του κ. Gallagher: Ευρωπαϊκός Χάρτης για τις µικρές επιχειρήσεις

Ο κ. Seixas da Costa απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις των κ.κ. Gallagher και
David W. Martin.

Ερώτηση 15 της κ. Cerdeira Morterero: Ιδιαίτερη οδηγία κατά των διακρίσεων εις βάρος των ατόµων µε ειδικές
ανάγκες

Ερώτηση 16 της κ. Κράτσα-Τσαγκαροπούλου: Καταπολέµηση των διακρίσεων

Ο κ. Seixas da Costa απαντά στις ερωτήσεις, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις της κ. Cerdeira Mor-
terero και Κράτσα-Τσαγκαροπούλου.

Η ερώτηση 17 του κ. Howitt καταπίπτει, δεδοµένου ότι ο συντάκτης της απουσιάζει.
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Ερώτηση 18 της κ. Kinnock: Μυανµάρ

Ο κ. Seixas da Costa απαντά στην ερώτηση, καθώς και στη συµπληρωµατική ερώτηση της κ. Kinnock.

Η ερώτηση 19 της κ. Riis-Jørgensen καταπίπτει, δεδοµένου ότι ο συντάκτης της απουσιάζει.

Ερώτηση 20 του κ. Gahrton: Εξουσία λήψης αποφάσεων στο πλαίσιο του Ευρώ 11

Ο κ. Seixas da Costa απαντά στην ερώτηση, καθώς και στις συµπληρωµατικές ερωτήσεις του κ. Gahrton και η
κ. Sandbæk.

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι οι ερωτήσεις που δεν απαντήθηκαν θα λάβουν γραπτές απαντήσεις.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της ώρας των ερωτήσεων.

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 7.05 µ.µ., και επαναλαµβάνεται στις 9 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. MARINHO

Αντιπροέδρου

23. Τηλεπικοινωνίες/Πολιτική στον τοµέα του ραδιοφάσµατος (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, δύο εκθέσεις που εκπονήθηκαν εξ ονόµατος της Επιτροπής
Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας.

Ο κ. Paasilinna παρουσιάζει την έκθεσή του, σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο, το Συµβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών: Πέµπτη
έκθεση για την εφαρµογή του πλέγµατος κανονιστικών ρυθµίσεων στις τηλεπικοινωνίες (COM(1999)537 *
C5-0112/2000 * 2000/2072(COS)) (A5-0094/2000).

Ο κ. Αλυσανδράκης παρουσιάζει την έκθεσή του σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών µε τίτλο
«Επόµενα βήµατα στην πολιτική ραδιοφάσµατος 3 Αποτελέσµατα της δηµόσιας διαβούλευσης για την Πράσινη
Βίβλο» (COM(1999)538 * C5-0113/2000 * 2000/2073(COS)) (A5-0122/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Harbour, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Glante, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Thors, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Ortuondo Larrea, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Seppänen, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Niebler, Caudron, Matikainen-Kallström, Read, Rübig και ο κ. Liikanen,
µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµεία 17 και 18 των ΣΠ της 18.5.2000.

24. Συνεκτική ευρωπαϊκή προσέγγιση για το διάστηµα (συζήτηση)

Ο κ. Αλυσανδράκης παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτε-
ρικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας, σχετικά µε το έγγραφο εργασίας της Επιτροπής «Για µια συνεκτική ευρω-
παϊκή προσέγγιση για το διάστηµα» (SEC(1999)789 * C5-0336/1999 * 1999/2213(COS)) (A5-0119/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Radwan, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Caudron, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Plooij-van Gorsel, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Fatuzzo και ο κ. Busquin, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 19 των ΣΠ της 18.5.2000.
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Τετάρτη, 17 Μαΐου 2000



25. Για έναν ευρωπαϊκό χώρο στον τοµέα της έρευνας (συζήτηση)

Η κ. Plooij-van Gorsel παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Βιοµηχανίας,
Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας, σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών «Για έναν
ευρωπαϊκό χώρος στον τοµέα της έρευνας» (COM(2000)6 � C5-0115/2000 � 2000/2075(COS))
(A5-0131/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές MacCormick, συντάκτης γνωµοδότησης της Νοµικής Επιτροπής, Harbour, εξ ονό-
µατος της Οµάδας PPE-DE, και Desama, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. WIEBENGA

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Pohjamo, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Piétrasanta, εξ ονόµατος της Οµάδας
Verts/ALE, Montfort, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Novelli, McNally, Maes, Rübig, Linkohr, Nisticò, Cor-
bey, Matikainen-Kallström, Caudron, Gutiérrez Cortines, Bodrato και ο κ. Busquin, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 20 των ΣΠ της 18.5.2000.

26. Πλατφόρµα δράσης του Πεκίνου (συζήτηση)

Οι κυρίες Smet και Gröner παρουσιάζουν την έκθεσή τους που εξεπόνησαν εξ ονόµατος της Επιτροπής για τα
∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες, σχετικά µε τις συνέχειες που δόθηκαν στο πρόγραµµα δράσης
του Πεκίνου (2000/2020(INI)) (A5-0125/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Avilés Perea, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Theorin, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Hautala, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Eriksson, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Turco, οµάδα
TDI, Καραµάνου και η κ. ∆ιαµαντοπούλου, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 21 των ΣΠ της 18.5.2000.

27. Ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδριάσεως έχει καθοριστεί (έγγραφο «Ηµε-
ρήσια διάταξη» PE 290.438/OJJE).

28. Λήξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδριάσεως στις 11.50 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Nicole Fontaine
Πρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Abitbol, Adam, Agag Longo, Ahern, Ainardi, Alavanos, Almeida Garrett, Alyssandrakis, Andersson,
Andreasen, Andrews, Angelilli, Aparicio Sánchez, Arvidsson, Atkins, Attwooll, Auroi, Avilés Perea, Ayuso
González, Bakopoulos, Balfe, Baltas, Banotti, Barón Crespo, Bautista Ojeda, Bayrou, Beazley, Belder,
Berend, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg, Berger, Berlato, Berlusconi, Bernié, Berthu, Bethell, Beysen,
Bigliardo, Blak, Blokland, Bodrato, Böge, Bösch, von Boetticher, Bonde, Bordes, van den Bos, Boselli,
Boudjenah, Boumediene-Thiery, Bouwman, Bowe, Bradbourn, Breyer, Brie, Brok, Buitenweg, Bullmann,
van den Burg, Bushill-Matthews, Busk, Butel, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Campos, Camre,
Candal, Cappato, Carlotti, Carlsson, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Casini, Caudron,
Caullery, Cauquil, Cederschiöld, Cercas, Cerdeira Morterero, Cesaro, Ceyhun, Chichester, Clegg, Cocilovo,
Coelho, Cohn-Bendit, Collins, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Cornillet, Corrie, Cossutta, Costa Paolo,
Costa Raffaele, Costa Neves, Coûteaux, Cox, Crowley, Cunha, Cushnahan, van Dam, Damião, Darras,
Dary, Daul, De Clercq, Dehousse, Dell’Alba, Della Vedova, Dell’Utri, De Mita, Deprez, De Rossa, Desama,
de Sarnez, Désir, Deva, De Veyrac, Díez González, Di Lello Finuoli, Dimitrakopoulos, Di Pietro, Doorn,
Dover, Doyle, Ducarme, Dührkop Dührkop, Duff, Duhamel, Dupuis, Ebner, Echerer, Elles, Eriksson,
Esclopé, Esteve, Ettl, Evans Jillian, Evans Jonathan, Evans Robert J.E., Färm, Farage, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferreira, Ferrer, Ferri, Fiebiger, Figueiredo, Fini, Fiori, Fitto, Fitzsimons, Flautre,
Flemming, Flesch, Florenz, Folias, Fontaine, Ford, Formentini, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Frahm,
Fraisse, Frassoni, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gahrton, Galeote Quecedo, Gallagher, Garaud, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gargani, Garot, Garriga Polledo, Gasòliba i Böhm, de Gaulle,
Gawronski, Gebhardt, Gemelli, Ghilardotti, Giannakou-Koutsikou, Gill, Gillig, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glante, Glase, Gobbo, Goebbels, Goepel, Görlach, Gollnisch, Gomolka, González Álvarez, Goodwill,
Gorostiaga Atxalandabaso, Graefe zu Baringdorf, Graça Moura, Gröner, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez Cortines, Guy-Quint, Haarder, Hänsch, Hager, Hannan, Hansenne, Harbour,
Hatzidakis, Haug, Hautala, Hazan, Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Helmer, Hermange, Hernández
Mollar, Hieronymi, Hoff, Honeyball, Hortefeux, Howitt, Hudghton, Hughes, Huhne, Hulthén, Hume,
Hyland, Iivari, Ilgenfritz, Imbeni, Inglewood, Isler Béguin, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jackson,
Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Jensen, Jöns, Jonckheer, Jové Peres, Junker, Karamanou, Karas, Katiforis,
Kaufmann, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Keßler, Khanbhai, Kindermann, Kinnock, Kirkhope, Klamt, Klaß,
Knörr Borràs, Knolle, Koch, Konrad, Korakas, Korhola, Koukiadis, Koulourianos, Krarup, Kratsa-
Tsagaropoulou, Krehl, Kreissl-Dörfler, Krivine, Kronberger, Kuhne, Kuntz, van der Laan, Lage, Lagendijk,
Laguiller, Lalumière, Lamassoure, Lambert, Lang, Lange, Langen, Langenhagen, Lannoye, La Perriere,
Laschet, Lavarra, Lechner, Lehne, Leinen, Le Pen, Lienemann, Liese, Linkohr, Lipietz, Lisi, Lombardo,
Lucas, Ludford, Lulling, Lund, Lynne, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McCartin, MacCormick,
McKenna, McMillan-Scott, McNally, Madelin, Maes, Maij-Weggen, Malliori, Malmström, Manders, Manisco,
Mann Erika, Mann Thomas, Mantovani, Marchiani, Marini, Markov, Marset Campos, Martens, Martin David
W., Martin Hans-Peter, Martinez, Martínez Martínez, Mastorakis, Mathieu, Matikainen-Kallström, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Mennea, Menrad, Messner, Miguélez Ramos, Miller, Miranda, Mombaur, Montfort, Moraes, Moreira Da
Silva, Morgan, Morgantini, Morillon, Müller Emilia Franziska, Müller Rosemarie, Mulder, Murphy,
Musotto, Musumeci, Myller, Naïr, Napoletano, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson,
Nicholson of Winterbourne, Niebler, Nisticò, Nobilia, Nogueira Román, Novelli, Obiols i Germà, Ojeda
Sanz, Okking, Olsson, Onesta, Oomen-Ruijten, Oostlander, Ortuondo Larrea, O’Toole, Paasilinna, Pacheco
Pereira, Paciotti, Pack, Papayannakis, Parish, Pasqua, Patrie, Paulsen, Peijs, Pérez Álvarez, Pérez Royo, Perry,
Pesälä, Piecyk, Piétrasanta, Pirker, Pisicchio, Pittella, Plooij-van Gorsel, Podestà, Poettering, Pohjamo,
Poignant, Pomés Ruiz, Poos, Posselt, Prets, Procacci, Pronk, Provan, Puerta, Purvis, Queiró, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Randzio-Plath, Rapkay, Raschhofer, Raymond, Read, Redondo Jiménez, Reis,
Ribeiro e Castro, Ridruejo, Ries, Riis-Jørgensen, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rocard, Rod, Rodríguez
Ramos, de Roo, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Rovsing, Rübig, Rühle, Ruffolo, Rutelli, Sacconi,
Sacrédeus, Saïfi, Saint-Josse, Sakellariou, Salafranca Sánchez-Neyra, Sánchez García, Sandbæk, Sanders-ten
Holte, Santer, Sartori, Sauquillo Pérez del Arco, Sbarbati, Scallon, Scapagnini, Scheele, Schierhuber,
Schleicher, Schmid Gerhard, Schmid Herman, Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Schörling, Schori, Schröder
Ilka, Schröder Jürgen, Schroedter, Schulz, Schwaiger, Seguro, Seppänen, Sgarbi, Sichrovsky, Simpson,
Sjöstedt, Skinner, Smet, Soares, Sörensen, Sommer, Sornosa Martínez, Souchet, Souladakis, Speroni, Staes,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen,
Swiebel, Swoboda, Sylla, Tajani, Tannock, Terrón i Cusí, Theato, Theonas, Theorin, Thielemans, Thomas-
Mauro, Thorning-Schmidt, Thors, Thyssen, Titford, Titley, Torres Marques, Trakatellis, Trentin, Turchi,
Turco, Turmes, Uca, Vachetta, Väyrynen, Vairinhos, Valdivielso de Cué, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Brempt, Vander Taelen, Vanhecke, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varaut, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, Vattimo, Veltroni, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Vinci, Virrankoski,
Voggenhuber, Volcic, Wallis, Walter, Watson, Watts, Weiler, Wenzel-Perillo, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiebenga, Wieland, Wiersma, Wijkman, von Wogau, Wuori, Wurtz, Wyn, Wynn, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimeray, Zimmerling, Zissener, Zorba
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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

Έκθεση Roth-Behrendt A5-0117/2000
τροπολογία 26

Υπέρ: 412

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Beysen, van den Bos, Costa Paolo, Cox, Ducarme, Flesch, Formentini, Haarder, Jensen,
van der Laan, Maaten, Malmström, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä,
Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sbarbati, Schmidt,
Sterckx, Thors, Virrankoski, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Krivine, Manisco, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas,
Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Berlusconi,
Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Buttiglione, Camisón Asensio, Casini, Cocilovo, Coelho,
Costa Neves, Cunha, Daul, Dell’Utri, De Mita, Deprez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga Estévez,
Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Jarzembowski, Jean-
Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, McCartin, Maij-Weggen,
Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de
Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar,
Nassauer, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Peijs, Pérez Álvarez,
Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez
de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Santer, Sartori, Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Sgarbi, Sommer, Stauner, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen,
Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Wenzel-Perillo, Wieland, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Blak,
Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González, Casaca, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, De Rossa, Desama, Désir,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels,
Gröner, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Linkohr, Lund, Malliori, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Morgan, Müller
Rosemarie, Myller, Naïr, Napoletano, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Pittella, Poignant, Poos, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Souladakis, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin,
Thielemans, Torres Marques, Vairinhos, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Walter, Weiler,
Wiersma

TDI: Bigliardo, Cappato, Dell’Alba, Dupuis, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Turco, Vanhecke

UEN: Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Fini, Hyland, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Queiró, Ribeiro e Castro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun,
Echerer, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Rod, de Roo,
Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Wuori
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Κατά: 77

ELDR: Attwooll, Clegg, De Clercq, Di Pietro, Duff, Ludford, Lynne, Wallis

GUE/NGL: Fiebiger, Kaufmann, Markov

NI: Garaud

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Carlsson, Cederschiöld,
Chichester, Corrie, Deva, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Harbour, Helmer,
Jackson, Kirkhope, Newton Dunn, Parish, Perry, Posselt, Provan, Purvis, Stenmarck, Stevenson, Stockton,
Sturdy, Tannock, Van Orden, Villiers

PSE: Adam, Balfe, Berès, Cashman, Evans Robert J.E., Gill, Honeyball, Howitt, Kinnock, McAvan,
McCarthy, Martin David W., Miller, Moraes, Murphy, O’Toole, Read, Roure, Simpson, Skinner, Soares,
Sornosa Martínez, Stihler, Thorning-Schmidt, Titley, Volcic, Watts, Wynn, Zorba

Verts/ALE: Evans Jillian, Hudghton, MacCormick, Wyn

Αποχές: 8

EDD: Farage, Titford

ELDR: Esteve

GUE/NGL: Korakas

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Madelin

TDI: Gobbo, Speroni

Έκθεση Roth-Behrendt A5-0117/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 509

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Bonde, van Dam, Esclopé, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Clegg, Costa Paolo, Cox, De Clercq, Di Pietro, Ducarme,
Duff, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van
Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati,
Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Krivine, Laguiller,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend,
Berlusconi, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson,
Casini, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Dell’Utri, De Mita,
Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Ferri, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre,
Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Matikainen-
Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Mombaur, Moreira Da Silva, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz,
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Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Pisicchio, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis,
Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Sartori, Scallon, Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras
Roca, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den Berg,
Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González,
Carrilho, Casaca, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume,
Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-
Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Cappato, Dupuis, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Speroni, Turco,
Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley,
Fitzsimons, Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Pasqua,
Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lambert, Lannoye, Lucas, McKenna, Messner, Nogueira Román, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander
Taelen, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 43

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Deva, Dover, Evans
Jonathan, Foster, Garriga Polledo, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood,
Jackson, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Newton Dunn, Nicholson, Parish, Perry, Provan, Purvis,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers

PSE: Adam, Cashman

TDI: Dell’Alba

Verts/ALE: Evans Jillian

Αποχές: 7

EDD: Krarup, Mathieu, Okking

GUE/NGL: Fiebiger, Kaufmann

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele
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Έκθεση Savary A5-0113/2000
τροπολογία 19, 1ο µέρος

Υπέρ: 320

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Clegg, Costa Paolo, Cox, De Clercq, Di Pietro, Ducarme,
Duff, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van
Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati,
Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann,
Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Dimitrakopoulos, Grosch, Hansenne, Van Hecke

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González,
Carrilho, Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume,
Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley,
Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson,
Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin,
Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Cappato, Dupuis, de Gaulle, Gobbo, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Speroni, Turco,
Vanhecke

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun,
Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton,
Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick,
McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 195

EDD: Belder, Blokland, van Dam

NI: Garaud

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Berend,
Berlusconi, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson,
Casini, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, de
Sarnez, De Veyrac, Doorn, Doyle, Ebner, Elles, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Ferri, Fiori,
Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hatzidakis, Hernández
Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
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Mantovani, Marini, Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Moreira Da
Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Niebler, Nisticò, Novelli,
Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Pisicchio,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ridruejo,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori,
Scallon, Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso
de Cué, Varela Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Wieland, Wijkman, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Fini, Gallagher,
Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Queiró, Ribeiro e Castro,
Souchet, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Αποχές: 37

EDD: Farage, Titford

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Costa Raffaele, Deva,
Dover, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson,
Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Newton Dunn, Nicholson, Parish, Perry, Provan, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers

UEN: Hyland

Έκθεση Savary A5-0113/2000
τροπολογία 19, 2ο µέρος

Υπέρ: 92

EDD: Belder, Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Formentini

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

TDI: Cappato, Dell’Alba, Dupuis, Gobbo, Speroni, Turco

UEN: Fitzsimons, Gallagher

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Ceyhun, Evans
Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Sörensen, Staes,
Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 410

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Clegg, Costa Paolo, Cox, De Clercq, Di Pietro, Ducarme,
Duff, Esteve, Flesch, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo,
Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte, Sbarbati, Schmidt, Sterckx,
Thors, Väyrynen, Virrankoski, Watson, Wiebenga

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky
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PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend,
Berlusconi, Bodrato, von Boetticher, Bourlanges, Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson, Casini,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de
Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer,
Ferri, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-
Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat,
McCartin, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Matikainen-Kallström,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pacheco Pereira, Pack, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Scapagnini, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre,
Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, De Rossa, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann
Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Obiols i Germà, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares,
Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Veltroni, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Fini, Hyland,
Kuntz, La Perriere, Marchiani, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet,
Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Breyer, Schroedter

Αποχές: 48

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Costa Raffaele, Deva,
Dover, Elles, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood,
Jackson, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Newton Dunn, Nicholson, Parish, Perry, Provan, Purvis,
Stevenson, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers

TDI: de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke
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Τετάρτη, 17 Μαΐου 2000



Έκθεση Savary A5-0113/2000
τροπολογία 36

Υπέρ: 459

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Clegg, Costa Paolo, Cox, De Clercq, Di Pietro, Ducarme,
Duff, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä,
Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Fraisse

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou,
Beazley, Berend, Berlusconi, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews,
Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Casini, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Corrie,
Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Dell’Utri, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dimitrakopoulos, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Ferri, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández
Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo,
Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson,
Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Peijs,
Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus,
Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stevenson,
Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de
Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González,
Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião,
Darras, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Guy-Quint,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén, Hume,
Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes,
Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez
Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos,
Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis,
Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Gollnisch, Lang, Martinez, Vanhecke

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Fini, Fitzsimons,
Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Pasqua,
Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut
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Κατά: 98

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

TDI: Cappato, Dell’Alba, Dupuis, Turco

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna,
Maes, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling,
Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 11

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Vachetta

PPE-DE: Chichester, Costa Raffaele

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gobbo, Le Pen, Speroni

UEN: Coûteaux

Έκθεση Savary A5-0113/2000
τροπολογία 50

Υπέρ: 312

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond, Saint-Josse

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Clegg, Costa Paolo, Cox, De Clercq, Di Pietro, Ducarme,
Duff, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä,
Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Fiebiger, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos,
Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bayrou, Bodrato, Bourlanges, Bushill-Matthews, De Mita, Deprez, de Sarnez, Dimitrakopoulos,
Ferrer, Florenz, Fourtou, Giannakou-Koutsikou, Grosch, Hansenne, Maat, Maij-Weggen, Marini,
Oostlander, Santer, Stenzel, Thyssen, Van Hecke

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González,
Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião,
Darras, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén,
Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan,
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Τετάρτη, 17 Μαΐου 2000



Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk,
Poos, Randzio-Plath, Read, Rocard, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Rothley, Roure, Ruffolo,
Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Ceyhun, Echerer, Evans
Jillian, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs,
Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira
Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes,
Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 236

EDD: Belder, Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer, Sichrovsky

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley,
Berend, Berlusconi, Böge, von Boetticher, Bradbourn, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Casini, Cederschiöld, Cesaro, Chichester, Cocilovo, Coelho, Corrie, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul,
Dell’Utri, Deva, De Veyrac, Doorn, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferri, Fiori, Fitto, Flemming, Folias, Foster, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hannan, Harbour, Hatzidakis,
Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Inglewood, Jackson,
Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß,
Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani,
Martens, Matikainen-Kallström, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Newton Dunn, Nicholson,
Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pacheco Pereira, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez,
Perry, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Reis, Ridruejo, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Scallon, Scapagnini, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stevenson, Stockton, Sturdy,
Sudre, Sumberg, Suominen, Tajani, Tannock, Theato, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

TDI: Cappato, Dell’Alba, Dupuis, Gobbo, Speroni, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Coûteaux, Crowley, Fini,
Fitzsimons, Gallagher, Hyland, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Musumeci, Nobilia,
Pasqua, Queiró, Ribeiro e Castro, Souchet, Turchi, Varaut

Αποχές: 11

EDD: Farage, Titford

NI: Garaud

PPE-DE: Costa Raffaele

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez, Vanhecke
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Έκθεση Savary A5-0113/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 492

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond, Saint-Josse, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Clegg, Costa Paolo, Cox, De Clercq, Di Pietro, Ducarme,
Duff, Esteve, Flesch, Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne,
Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Olsson, Paulsen, Pesälä,
Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Rutelli, Sánchez García, Sanders-ten Holte,
Sbarbati, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Fiebiger, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Uca, Wurtz

NI: Hager, Kronberger

PPE-DE: Agag Longo, Almeida Garrett, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend,
Berlusconi, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson,
Casini, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Costa Neves, Cunha, Cushnahan, Daul, Dell’Utri, De Mita,
Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Doorn, Doyle, Ebner, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Ferri, Fiori, Fitto, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-Koutsikou,
Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux,
Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lombardo, Lulling, Maat, McCartin, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens,
Matikainen-Kallström, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller
Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Nassauer, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pacheco Pereira, Pack, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Pisicchio, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ridruejo, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Scapagnini,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Tajani, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berès, van den
Berg, Berger, Blak, Bösch, Boselli, Bullmann, van den Burg, Campos, Candal, Carlotti, Carnero González,
Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião,
Darras, Dehousse, De Rossa, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gebhardt, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-
Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Hulthén,
Hume, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Junker, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lange, Linkohr, Lund, McAvan,
McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez
Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Moraes, Morgan, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paasilinna, Paciotti, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rocard, Rodríguez Ramos,
Roth-Behrendt, Rothley, Roure, Ruffolo, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schori, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Veltroni, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Cappato, Dell’Alba, Dupuis, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Collins, Crowley, Fitzsimons,
Gallagher, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Musumeci, Nobilia, Pasqua, Queiró,
Ribeiro e Castro
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Verts/ALE: Ahern, Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun,
Cohn-Bendit, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler
Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Kreissl-Dörfler, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick,
McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle,
Schörling, Schroedter, Sörensen, Staes, Turmes, Vander Taelen, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 6

TDI: Bigliardo, de Gaulle, Gollnisch, Lang, Le Pen, Martinez

Αποχές: 50

EDD: Belder, Blokland, van Dam, Farage, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Figueiredo, Miranda, Theonas, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Corrie, Costa Raffaele, Deva,
Dover, Evans Jonathan, Foster, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Inglewood, Jackson,
Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Newton Dunn, Nicholson, Parish, Perry, Purvis, Stevenson, Stockton,
Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers

TDI: Gobbo, Speroni, Vanhecke

UEN: Coûteaux
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

1. ∆ιορισµός των ανωτάτων υπαλλήλων της Επιτροπής

B5-0399, 0412 και 0413/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τους διορισµούς των ανωτάτων υπαλλήλων στην
Επιτροπή

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 213 και 218 της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 15ης Σεπτεµβρίου 1999 (1) σχετικά µε τη νέα, υπό τον κ. Prodi Επι-
τροπή, µε το οποίο ζητούσε οι κώδικες συµπεριφοράς για τα µέλη της Επιτροπής και, ιδιαίτερα, για τους
ανωτάτους υπαλλήλους να διαβιβάζονται στο Κοινοβούλιο, προκειµένου το τελευταίο να εκφράζει τις από-
ψεις του προκειµένου αυτές να λαµβάνονται υπόψη πριν τεθούν σε εφαρµογή οι κώδικες,

� έχοντας υπόψη την απόφαση της Επιτροπής της 29ης Σεπτεµβρίου 1999 σχετικά µε τους διορισµούς ανω-
τάτων υπαλλήλων,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 19ης Ιανουαρίου 2000 (2), που περιλαµβάνει τις παρατηρήσεις του
Κοινοβουλίου για µέτρα που πρέπει να ληφθούν µετά τη δεύτερη έκθεση της Επιτροπής Ανεξαρτήτων Εµπει-
ρογνωµόνων σχετικά µε τη µεταρρύθµιση της Επιτροπής, τα οποία θα πρέπει να προβλέπουν µε σαφήνεια τα
κριτήρια πρόσληψης και προαγωγής των καταλλήλων στελεχών,

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή υπέβαλε, την 1η Μαρτίου 2000, ένα πρόγραµµα δράσεων, προβλέπο-
ντας και Λευκό Βιβλίο για τη µεταρρύθµιση της Επιτροπής (COM(2000)200), σχετικά µε το οποίο η αρµό-
δια επιτροπή του ετοιµάζει έκθεση,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή έχει υιοθετήσει νέο πλαίσιο κανόνων για τον διορισµό και την προαγωγή
ανωτάτων υπαλλήλων,

1. τονίζει εκ νέου την υποστήριξη και τη δέσµευσή του υπέρ του προγράµµατος µεταρρυθµίσεων·

2. θεωρεί ότι οι αποφάσεις σχετικά µε το διορισµό και την προαγωγή υπαλλήλων σε κάθε θεσµικό όργανο της
ΕΕ επαφίονται στην αποκλειστική αρµοδιότητα του οικείου θεσµικού οργάνου·

3. εξαίρει την πρωτοβουλία του Προέδρου Prodi να καθιερώσει κώδικες συµπεριφοράς για τους ανωτάτους
υπαλλήλους, αν και λυπάται διότι δεν του έχει δοθεί, µέχρι στιγµής η ευκαιρία να διατυπώσει τη γνώµη του για
τους κώδικες αυτούς· υπενθυµίζει ότι, σύµφωνα µε την παράγραφο 40 του προαναφερθέντος ψηφίσµατός του
της 19ης Ιανουαρίου 2000, η αρµόδια κοινοβουλευτική επιτροπή του εντέλλεται να συντάξει έκθεση επί του
θέµατος·

4. επικροτεί την προτεραιότητα την οποία αποδίδει η Επιτροπή στην αντικειµενική εκτίµηση της αξίας ως
καθοριστικού στοιχείου της πολιτικής της όσον αφορά τους διορισµούς και τις προαγωγές· συµφωνεί µε την
Επιτροπή ότι η πολιτική αυτή πρέπει να εφαρµόζεται σε πνεύµα σεβασµού τόσο των γεωγραφικών ισορροπιών
όσο και της αρχής της ισότητας ευκαιριών·

5. δέχεται µε ικανοποίηση τις πληροφορίες που παρέσχε η Επιτροπή όσον αφορά τους διορισµούς ανωτάτων
υπαλλήλων στους οποίους έχει προβεί η νέα Επιτροπή από την αρχή της θητείας της· ζητεί να υποβάλλεται
παρόµοια έκθεση για τους διορισµούς υπαλλήλων βαθµού Α1 και Α2 στην αρµόδια επιτροπή του κάθε εξάµηνο·

6. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 54 της 25.2.2000, σ. 49.
(2) Κείµενα που εγκρίθηκαν της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 3.
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2. Πρόσθια προστασία των µηχανοκινήτων οχηµάτων έναντι ενσφήνωσης ***ΙΙ

C5-0179/2000

Κοινή θέση η οποία καθορίσθηκε από το Συµβούλιο για τη θέσπιση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών που αφορά την πρό-
σθια προστασία των µηχανοκινήτων οχηµάτων έναντι ενσφήνωσης και για την τροποποίηση της οδηγίας

70/156/ΕΟΚ του Συµβουλίου (5378/1/2000 , C5-0179/2000 
 1999/0007(COD))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης: δεύτερη ανάγνωση)

Το Συµβούλιο καλείται να εγκρίνει την πράξη σύµφωνα µε την κοινή θέση.

3. Ρύπανση του αέρα από τις εκποµπές των µηχανοκινήτων οχηµάτων ***Ι (∆ιαδικα-
σία χωρίς έκθεση)

C5-0091/2000

Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τροποποίηση της οδηγίας 70/
220/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε µέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά της ρύπανσης του αέρα από

τις εκποµπές των µηχανοκινήτων οχηµάτων (COM(2000)42 
 C5-0091/2000 
 2000/0040(COD))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης: πρώτη ανάγνωση)

Η πρόταση αυτή εγκρίνεται.

4. Σύµβαση για την προστασία του Ρήνου * (έκθεση χωρίς συζήτηση)

A5-0120/2000

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου που αφορά την εξ ονόµατος της Κοινότητας υπογραφή της νέας Σύµβασης για την Προστασία

του Ρήνου (COM(2000)61 
 C5-0168/2000 
 2000/0037(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

# έχοντας υπόψη την πρόταση απόφασης του Συµβουλίου (COM(2000)61),

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 174, παράγραφος 1 και 300, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚ,

# έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 300, παράγραφος 3, πρώτο
εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚ (C5-0168/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 και το άρθρο 97, παράγραφος 7, του Κανονισµού του,

# έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
(A5-0120/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής·

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.
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5. Εκποµπές CO2 από τα επιβατηγά αυτοκίνητα ***III

A5-0128/2000

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το εγκριθέν από την επιτροπή συνδιαλ-
λαγής κοινό σχέδιο απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την καθιέρωση
συστήµατος παρακολούθησης των µέσων όρων ειδικών εκποµπών διοξειδίου του άνθρακος από τα νέα

επιβατηγά οχήµατα (C5-0105/2000 � 1998/0202(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: τρίτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την επιτροπή συνδιαλλαγής (C5-0105/2000),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (1) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1998)348) (2),

� έχοντας υπόψη την τροποποιηµένη πρόταση της Επιτροπής (COM(1999)58) (3),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου (4)

� έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής σχετικά µε τις τροπολογίες του Κοινοβουλίου στην κοινή θέση
(COM(2000)44 � C5-0070/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 5, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 83 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της αντιπροσωπείας του στην επιτροπή συνδιαλλαγής (A5-0128/2000),

1. εγκρίνει το κοινό σχέδιο.

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να υπογράψει την πράξη µαζί µε τον Πρόεδρο του Συµβουλίου, σύµφωνα µε
το άρθρο 254, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ·

3. αναθέτει στο Γενικό Γραµµατέα του να υπογράψει την πράξη, ως προς ό,τι εµπίπτει στις αρµοδιότητές του,
και να µεριµνήσει, σε συµφωνία µε το Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου, για τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων·

4. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν νοµοθετικό ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 98 της 9.4.1999, σ. 240.
(2) ΕΕ C 231 της 23.7.1998, σ. 6.
(3) ΕΕ C 83 της 25.3.1999, σ. 9.
(4) Κείµενα που εγκρίθηκαν στις 2 ∆εκεµβρίου 1999, σηµείο 4.

6. Οργάνωση του χρόνου εργασίας ***III

A5-0129/2000

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το εγκριθέν από την επιτροπή συνδιαλ-
λαγής κοινό σχέδιο οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την τροπο-
ποίηση της οδηγίας του Συµβουλίου 93/104/ΕΚ σχετικά µε ορισµένα στοιχεία της οργάνωσης του χρό-
νου εργασίας ώστε να καλυφθούν οι τοµείς και οι δραστηριότητες που εξαιρούνται από την εν λόγω

οδηγία (C5-0183/2000 � 1998/0318(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: τρίτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το κοινό σχέδιο που εγκρίθηκε από την επιτροπή συνδιαλλαγής και τις σχετικές δηλώσεις της
Επιτροπής (C5-0183/2000),
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� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση (1) σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής προς το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο (COM(1998)662) (2),

� έχοντας υπόψη τη θέση του κατά τη δεύτερη ανάγνωση σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου (3),

� έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής σχετικά µε τις τροπολογίες του Κοινοβουλίου στην κοινή θέση
(COM(1999)699 � C5-0051/2000)

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 5, της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 83 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της αντιπροσωπείας του στην επιτροπή συνδιαλλαγής (A5-0129/2000),

1. εγκρίνει το κοινό σχέδιο και επισύρει την προσοχή στις σχετικές δηλώσεις της Επιτροπής,

2. αναθέτει στην Πρόεδρό του να υπογράψει την πράξη µαζί µε τον Πρόεδρο του Συµβουλίου, σύµφωνα µε
το άρθρο 254, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ·

3. αναθέτει στο Γενικό Γραµµατέα του να υπογράψει την πράξη, ως προς ό,τι εµπίπτει στις αρµοδιότητές του,
και να µεριµνήσει, σε συµφωνία µε το Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου, για τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων·

4. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν νοµοθετικό ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 219 της 30.7.1999, σ. 231.
(2) ΕΕ C 43 17.2.1999, σ. 16.
(3) Κείµενα που εγκρίθηκαν στις 16.11.1999, σηµείο 2.

7. Πρόληψη και καταπολέµηση ορισµένων µεταδοτικών σπογγωδών εγκεφαλοπα-
θειών ***I

A5-0117/2000

Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τη θέσπιση κανό-
νων πρόληψης και καταπολέµησης ορισµένων µεταδοτικών σπογγωδών εγκεφαλοπαθειών

(COM(1998)623 � C4-0025/1999 � 1998/0323(COD))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (1)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 1α (νέα)

(1α) ότι οι ανησυχητικές ειδήσεις σχετικά µε την ύπαρξη
επιστηµονικών τεκµηρίων σύµφωνα µε τα οποία οι ΜΣΕ µετα-
δίδονται µέσω του αίµατος, σε συνδυασµό µε την αύξηση των
κρουσµάτων ΜΣΕ και εκτός του Ηνωµένου Βασιλείου καθι-
στούν επιτακτική µία αναθεώρηση των προληπτικών µέτρων
που λαµβάνει η Κοινότητα για την πρόληψη και την περι-
στολή των εγκεφαλοπαθειών ώστε να λαµβάνονται υπόψη τα
νέα αυτά δεδοµένα·

(1) ΕΕ C 45 της 19.2.1999, σ. 2.
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(Τροπολογία 2)
Αιτιολογική σκέψη 4α (νέα)

(4α) ότι η Επιτροπή πρέπει να υποβάλει έως την 30ή Ιουνίου
2000, βάσει του άρθρου 152 της Συνθήκης, προτάσεις για
την έκδοση νοµοθετικών πράξεων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβού-
λιο και το Συµβούλιο µε συµπληρωµατικές διατάξεις για την
πρόληψη, την καταπολέµηση και εξάλειψη των ΜΣΕ, κυρίως
όσον αφορά εκείνα τα υλικά και προϊόντα που σύµφωνα µε
το άρθρο 1, παράγραφος 2, στοιχείο (α) εξαιρούνται από το
πεδίο εφαρµογής του κανονισµού· ότι οι κανονισµοί αυτοί θα
διασφαλίζουν όσον αφορά τις ΜΣΕ ίσο επίπεδο προστασίας
στα εν λόγω υλικά προϊόντα όπως προβλέπει ο παρών κανονι-
σµός·

(Τροπολογία 3)
Αιτιολογική σκέψη 10

(10) ότι ορισµένοι ιστοί µηρυκαστικών πρέπει να χαρακτηριστούν
ειδικό υλικό κινδύνου µε βάση την παθογένεια των ΜΣΕ και το
επιδηµιολογικό καθεστώς της χώρας ή περιφέρειας καταγωγής ή
διαµονής του συγκεκριµένου ζώου· ότι τα ειδικά υλικά κινδύνου
πρέπει να αφαιρούνται και η διάθεσή τους να γίνεται µε τρόπο
που να αποτρέπει οποιοδήποτε κίνδυνο για την υγεία ανθρώπου ή
ζώων· ότι, ειδικότερα, δεν πρέπει να διατίθενται στην αγορά για την
παραγωγή τροφίµων, ζωοτροφών ή λιπασµάτων· ότι εντούτοις, πρέ-
πει να προβλεφθεί η επίτευξη ισοδύναµου επιπέδου υγειονοµικής
προστασίας µέσω αναλύσεων για τις ΜΣΕ που θα διενεργούνται σε
µεµονωµένα ζώα· ότι οι τεχνικές σφαγής που ενέχουν κίνδυνο να
προκαλέσουν την µόλυνση άλλων ιστών µε εγκεφαλικό υλικό δεν
πρέπει να επιτρέπονται σε χώρες ή περιφέρειες άλλες πλην εκείνων
που παρουσιάζουν τον χαµηλότερο κίνδυνο για ΣΕΒ·

(10) ότι ορισµένοι ιστοί µηρυκαστικών πρέπει να χαρακτηριστούν
ειδικό υλικό κινδύνου µε βάση την παθογένεια των ΜΣΕ και το
επιδηµιολογικό καθεστώς της χώρας ή περιφέρειας καταγωγής ή
διαµονής του συγκεκριµένου ζώου· ότι τα ειδικά υλικά κινδύνου
πρέπει να αφαιρούνται και η διάθεσή τους να γίνεται µε τρόπο
που να αποτρέπει οποιοδήποτε κίνδυνο για την υγεία ανθρώπου ή
ζώων· ότι, ειδικότερα, δεν πρέπει να διατίθενται στην αγορά για την
παραγωγή τροφίµων, ζωοτροφών ή λιπασµάτων· ότι εντούτοις, πρέ-
πει να προβλεφθεί η επίτευξη ισοδύναµου επιπέδου υγειονοµικής
προστασίας µέσω αναλύσεων για τις ΜΣΕ που θα διενεργούνται σε
µεµονωµένα ζώα, ευθύς ως επικυρωθούν πλήρως· ότι οι τεχνικές
σφαγής που ενέχουν κίνδυνο να προκαλέσουν την µόλυνση άλλων
ιστών µε εγκεφαλικό υλικό δεν πρέπει να επιτρέπονται σε χώρες ή
περιφέρειες άλλες πλην εκείνων οι οποίεςδεν έχουν πληγεί από
τη ΣΕΒ·

(Τροπολογίες 4 και 5)
Αιτιολογική σκέψη 17

(17) ότι είναι ανάγκη, για να εξασφαλιστεί η τήρηση των κανόνων
που αφορούν την πρόληψη και τον έλεγχο των ΜΣΕ, να λαµβάνο-
νται δείγµατα για διενέργεια εργαστηριακών αναλύσεων· ότι, για να
εξασφαλιστούν οµοιόµορφες διαδικασίες και αποτελέσµατα των
αναλύσεων, πρέπει να καθοριστούν εθνικά και κοινοτικά εργαστήρια
αναφοράς·

(17) ότι είναι ανάγκη, για να εξασφαλιστεί η τήρηση των κανόνων
που αφορούν την πρόληψη και τον έλεγχο των ΜΣΕ, να λαµβάνο-
νται δείγµατα για διενέργεια εργαστηριακών αναλύσεων βάσει ενός
καθορισµένου πρωτοκόλλου που να προάγει το σχηµατισµό
ολοκληρωµένης επιδηµιολογικής εικόνας των ΜΣΕ· ότι, για να
εξασφαλιστούν οµοιόµορφες διαδικασίες και αποτελέσµατα των
αναλύσεων, πρέπει να καθοριστούν εθνικά και κοινοτικά εργαστήρια
αναφοράς καθώς και αξιόπιστες επιστηµονικές µέθοδοι µεταξύ
των οποίων περιλαµβάνονται δοκιµασίες έγκαιρης διάγνωσης
των ΜΣΕ· ότι οι εν λόγω διαδικασίες ταχείας διάγνωσης θα
πρέπει να χρησιµοποιούνται στο µέτρο του δυνατού·

(Τροπολογία 6)
Αιτιολογική σκέψη 20α (νέα)

(20α) ότι τα µέτρα που απαιτούνται για την εφαρµογή του
παρόντος κανονισµού πρέπει να εγκρίνονται σύµφωνα µε την
απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου
1999 που αφορούν τον καθορισµό των όρων άσκησης των
εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επι-
τροπή (1)· ότι η Επιτροπή πρέπει να µεριµνά για την πλήρη
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



διασφάλιση των δικαιωµάτων συµπράξεως του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και δεσµεύεται έναντι του Κοινοβουλίου για
τη µεγαλύτερη δυνατή διαφάνεια των αποφάσεων και µέτρων
που λαµβάνουν ή εφαρµόζουν οι υπηρεσίες ή τα συµβουλευ-
τικά όργανά της· ότι τούτο ισχύει ιδίως όταν γίνεται αναφορά
στο άρθρο 22 (διαδικασία κανονιστικής επιτροπής)·

(1) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.

(Τροπολογία 7)
Άρθρο 1, παράγραφος 2, στοιχείο γα (νέο)

(γα) ζώντα ζώα, έµβρυα, ωάρια και σπέρµα, που χρησιµο-
ποιούνται και προορίζονται για την έρευνα.

(Τροπολογία 8)
Άρθρο 2, εδάφιο 2α (νέο)

Η διάταξη αυτή εφαρµόζεται στα ζώντα ζώα, έµβρυα, ωάρια
και σπέρµα που αναφέρονται στο άρθρο 1 από την αρχή του
ερευνητικού προγράµµατος έως ότου καταστραφούν.

(Τροπολογία 52)
Άρθρο 3, παράγραφος 10

10) ζώα για τα οποία υπάρχουν υπόνοιες µόλυνσης: ζώα, τα οποία
παρουσιάζουν κλινικά συµπτώµατα συµβατά µε ΜΣΕ και ως
προς τα οποία δεν υπήρξε εναλλακτική διάγνωση, ή τα ζώα,
τα οποία εµφανίζουν µεταθανάτιες βλάβες ή αντιδράσεις σε
εργαστηριακές δοκιµασίες που οδηγούν στην εύλογη υπόνοια
παρουσίας µιας ΜΣΕ. Υπάρχουν υπόνοιες για ΣΕΒ σε βοοειδή
ηλικίας άνω των 20 µηνών και για τροµώδη νόσο σε πρό-
βατα και αίγες άνω των 12 µηνών που εµφανίζουν συµπτώ-
µατα συµπεριφοράς ή νευρολογικά συµπτώµατα, όταν η
ασθένεια δεν µπορεί να αποκλειστεί είτε µε βάση την αντα-
πόκριση στην αγωγή είτε κατόπιν εργαστηριακής εξέτασης·

10) ζώα για τα οποία υπάρχουν υπόνοιες µόλυνσης: ζώα ζώντα,
σφαγέντα ή νεκρά, τα οποία παρουσιάζουν ή έχουν παρου-
σιάσει νευρολογικές διαταραχές ή διαταραχές στη συµπε-
ριφορά ή προοδευτική επιδείνωση της γενικής τους κατά-
στασης που συνδέεται µε προσβολή του κεντρικού
νευρικού τους συστήµατος, και ως προς τα οποία οι πλη-
ροφορίες µετά απόκλινική εξέταση, ανταπόκριση σε
αγωγή, εξέταση µετά θάνατο ή µετά απόπρο ή µετά θάνα-
τον εργαστηριακή εξέτασηδεν επιτρέπουν διαφορετική
διάγνωση·

Θεωρείται επίσης ότι υπάρχουν υπόνοιες µόλυνσης µε
ΣΕΒ σε βοοειδή, των οποίων η αιτία θανάτου είναι άγνω-
στη ή τα οποία έχουν σφαγεί επειγόντως και για τα οποία
έχει υπάρξει θετικό αποτέλεσµα κατόπιν µιας δοκιµασίας
έγκαιρης διάγνωσης που έχει αξιολογηθεί από την Επι-
τροπή·

(Τροπολογίες 49 και 10)
Άρθρο 3, παράγραφος 12α (νέα)

12α. «δοκιµασίες ταχείας διάγνωσης»: οι δοκιµασίες που
αναφέρονται στο Παράρτηµα Χ, Κεφάλαιο Γ, παράγραφος
2α, έχουν αξιολογηθεί και εγκριθεί από την Επιτροπή, σύµ-
φωνα µε τη διαδικασία έγκαιρης και ταχείας διάγνωσης του
άρθρου 22 και δίδουν αποτελέσµατα εντός σχετικά µικρού
χρονικού διαστήµατος.

(Τροπολογία 11)
Άρθρο 4, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο (νέο)

Η απόφαση αυτή πρέπει να κοινοποιηθεί συγχρόνως στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και να περιέχει τη σχετική αιτιολό-
γηση.
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(Τροπολογίες 51, 58 και 14)

Άρθρο 5

1. Η κατάσταση ως προς τη ΣΕΒ κράτους µέλους ή τρίτης
χώρας ή µιας εκ των περιφερειών τους, µπορεί να καθορισθεί
µόνο επί τη βάσει των κριτηρίων που ορίζονται στο Παράρ-
τηµα ΙΙ, Κεφάλαιο Α και του αποτελέσµατος µιας ανάλυσης
των κινδύνων επί τη βάσει όλων των δυνητικών παραγόντων
για την εµφάνιση της σπογγώδους εγκεφαλοπάθειας των
βοοειδών και την ανάπτυξή τους στο χρόνο, όπως ορίζεται
στο Παράρτηµα ΙΙ, Κεφάλαιο Α.

1. Τα κράτη µέλη ή οι τρίτες χώρες υποβάλλουν στην Επιτροπή
αίτηση, συνοδευόµενη από τις πληροφορίες που ορίζονται στο
Παράρτηµα II, Κεφάλαιο Α, για τον καθορισµό της επικρατούσας
κατάστασης ως προς την ΣΕΒ.

Τα κράτη µέλη ή οι τρίτες χώρες υποβάλλουν στην Επιτροπή
αίτηση, συνοδευόµενη από τις απαιτούµενες πληροφορίες, τηρου-
µένων των κριτηρίων που ορίζονται στο Παράρτηµα II, Κεφάλαιο
Α και τους δυνητικούς παράγοντες κινδύνου που ορίζονται
στο Παράρτηµα ΙΙ, Κεφάλαιο Α, για τον καθορισµό της επικρα-
τούσας κατάστασης ως προς την ΣΕΒ.

2. Η Επιτροπή, ενεργώντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 23, λαµβάνει απόφαση για κάθε αίτηση και κατατάσσει το
κράτος µέλος ή την τρίτη χώρα που υπέβαλε την αίτηση, ή µια
περιφέρεια του αιτούντος κράτους µέλους ή τρίτης χώρας, σε µία
από τις κατηγορίες που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα II, Κεφά-
λαιο Β.

2. Η Επιτροπή, ενεργώντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 22 και λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια και τους
δυνητικούς παράγοντες των κινδύνων που ορίζονται στην
παράγραφο 1, λαµβάνει απόφαση για κάθε αίτηση και κατατάσσει
το κράτος µέλος ή την τρίτη χώρα που υπέβαλε την αίτηση, ή µια
περιφέρεια του αιτούντος κράτους µέλους ή τρίτης χώρας, σε µία
από τις κατηγορίες που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα II, Κεφά-
λαιο Β.

Η Επιτροπή λαµβάνει την απόφασή της εντός 6 µηνών από την
υποβολή της αίτησης. Εάν η Επιτροπή διαπιστώσει ότι η αίτηση
δεν περιλαµβάνει όλες τις πληροφορίες που προβλέπονται στο
παράρτηµα II, Κεφάλαιο Α, ζητεί την υποβολή συµπληρωµατικών
στοιχείων εντός τακτής προθεσµίας. Η τελική απόφαση λαµβάνεται
τότε εντός 6 µηνών από την υποβολή όλων των πληροφοριών.

Η Επιτροπή λαµβάνει την απόφασή της εντός 6 µηνών από την
υποβολή της αίτησης και των απαιτούµενων πληροφοριών που
αναφέρονται στην παράγραφο 1. Εάν η Επιτροπή διαπιστώσει ότι
η αίτηση δεν περιλαµβάνει τις πληροφορίες που προβλέπονται στο
παράρτηµα II, Κεφάλαιο Α, ζητεί την υποβολή συµπληρωµατικών
στοιχείων εντός τακτής προθεσµίας. Η τελική απόφαση λαµβάνεται
τότε εντός 6 µηνών από την υποβολή όλων των πληροφοριών.

Όταν το ∆ιεθνές Γραφείο Επιζωοτίας καθορίσει τη διαδικα-
σία για την ταξινόµηση των χωρών σε κατηγορίες και εάν
έχει κατατάξει τη χώρα που υπέβαλε την αίτηση σε µια από
αυτές τις κατηγορίες, η Επιτροπή µπορεί να προτείνει, σύµ-
φωνα µε το πρώτο εδάφιο και εφόσον κρίνει αυτό απαραί-
τητο, µια επανεξέταση της κοινοτικής ταξινόµησης της ενδια-
φερόµενης χώρας σύµφωνα µε το άρθρο 22.

2α. Σε περίπτωση που η Επιτροπή διαπιστώσει ότι οι διαβι-
βασθείσες από τα κράτη µέλη πληροφορίες σύµφωνα µε το
Παράρτηµα ΙΙ, Κεφάλαιο Α είναι ανεπαρκείς ή ασαφείς, µπο-
ρεί να προβεί στον επανακαθορισµό της κατάστασης ως προς
τις ΜΣΕ του κράτους µέλους ή της τρίτης χώρας βάσει µιας
πλήρους ανάλυσης των κινδύνων.

Η εν λόγω ανάλυση των κινδύνων πρέπει να συµπεριλαµβάνει
αξιόπιστη στατιστική έρευνα της επιδηµιολογικής κατάστασης
ως προς τη ΣΕΒ στο κράτος µέλος ή την τρίτη χώρα µε τη
χρησιµοποίηση στο πλαίσιο µιας διαδικασίας διεξοδικής εξέ-
τασης δοκιµασιών έγκαιρης και ταχείας διάγνωσης που αξιο-
λογούνται από την Επιτροπή. Η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη τα
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κριτήρια ταξινόµησης που εφαρµόζει το ∆ιεθνές Γραφείο Επι-
ζωοτίας. Οι δοκιµασίες έγκαιρης και ταχείας διάγνωσης
εγκρίνονται για το σκοπό αυτό από την Επιτροπή σύµφωνα
µε τη διαδικασία που θεσπίζεται στο άρθρο 22.

Οι εν λόγω εργαστηριακές αναλύσεις µπορούν επίσης να
ζητηθούν από κράτη µέλη που επιθυµούν να καταταχθούν
από την Επιτροπή σε µια διαφορετική από την αρχικώς καθο-
ρισθείσα κατηγορία σύµφωνα µε το Παράρτηµα ΙΙ, Κεφά-
λαιο Β.

Οι δαπάνες των εν λόγω εργαστηριακών αναλύσεων καταβάλ-
λονται από το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος ή την τρίτη χώρα.

3. Τα κράτη µέλη ή οι τρίτες χώρες που δεν έχουν υποβάλει
αίτηση σύµφωνα µε την παράγραφο 1 εντός έξι µηνών από την
ηµεροµηνία που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο του άρθρου 26,
κατατάσσονται από την Επιτροπή σε µια κατηγορία µε βάση όλα
τα στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή.

3. Τα κράτη µέλη ή οι τρίτες χώρες που δεν έχουν υποβάλει
αίτηση σύµφωνα µε την παράγραφο 1 εντός έξι µηνών από την
ηµεροµηνία που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο του άρθρου 26,
αντιµετωπίζονται έως ότου το πράξουν ως χώρες της κατηγο-
ρίας 4, όσον αφορά τις αποστολές ζώντων ζώων και προϊό-
ντων ζωικής προέλευσης από την επικράτειά τους.

4. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν αµελλητί στην Επιτροπή κάθε
µεταβολή στις περιστάσεις που αφορούν το καθεστώς τους ως
προς την ΣΕΒ. Η επιλεξιµότητα τρίτων χωρών για εξαγωγές προς
την Κοινότητα ζώντων ζώων ή προϊόντων ζωικής προέλευσης, για
τα οποία η παρούσα απόφαση προβλέπει ειδικούς κανόνες, υπόκει-
ται στον όρο της έγγραφης δέσµευσής τους να ανακοινώνουν αµελ-
λητί στην Επιτροπή κάθε µεταβολή στις περιστάσεις που αφορούν
το καθεστώς τους ως προς την ΣΕΒ.

4. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν αµελλητί στην Επιτροπή κάθε
µεταβολή στις περιστάσεις που αφορούν το καθεστώς τους ως
προς την ΣΕΒ, και ιδίως τα αποτελέσµατα των προγραµµάτων
παρακολούθησης που προβλέπονται στο άρθρο 7. Η επιλεξιµό-
τητα τρίτων χωρών για εξαγωγές προς την Κοινότητα ζώντων ζώων
ή προϊόντων ζωικής προέλευσης, για τα οποία η παρούσα απόφαση
προβλέπει ειδικούς κανόνες, υπόκειται στον όρο της έγγραφης
δέσµευσής τους να ανακοινώνουν αµελλητί στην Επιτροπή κάθε
µεταβολή στις περιστάσεις που αφορούν το καθεστώς τους ως
προς την ΣΕΒ.

5. Οι αποφάσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 2 και 3
λαµβάνονται µετά από γνωµοδότηση της κατάλληλης επιστηµονι-
κής επιτροπής και βασίζονται σε αξιολόγηση του κινδύνου εµφάνι-
σης, εξάπλωσης και έκθεσης του ανθρώπου στη νόσο, λαµβανοµέ-
νων υπόψη των συνιστώµενων κριτηρίων που προβλέπονται στο
Παράρτηµα II, Κεφάλαιο Β.

5. Οι αποφάσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 2 και 3
λαµβάνονται και βασίζονται σε αξιολόγηση του κινδύνου εµφάνι-
σης, εξάπλωσης και έκθεσης του ανθρώπου στη νόσο, λαµβανοµέ-
νων υπόψη των συνιστώµενων κριτηρίων που προβλέπονται στο
Παράρτηµα II, Κεφάλαιο Β.

(Τροπολογία 15)

Άρθρο 7, παράγραφος 1

1. Κάθε κράτος µέλος υλοποιεί ετήσιο πρόγραµµα παρακολού-
θησης της ΣΕΒ και της τροµώδους νόσου των προβάτων, σύµφωνα
µε το Παράρτηµα III, Κεφάλαιο Α.

1. Κάθε κράτος µέλος υλοποιεί ετήσιο πρόγραµµα παρακολού-
θησης της ΣΕΒ και της τροµώδους νόσου των προβάτων, σύµφωνα
µε το Παράρτηµα III, Κεφάλαιο Α. Στοιχείο του προγράµµατος
αυτού αποτελεί η διαδικασία ανίχνευσης βάσει των δοκιµα-
σιών έγκαιρης διάγνωσης που έχουν εκτιµηθεί από την Επι-
τροπή.

Οι δοκιµασίες ταχείας διάγνωσης εγκρίνονται για το σκοπό
αυτό από την Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 22.
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(Τροπολογία 16)
Άρθρο 8, παράγραφος 2

2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρµόζεται, εάν τα ζώα έχουν
εγκριθεί από την Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 22 και εφαρµόζονται υπό τους όρους του Παραρτήµατος
IV, σηµείο 7, τα δε αποτελέσµατα των αναλύσεων αυτών ήσαν
αρνητικά.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 17)
Άρθρο 8, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Η παράγραφος 1 δεν ισχύει στις περιπτώσεις στις
οποίες ζώα έχουν υποστεί ανάλυση µε αρνητικό αποτέλεσµα.
Οι προϋποθέσεις που είναι απαραίτητες για τη διαδικασία που
αφορούν την ανάλυση αυτήν έχουν ως εξής:

α) οι αναλύσεις διενεργούνται στα σφαγεία σε όλα τα ζώα
που είναι επιλέξιµα για την αφαίρεση των ειδικών υλικών
ή προϊόντων υψηλού κινδύνου·

β) δεν εξέρχεται από το σφαγείο κανένα προϊόν βοοειδών ή
αιγοπροβάτων που προορίζεται για τρόφιµα ή ζωοτρο-
φές, προτού ληφθούν και γίνουν αποδεκτά από την αρµό-
δια αρχή τα αποτελέσµατα των αναλύσεων για όλα τα
σφαγέντα ζώα τα οποία έχουν παρουσιασθεί στην ίδια
παρτίδα·

γ) σε περίπτωση που το αποτέλεσµα µιας δοκιµασίας µετά
τη σφαγή είναι θετικό, όλα τα υλικά ή προϊόντα εκ βοοει-
δών και αιγοπροβάτων που έχουν παραχθεί στην ίδια
παρτίδα, καταστρέφονται σύµφωνα µε το Παράρτηµα IV,
παράγραφος 4.

(Τροπολογία 18)
Άρθρο 8, παράγραφος 2β (νέα)

2β. Η ανάλυση σύµφωνα µε την παράγραφο 2α περιλαµβά-
νει υποχρεωτικά µία εγκεκριµένη από την Επιτροπή, σύµφωνα
µε ασφαλή επιστηµονικά πορίσµατα, διαδικασία ελέγχου για
την µη επιδεχόµενη αµφιβολίας διάγνωση µιας ΜΣΕ σε οποια-
δήποτε στάδιο της µολύνσεως σε ζωντανό ή σφαγέν ζώο,
καθώς επίσης σε οποιοδήποτε στάδιο κατεργασίας των
ληφθέντων από το ζώο αυτό τελικών ή ενδιαµέσων προϊόντων.

Για τη διενέργεια αναλύσεων σύµφωνα µε την παράγραφο 2α
χρησιµοποιούνται οι δοκιµασίες ταχείας διάγνωσης που έχουν
αξιολογηθεί από την Επιτροπή.

Οι µέθοδοι αναλύσεως εγκρίνονται από τη Επιτροπή σύµφωνα
µε τη διαδικασία του άρθρου 22.

(Τροπολογία 19)
Άρθρο 8, παράγραφος 3α (νέα)

3α. Οι αναφερόµενες στο Παράρτηµα IV ηλικίες αναπρο-
σαρµόζονται ετησίως. Η αναπροσαρµογή αυτή πραγµατο-
ποιείται για πρώτη φορά την 1η Ιανουαρίου 2001. Η αναπρο-
σαρµογή των ηλικιών πραγµατοποιείται βάσει των εκάστοτε
πρόσφατων ασφαλών επιστηµονικών πορισµάτων σχετικά µε
τη στατιστική πιθανότητα της εκδηλώσεως ΜΣΕ στις σχετικές
κλάσεις ηλικίας του κοινοτικού ζωικού κεφαλαίου βοοειδών
και αιγοπροβάτων.
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(Τροπολογία 20)

Άρθρο 8, παράγραφος 4α (νέα)

4α. Κατά παρέκκλιση από τις προηγούµενες παραγράφους,
η Επιτροπή µπορεί:

α) ενεργώντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 22,
να λάβει απόφαση σχετικά µε την ηµεροµηνία ουσιαστι-
κής εφαρµογής των διατάξεων του άρθρου 9, παράγρα-
φος 1, ή, ανάλογα µε την περίπτωση, της απαγόρευσης
χορήγησης πρωτεΐνης θηλαστικών στα µηρυκαστικά σε
κάθε χώρα ή περιφέρεια της χώρας που έχει καταταγεί
στην κατηγορία 2 ή 3 και να επιτρέψει τον περιορισµό
της εφαρµογής των διατάξεων του παρόντος άρθρου στα
ζώα που γεννήθηκαν πριν από την ηµεροµηνία αυτή στις
εν λόγω χώρες ή περιφέρειες χωρών·

β) µετά από γνωµοδότηση της κατάλληλης επιστηµονικής
επιτροπής και βασιζόµενη σε αξιολόγηση του κινδύνου
εµφάνισης, εξάπλωσης και έκθεσης του ανθρώπου στη
νόσο, ενεργώντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου
22, να λάβει απόφαση να επιτρέψει για την παραγωγή
τροφίµων, ζωοτροφών και λιπασµάτων τη χρήση της
σπονδυλικής στήλης και των ισχιακών γαγγλίων από ζώα
που βρίσκονται ή προέρχονται από κάθε χώρα ή περιφέ-
ρεια χώρας που έχει καταταγεί στην κατηγορία 4.

(Τροπολογία 21)

Άρθρο 9, παράγραφος 2

2. Στα κράτη µέλη ή στις περιφέρειες των κρατών µελών που
έχουν καταταγεί στην κατηγορία 4, απαγορεύονται τα εξής:

2. Στα κράτη µέλη ή στις περιφέρειες των κρατών µελών που
έχουν καταταγεί στην κατηγορία 4, η απαγόρευση που αναφέρε-
ται στην παράγραφο 1 επεκτείνεται όπως ορίζεται στο
Παράρτηµα V.

α) η χορήγηση σε οποιοδήποτε εκτρεφόµενο ζώο πρωτεΐνης
προερχόµενης από θηλαστικά· και

β) η χορήγηση σε οποιοδήποτε θηλαστικό πρωτεΐνης προερχόµε-
νης από µηρυκαστικά.

(Τροπολογία 22)

Άρθρο 9, παράγραφος 3α (νέα)

3α. Κράτη µέλη ή περιφέρειες τους που περιλαµβάνονται
στην κατηγορία 4 απαγορεύεται να εξάγουν ή να αποθη-
κεύουν ζωοτροφές για εκτρεφόµενα ζώα µε πρωτεΐνες προ-
ερχόµενες από θηλαστικά καθώς και ζωοτροφές για θηλα-
στικά µε πρωτεΐνες προερχόµενες από ιστούς µηρυκαστικών.

Σε τρίτες χώρες που ανήκουν στην κατηγορία 4 πρέπει να
απαγορεύεται η εξαγωγή στην Κοινότητα ζωοτροφών για
εκτρεφόµενα ζώα µε πρωτεΐνες προερχόµενες από θηλαστικά,
καθώς και ζωοτροφών για θηλαστικά µε πρωτεΐνες προερχό-
µενες από ιστούς µηρυκαστικών.
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(Τροπολογία 23)
Άρθρο 9, παράγραφος 3β (νέα)

3β. Οι απαγορεύσεις που αναφέρονται στις παραγράφους
2 και 3α τίθενται σε ισχύ µε την απόφαση της Επιτροπής
δυνάµει της οποίας το σχετικό κράτος µέλος ή περιφέρειές
του ή η αντίστοιχη τρίτη χώρα ή µία από τις περιφέρειές
της, κατατάσσονται στην κατηγορία 4.

(Τροπολογία 24)
Άρθρο 11, εδάφιο 2α (νέο)

Η Επιτροπή πρέπει να ενηµερώνεται για κάθε υπόνοια ΜΣΕ
στα κράτη µέλη.

(Τροπολογία 25)
Άρθρο 12, παράγραφος 3

3. Ολόκληρο το σώµα του ύποπτου ζώου, συµπεριλαµβανοµέ-
νου του δέρµατος, αλλά εξαιρουµένων των ιστών που υποβάλλο-
νται σε αναλύσεις σύµφωνα µε την παράγραφο 2, διατηρείται υπό
επίσηµη επίβλεψη, έως ότου γίνει αρνητική διάγνωση ή έως ότου
καταστραφεί ολοσχερώς, σύµφωνα µε το σηµείο 4 ή, ανάλογα µε
την περίπτωση, το σηµείο 5 του Παραρτήµατος IV.

3. Ολόκληρο το σώµα του ύποπτου ζώου, συµπεριλαµβανοµέ-
νου του δέρµατος, διατηρείται υπό επίσηµη επίβλεψη, έως ότου
γίνει αρνητική διάγνωση ή έως ότου καταστραφεί ολοσχερώς, σύµ-
φωνα µε το σηµείο 4 ή, ανάλογα µε την περίπτωση, το σηµείο 5
του Παραρτήµατος IV.

(Τροπολογία 26)
Άρθρο 13, παράγραφος 2

2. Σε περίπτωση επίσηµης επιβεβαίωσης της παρουσίας ΜΣΕ,
όλα τα ζώα, το σπέρµα, τα ωάρια και τα έµβρυα που αναφέρονται
στο Παράρτηµα VII, σηµείο 2, τα οποία έχουν προσδιορισθεί ως
παρουσιάζοντα κίνδυνο από την έρευνα που αναφέρεται στην παρά-
γραφο 1, στοιχείο β), υπόκεινται σε περιορισµούς ως προς την
µετακίνησηή θανατώνονται και καταστρέφονται ολοσχερώς σύµ-
φωνα µε το σηµείο 4 ή, ανάλογα µε την περίπτωση, το σηµείο 5
του Παραρτήµατος IV.

2. Σε περίπτωση επίσηµης επιβεβαίωσης της παρουσίας ΜΣΕ,
όλα τα ζώα, το σπέρµα, τα ωάρια και τα έµβρυα που αναφέρονται
στο Παράρτηµα VII, σηµείο 2, τα οποία έχουν προσδιορισθεί ως
παρουσιάζοντα κίνδυνο από την έρευνα που αναφέρεται στην παρά-
γραφο 1, στοιχείο β), θανατώνονται και καταστρέφονται ολοσχερώς
σύµφωνα µε το σηµείο 4 ή, ανάλογα µε την περίπτωση, το σηµείο
5 του Παραρτήµατος IV µε εξαίρεση τα ζώα που προορίζονται
για την επιστηµονική έρευνα.

(Τροπολογία 27)
Άρθρο 13, παράγραφος 3

3. Έως ότου ολοκληρωθεί η εφαρµογή των µέτρων που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 1, στοιχείο β) και την παράγραφο 2, η
εκµετάλλευση στην οποία βρισκόταν το ζώο όταν εµφανίσθηκε η
υπόνοια παρουσίας ΜΣΕ, τίθεται υπό επίσηµη επίβλεψη και κάθε
µετακίνηση των επιρρεπών στις ΜΣΕ ζώων, του σπέρµατός τους,
ωαρίων και εµβρύων από και προς την εκµετάλλευση υπόκειται σε
άδεια της αρµόδιας αρχής, µε στόχο να εξασφαλισθεί ο άµεσος
εντοπισµός και ταυτοποίηση των εν λόγω ζώων, του σπέρµατός
τους, των ωαρίων και εµβρύων.

3. Έως ότου ολοκληρωθεί η εφαρµογή των µέτρων που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 1, στοιχείο β) και την παράγραφο 2, η
εκµετάλλευση στην οποία βρισκόταν το ζώο όταν εµφανίσθηκε η
υπόνοια παρουσίας ΜΣΕ, τίθεται υπό επίσηµη επίβλεψη και κάθε
µετακίνηση των επιρρεπών στις ΜΣΕ ζώων, του σπέρµατός τους,
ωαρίων και εµβρύων από και προς την εκµετάλλευση απαγορεύε-
ται.

(Τροπολογία 28)
Άρθρο 13, παράγραφος 4α (νέα)

4α. Με την επιφύλαξη της οδηγίας 82/894/ΕΟΚ, κάθε περί-
πτωση παρουσίας ΜΣΕ πλην της ΣΕΒ κοινοποιείται στην Επι-
τροπή σε µηναία βάση.
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(Τροπολογία 29)
Άρθρο 13, παράγραφος 5

5. Οι διατάξεις της παραγράφου 2 τροποποιούνται µε τη δια-
δικασία του άρθρου 23.

∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 30)
Άρθρο 14, παράγραφος 4

4. Οι διατάξεις των παραγράφων 1, 2 και 3 δύνανται να επε-
κτείνονται σε άλλες ΜΣΕ πλην της ΣΕΒ σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 23.

4. Οι διατάξεις των παραγράφων 1, 2 και 3 δύνανται να επε-
κτείνονται σε άλλες ΜΣΕ πλην της ΣΕΒ σύµφωνα µε τη διαδικασία
του άρθρου 22.

(Τροπολογία 31)
Άρθρο 15, παράγραφος 4

4. Οι διατάξεις των παραγράφων 1, 2 και 3 δύνανται να επε-
κτείνονται σε άλλα ζώα, σπέρµα, ωάρια ή έµβρυα σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 23.

4. Οι διατάξεις των παραγράφων 1, 2 και 3 δύνανται να επε-
κτείνονται σε άλλα ζώα, σπέρµα, ωάρια ή έµβρυα σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 22.

(Τροπολογία 32)
Άρθρο 16, παράγραφος 5

5. Εφόσον είναι αναγκαίες, οι διατάξεις των παραγράφων 1 έως
4 δύνανται να επεκτείνονται σε άλλα προϊόντα ζωικής προέλευσης
πλην των αναφεροµένων στην παράγραφο 1 σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 23.

5. Εφόσον είναι αναγκαίες, οι διατάξεις των παραγράφων 1 έως
4 δύνανται να επεκτείνονται σε άλλα προϊόντα ζωικής προέλευσης
πλην των αναφεροµένων στην παράγραφο 1 σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 22.

(Τροπολογία 33)
Άρθρο 20, στοιχείο α)

α) τροποποιεί ή συµπληρώνει τα παραρτήµατα µε τη διαδικασία
του άρθρου 23·

α) τροποποιεί ή συµπληρώνει τα παραρτήµατα µε τη διαδικασία
του άρθρου 22·

(Τροπολογία 34)
Άρθρο 20, νέο εδάφιο

Όσον αφορά τις τροποποιήσεις και συµπληρώσεις των παραρ-
τηµάτων και τη θέσπιση κατάλληλων µεταβατικών µέτρων, η
Επιτροπή συµµορφώνεται προς την απόφαση 1999/468/ΕΚ.

(Τροπολογία 35)
Άρθρο 22

Άρθρο 22 Άρθρο 22

∆ιαδικασία της επιτροπής διαχείρισης ∆ιαδικασία επιτροπών

Όταν γίνεται αναφορά στη διαδικασία του παρόντος άρθρου, ο
αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην εν λόγω επιτροπή
σχέδιο των µέτρων που πρόκειται να ληφθούν. Η επιτροπή διατυ-

Η Επιτροπή επικουρείται από κανονιστική επιτροπή σύµφωνα
µε το άρθρο 5 της απόφασης 1999/468/ΕΚ και µε την επιφύ-
λαξη των άρθρων 7 και 8 της εν λόγω απόφασης.
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πώνει τη γνώµη της επί του σχεδίου αυτού εντός προθεσµίας που
µπορεί να ορίσει ο πρόεδρος ανάλογα µε τον επείγοντα χαρα-
κτήρα του θέµατος. Αποφασίζει µε την πλειοψηφία που προβλέ-
πεται στο άρθρο 148 παράγραφος 2 της Συνθήκης για την
έκδοση των αποφάσεων που καλείται να λάβει το Συµβούλιο
βάσει προτάσεων της Επιτροπής. Κατά την ψηφοφορία στην επι-
τροπή, οι ψήφοι των αντιπροσώπων των κρατών µελών σταθµί-
ζονται σύµφωνα µε το προαναφερόµενο άρθρο. Ο πρόεδρος δεν
λαµβάνει µέρος στην ψηφοφορία.

Η προθεσµία που αναφέρεται στο άρθρο 5, παράγραφος 6,
της εν λόγω απόφασης ορίζεται σε τρεις µήνες και για τα
µέτρα προστασίας που λαµβάνονται σύµφωνα µε το άρθρο
4, παράγραφος 2, του παρόντος κανονισµού σε 15 ηµέρες.

Η Επιτροπή θεσπίζει µέτρα που µπορούν να εφαρµοστούν αµέ-
σως. Αν, όµως, τα µέτρα αυτά δεν είναι σύµφωνα µε τη γνώµη
που διατύπωσε η επιτροπή διαχείρισης, τα θεσπισθέντα µέτρα
ανακοινώνονται αµέσως από την Επιτροπή στο Συµβούλιο. Στην
περίπτωση αυτή, η Επιτροπή µπορεί να αναβάλει επί ένα µήνα
το πολύ, από την ηµεροµηνία της ανακοίνωσης αυτής, την εφαρ-
µογή των µέτρων που αποφασίστηκαν από αυτή.

Το Συµβούλιο µπορεί, µε ειδική πλειοψηφία, να λάβει διαφορε-
τική απόφαση εντός της προθεσµίας που προβλέπεται στο δεύτερο
εδάφιο.

(Τροπολογία 36)
Άρθρο 23

Άρθρο 23 ∆ιαγράφεται

∆ιαδικασία της κανονιστικής επιτροπής

Όταν γίνεται αναφορά στη διαδικασία του παρόντος άρθρου, ο
αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην εν λόγω επιτροπή
σχέδιο των µέτρων που πρόκειται να ληφθούν. Η κανονιστική επι-
τροπή διατυπώνει τη γνώµη της επί του σχεδίου αυτού εντός προ-
θεσµίας που µπορεί να ορίσει ο πρόεδρος ανάλογα µε τον επεί-
γοντα χαρακτήρα του θέµατος. Αποφασίζει µε την πλειοψηφία
που προβλέπεται στο άρθρο 148 παράγραφο 2 της συνθήκης
για την έκδοση των αποφάσεων που καλείται να λάβει το Συµ-
βούλιο βάσει προτάσεων της Επιτροπής. Κατά την ψηφοφορία
στην επιτροπή, οι ψήφοι των αντιπροσώπων των κρατών µελών
σταθµίζονται σύµφωνα µε το προαναφερόµενο άρθρο. Ο πρόε-
δρος δεν λαµβάνει µέρος στην ψηφοφορία.

Η Επιτροπή θεσπίζει τα σχεδιαζόµενα µέτρα όταν είναι σύµφωνα
µε τη γνώµη της επιτροπής.

Όταν τα σχεδιαζόµενα µέτρα δεν είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της
επιτροπής, ή ελλείψει γνώµης, η Επιτροπή υποβάλλει χωρίς καθυ-
στέρηση στο Συµβούλιο πρόταση σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει
να ληφθούν. Το Συµβούλιο αποφασίζει µε ειδική πλειοψηφία.

Εάν το Συµβούλιο δεν αποφασίσει εντός τρίµηνης προθεσµίας από
την ηµεροµηνία παραποµπής στο Συµβούλιο, τα προτεινόµενα
µέτρα θεσπίζονται από την Επιτροπή.

(Τροπολογία 37)
Παράρτηµα ΙΙ, Κεφάλαιο Α, παράγραφος 2, στοιχείο β)

β) συναλλαγές εντός της γεωγραφικής περιοχής· β) συναλλαγές εντός της γεωγραφικής περιοχής· η εν λόγω γεω-
γραφική περιοχή καθορίζεται κατ’ αναλογία προς το υφι-
στάµενο σύστηµα των ζωνών προστασίας και παρακολου-
θήσεως (ADNS: σύστηµα κοινοποίησης των ζωονόσων).
Οι σχετικές εξαιρέσεις πρέπει να αιτιολογούνται από την
Επιτροπή ενώπιον του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.
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(Τροπολογίες 38 και 56)
Παράρτηµα IV, παράγραφος 1, κατηγορία 4, στοιχείο β)

β) και τα λοιπά οστά βοοειδών ηλικίας άνω των 30 µηνών· ∆ιαγράφεται

(Τροπολογία 39)
Παράρτηµα IV, παράγραφος 3, στοιχείο α)

α) του ειδικού υλικού κινδύνου στα εργαστήρια τεµαχισµού, στις
µονάδες επεξεργασίας υψηλού κινδύνου ή στις εγκαταστάσεις
που αναφέρονται στο άρθρο 7 της οδηγίας 90/667/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, υπό την άµεση επίβλεψη υπαλλήλου της αρµό-
διας αρχής. Οι εγκαταστάσεις αυτές εγκρίνονται για τον
σκοπό αυτό από την αρµόδια αρχή.

α) του ειδικού υλικού κινδύνου στα εργαστήρια τεµαχισµού, στις
µονάδες επεξεργασίας υψηλού κινδύνου ή στις εγκαταστάσεις
που αναφέρονται στο άρθρο 7 της οδηγίας 90/667/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, υπό την επίβλεψη υπαλλήλου της αρµόδιας
αρχής. Οι εγκαταστάσεις αυτές εγκρίνονται για τον σκοπό
αυτό από την αρµόδια αρχή.

(Τροπολογία 40)
Παράρτηµα IV, παράγραφος 7

7. Η διενέργεια αναλύσεων ως εναλλακτική λύση αντί της
αφαίρεσης των ειδικών υλικών κινδύνου, µπορεί να εγκριθεί υπό
τους εξής όρους:

∆ιαγράφεται

α) οι αναλύσεις διενεργούνται στα σφαγεία σε όλα τα ζώα που
είναι επιλέξιµα για την αφαίρεση των ειδικών υλικών κινδύ-
νου·

β) κανένα προϊόν βοοειδών ή αιγοπροβάτων που προορίζεται
για τρόφιµα ή ζωοτροφές δεν εξέρχεται από το σφαγείο,
προτού ληφθούν και γίνουν αποδεκτά από την αρµόδια
αρχή τα αποτελέσµατα των αναλύσεων για όλα τα σφαγέντα
ζώα τα οποία έχουν παρουσιαστεί στην ίδια παρτίδα·

γ) σε περίπτωση που το αποτέλεσµα µιας δοκιµασίας µετά την
σφαγή είναι θετικό, όλα τα υλικά βοοειδών και αιγοπροβά-
των που έχουν παραχθεί στην ίδια παρτίδα καταστρέφονται
σύµφωνα µε το σηµείο 4.

(Τροπολογία 41)
Παράρτηµα IV, παράγραφος 8

8. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8, η Επιτροπή µπορεί: ∆ιαγράφεται

α) ενεργώντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 22, να
λάβει απόφαση σχετικά µε την ηµεροµηνία ουσιαστικής
εφαρµογής των διατάξεων του άρθρου 9, παράγραφος 1 ή,
ανάλογα µε την περίπτωση, της απαγόρευσης χορήγησης
πρωτεΐνης θηλαστικών στα µηρυκαστικά σε κάθε χώρα ή
περιφέρεια της χώρας που έχει καταταγεί στην κατηγορία 2
ή 3 και να επιτρέψει τον περιορισµό της εφαρµογής των δια-
τάξεων του άρθρου 8 στα ζώα που γεννήθηκαν πριν από την
ηµεροµηνία αυτή στις εν λόγω χώρες ή περιφέρειες χωρών·

β) µετά από γνωµοδότηση της κατάλληλης επιστηµονικής επι-
τροπής και βασιζόµενη σε αξιολόγηση του κινδύνου εµφάνι-
σης, εξάπλωσης και έκθεσης του ανθρώπου στη νόσο, ενερ-
γώντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 22, να λάβει
απόφαση να επιτρέψει για την παραγωγή τροφίµων, ζωοτρο-
φών και λιπασµάτων τη χρήση της σπονδυλικής στήλης και
των ισχιακών γαγγλίων από ζώα που βρίσκονται ή προέρχο-
νται από κάθε χώρα ή περιφέρεια χώρας που έχει καταταγεί
στην κατηγορία 4.
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(Τροπολογίες 42 και 57)
Παράρτηµα V

Η απαγόρευση που προβλέπεται στο Άρθρο 9, παράγραφος 2,
σηµείο β, δεν ισχύει για την παραγωγή τροφών για σκύλους.

1. Στα κράτη µέλη, ή τις περιοχές τους, τα οποία έχουν
καταταχθεί στην κατηγορία 4, απαγορεύεται:

(α) η εισαγωγή στις ζωοτροφές όλων των ζώων εκτροφής,
πρωτεϊνών που προέρχονται από θηλαστικά·

(β) η εισαγωγή στις ζωοτροφές όλων των θηλαστικών, πρω-
τεϊνών που προέρχονται από τα µηρυκαστικά· η απαγό-
ρευση δεν εφαρµόζεται στην παραγωγή ζωοτροφών για σκύ-
λους.

Η απαγόρευση του άρθρου 9, παράγραφοι 1 και 2 δεν εφαρµόζε-
ται στα ακόλουθα προϊόντα:

2. Η απαγόρευση του άρθρου 9, παράγραφοι 1 και 2 δεν εφαρ-
µόζεται στα ακόλουθα προϊόντα:

(α) γάλα και γαλακτοκοµικά προϊόντα· (α) γάλα και γαλακτοκοµικά προϊόντα·

(β) προϊόντα υδρόλυσης πρωτεϊνών που προέρχονται από κατά-
λοιπα κρέατος στο εσωτερικό της δοράς·

(β) προϊόντα υδρόλυσης πρωτεϊνών που προέρχονται από κατά-
λοιπα κρέατος στο εσωτερικό της δοράς·

(γ) αποξηραµένο πλάσµα και λοιπά προϊόντα αίµατος. (γ) αποξηραµένο πλάσµα και λοιπά προϊόντα αίµατος.

(δ) ζελατίνη που προέρχεται από δορά και επιδερµίδα.

3. Τα προϊόντα αίµατος προέλευσης βοοειδών απαγορεύο-
νται για τη διατροφή των µηρυκαστικών.

(Τροπολογία 43)
Παράρτηµα VII, παράγραφος 1, στοιχείο α), νέα παύλα πριν από την πρώτη

C όλα τα άλλα µηρυκαστικά στην εκµετάλλευση όπου
εκτρέφεται το ζώο στο οποίο εντοπίσθηκε η νόσος·

(Τροπολογία 44)
Παράρτηµα VII, παράγραφος 2, στοιχείο α)

α) στην περίπτωση επιβεβαίωσης της ΣΕΒ σε βοοειδή, εφαρµόζε-
ται στα βοοειδή, έµβρυα και ωάρια που έχουν προσδιορισθεί
από την έρευνα που αναφέρεται στο σηµείο 1, στοιχείο α),
πρώτη και δεύτερη παύλα·

α) στην περίπτωση επιβεβαίωσης της ΣΕΒ σε βοοειδή, εφαρµόζε-
ται στα βοοειδή, έµβρυα και ωάρια που έχουν προσδιορισθεί
από την έρευνα που αναφέρεται στο σηµείο 1, στοιχείο α),
πρώτη παύλα και (εκτός εάν ληφθούν µέτρα ισοδυνάµου
αποτελέσµατος) δεύτερη παύλα·

(Τροπολογία 45)
Παράρτηµα VIII, Κεφάλαιο A, Μέρος I, παράγραφος 3, στοιχεία α) και β)

α) προέρχονται από εκµετάλλευση που πληροί τις εξής απαιτή-
σεις:

α) προέρχονται από εκµετάλλευση που πληροί τις εξής απαιτή-
σεις:

! τα ζώα είναι ταυτοποιηµένα· ! τα ζώα είναι ταυτοποιηµένα·
! δεν έχει επιβεβαιωθεί κρούσµα τροµώδους νόσου επί δύο

τουλάχιστον έτη·
! δεν έχει επιβεβαιωθεί κρούσµα τροµώδους νόσου επί έξι

τουλάχιστον έτη·
! διενεργείται δειγµατοληπτικός έλεγχος κατά τη σφαγή επί

των ηλικιωµένων προβατίνων που προορίζονται για σφαγή
και προέρχονται από την εν λόγω εκµετάλλευση·

! διενεργείται δειγµατοληπτικός έλεγχος κατά τη σφαγή επί
των ηλικιωµένων προβατίνων που προορίζονται για σφαγή
και προέρχονται από την εν λόγω εκµετάλλευση·

! θηλυκά ζώα εισάγονται στην εν λόγω εκµετάλλευση,
µόνον εάν προέρχονται από εκµετάλλευση που πληροί
τις ίδιες απαιτήσεις·

! θηλυκά ζώα εισάγονται στην εν λόγω εκµετάλλευση,
µόνον εάν προέρχονται από εκµετάλλευση που πληροί
τις ίδιες απαιτήσεις·

β) έχουν παραµείνει συνεχώς σε εκµετάλλευση ή εκµεταλλεύσεις
που πληρούν τις απαιτήσεις του σηµείου α) από τη γέννησή
τους ή κατά την τελευταία διετία.

β) έχουν παραµείνει συνεχώς σε εκµετάλλευση ή εκµεταλλεύσεις
που πληρούν τις απαιτήσεις του σηµείου α) από τη γέννησή
τους ή κατά την τελευταία εξαετία.
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(Τροπολογία 46)

Παράρτηµα VIII, Κεφάλαιο Γ

Απαγορεύεται η διάθεση στην αγορά: Απαγορεύεται η διάθεση στην αγορά:

! απογόνων πρώτης γενεάς, εµβρύων και ωαρίων των θηλυκών
βοοειδών, για τα οποία υπάρχει υπόνοια ή επιβεβαιωµένη
µόλυνση µε ΜΣΕ·

! απογόνων πρώτης γενεάς, εµβρύων, ωαρίων και σπέρµατος
βοοειδών, για τα οποία υπάρχει υπόνοια ή επιβεβαιωµένη
µόλυνση µε ΜΣΕ·

! απογόνων πρώτης γενεάς, σπέρµατος, εµβρύων και ωαρίων των
αιγοπροβάτων, για τα οποία υπάρχει επιβεβαιωµένη µόλυνση
µε ΣΕΒ.

! απογόνων πρώτης γενεάς, σπέρµατος, εµβρύων και ωαρίων των
αιγοπροβάτων, για τα οποία υπάρχει επιβεβαιωµένη µόλυνση
µε ΜΣΕ.

(Τροπολογία 47)

Παράρτηµα Χ, Κεφάλαιο Γ, παράγραφος 2

2. Για την επιβεβαίωση των υπονοιών παρουσίας ΜΣΕ, σύµφωνα
µε το άρθρο 12 παράγραφος 2, οι αναλύσεις που εκτελούνται
περιλαµβάνουν τουλάχιστον ιστοπαθολογική εξέταση εγκεφαλικού
ιστού. Η αρµόδια αρχή µπορεί επίσης να απαιτήσει την εφαρµογή
και άλλων εργαστηριακών αναλύσεων, όπως ανοσοκυτταροχηµικές
και ανοσοδιαγνωστικές αναλύσεις για την ανίχνευση ινιδίων συσχε-
τιζόµενων µε την τροµώδη νόσο των προβάτων (SAF), εάν κρίνει
ότι είναι απαραίτητο. Στην περίπτωση της πρώτης εµφάνισης της
νόσου, πρέπει να εκτελούνται και οι τρεις αναλύσεις

2. Για την επιβεβαίωση των υπονοιών παρουσίας ΜΣΕ, σύµφωνα
µε το άρθρο 12 παράγραφος 2, οι αναλύσεις που εκτελούνται
περιλαµβάνουν τουλάχιστον ιστοπαθολογική εξέταση εγκεφαλικού
ιστού. Η αρµόδια αρχή µπορεί επίσης να απαιτήσει την εφαρµογή
και άλλων εργαστηριακών αναλύσεων, όπως ανοσοκυτταροχηµικές
και ανοσοδιαγνωστικές αναλύσεις για την ανίχνευση ινιδίων συσχε-
τιζόµενων µε την τροµώδη νόσο των προβάτων (SAF), εάν κρίνει
ότι είναι απαραίτητο. Θα πρέπει να διενεργείται τουλάχιστον
µία ακόµη εργαστηριακή ανάλυση σύµφωνα µε την προηγού-
µενη πρόταση, εάν η πρώτη πραγµατοποιηθείσα ιστοπαθολο-
γική ανάλυση έχει αρνητικό αποτέλεσµα. Στην περίπτωση της
πρώτης εµφάνισης της νόσου, πρέπει να εκτελούνται και οι τρεις
αναλύσεις

(Τροπολογία 48)

Παράρτηµα Χ, Κεφάλαιο Γ, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Χρησιµοποιούνται ως δοκιµασίες ταχείας διάγνωσης υπό
την έννοια του παρόντος κανονισµού για στόχους ανίχνευσης
σύµφωνα µε το άρθρο 5, παράγραφος 2α και το άρθρο 7,
παράγραφος 1, οι ακόλουθες µέθοδοι αναλύσεων:

α) δοκιµασία ανοσοποιητικού ίχνους βάσει της µεθόδου
western blot για την ανίχνευση στελεχών ανθεκτικών
στις πρωτεάσες PrPRes (δοκιµασία ελέγχου πριονίου)·

β) µέθοδος ELISA µε χηµιφωταύγεια, µε διαδικασία εκχύλι-
σης και µέθοδο ELISA, και χρησιµοποίηση ενισχυµένου
χηµιφωταυγούς αντιδραστηρίου (δοκιµασία Enfer)·

γ) µέθοδος δοκιµασίας ανοσοποίησης κατά Sandwich για
PrPRes που διενεργείται κατόπιν σταδίων µετουσίωσης
και συγκέντρωσης (δοκιµασία CEA).
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Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊ-
κού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τη θέσπιση κανόνων πρόληψης και καταπολέµησης
ορισµένων µεταδοτικών σπογγωδών εγκεφαλοπαθειών (COM(1998)623 � C4-0025/1999 � 1998/

0323(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(1998)623) (1),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2 και το άρθρο 152 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία
του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C4-0025/1999),

 έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών
και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου (A5-0117/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής τροποποιηµένη κατ’ αυτόν τον τρόπο·

2. ζητεί να του υποβληθεί εκ νέου η πρόταση σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να της επιφέρει
σηµαντικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε νέο κείµενο·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ΕΕ C 45 της 19.2.1999, σ. 2.

8. ∆ιαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµα-
τος ***I

A5-0113/2000

Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη διαλειτουργικότητα του
συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος (COM(1999)617 � C5-0301/1999 � 1999/

0252(COD))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (1)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 5

(5) η ανακοίνωση της Επιτροπής για την «Ολοκλήρωση των συµ-
βατικών σιδηροδροµικών συστηµάτων» συνιστά την έκδοση της
παρούσας οδηγίας και αιτιολογεί τις κύριες οµοιότητες και διαφο-
ρές µε την οδηγία που εκδόθηκε για το σιδηροδροµικό σύστηµα
µεγάλης ταχύτητας· ότι οι κύριες διαφορές έγκεινται στην προσαρ-
µογή του γεωγραφικού πεδίου εφαρµογής, την επέκταση του τεχνι-
κού πεδίου εφαρµογής για να ληφθούν ιδίως υπόψη τα αποτελέ-
σµατα της µελέτης που προαναφέρθηκε, καθώς επίσης και στην
υιοθέτηση βαθµιαίας αντιµετώπισης για την εξάλειψη των εµποδίων
που τίθενται στη διαλειτουργικότητα του σιδηροδροµικού συστή-
µατος·

(5) η ανακοίνωση της Επιτροπής για την «Ολοκλήρωση των συµ-
βατικών σιδηροδροµικών συστηµάτων» συνιστά την έκδοση της
παρούσας οδηγίας και αιτιολογεί τις κύριες οµοιότητες και διαφο-
ρές µε την οδηγία που εκδόθηκε για το σιδηροδροµικό σύστηµα
µεγάλης ταχύτητας· ότι οι κύριες διαφορές έγκεινται στην προσαρ-
µογή του γεωγραφικού πεδίου εφαρµογής, την επέκταση του τεχνι-
κού πεδίου εφαρµογής για να ληφθούν ιδίως υπόψη τα αποτελέ-
σµατα της µελέτης που προαναφέρθηκε, καθώς επίσης και στην
υιοθέτηση βαθµιαίας αντιµετώπισης για την εξάλειψη των εµποδίων
που τίθενται στη διαλειτουργικότητα του σιδηροδροµικού συστή-
µατος που περιλαµβάνει τον καθορισµό µιας σειράς προτε-
ραιοτήτων και ενός χρονοδιαγράµµατος

(1) ΕΕ C 89 Ε της 28.3.2000, σ. 11.
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(Τροπολογία 44)

Αιτιολογική σκέψη 5α (νέα)

(5α) η υιοθέτηση µιας σταδιακής προσέγγισης ανταποκρίνε-
ται στις ιδιαίτερες ανάγκες του στόχου της διαλειτουργικότη-
τας του συµβατικού σιδηροδροµικού συστήµατος που χαρα-
κτηρίζεται από παλαιό εθνικό κεκτηµένο υποδοµών και
υλικού, η προσαρµογή ή η ανανέωση των οποίων συνεπάγεται
υψηλές επενδύσεις, πρέπει δε να υπάρχει ιδιαίτερη φροντίδα
ώστε να µην πληγεί οικονοµικά ο σιδηρόδροµος σε σχέση µε
τους άλλους τρόπους µεταφοράς και να διασφαλιστεί η δια-
τήρηση των δευτερευόντων δικτύων·

(Τροπολογία 3)

Αιτιολογική σκέψη 6α (νέα)

(6α) το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στη γνωµοδότησή του της
10ης Μαρτίου 1999 (1) σχετικά µε την ανάπτυξη των κοινοτι-
κών σιδηροδρόµων ζήτησε την ελεύθερη πρόσβαση και
δικαίωµα διέλευσης όσον αφορά τις υποδοµές όλων των κρα-
τών µελών για τις σιδηροδροµικές υπηρεσίες διεθνών εµπο-
ρευµατικών µεταφορών·

(1) ΕΕ C 175 της 21.6.1999, σ. 115.

(Τροπολογία 36)

Αιτιολογική σκέψη 8

(8) Η οδηγία 91/440/EOK του Συµβουλίου, της 29ης Ιουλίου
1991, για την ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων συνεπάγε-
ται ότι οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις πρέπει να έχουν αυξηµένη
πρόσβαση στα δίκτυα των κρατών µελών και ότι αυτό απαιτεί συνε-
πώς διαλειτουργικότητα των υποδοµών, των εξοπλισµών και του
τροχαίου υλικού.

(8) Η οδηγία 91/440/EOK του Συµβουλίου, της 29ης Ιουλίου
1991, για την ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων συνεπάγε-
ται ότι οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις πρέπει να έχουν αυξηµένη
πρόσβαση στα δίκτυα των κρατών µελών και ότι αυτό απαιτεί συνε-
πώς διαλειτουργικότητα των υποδοµών, των εξοπλισµών και του
τροχαίου υλικού καθώς και τη διαλειτουργικότητα των συστη-
µάτων διαχείρισης και λειτουργίας που περιλαµβάνει τα προ-
σόντα του προσωπικού και τους όρους υγείας και ασφαλείας
που απαιτούνται για τη λειτουργία και συντήρηση του εν
λόγω υποσυστήµατος και για την υλοποίηση κάθε Τεχνικής
Προδιαγραφής ∆ιαλειτουργικότητας (ΤΠ∆). Πάντως, αυτό
δεν σηµαίνει ότι η παρούσα οδηγία έχει ως στόχο να επιδιώ-
ξει, είτε άµεσα είτε έµµεσα, την εναρµόνιση των εργασιακών
συνθηκών στον τοµέα των σιδηροδρόµων.

(Τροπολογία 5)

Αιτιολογική σκέψη 15α (νέα)

(15α) η εκπόνηση και η εφαρµογή των ΤΠ∆ στο συµβατικό
σιδηροδροµικό σύστηµα δεν πρέπει να παρεµποδίζει την
τεχνολογική ανανέωση, ιδίως υπό το πρίσµα της βελτίωσης
της οικονοµικής απόδοσης των σιδηροδρόµων·
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(Τροπολογία 6)
Αιτιολογική σκέψη 15β (νέα)

(15β) προκειµένου να δηµιουργηθούν οι συνθήκες µιας
καλύτερης διαλειτουργικότητας των συνδυασµένων µεταφο-
ρών, θα πρέπει να αξιοποιηθεί η διαλειτουργικότητα του συµ-
βατικού σιδηροδροµικού συστήµατος, ιδίως στις εµπορευµα-
τικές µεταφορές·

(Τροπολογία 47)
Αιτιολογική σκέψη 27

(27) Η διαδικασία ελέγχου «ΕΚ» βασίζεται στις Τεχνικές Προδια-
γραφές ∆ιαλειτουργικότητας (ΤΠ∆)· ότι οι εν λόγω ΤΠ∆ εκπονού-
νται κατόπιν εντολής της Επιτροπής από τον κοινό αντιπροσω-
πευτικό οργανισµό των διαχειριστών της υποδοµής, των
σιδηροδροµικών επιχειρήσεων και της βιοµηχανίας· ότι η παρα-
ποµπή στις ΤΠ∆ είναι υποχρεωτική ώστε να εξασφαλισθεί η διαλει-
τουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού
δικτύου και ότι οι εν λόγω ΤΠ∆ υπόκεινται στις διατάξεις του
άρθρου 18 της οδηγίας 93/38/ΕΟΚ.

(27) Η διαδικασία ελέγχου «ΕΚ» βασίζεται στις Τεχνικές Προδια-
γραφές ∆ιαλειτουργικότητας (ΤΠ∆)· ότι οι εν λόγω ΤΠ∆ εκπονού-
νται κατόπιν εντολής της Επιτροπής από τον κοινό αντιπροσω-
πευτικό οργανισµό των διαχειριστών της υποδοµής, των
σιδηροδροµικών επιχειρήσεων και της βιοµηχανίας· ότι η παρα-
ποµπή στις ΤΠ∆ είναι υποχρεωτική ώστε να εξασφαλισθεί η διαλει-
τουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού
δικτύου και ότι οι εν λόγω ΤΠ∆ υπόκεινται στις διατάξεις του
άρθρου 18 της οδηγίας 93/38/ΕΟΚ· εκπρόσωποι τρίτων χωρών
και ιδιαίτερα των υποψηφίων για προσχώρηση θα µπορούσαν
να εξουσιοδοτηθούν να συµµετάσχουν εξ υπαρχής στις συνε-
δριάσεις του κοινού αντιπροσωπευτικού οργανισµού µε καθε-
στώς παρατηρητή.

(Τροπολογία 48)
Άρθρο 1

Άρθρο 1 Άρθρο 1

1. Σύµφωνα µε τα άρθρα 154 και 155 της συνθήκης, η
παρούσα οδηγία έχει ως αντικείµενο τον καθορισµό των προϋποθέ-
σεων που πρέπει να πληρούνται για να επιτευχθεί στο κοινοτικό
έδαφος η διαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδη-
ροδροµικού συστήµατος, όπως αυτό περιγράφεται στο παράρτηµα I.
Οι προϋποθέσεις αυτές αφορούν τη µελέτη, κατασκευή, θέση σε
λειτουργία, αναδιάταξη, ανανέωση, εκµετάλλευση και συντήρηση
των στοιχείων του συστήµατος αυτού, τα οποία θα τεθούν σε λει-
τουργία µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας οδη-
γίας.

1. Σύµφωνα µε τα άρθρα 154 και 155 της συνθήκης, η
παρούσα οδηγία έχει ως αντικείµενο τον καθορισµό των προϋποθέ-
σεων που πρέπει να πληρούνται για να επιτευχθεί στο κοινοτικό
έδαφος η διαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδη-
ροδροµικού συστήµατος, όπως αυτό περιγράφεται στο παράρτηµα I.
Οι προϋποθέσεις αυτές αφορούν τη µελέτη, κατασκευή, θέση σε
λειτουργία, αναδιάταξη, ανανέωση, εκµετάλλευση και συντήρηση
των στοιχείων του συστήµατος αυτού, τα οποία θα τεθούν σε λει-
τουργία µετά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας οδη-
γίας, καθώς και των επαγγελµατικών προσόντων και των συν-
θηκών υγείας και ασφάλειας που είναι ζωτικής σηµασίας για
τη λειτουργία του.

2. Η τεχνική εναρµόνιση που θα προκύψει πρέπει να επιτρέψει
επίσης τη δηµιουργία µιας ενιαίας αγοράς στον τοµέα του εξοπλι-
σµού και των υπηρεσιών που χρειάζονται για την κατασκευή, την
ανανέωση, την αναδιάταξη και τη λειτουργία του συµβατικού
διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος.

2. Σύµφωνα µε το άρθρο 155 της Συνθήκης ΕΚ η επίτευξη
του στόχου αυτού θα οδηγήσει στον προσδιορισµό ενός ελα-
χίστου επίπεδου τεχνικής εναρµόνισης που θα επιτρέψει:
5 τη διευκόλυνση, τη βελτίωση και την ανάπτυξη των διε-

θνών σιδηροδροµικών µεταφορικών υπηρεσιών στην
Ευρωπαϊκή Ένωση και τις σιδηροδροµικές συνδέσεις µε
τρίτες χώρες.

5 τη συµβολή στη σταδιακή εµφάνιση µιας ενιαίας εσωτερι-
κής αγοράς στον τοµέα του εξοπλισµού, της ανανέωσης,
της αναβάθµισης και των επιχειρησιακών υπηρεσιών για
το διευρωπαϊκό συµβατικό σιδηροδροµικό σύστηµα.

5 τη συµβολή στη διαλειτουργικότητα του συµβατικού
σιδηροδροµικού συστήµατος.
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(Τροπολογία 41)
Άρθρο 2, στοιχείο ια)

ια) «ειδική περίπτωση»: κάθε µέρος του συµβατικού διευρωπαϊκού
σιδηροδροµικού συστήµατος για το οποίο χρειάζονται ειδικές,
προσωρινές ή οριστικές, διατάξεις στις Τ∆Π εξαιτίας γεωγρα-
φικών, τοπογραφικών περιορισµών, περιορισµών στο αστικό
περιβάλλον ή στη συνοχή µε το υπάρχον σύστηµα·

ια) «ειδική περίπτωση»: κάθε µέρος του συµβατικού διευρωπαϊκού
σιδηροδροµικού συστήµατος για το οποίο χρειάζονται ειδικές,
προσωρινές ή οριστικές, διατάξεις στις Τ∆Π εξαιτίας γεωγρα-
φικών, τοπογραφικών περιορισµών, περιορισµών στο αστικό
περιβάλλον ή στη συνοχή µε το υπάρχον σύστηµα. Η κατηγο-
ρία αυτή µπορεί να περιλαµβάνει, για παράδειγµα, γραµ-
µές και δίκτυα που είναι αποκοµµένα από την υπόλοιπη
Κοινότητα, περιτύπωµα, εύρος γραµµής ή διαξονική από-
σταση γραµµών, τροχαίο υλικό που προορίζεται αποκλει-
στικά για τοπική, περιφερειακή ή αναµνηστική χρήση, ή
τροχαίο υλικό που προέρχεται από, ή προορίζεται για
τρίτες χώρες, εφόσον δεν διέρχεται καµία µεθόριο µεταξύ
δύο κρατών µελών·

(Τροπολογία 10)
Άρθρο 2, στοιχείο µα) (νέο)

µα) «υφιστάµενο σιδηροδροµικό σύστηµα»: το σύστηµα που
αποτελείται από τις σιδηροδροµικές υποδοµές και περι-
λαµβάνει τις γραµµές και τις µόνιµες εγκαταστάσεις του
υφισταµένου σιδηροδροµικού δικτύου, καθώς και το τρο-
χαίο υλικό κάθε κατηγορίας και προέλευσης που χρησι-
µοποιεί τις υποδοµές αυτές.

(Τροπολογία 11)
Άρθρο 5, παράγραφος 3

3. Κάθε Τ∆Π, εφόσον είναι αναγκαίο, προκειµένου να επιτευχθεί
η διαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδρο-
µικού συστήµατος και η ενιαία αγορά που αναφέρεται στο άρ-
θρο 1:

3. Κάθε Τ∆Π, εφόσον είναι αναγκαίο, προκειµένου να επιτευ-
χθούν οι στόχοι που αναφέρονται στο άρθρο 1:

−α) υποδεικνύει το προβλεπόµενο πεδίο εφαρµογής (τµήµα
του δικτύου ή του τροχαίου υλικού που αναφέρονται
στο Παράρτηµα Ι· υποσύστηµα ή τµήµα του υποσυστήµα-
τος που αναφέρονται στο Παράρτηµα ΙΙ)·

α) διευκρινίζει τις βασικές απαιτήσεις των σχετικών υποσυστηµά-
των και διεπαφών τους µε τα άλλα υποσυστήµατα·

α) διευκρινίζει τις βασικές απαιτήσεις των σχετικών υποσυστηµά-
των και διεπαφών τους µε τα άλλα υποσυστήµατα·

β) καθορίζει τις λειτουργικές και τεχνικές προδιαγραφές που πρέ-
πει να πληροί το υποσύστηµα και οι διεπαφές του µε τα άλλα
υποσυστήµατα για να επιτυγχάνονται οι επιδόσεις που έχουν
προδιαγραφεί για κάθε κατηγορία γραµµών ή/και κόµβων προ-
βλεπόµενη στο παράρτηµα Ι·

β) καθορίζει τις λειτουργικές και τεχνικές προδιαγραφές που πρέ-
πει να πληροί το υποσύστηµα και οι διεπαφές του µε τα άλλα
υποσυστήµατα για να επιτυγχάνονται οι επιδόσεις που έχουν
προδιαγραφεί για κάθε κατηγορία γραµµών ή/και κόµβων προ-
βλεπόµενη στο παράρτηµα Ι·

γ) καθορίζει τους ενδεχόµενους τρόπους εφαρµογής σε συγκε-
κριµένες περιπτώσεις·

δ) προσδιορίζει τα κατασκευαστικά στοιχεία διαλειτουργικότητας
και τις διεπαφές που πρέπει να αποτελέσουν το αντικείµενο
ευρωπαϊκών προδιαγραφών, όπου συγκαταλέγονται και τα
ευρωπαϊκά πρότυπα, οι οποίες είναι αναγκαίες για να επιτευ-
χθεί η διαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδη-
ροδροµικού συστήµατος·

δ) προσδιορίζει τα κατασκευαστικά στοιχεία διαλειτουργικότητας
και τις διεπαφές που πρέπει να αποτελέσουν το αντικείµενο
ευρωπαϊκών προδιαγραφών, όπου συγκαταλέγονται και τα
ευρωπαϊκά πρότυπα, οι οποίες είναι αναγκαίες για να επιτευ-
χθεί η διαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδη-
ροδροµικού συστήµατος·
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ε) αναφέρει, σε κάθε προβλεπόµενη περίπτωση, τις ενότητες,
όπως ορίζονται στην απόφαση 93/465/EOK ή, ενδεχοµένως,
τις συγκεκριµένες διαδικασίες που πρέπει να εφαρµόζονται
για την αξιολόγηση είτε της συµµόρφωσης, είτε της καταλλη-
λότητας χρήσης των στοιχείων διαλειτουργικότητας, καθώς και
για τον έλεγχο «EK» των υποσυστηµάτων·

ε) αναφέρει, σε κάθε προβλεπόµενη περίπτωση, τις ενότητες,
όπως ορίζονται στην απόφαση 93/465/EOK ή, ενδεχοµένως,
τις συγκεκριµένες διαδικασίες που πρέπει να εφαρµόζονται
για την αξιολόγηση είτε της συµµόρφωσης, είτε της καταλλη-
λότητας χρήσης των στοιχείων διαλειτουργικότητας, καθώς και
για τον έλεγχο «EK» των υποσυστηµάτων·

στ) προτείνει, εφόσον χρειάζεται, ενδεικτικό χρονοδιάγραµµα και
στρατηγική εφαρµογής της Τ∆Π, καθώς και τα στάδια εξέλιξής
της από τεχνική ή/και γεωγραφική άποψη για να επιτευχθεί η
διαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδρο-
µικού συστήµατος.

στ) προτείνει την στρατηγική εφαρµογής της Τ∆Π, καθώς και τα
στάδια εξέλιξής της από τεχνική ή/και γεωγραφική άποψη για
να επιτευχθεί η διαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρω-
παϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος.

στα) υποδεικνύει, για το ενδιαφερόµενο προσωπικό, τους
όρους επαγγελµατικής κατάρτισης και τις συνθήκες
υγιεινής και ασφάλειας του προσωπικού στην εργασία
του που απαιτούνται για την εκµετάλλευση και τη συντή-
ρηση του προβλεποµένου υποσυστήµατος καθώς και για
την θέση σε εφαρµογή της ΤΠ∆.

(Τροπολογία 42)
Άρθρο 5, παράγραφος 4

4. Κάθε Τ∆Π εκπονείται αφού εξετασθεί το υπάρχον υποσύ-
στηµα και αναφέρει το στοχοθετηµένο υποσύστηµα που µπορεί να
παραχθεί προοδευτικά και εντός εύλογου χρονικού διαστήµατος.
Κατά το τρόπο αυτό, η βαθµιαία έκδοση των Τ∆Π και η τήρησή
τους επιτρέπει να επιτευχθεί προοδευτικά η διαλειτουργικότητα
του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος και
ταυτόχρονα να διαφυλαχθεί, κατά το δυνατόν, η συνοχή του
σιδηροδροµικού δικτύου κάθε κράτους µέλους.

4. Κάθε Τ∆Π εκπονείται αφού εξετασθεί το υπάρχον υποσύ-
στηµα και αναφέρει το στοχοθετηµένο υποσύστηµα που µπορεί να
παραχθεί προοδευτικά και εντός εύλογου χρονικού διαστήµατος.
Κατά το τρόπο αυτό, η βαθµιαία έκδοση των Τ∆Π και η τήρησή
τους επιτρέπει να επιτευχθεί προοδευτικά η διαλειτουργικότητα
του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος.

4α. Τα Τ∆Π διασφαλίζουν µε τον προσφορότερο τρόπο, τη
συνοχή των υπαρχόντων σιδηροδροµικών δικτύων σε κάθε
κράτος µέλος. Προς τούτο, µπορεί να προβλέπονται ειδικές
περιπτώσεις σε κάθε Τ∆Π, είτε αναφέρονται στις υποδοµές
είτε στο τροχαίο υλικό. Ιδιαίτερη προσοχή θα πρέπει να
δοθεί στο περιτύπωµα φόρτωσης, στο περιτύπωµα γραµµής ή
στο εύρος των σιδηροτροχιών, και στις άµαξες που προέρχο-
νται από ή προορίζονται για τρίτες χώρες. Σε κάθε ειδική
περίπτωση, το Τ∆Π θεσπίζει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής των
διατάξεων του Τ∆Π που αναφέρονται στα σηµεία (β) έως στα)
της παραγράφου 3.

(Τροπολογία 13)
Άρθρο 5, παράγραφος 4β (νέα)

4β. Οι ΤΠ∆ δεν πρέπει να παρεµποδίζουν την εφαρµογή
των αποφάσεων που λαµβάνουν τα κράτη µέλη όσον αφορά
τη χρήση των υποδοµών για τη λειτουργία του τροχαίου υλι-
κού στο οποίο δεν αναφέρονται οι ΤΠ∆.

(Τροπολογία 49)
Άρθρο 6, παράγραφος 1

1. Τα σχέδια ΤΠ∆ εκπονούνται κατόπιν εντολής της Επιτροπής,
η οποία καθορίζεται µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο
21 παράγραφος 2. Οι ΤΠ∆ εκδίδονται και αναθεωρούνται µε την
ίδια διαδικασία. Η Επιτροπή δηµοσιεύει τις ΤΠ∆ στην Επίσηµη Εφη-
µερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

1. Τα σχέδια ΤΠ∆ εκπονούνται κατόπιν εντολής της Επιτροπής,
η οποία καθορίζεται µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο
21 παράγραφος 2 από τον κοινό αντιπροσωπευτικό οργανισµό.
Οι ΤΠ∆ εκδίδονται και αναθεωρούνται µε την ίδια διαδικασία. Η
Επιτροπή δηµοσιεύει τις ΤΠ∆ στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων.
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(Τροπολογία 14)

Άρθρο 6, παράγραφος 2

2. Ο κοινός αντιπροσωπευτικός οργανισµός υποδεικνύεται µε τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 21 παράγραφος 2· τηρεί
τους κανόνες που αναφέρονται στο παράρτηµα VIII. Σε περίπτωση
που ο κοινός αντιπροσωπευτικός οργανισµός δεν τηρεί πλέον τους
κανόνες αυτούς ή δεν διαθέτει τις αναγκαίες αρµοδιότητες για την
εκπόνηση µιας συγκεκριµένης ΤΠ∆, ορίζεται άλλος εντολοδόχος µε
την ίδια διαδικασία.

2. Ο κοινός αντιπροσωπευτικός οργανισµός υποδεικνύεται µε τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 21 παράγραφος 2· τηρεί
τους κανόνες που αναφέρονται στο παράρτηµα VIII. Σε περίπτωση
που ο κοινός αντιπροσωπευτικός οργανισµός δεν τηρεί πλέον τους
κανόνες αυτούς ή δεν διαθέτει τις αναγκαίες αρµοδιότητες για την
εκπόνηση µιας συγκεκριµένης ΤΠ∆, ορίζεται άλλος εντολοδόχος µε
την ίδια διαδικασία. Στην τελευταία αυτή περίπτωση, ο κοινός
αντιπροσωπευτικός οργανισµός πρέπει να εναρµονίζεται µε
τις εργασίες του άλλου εντολοδόχου.

(Τροπολογία 15)

Άρθρο 6, παράγραφος 4

4. Κάθε σχέδιο ΤΠ∆ εκπονείται σε δύο φάσεις. 4. Κάθε σχέδιο ΤΠ∆ εκπονείται σε δύο φάσεις.

Κατ’ αρχήν, ο κοινός αντιπροσωπευτικός οργανισµός προσδιορίζει
τις θεµελιώδεις παραµέτρους για τη συγκεκριµένη ΤΠ∆. Για καθε-
µιά από τις παραµέτρους αυτές, υποβάλλονται οι πλέον συµφέρου-
σες λύσεις συνοδευόµενες από τεχνική και οικονοµική αιτιολόγηση
και λαµβάνεται απόφαση σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπε-
ται στο άρθρο 21 παράγραφος 2.

Κατ’ αρχήν, ο κοινός αντιπροσωπευτικός οργανισµός προσδιορίζει
τις θεµελιώδεις παραµέτρους για τη συγκεκριµένη ΤΠ∆, συµπερι-
λαµβανοµένων των διεπαφών µε τα άλλα υποσυστήµατα και
τυχόν απαραίτητων ειδικών περιπτώσεων. Για καθεµιά από
αυτές τις παραµέτρους και διεπαφές, υποβάλλονται οι πλέον συµ-
φέρουσες λύσεις συνοδευόµενες από τεχνική και οικονοµική αιτιο-
λόγηση. Λαµβάνεται απόφαση σύµφωνα µε τη διαδικασία που προ-
βλέπεται στο άρθρο 21 παράγραφος 2.

Στη συνέχεια, ο κοινός αντιπροσωπευτικός οργανισµός εκπονεί το
σχέδιο της ΤΠ∆ µε βάση τις καθορισµένες θεµελιώδεις παραµέ-
τρους. Ενδεχοµένως, ο κοινός αντιπροσωπευτικός οργανισµός λαµ-
βάνει υπόψη του τις ήδη πραγµατοποιηθείσες εργασίες τυποποίη-
σης, τις εργασίες ήδη συγκροτηµένων οµάδων εργασίας και τις
αναγνωρισµένες ερευνητικές εργασίες.

Στη συνέχεια, ο κοινός αντιπροσωπευτικός οργανισµός εκπονεί το
σχέδιο της ΤΠ∆ µε βάση τις παραµέτρους αυτές. Ενδεχοµένως, ο
κοινός αντιπροσωπευτικός οργανισµός λαµβάνει υπόψη του την
τεχνική πρόοδο, τις ήδη πραγµατοποιηθείσες εργασίες τυποποίη-
σης, τις εργασίες ήδη συγκροτηµένων οµάδων εργασίας και τις ανα-
γνωρισµένες ερευνητικές εργασίες. Στο σχέδιο ΤΠ∆ προσαρτάται
γενική αξιολόγηση του προβλέψιµου κόστους και των ωφε-
λειών της εφαρµογής των ΤΠ∆· η αξιολόγηση αυτή αναφέρει
τον πιθανολογούµενο αντίκτυπο για όλους τους εµπλεκόµε-
νους οικονοµικούς φορείς και παράγοντες.

(Τροπολογία 16)

Άρθρο 6, παράγραφος 5

5. Κατά την εκπόνηση, έκδοση και αναθεώρηση των ΤΠ∆ λαµ-
βάνεται υπόψη το προβλεπόµενο κόστος των τεχνικών λύσεων που
επιτρέπουν την τήρησή τους ώστε να επιλεγούν και να εφαρµο-
στούν οι πλέον συµφέρουσες λύσεις.

Για το σκοπό αυτό, ο κοινός αντιπροσωπευτικός οργανισµός επι-
συνάπτει σε κάθε σχέδιο ΤΠ∆ συνολική εκτίµηση του κόστους και
των πλεονεκτηµάτων της προδιαγραφόµενης λύσης. Στην εκτίµηση
αναφέρονται οι επιπτώσεις που αναµένονται για όλους τους ενδια-
φερόµενους οικονοµικούς φορείς και παράγοντες. Τα κράτη µέλη
συµµετέχουν στην εκτίµηση αυτή παρέχοντας όλα τα αναγκαία
δεδοµένα.

5. Κατά την εκπόνηση, έκδοση και αναθεώρηση κάθε ΤΠ∆ (συ-
µπεριλαµβανοµένων των θεµελιωδών παραµέτρων) λαµβάνεται
υπόψη το προβλεπόµενο κόστος και οι ωφέλειες όλων των εξε-
τασθεισών τεχνικών λύσεων, συµπεριλαµβανοµένων των µεταξύ
τους διεπαφών, ώστε να επιλεγούν οι πλέον συµφέρουσες λύσεις.
Τα κράτη µέλη συµµετέχουν στην εκτίµηση αυτή παρέχοντας όλα
τα αναγκαία δεδοµένα.
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(Τροπολογία 17)
Άρθρο 6, παράγραφος 6

6. Η επιτροπή που αναφέρεται στο άρθρο 21 κρατείται τακτικά
ενήµερη για τις εργασίες εκπόνησης των ΤΠ∆. Η επιτροπή µπορεί,
κατά τη διάρκεια των εργασιών, να διατυπώσει οιαδήποτε σκόπιµη
σύσταση σχετικά µε το σχεδιασµό των Τ∆Π, καθώς και µε την εκτί-
µηση του κόστους και των πλεονεκτηµάτων.

6. Η επιτροπή που αναφέρεται στο άρθρο 21 κρατείται τακτικά
ενήµερη για τις εργασίες εκπόνησης των ΤΠ∆. Η επιτροπή µπορεί,
κατά τη διάρκεια των εργασιών, να διατυπώσει οιαδήποτε εντολή
ή οιαδήποτε σκόπιµη σύσταση σχετικά µε το σχεδιασµό των Τ∆Π,
καθώς και µε την εκτίµηση του κόστους και των πλεονεκτηµάτων.

(Τροπολογία 18)
Άρθρο 6, παράγραφος 7

7. Κατά την έκδοση κάθε ΤΠ∆, καθορίζεται η ηµεροµηνία έναρ-
ξης ισχύος της µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 21
παράγραφος 2.

7. Κατά την έκδοση κάθε ΤΠ∆, καθορίζεται η ηµεροµηνία έναρ-
ξης ισχύος της µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 21
παράγραφος 2. Στην περίπτωση που τα διάφορα υποσυστήµατα
πρέπει να τεθούν σε λειτουργία ταυτόχρονα για λόγους τεχνι-
κής συµβατότητας, οι ηµεροµηνίες έναρξης ισχύος των αντι-
στοίχων ΤΠ∆ πρέπει να συµπίπτουν.

(Τροπολογία 50)
Άρθρο 6 παράγραφος 7α (νέα)

7α. Η εκπόνηση και αναθεώρηση των ΤΠ∆ λαµβάνουν
υπόψη τη γνώµη των κοινωνικών εταίρων όσον αφορά τους
όρους που αναφέρονται στο άρθρο 5, παράγραφος 3, στοι-
χείο (στα).

Για το σκοπό αυτό ζητείται η γνώµη των κοινωνικών εταίρων
πριν από την υποβολή του σχεδίου ΤΠ∆ στην επιτροπή που
προβλέπει το άρθρο 21 προκειµένου να εγκριθεί ή να αναθεω-
ρηθεί.

Η γνώµη των κοινωνικών εταίρων ζητείται στο πλαίσιο της
επιτροπής τοµεακού διαλόγου που δηµιουργήθηκε βάσει της
απόφασης της Επιτροπής 98/500/ΕΚ (1).

Οι κοινωνικοί εταίροι γνωµοδοτούν εντός προθεσµίας 3
µηνών.

(1) ΕΕ L 225 της 12.8.1998, σ. 27.

(Τροπολογία 19)
Άρθρο 6, παράγραφος 7β (νέα)

7β. Η εκπόνηση και η αναθεώρηση των ΤΠ∆ λαµβάνουν
υπόψη τη γνώµη των χρηστών όσον αφορά τα χαρακτηριστικά
που θα έχουν άµεση επίπτωση στις συνθήκες χρήσης του υπο-
συστήµατος από τους χρήστες.

Για το σκοπό αυτό, ο κοινός αντιπροσωπευτικός οργανισµός ή
ενδεχοµένως ο ενδιαφερόµενος εντολοδόχος ζητεί τη γνώµη
των αντιπροσωπευτικών ενώσεων και οργανώσεων των χρη-
στών στο πλαίσιο της εκπόνησης και αναθεώρησης των ΤΠ∆.
Στο σχέδιο ΤΠ∆ επισυνάπτεται έκθεση σχετικά µε τα αποτελέ-
σµατα της διαβούλευσης αυτής.

Ο κατάλογος των ενώσεων και οργανισµών των οποίων πρέπει
να ζητηθεί η γνώµη καταρτίζεται από την επιτροπή που προ-
βλέπεται στο άρθρο 21 πριν από την έγκριση της εντολής της
πρώτης ΤΠ∆ και µπορεί να επανεξεταστεί και να ενηµερωθεί
εκ νέου κατόπιν αιτήµατος κράτους µέλους ή της Επιτροπής.
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(Τροπολογίες 51, 20, 35 και 37)

Άρθρο 7

Άρθρο 7 Άρθρο 7

Ένα κράτος µέλος µπορεί να µην εφαρµόζει ορισµένες ΤΠ∆, συµπε-
ριλαµβανοµένων εκείνων που αφορούν το τροχαίο υλικό, στις ακό-
λουθες περιπτώσεις και συνθήκες:

1. Ένα κράτος µέλος µπορεί να µην εφαρµόζει ορισµένες ΤΠ∆,
συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που αφορούν το τροχαίο υλικό, στις
ακόλουθες περιπτώσεις και συνθήκες:

� για κάθε στοιχείο που αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1,
το οποίο βρίσκεται σε προηγµένο στάδιο ανάπτυξης κατά τη
δηµοσίευση αυτών των ΤΠ∆, ή

α) για ένα σχέδιο νέας γραµµής, αναδιάταξης υφισταµένης
γραµµής ή για κάθε στοιχείο που αναφέρεται στο άρθρο 1
παράγραφος 1, το οποίο βρίσκεται σε προηγµένο στάδιο ανά-
πτυξης ή αποτελεί αντικείµενο µιας σύµβασης που ήδη
εκτελείται κατά τη δηµοσίευση αυτών των Τ∆Π,

β) για ένα σχέδιο ανανέωσης ή αναδιάταξης υφισταµένης
γραµµής όταν το περιτύπωµα, το εύρος ή η απόσταση
µεταξύ των αξόνων των γραµµών ή η ηλεκτρική τάση
των ΤΠ∆ είναι ασύµβατες µε εκείνες της υφιστάµενης
γραµµής·

γ) για ένα σχέδιο νέας γραµµής ή για ένα σχέδιο ανανέωσης
ή αναδιάταξης υφισταµένης γραµµής που πραγµατο-
ποιείται στο έδαφος του συγκεκριµένου κράτους µέλους
όταν το σιδηροδροµικό του δίκτυο είναι εγκλωβισµένο ή
αποκοµµένο µέσω θαλάσσης από το σιδηροδροµικό
δίκτυο του υπολοίπου της Κοινότητας·

� για κάθε σχέδιο που αφορά την ανανέωση ή την αναδιάταξη
µιας ήδη υπάρχουσας γραµµής, όταν οι θεµελιώδεις παράµε-
τροι αυτών των Τ∆Π είναι ασύµβατες µε εκείνες της υπάρ-
χουσας γραµµής, και όταν η εφαρµογή των ΤΠ∆ διακυβεύει
την οικονοµική βιωσιµότητα του έργου και τη συνοχή του
σιδηροδροµικού συστήµατος του κράτους µέλους.

δ) για κάθε σχέδιο που αφορά την ανανέωση, την επέκταση ή
την αναδιάταξη µιας ήδη υπάρχουσας γραµµής, όταν η εφαρ-
µογή των Τ∆Π διακυβεύει την οικονοµική βιωσιµότητα του
έργου και/ή τη συνοχή του σιδηροδροµικού συστήµατος του
κράτους µέλους.

ε) όταν µετά από φυσική καταστροφή ή ατύχηµα, οι συνθή-
κες ταχείας αποκατάστασης του δικτύου δεν επιτρέπουν
από οικονοµική ή τεχνική άποψη την πλήρη ή µερική
εφαρµογή των αντιστοίχων ΤΠ∆.

στ) για τα φορτηγά οχήµατα τρίτων χωρών που δεν διέρχο-
νται τα σύνορα µεταξύ δύο κρατών µελών.

Και στις δύο περιπτώσεις, το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος κοινο-
ποιεί εκ των προτέρων την πρόθεσή του να ζητήσει παρέκκλιση από
την Επιτροπή και της διαβιβάζει φάκελο µε τις ΤΠ∆ ή τα τµήµατα
των ΤΠ∆ που δεν επιθυµεί να εφαρµόσει, καθώς και µε τις αντίστοι-
χες προδιαγραφές που επιθυµεί να εφαρµόσει. Η Επιτροπή εξετάζει
εάν τα µέτρα που προτείνει το κράτος µέλος είναι δικαιολογηµένα
και λαµβάνει απόφαση σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 21 παράγραφος 2· εφόσον χρειάζεται, διατυπώνει
σύσταση για τις προδιαγραφές που πρέπει να εφαρµοσθούν.

Σε όλες τις περιπτώσεις, το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος κοινο-
ποιεί εκ των προτέρων την πρόθεσή του να ζητήσει παρέκκλιση
από την Επιτροπή και της διαβιβάζει φάκελο µε τις ΤΠ∆ ή τα τµή-
µατα των ΤΠ∆ που δεν επιθυµεί να εφαρµόσει, καθώς και µε τις
αντίστοιχες προδιαγραφές που επιθυµεί να εφαρµόσει. Η επιτροπή
του άρθρου 21 στην οποία έχει παραπεµφθεί το θέµα αναλύει
τα µέτρα που προβλέπει το κράτος µέλος. Στις περιπτώσεις β)
και δ) η Επιτροπή λαµβάνει απόφαση σύµφωνα µε τη διαδικασία
που προβλέπεται στο άρθρο 21, παράγραφος2· εφόσον χρειάζεται,
διατυπώνει σύσταση για τις προδιαγραφές που πρέπει να εφαρµο-
σθούν. Στις περιπτώσεις σχετικά µε το περιτύπωµα, το εύρος
γραµµής, ή τη διαξονική απόσταση γραµµών όπως προβλέπε-
ται στο στοιχείο (β), η επιτροπή πρέπει να γνωµοδοτήσει
εντός προθεσµίας 2 µηνών.
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2. Τα κράτη µέλη µεριµνούν για την ετήσια δηµοσίευση
και ενηµέρωση ενός µητρώου των υποδοµών και του τροχαίου
υλικού, για τα οποία δεν έχουν εφαρµοσθεί ορισµένες ΤΠ∆.
Το µητρώο αυτό παρουσιάζει, για κάθε υποσύστηµα ή τµήµα
των σχετικών υποσυστηµάτων, τα κύρια χαρακτηριστικά
(π.χ. τις θεµελιώδεις παραµέτρους) και τη µη συµβατότητά
τους σε σχέση µε τα χαρακτηριστικά που προδιαγράφουν οι
εφαρµοζόµενες ΤΠ∆.

3. Αντίγραφο των µητρώων αυτών διαβιβάζεται στα κράτη
µέλη και στον κοινό αντιπροσωπευτικό οργανισµό και διατί-
θεται στο κοινό.

(Τροπολογία 21)
Άρθρο 10, παράγραφος 2

2. Η συµµόρφωση ενός στοιχείου διαλειτουργικότητας προς τις
σχετικές βασικές απαιτήσεις ή η καταλληλότητα χρήσης του καθο-
ρίζεται µε βάση τους όρους που προβλέπει η αντίστοιχη ΤΠ∆, και
οι τυχόν υπάρχουσες σχετικές ευρωπαϊκές προδιαγραφές.

2. Η συµµόρφωση ενός στοιχείου διαλειτουργικότητας προς τις
σχετικές βασικές απαιτήσεις και ενδεχοµένως η καταλληλότητα
χρήσης του καθορίζονται µε βάση τους όρους που προβλέπει η
αντίστοιχη ΤΠ∆, και οι τυχόν υπάρχουσες σχετικές ευρωπαϊκές προ-
διαγραφές.

(Τροπολογία 52)
Άρθρο 10, παράγραφος 6

6. Όταν κατά την έκδοση µιας Τ∆Π δεν υφίσταται ευρωπαϊκή
προδιαγραφή, η Τ∆Π αναφέρει το πλέον προηγµένο σχέδιο προδια-
γραφής που διατίθεται το οποίο πρέπει να τηρείται ή περιλαµβάνει
ολόκληρο ή µέρος του σχεδίου αυτού.

6. Όταν κατά την έκδοση µιας Τ∆Π δεν υφίσταται ευρωπαϊκή
προδιαγραφή και η τήρηση της προδιαγραφής αυτής αποτελεί
αναγκαία προϋπόθεση για τη διασφάλιση της διαλειτουργικό-
τητας, η Τ∆Π µπορεί να αναφερθεί στο πλέον προηγµένο σχέδιο
ευρωπαϊκής προδιαγραφής που διατίθεται το οποίο πρέπει να
τηρείται ή περιλαµβάνει ολόκληρο ή µέρος του σχεδίου αυτού.

(Τροπολογίες 53 και 23)
Άρθρο 14

Άρθρο 14 Άρθρο 14

1. Εναπόκειται σε κάθε κράτος µέλος να επιτρέπει να τίθενται σε
λειτουργία τα διαρθρωτικά υποσυστήµατα του συµβατικού διευρω-
παϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος τα οποία ευρίσκονται στην
επικράτειά του ή τα οποία εκµεταλλεύονται οι σιδηροδροµικές επι-
χειρήσεις εγκατεστηµένες σε αυτό.

1. Εναπόκειται σε κάθε κράτος µέλος να επιτρέπει να τίθενται σε
λειτουργία τα διαρθρωτικά υποσυστήµατα του συµβατικού διευρω-
παϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος τα οποία ευρίσκονται στην
επικράτειά του.

Για το σκοπό αυτό, τα κράτη µέλη λαµβάνουν κάθε σκόπιµο µέτρο
ώστε τα εν λόγω υποσυστήµατα να µπορούν να τεθούν σε λειτουρ-
γία µόνον εάν έχουν σχεδιαστεί, κατασκευαστεί και εγκατασταθεί ή/
και αποτελούν αντικείµενο εκµετάλλευσης κατά τρόπον εναρµονι-
σµένο προς τις σχετικές βασικές απαιτήσεις, όταν ενσωµατώνονται
στο συµβατικό διευρωπαϊκό σιδηροδροµικό σύστηµα.

Για το σκοπό αυτό, τα κράτη µέλη λαµβάνουν κάθε σκόπιµο µέτρο
ώστε τα εν λόγω υποσυστήµατα να µπορούν να τεθούν σε λειτουρ-
γία µόνον εάν έχουν σχεδιαστεί, κατασκευαστεί και εγκατασταθεί ή/
και αποτελούν αντικείµενο εκµετάλλευσης κατά τρόπον εναρµονι-
σµένο προς τις σχετικές βασικές απαιτήσεις, όταν ενσωµατώνονται
στο συµβατικό διευρωπαϊκό σιδηροδροµικό σύστηµα. Επαλη-
θεύουν ιδιαίτερα τη συνοχή των υποσυστηµάτων αυτών σε
σχέση µε το σύστηµα στο οποίο ενσωµατώνονται.

2. Εναπόκειται σε κάθε κράτος µέλος να ελέγχει κατά τη διάρ-
κεια της θέσης σε λειτουργία, και στη συνέχεια τακτικά, κατά πόσον
η εκµετάλλευση ή η συντήρηση των υποσυστηµάτων αυτών πραγ-
µατοποιείται σύµφωνα µε τις σχετικές βασικές απαιτήσεις.

2. Εναπόκειται σε κάθε κράτος µέλος να ελέγχει κατά τη διάρ-
κεια της θέσης σε λειτουργία, και στη συνέχεια τακτικά, κατά πόσον
η εκµετάλλευση ή η συντήρηση των υποσυστηµάτων αυτών πραγ-
µατοποιείται σύµφωνα µε τις σχετικές βασικές απαιτήσεις.
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2α. Στην περίπτωση ανανέωσης ή αναδιάταξης, ο διαχειρι-
ζόµενος την υποδοµή ή η σιδηροδροµική εταιρεία υποβάλ-
λουν στο ενδιαφερόµενο κράτος µέλος φάκελο περιγραφής
του σχεδίου. Το κράτος µέλος εξετάζει το φάκελο αυτό και
λαµβάνοντας υπόψη τη στρατηγική της εφαρµογής που υπο-
δεικνύεται στην εφαρµοζόµενη ΤΠ∆, αποφασίζει εάν η σηµα-
σία των έργων δικαιολογεί την ανάγκη µιας εξουσιοδότησης
για δροµολόγηση σε υπηρεσία βάσει της παρούσας οδηγίας.
Η εξουσιοδότηση αυτή για εφαρµογή είναι αναγκαία κάθε
φορά που το επίπεδο ασφάλειας µπορεί να µεταβληθεί από
τα προβλεπόµενα έργα.

(Τροπολογία 24)
Άρθρο 18, παράγραφος 2

2. Η αποστολή του κοινοποιηµένου οργανισµού ο οποίος είναι
επιφορτισµένος µε τον έλεγχο «EK» ενός υποσυστήµατος αρχίζει
από το στάδιο του σχεδίου και καλύπτει ολόκληρη την περίοδο
της κατασκευής µέχρι το στάδιο της έγκρισης πριν να τεθεί σε λει-
τουργία το υποσύστηµα. Καλύπτει επίσης τον έλεγχο συνοχής του
υποσυστήµατος αυτού µε το σύστηµα στο οποίο ενσωµατώνεται.

2. Η αποστολή του κοινοποιηµένου οργανισµού ο οποίος είναι
επιφορτισµένος µε τον έλεγχο «EK» ενός υποσυστήµατος αρχίζει
από το στάδιο του σχεδίου και καλύπτει ολόκληρη την περίοδο
της κατασκευής µέχρι το στάδιο της έγκρισης πριν να τεθεί σε λει-
τουργία το υποσύστηµα. Καλύπτει επίσης τον έλεγχο συνοχής του
υποσυστήµατος αυτού µε το σύστηµα στο οποίο ενσωµατώνεται,
βασιζόµενη στις πληροφορίες που διατίθενται στη σχετική
ΤΠ∆ και στα µητρώα που προβλέπονται στο άρθρο 7 παρά-
γραφοι 2 και 3.

(Τροπολογία 39)
Άρθρο 18, παράγραφος 3

3. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός είναι υπεύθυνος για την
κατάρτιση του τεχνικού φακέλου που πρέπει να συνοδεύει τη
δήλωση «EK» ελέγχου. Ο τεχνικός φάκελος πρέπει να περιέχει όλα
τα αναγκαία έγγραφα τα σχετικά µε τα χαρακτηριστικά του υποσυ-
στήµατος, καθώς και, κατά περίπτωση, όλα τα δικαιολογητικά από
τα οποία προκύπτει η συµµόρφωση των στοιχείων διαλειτουργικό-
τητας. Πρέπει επίσης να περιέχει όλα τα στοιχεία που αφορούν τις
προϋποθέσεις και τα όρια χρήσης, τις οδηγίες συντήρησης, συνε-
χούς ή περιοδικής επιτήρησης, ρύθµισης και διατήρησης.

3. Ο κοινοποιηµένος οργανισµός είναι υπεύθυνος για την
κατάρτιση του τεχνικού φακέλου που πρέπει να συνοδεύει τη
δήλωση «EK» ελέγχου. Ο τεχνικός φάκελος πρέπει να περιέχει όλα
τα αναγκαία έγγραφα τα σχετικά µε τα χαρακτηριστικά του υποσυ-
στήµατος, καθώς και, κατά περίπτωση, όλα τα δικαιολογητικά από
τα οποία προκύπτει η συµµόρφωση των στοιχείων διαλειτουργικό-
τητας. Πρέπει επίσης να περιέχει όλα τα στοιχεία που αφορούν τις
προϋποθέσεις και τα όρια χρήσης, τις οδηγίες συντήρησης, συνε-
χούς ή περιοδικής επιτήρησης, ρύθµισης και διατήρησης. Η επιτή-
ρηση της λειτουργίας των εγκαταστάσεων υποδοµής και του
τροχαίου υλικού θα πρέπει να ανατεθεί σε εξωτερικές υπηρε-
σίες ελέγχου και πιστοποίησης.

(Τροπολογία 25)
Άρθρο 21, παράγραφος 2

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, ισχύει η
διαδικασία ρύθµισης που προβλέπεται στο άρθρο 5 της απόφασης
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, τηρουµένων των διατάξεων του
άρθρου 8 της εν λόγω οδηγίας

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, ισχύει η
διαδικασία ρύθµισης που προβλέπεται στο άρθρο 5 της απόφασης
1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, τηρουµένων των διατάξεων των
άρθρων 7 και 8 της εν λόγω οδηγίας

(Τροπολογία 45)
Άρθρο 22, παράγραφος 1

1. Η επιτροπή καταρτίζει πρόγραµµα εργασίας λαµβάνοντας
υπόψη, αφενός, τη σειρά προτεραιότητας στην εκπόνηση των
Τ∆Π, και αφετέρου, τις σχετικές προτεραιότητες των καθηκόντων
της. Το πρόγραµµα εργασίας αποφασίζεται από την Επιτροπή
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 21 παράγραφος 2.

1. Η σειρά προτεραιότητας για την έγκριση των ΤΠ∆ είναι η
ακόλουθη υπό την επιφύλαξη της σειράς έγκρισης των εντολών
που προβλέπονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1:
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



α) η πρώτη οµάδα ΤΠ∆ θα προβλέπει τον έλεγχο-χειρισµό
και τη σηµατοδότηση, τις τηλεµατικές υπηρεσίες στις
εµπορευµατικές µεταφορές, την εκµετάλλευση και τη δια-
χείριση της κυκλοφορίας (περιλαµβανοµένων των προ-
σόντων του προσωπικού για τις διαµεθοριακές υπηρεσίες,
τηρουµένων των κριτηρίων που προσδιορίζονται στα
παραρτήµατα II και III), τους εµπορευµατικούς συρµούς,
την ηχορύπανση που συνδέεται µε την υποδοµή και το
τροχαίο υλικό

Όσον αφορά το τροχαίο υλικό, θα αναπτυχθεί πρώτα
εκείνο που προορίζεται για διεθνή χρήση

β) η δεύτερη οµάδα ΤΠ∆ που ακολουθεί πρέπει να αντιµε-
τωπισθεί σε συνάρτηση µε τους πόρους της Επιτροπής
και του κοινού αντιπροσωπευτικού οργανισµού: τηλεµατι-
κές εφαρµογές στην υπηρεσία των επιβατών, συντήρηση
µε ιδιαίτερη προσοχή στην ασφάλεια, ταξιδιωτικοί συρ-
µοί, οχήµατα έλξης και αυτοελκόµενοι συρµοί, υποδοµές,
ενέργεια και ατµοσφαιρική ρύπανση

Όσον αφορά το τροχαίο υλικό, θα αναπτυχθεί πρώτα
εκείνο που προορίζεται για διεθνή χρήση.

γ) Κατόπιν αιτήσεως της Επιτροπής, ενός κράτους µέλους ή
του κοινού αντιπροσωπευτικού οργανισµού η επιτροπή
µπορεί να αποφασίσει σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 21, παράγραφος 2 την εκπόνηση ΤΠ∆ για ένα
συµπληρωµατικό θέµα που αφορά ένα από τα υποσυστή-
µατα που αναφέρονται στο παράρτηµα II υπό την επιφύ-
λαξη της σειράς προτεραιότητας που ορίζει, εφόσον
αφορά ένα υποσύστηµα που προβλέπεται στο παράρτη-
µα II.

(Τροπολογία 27)
Άρθρο 22, παράγραφος 2

2. Κατόπιν διαβούλευσης µε τον κοινό αντιπροσωπευτικό
οργανισµό, εγκρίνεται η σειρά προτεραιότητας εκπόνησης των
ΤΠ∆, επί παραδείγµατι ανάλογα µε τα υποσυστήµατα ή τα µέρη
αυτών, τις κατηγορίες γραµµών ή του τροχαίου υλικού, τους κόµ-
βους του δικτύου. Η σειρά προτεραιότητας καθορίζεται συγκρι-
νοµένων των πλεονεκτηµάτων που παρουσιάζει κάθε ΤΠ∆ ως
προς το προβλεπόµενο κόστος. προς το σκοπό αυτό. Οι πτυχές
που ακολουθούν θεωρούνται ότι έχουν την προτεραιότητα στο
πρώτο πρόγραµµα εργασίας: έλεγχος-χειρισµός και σηµατοδότηση,
τηλεµατικές εφαρµογές στις εµπορευµατικές µεταφορές, εκµετάλ-
λευση και διαχείριση της κυκλοφορίας (και προσόντα προσωπι-
κού), ηχητικές οχλήσεις, τροχαίο υλικό.

2. Η επιτροπή, ακολουθώντας τη διαδικασία του άρθρου
21, παράγραφος 2, εκπονεί ένα πρόγραµµα εργασίας που
τηρεί τη σειρά προτεραιότητας που αναφέρεται ανωτέρω
στην παράγραφο 1, καθώς και τα άλλα καθήκοντα που της
ανατίθενται από την παρούσα οδηγία.

Οι ΤΠ∆ της πρώτης οµάδας της παραγράφου 1, στοιχείο α),
εκπονούνται εντός 3 ετών από την ηµεροµηνία της έναρξης
ισχύος της παρούσας οδηγίας.

(Τροπολογία 28)
Άρθρο 22, παράγραφος 3

3. Το πρώτο πρόγραµµα εργασίας θα περιλαµβάνει ιδίως τα
εξής στάδια:

3. Το πρόγραµµα εργασίας θα περιλαµβάνει ιδίως τα εξής στά-
δια:

α) καθορισµό του κοινού αντιπροσωπευτικού οργανισµού· α) καθορισµό του κοινού αντιπροσωπευτικού οργανισµού·

β) εκπόνηση, βάσει σχεδίου του κοινού αντιπροσωπευτικού οργα-
νισµού, µιας αρχιτεκτονικής, αντιπροσωπευτικής του συµβατι-
κού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος, βασισµένης
στον κατάλογο των υποσυστηµάτων (παράρτηµα 2), η οποία
επιτρέπει να εξασφαλισθεί συνοχή µεταξύ ΤΠ∆. Η εν λόγω
αρχιτεκτονική πρέπει να περιλαµβάνει ιδίως τα διάφορα κατα-

β) εκπόνηση, βάσει σχεδίου του κοινού αντιπροσωπευτικού οργα-
νισµού, µιας αρχιτεκτονικής, αντιπροσωπευτικής του συµβατι-
κού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος, βασισµένης
στον κατάλογο των υποσυστηµάτων (παράρτηµα 2), η οποία
επιτρέπει να εξασφαλισθεί συνοχή µεταξύ ΤΠ∆. Η εν λόγω
αρχιτεκτονική πρέπει να περιλαµβάνει ιδίως τα διάφορα κατα-
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σκευαστικά στοιχεία του συστήµατος και τις διεπαφές τους και
θα χρησιµεύει ως πλαίσιο αναφοράς για την οριοθέτηση των
τοµέων εφαρµογής κάθε ΤΠ∆·

σκευαστικά στοιχεία του συστήµατος και τις διεπαφές τους και
θα χρησιµεύει ως πλαίσιο αναφοράς για την οριοθέτηση των
τοµέων εφαρµογής κάθε ΤΠ∆·

γ) έγκριση ενός υποδείγµατος διάρθρωσης για την εκπόνηση των
ΤΠ∆·

γ) έγκριση ενός υποδείγµατος διάρθρωσης για την εκπόνηση των
ΤΠ∆·

δ) υιοθέτηση µιας µεθοδολογίας για την ανάλυση κόστους-πλεο-
νεκτηµάτων των λύσεων στις οποίες αποσκοπούν οι ΤΠ∆·

δ) υιοθέτηση µιας µεθοδολογίας για την ανάλυση κόστους-πλεο-
νεκτηµάτων των λύσεων στις οποίες αποσκοπούν οι ΤΠ∆·

ε) έκδοση των εντολών που είναι αναγκαίες για την εκπόνηση των
ΤΠ∆·

ε) έκδοση των εντολών που είναι αναγκαίες για την εκπόνηση των
ΤΠ∆·

στ) για κάθε ΤΠ∆, έγκριση των αντίστοιχων θεµελιωδών παραµέ-
τρων·

στ) για κάθε ΤΠ∆, έγκριση των αντίστοιχων θεµελιωδών παραµέ-
τρων·

ζ) έγκριση των σχεδίων προγράµµατος τυποποίησης· ζ) έγκριση των σχεδίων προγράµµατος τυποποίησης·

η) διαχείριση της µεταβατικής περιόδου από την έναρξη ισχύος
της παρούσας οδηγίας έως τη δηµοσίευση των ΤΠ∆.

η) διαχείριση της µεταβατικής περιόδου από την έναρξη ισχύος
της παρούσας οδηγίας έως τη δηµοσίευση των ΤΠ∆, περιλαµ-
βανοµένης της έγκρισης του συστήµατος αναφοράς που
προβλέπεται στο άρθρο 24α.

Εφόσον κρίνεται αναγκαίο, η Επιτροπή είναι αρµόδια να εκπο-
νήσει, το αργότερο ένα χρόνο µετά από την ηµεροµηνία έναρ-
ξης ισχύος της παρούσας οδηγίας, ένα ενιαίο πρότυπο για
γραµµές και συστήµατα ηλεκτροδότησης για όλες τις νεοκα-
τασκευαζόµενες γραµµές.

(Τροπολογίες 29 και 54)

Άρθρο 24, παράγραφος 1

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονιστικές
και διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για να συµµορφωθούν
προς την παρούσα οδηγία το αργότερο εντός δέκα οκτώ µηνών
από την έκδοση της οδηγίας. Ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή.
Η µη δηµοσίευση των ΤΠ∆ δεν δικαιολογεί σε καµία περίπτωση
την υπέρβαση της προθεσµίας αυτής.

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονιστικές
και διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για να συµµορφωθούν
προς την παρούσα οδηγία το αργότερο εντός δέκα οκτώ µηνών
από την έκδοση της οδηγίας µε εξαίρεση των διατάξεων σχετικά
µε την εφαρµογή των ΤΠ∆, που πρέπει να τεθούν σε ισχύ σύµ-
φωνα µε τις ταυτόσηµες λεπτοµέρειες εφαρµογής της κάθε
ΤΠ∆. Ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή.

(Τροπολογία 55)
Άρθρο 24α (νέο)

Άρθρο 24α

1. Ο κοινός αντιπροσωπευτικός οργανισµός αναπτύσσει
βάσει των πληροφοριών που γνωστοποιούν τα κράτη µέλη
στο πλαίσιο των άρθρων 10, παράγραφος 5, και 16, παράγρα-
φος 3, καθώς και των εργασιακών τεχνικών εγγράφων και των
κειµένων των σχετικών διεθνών συµφωνιών, ένα σχέδιο συστή-
µατος αναφοράς για τους τεχνικούς κανόνες που εξασφαλί-
ζουν το σηµερινό βαθµό διαλειτουργικότητας του συµβατι-
κού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος. Η επιτροπή
εξετάζει το σχέδιο και αποφασίζει εάν τούτο µπορεί να απο-
τελέσει σύστηµα αναφοράς εν αναµονή της έγκρισης των
ΤΠ∆.

2. Μετά την έγκριση του ως άνω συστήµατος αναφοράς,
κάθε πρόθεση εκ µέρους κράτους µέλους να εγκρίνει µια
εθνική διάταξη ή να αναπτύξει το οποιοδήποτε σχέδιο στο
έδαφός του που παρεκκλίνει σε σχέση µε αυτό το σύστηµα
αναφοράς πρέπει να γνωστοποιείται στην επιτροπή.
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(Τροπολογία 46)
Άρθρο 25

Άρθρο 25 Άρθρο 25

Η Επιτροπή υποβάλλει ανά διετία στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και
το Συµβούλιο έκθεση σχετικά µε τις προόδους που έχουν σηµει-
ωθεί στη διαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδη-
ροδροµικού συστήµατος.

Η Επιτροπή υποβάλλει ανά διετία και για την πρώτη φορά 4 χρό-
νια µετά την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας στο Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο έκθεση σχετικά µε τις
προόδους που έχουν σηµειωθεί στη διαλειτουργικότητα του
συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος, περι-
λαµβανοµένων των προόδων που αφορούν τη ΤΠ∆ που έχουν
αφιερωθεί στις πτυχές που προβλέπονται στο άρθρο 22 παρά-
γραφος 1 σηµείο β).

Η έκθεση αυτή συνεπάγεται επίσης ανάλυση των περιπτώσεων
που προβλέπονται στο άρθρο 7.

Προς το σκοπό αυτό, ο κοινός αντιπροσωπευτικός οργανισµός
εκπονεί και επικαιροποιεί τακτικά ένα µέσο ικανό να παρέχει,
εφόσον το ζητήσει ένα κράτος µέλος ή η Επιτροπή, πίνακα επιδό-
σεων του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος,
η οποία παρουσιάζει, για κάθε στοιχείο του συστήµατος (γραµµές
και κόµβους του δικτύου, σειρές του αποθέµατος τροχαίου υλι-
κού), τα κύρια χαρακτηριστικά (π.χ. τις θεµελιώδεις παραµέτρους)
και τη συµµόρφωσή τους προς τα χαρακτηριστικά που προδια-
γράφουν οι Τ∆Π.

Ο κοινός αντιπροσωπευτικός οργανισµός εκπονεί και επικαιροποιεί
τακτικά ένα µέσο ικανό να παρέχει, εφόσον το ζητήσει ένα κράτος
µέλος ή η Επιτροπή, πίνακα επιδόσεων όσον αφορά το επίπεδο
εφαρµογής της διαλειτουργικότητας του διευρωπαϊκού σιδη-
ροδροµικού συστήµατος. Το µέσον αυτό χρησιµοποιεί τις δια-
θέσιµες στα µητρώα πληροφορίες που προβλέπονται στο
άρθρο 7, παράγραφος 2.

(Τροπολογία 43)
Παράρτηµα Ι

ΥΠΟ∆ΟΜΕΣ 1. ΥΠΟ∆ΟΜΕΣ

Η υποδοµή του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστή-
µατος συνίσταται στις γραµµές του διευρωπαϊκού δικτύου µεταφο-
ρών που προσδιορίζονται στην απόφαση αριθ. 1692/96/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου
1996 σχετικά µε τις κοινοτικές κατευθύνσεις για την ανάπτυξη του
διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών, ή σε εκείνες που περιλαµβάνο-
νται σε κάθε επικαιροποίηση της απόφασης αυτής η οποία προκύ-
πτει από την αναθεώρηση που προβλέπεται στο άρθρο 21 των
κατευθύνσεων.

Η υποδοµή του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστή-
µατος συνίσταται στις γραµµές του διευρωπαϊκού δικτύου µεταφο-
ρών που προσδιορίζονται στην απόφαση αριθ. 1692/96/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου
1996 σχετικά µε τις κοινοτικές κατευθύνσεις για την ανάπτυξη του
διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών, ή σε εκείνες που περιλαµβάνο-
νται σε κάθε επικαιροποίηση της απόφασης αυτής η οποία προκύ-
πτει από την αναθεώρηση που προβλέπεται στο άρθρο 21 των
κατευθύνσεων.

Για τις ανάγκες της παρούσας οδηγίας, το δίκτυο µπορεί να υπο-
διαιρεθεί ανάλογα µε τις κάτωθι κατηγορίες:

Για τις ανάγκες της παρούσας οδηγίας, το δίκτυο µπορεί να υπο-
διαιρεθεί ανάλογα µε τις κάτωθι κατηγορίες:

� γραµµές µεγάλων αποστάσεων προβλεπόµενες για την κυκλο-
φορία «επιβατών»·

� γραµµές προβλεπόµενες για την κυκλοφορία «επιβατών»·

� γραµµές προβλεπόµενες για τη µεικτή κυκλοφορία (επιβατών,
εµπορευµάτων)·

� γραµµές προβλεπόµενες για τη µεικτή κυκλοφορία (επιβατών,
εµπορευµάτων)·

� γραµµές ειδικά σχεδιασµένες ή διευθετηµένες για την κυκλο-
φορία «εµπορευµάτων» (εµπορευµατικός διάδροµος)·

5 γραµµές ειδικά σχεδιασµένες ή διευθετηµένες για την
κυκλοφορία «εµπορευµάτων»·

� γραµµές προβλεπόµενες για την περιφερειακή κυκλοφορία·

� κόµβοι επιβατών· 5 κόµβοι επιβατών·

� κόµβοι εµπορευµάτων· 5 κόµβοι εµπορευµάτων, συµπεριλαµβανοµένων επισταθ-
µίων συνδυασµένων µεταφορών·

� γραµµές σύνδεσης των ανωτέρω στοιχείων. � γραµµές σύνδεσης των ανωτέρω στοιχείων.

Οι υποδοµές αυτές περιλαµβάνουν συστήµατα διαχείρισης
της κυκλοφορίας, εντοπισµού και πλοήγησης και τεχνικές
εγκαταστάσεις επεξεργασίας δεδοµένων και τηλεπικοινωνιών
που προβλέπονται για τη µεταφορά επιβατών σε µεγάλες απο-
στάσεις και τη µεταφορά εµπορευµάτων στο δίκτυο αυτό προ-
κειµένου να διασφαλισθεί η ασφαλής και αρµονική εκµετάλ-
λευση του δικτύου καθώς και η αποτελεσµατική διαχείριση
της κυκλοφορίας.
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ΤΡΟΧΑΙΟ ΥΛΙΚΟ 2. ΤΡΟΧΑΙΟ ΥΛΙΚΟ

Το τροχαίο υλικό περιλαµβάνει όλο το υλικό που µπορεί να κυκλο-
φορεί σε όλο ή σε µέρος του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδρο-
µικού δικτύου, συµπεριλαµβανοµένων:

Το τροχαίο υλικό περιλαµβάνει όλο το υλικό που µπορεί να κυκλο-
φορεί σε όλο ή σε µέρος του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδρο-
µικού δικτύου, συµπεριλαµβανοµένων:

� των ντηζελοκίνητων ή ηλεκτροκίνητων αυτοκινηταµαξών· � των ντηζελοκίνητων ή ηλεκτροκίνητων αµαξοστοιχιών·

� των ντηζελοκίνητων ή ηλεκτροκίνητων αυτοκινηταµαξών· 5 των ντηζελοκίνητων ή ηλεκτροκίνητων αυτοκινηταµαξών·

� των οχηµάτων επιβατών· 5 των οχηµάτων επιβατών·

� των φορτηγών οχηµάτων· 5 των φορτηγών οχηµάτων, συµπεριλαµβανοµένου του τρο-
χαίου υλικού που προορίζεται για τη µεταφορά φορτη-
γών αυτοκινήτων.

Κάθε µία από τις κατηγορίες αυτές πρέπει να διακρίνεται σε:

5 τροχαίο υλικό για διεθνή χρήση·

5 τροχαίο υλικό για εγχώρια χρήση·

και λαµβάνει δεόντως υπόψη την τοπική, περιφερειακή ή
µεγάλων αποστάσεων χρήση.

ΣΥΝΟΧΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΑΤΙΚΟΥ ∆ΙΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΣΙ∆ΗΡΟ∆ΡΟΜΙΚΟΥ
ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ

3. ΣΥΝΟΧΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΑΤΙΚΟΥ ∆ΙΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΣΙ∆ΗΡΟ-
∆ΡΟΜΙΚΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ

Η ποιότητα των ευρωπαϊκών σιδηροδροµικών µεταφορών απαιτεί
µεταξύ άλλων άριστη συνοχή µεταξύ των χαρακτηριστικών της υπο-
δοµής (υπό την ευρεία έννοια του όρου, δηλαδή τα σταθερά µέρη
όλων των σχετικών υποσυστηµάτων) και εκείνων του τροχαίου υλι-
κού (το οποίο περιλαµβάνει τα επιβιβαζόµενα µέρη όλων των σχε-
τικών υποσυστηµάτων). Από τη συνοχή αυτή εξαρτώνται τα επίπεδα
επιδόσεων, ασφαλείας, ποιότητας εξυπηρέτησης και το κόστος
τους.

Η ποιότητα των ευρωπαϊκών σιδηροδροµικών µεταφορών απαιτεί
µεταξύ άλλων άριστη συνοχή µεταξύ των χαρακτηριστικών της υπο-
δοµής (υπό την ευρεία έννοια του όρου, δηλαδή τα σταθερά µέρη
όλων των σχετικών υποσυστηµάτων) και εκείνων του τροχαίου υλι-
κού (το οποίο περιλαµβάνει τα επιβιβαζόµενα µέρη όλων των σχε-
τικών υποσυστηµάτων). Από τη συνοχή αυτή εξαρτώνται τα επίπεδα
επιδόσεων, ασφαλείας, ποιότητας εξυπηρέτησης και το κόστος
τους.

(Προφορική τροπολογία)
Παράρτηµα ΙΙ, σηµείο 1, στοιχεία α) και β)

α) είτε σε τοµείς διαρθρωτικής φύσεως: α) είτε σε τοµείς διαρθρωτικής φύσεως:
� υποδοµές � υποδοµές
� ενέργεια � ενέργεια
� έλεγχο-χωρισµό και σηµατοδότηση � έλεγχο-χωρισµό και σηµατοδότηση
� εκµετάλλευση και διαχείριση της κυκλοφορίας � εκµετάλλευση και διαχείριση της κυκλοφορίας
: τηλεµατικές εφαρµογές για την εξυπηρέτηση των επιβα-

τών και την κυκλοφορία εµπορευµάτων
� τροχαίο υλικό � τροχαίο υλικό

β) είτε σε τοµείς λειτουργικής φύσεως β) είτε σε τοµείς λειτουργικής φύσεως
� συντήρηση � συντήρηση

5 τηλεµατικές εφαρµογές για την εξυπηρέτηση των επι-
βατών και την κυκλοφορία εµπορευµάτων

(Τροπολογία 33)
Παράρτηµα II, σηµείο 2.4, εδάφιο 1α (νέο)

Πρόκειται για το σύνολο των επαγγελµατικών προσόντων που
απαιτούνται για την εκτέλεση των διαµεθοριακών υπηρεσιών.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



(Τροπολογία 56)
Παράρτηµα III, σηµείο 2.6.1, πρώτο εδάφιο

Η σύγκλιση των κανόνων εκµετάλλευσης των δικτύων, καθώς και τα
προσόντα των µηχανοδηγών και του προσωπικού των αµαξοστοι-
χιών και των κέντρων ελέγχου πρέπει να εγγυώνται ασφαλή εκµε-
τάλλευση.

Η σύγκλιση των κανόνων εκµετάλλευσης των δικτύων, καθώς και τα
προσόντα των µηχανοδηγών και του προσωπικού των αµαξοστοι-
χιών και των κέντρων ελέγχου πρέπει να εγγυώνται ασφαλή εκµε-
τάλλευση, λαµβάνοντας υπόψη τις διαφορετικές ανάγκες δια-
µεθοριακών και εσωτερικών υπηρεσιών.

(Τροπολογία 57)
Παράρτηµα III, σηµείο 2.6.3

Η σύγκλιση των κανόνων εκµετάλλευσης των δικτύων, καθώς και τα
προσόντα των µηχανοδηγών, του προσωπικού των αµαξοστοιχιών
και του προσωπικού διαχείρισης της κυκλοφορίας, πρέπει να
εγγυώνται την αποδοτική εκµετάλλευση του συµβατικού διευρωπαϊ-
κού σιδηροδροµικού συστήµατος.

Η σύγκλιση των κανόνων εκµετάλλευσης των δικτύων, καθώς και τα
προσόντα των µηχανοδηγών, του προσωπικού των αµαξοστοιχιών
και του προσωπικού διαχείρισης της κυκλοφορίας, πρέπει να
εγγυώνται την αποδοτική εκµετάλλευση του συµβατικού διευρωπαϊ-
κού σιδηροδροµικού συστήµατος λαµβάνοντας υπόψη τις δια-
φορετικές ανάγκες διαµεθοριακών και εσωτερικών υπηρεσιών.

(Τροπολογία 40)
Παράρτηµα VΙΙ, σηµείο 1

1. Ο οργανισµός, ο διευθυντής του και το προσωπικό που είναι
επιφορτισµένο µε την εκτέλεση των διαδικασιών ελέγχου δεν µπο-
ρούν να παρεµβαίνουν ούτε άµεσα ούτε ως εντολοδόχοι στο σχε-
διασµό, την κατασκευή, την εκτέλεση, την εµπορία ή τη συντήρηση
των στοιχείων διαλειτουργικότητας ή των υποσυστηµάτων, ούτε
στην εκµετάλλευση. Αυτό δεν αποκλείει τη δυνατότητα ανταλλαγής
τεχνικών πληροφοριών µεταξύ κατασκευαστή ή εκτελεστή του
έργου και οργανισµού.

1. Ο οργανισµός, ο διευθυντής του και το προσωπικό που είναι
επιφορτισµένο µε την εκτέλεση των διαδικασιών ελέγχου δεν µπο-
ρούν να παρεµβαίνουν ούτε άµεσα ούτε ως εντολοδόχοι στο σχε-
διασµό, την κατασκευή, την εκτέλεση, την εµπορία ή τη συντήρηση
των στοιχείων διαλειτουργικότητας ή των υποσυστηµάτων, ούτε
στην εκµετάλλευση (εξωτερικές υπηρεσίες ελέγχου και πιστο-
ποίησης). Αυτό δεν αποκλείει τη δυνατότητα ανταλλαγής
τεχνικών πληροφοριών µεταξύ κατασκευαστή ή εκτελεστή
του έργου και οργανισµού.

(Τροπολογία 34)
Παράρτηµα VIII, σηµείο 5

5. Η Επιτροπή πρέπει να έχει στη διάθεσή της όλα τα έγγραφα
εργασίας που είναι αναγκαία για την παρακολούθηση των εργασιών
του ΚΑΟ.

5. Η Επιτροπή και η επιτροπή που προβλέπει το άρθρο 21,
πρέπει να έχουν στη διάθεσή τους όλα τα έγγραφα εργασίας
που είναι αναγκαία για την παρακολούθηση των εργασιών του
ΚΑΟ.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά τη διαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού

σιδηροδροµικού συστήµατος (COM(1999)617 
 C5-0301/1999 
 1999/0252(COD))

(∆ιαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

. έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο
(COM(1999)617) (1),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και το άρθρο 156 της Συνθήκης ΕΚ, σύµφωνα µε τα οποία
του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C5-0301/1999),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

. έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού και τις γνω-
µοδοτήσεις της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας καθώς και της Επιτρο-
πής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς (A5-0113/2000),

(1) ΕΕ C 89 Ε της 28.3.2000, σ. 11.
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1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί να του υποβληθεί εκ νέου η πρόταση σε περίπτωση που η Επιτροπή προτίθεται να της επιφέρει
σηµαντικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει µε ένα νέο κείµενο·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

9. ∆ιαλειτουργικότητα του διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος µεγάλης
ταχύτητας

A5-0112/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου επί της έκθεσης της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε την εφαρµογή και τις επιπτώσεις της Οδηγίας 96/48/ΕΚ όσον
αφορά τη διαλειτουργικότητα του διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος µεγάλης ταχύτητας

(COM(1999)414 
 C5-0207/1999 
 1999/2165(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

. έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής (COM(1999)414 � C5-0207/1999),

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την ολοκλήρωση των συµβατικών συστηµάτων
σιδηροδροµικών µεταφορών και την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και Συµβουλίου σχε-
τικά µε τη διαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος
(COM(1999)617),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

. έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού και τη γνω-
µοδότηση της Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας (A5-0112/2000),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι η υλοποίηση ενός αποτελεσµατικού και διαλειτουργικού ευρωπαϊκού σιδηροδροµι-
κού χώρου πρέπει να πλαισιώνει την ανάπτυξη των ανταλλαγών προσώπων και αγαθών, η οποία συνδέεται µε
τη δηµιουργία της ενιαίας αγοράς, τις διαδοχικές διευρύνσεις της Ένωσης και την αύξηση των εξωτερικών
συναλλαγών,

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ποσότητα των εµπορευµάτων και η αναλογία των επιβατών που µεταφέρονται
σιδηροδροµικώς στο σύνολο της Ευρωπαϊκής Ένωσης µειώνεται σταθερά µε την πάροδο των ετών στις περισ-
σότερες αγορές, ενώ ταυτόχρονα διαπιστώνεται αισθητή αύξηση της ποσότητας εµπορευµάτων και της ανα-
λογίας επιβατών που µεταφέρονται οδικώς,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι µια επανεξισορρόπηση των τρόπων µεταφοράς υπέρ του σιδηροδρόµου ιδιαίτερα,
είναι ένας στόχος βιώσιµης κινητικότητας και πρέπει να αποτελεί τον κεντρικό άξονα της πολιτικής µεταφο-
ρών της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

∆. λαµβάνοντας υπόψη τις σηµαντικές ανισότητες που υφίστανται µεταξύ των σιδηροδροµικών υποδοµών και
του τροχαίου υλικού στα διάφορα κράτη µέλη,

Ε. εκτιµώντας ότι µια διευρωπαϊκή σιδηροδροµική κυκλοφορία απαιτεί το καλύτερο προσβάσιµο επίπεδο διαλει-
τουργικότητας και διασύνδεσης των εθνικών σιδηροδροµικών συστηµάτων,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι το διευρωπαϊκό σιδηροδροµικό δίκτυο απαιτεί επίσης βέλτιστη διαλειτουργικότητα και δια-
σύνδεση των υπηρεσιών που προσφέρουν συµπληρωµατικά οι σιδηροδροµικές εταιρείες, όπως, επί παραδείγ-
µατι, η πώληση εισιτηρίων επί του τραίνου, η πραγµατοποίηση τηλεφωνικών συνδιαλέξεων, η αποστολή τηλε-
οµοιοτυπιών µε συσκευές που είναι εγκατεστηµένες στο τραίνο ή η µεταφορά ποδηλάτων,

Ζ. εκτιµώντας ότι η διαλειτουργικότητα του σιδηροδροµικού συστήµατος πρέπει να πραγµατοποιηθεί παράλ-
ληλα µε την επέκταση των δικαιωµάτων πρόσβασης στη σιδηροδροµική υποδοµή και άλλα µέτρα εναρµόνι-
σης µε προορισµό τη βελτίωση της ποιότητας των παρεχοµένων σιδηροδροµικών υπηρεσιών προκειµένου να
επιτραπεί µια βιώσιµη αναπτυξιακή πολιτική των σιδηροδροµικών µεταφορών και η δηµιουργία ενός πραγµα-
τικού ευρωπαϊκού σιδηροδροµικού χώρου,
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Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι, παρά την έλευση της ενιαίας αγοράς, η αγορά σιδηροδροµικού υλικού και εξοπλι-
σµού παραµένει κατακερµατισµένη σε εθνικές αγορές, γεγονός που αυξάνει το κόστος και αποβαίνει σε βάρος
της διαλειτουργικότητας των δικτύων,

Θ. αναγνωρίζοντας ότι, λόγω των χαρακτηριστικών ιστορικής εξέλιξης των σιδηροδρόµων στην Ευρώπη η οποία
από καιρό χαρακτηρίζεται από την εθνική προσέγγιση, η υλοποίηση της διαλειτουργικότητας των σιδηρο-
δρόµων απαιτεί σηµαντικές προσπάθειες τόσο από τεχνικής όσο και από οικονοµικής πλευράς,

Ι. αναγνωρίζοντας ότι η διαλειτουργικότητα θα είναι ο καρπός µιας µακράς και σταδιακής διαδικασίας και ότι
οι πόροι είναι πολύ περιορισµένοι,

ΙΑ. αναγνωρίζοντας επίσης τις προόδους που έχουν ήδη επιτελεσθεί, υπό την αιγίδα ιδιαίτερα της ∆ιεθνούς
Ένωσης Σιδηροδρόµων (∆ΕΣ), από τους οργανισµούς σιδηροδρόµων για τη βελτίωση των διεθνών υπηρεσιών
εµπορευµάτων και επιβατών,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το διευρωπαϊκό σιδηροδροµικό δίκτυο µεγάλης ταχύτητας αποτελεί καρπό προσφά-
των και υπό εξέλιξη επενδύσεων και ότι πρέπει εκ φύσεως να καταστεί ένα διεθνές δίκτυο,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η διαλειτουργικότητα µεγάλης ταχύτητας αποτελεί προνοµιακό πεδίο δοκιµών της
επέκτασης των δικαιωµάτων πρόσβασης στο δίκτυο, της συνεργασίας µεταξύ των διαφόρων εθνικών οργανι-
σµών σιδηροδρόµων και της τεχνικής και επαγγελµατικής διαλειτουργικότητας (Thalys, Eurostar),

1. θεωρεί ότι η διασύνδεση και διαλειτουργικότητα των σιδηροδροµικών υποδοµών µεγάλης ταχύτητας, του
τροχαίου υλικού και των πρόσθετων υπηρεσιών είναι θεµελιώδους σηµασίας για να ευνοηθεί η κινητικότητα των
προσώπων και να προωθηθεί ένα διευρωπαϊκό σιδηροδροµικό σύστηµα µεγάλης ταχύτητας αποτελεσµατικό και σε
θέση να ανταποκριθεί στις ανάγκες των πολιτών·

2. υπογραµµίζει ότι το επίπεδο υψηλής τεχνικής ποιότητας στο οποίο έχει φθάσει η κυκλοφορία µεγάλης
ταχύτητας θα έπρεπε να επιτρέψει για κάθε νέα επένδυση µια αποτελεσµατική διαλειτουργικότητα·

3. θεωρεί απαράδεκτο το γεγονός ότι, τρία και πλέον χρόνια µετά την έναρξη ισχύος της οδηγίας 96/48/ΕΚ
του Συµβουλίου σχετικά µε τη διαλειτουργικότητα του διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος µεγάλης ταχύ-
τητας, δεν έχει προς το παρόν εγκριθεί καµία τεχνική προδιαγραφή διαλειτουργικότητας (ΤΠ∆) και λαµβάνει
γνώση του χρονοδιαγράµµατος για την ανάπτυξη των ΤΠ∆ που παρουσίασε η Επιτροπή·

4. καλεί την Επιτροπή, εν αναµονή της δηµοσίευσης των ΤΠ∆, ότι οι νέες γραµµές θα κατασκευάζονται µε
βάση κοινά ευρωπαϊκά πρότυπα όσον αφορά τις τροχιές και το σύστηµα ηλεκτροδότησης·

5. εκφράζει τη λύπη του γιατί η έκθεση της Επιτροπής δεν παρέχει µια ακριβή αξιολόγηση, για κάθε υποσύ-
στηµα, του υφισταµένου βαθµού διαλειτουργικότητας και δεν επιτρέπει να εκτιµηθεί η σύγκλιση ή η απόκλιση
των τεχνολογικών εξελίξεων στον τοµέα της µεγάλης ταχύτητας· ζητεί, στο πλαίσιο της προσεχούς έκθεσης, να
γίνει ένας απολογισµός των επενδύσεων που έχουν πραγµατοποιηθεί στον τοµέα αυτό και να διευκρινίζεται η
συµβατότητα του κάθε στοιχείου του συστήµατος ως προς τα χαρακτηριστικά που προβλέπουν οι ΤΠ∆·

6. υπενθυµίζει ότι η προθεσµία µεταφοράς της οδηγίας 96/48/ΕΚ έληξε στις 8 Απριλίου 1999· για το λόγο
αυτό καλούνται επειγόντως τα κράτη µέλη που δεν την έχουν ακόµη µεταφέρει να ανταποκριθούν στη νοµοθετική
τους αυτή υποχρέωση·

7. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις διαµεθοριακές σιδηροδροµικές υπηρεσίες µεγάλης ταχύτητας που
τέθηκαν σε λειτουργία µέσω µιας συνεργασίας µεταξύ των εθνικών οργανισµών σιδηροδρόµων, ιδίως το Thalys
και το Eurostar, και χαιρετίζει την επιτυχία τους·

8. λαµβάνει ευµενώς γνώση του έργου που επετέλεσε η Ευρωπαϊκή Ένωση για τη ∆ιαλειτουργικότητα των
Σιδηροδρόµων (ΑΕΙF), στην οποία συµµετέχουν οι διαχειριστές της υποδοµής, οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις
και η σιδηροδροµική βιοµηχανία, και ζητεί από την Επιτροπή να φροντίσει ώστε οι πόροι που απαιτούνται για
µια ουσιαστική λειτουργία του κοινού αντιπροσωπευτικού αυτού οργανισµού να αποδεσµευθούν, ώστε να κατα-
στεί δυνατή η πραγµατοποίηση ενός αποτελεσµατικού έργου και η επίτευξη µιας αποτελεσµατικής εταιρικής σχέ-
σης κατά την προπαρασκευή των ΤΠ∆·

9. υπογραµµίζει ότι η σύγκλιση των κανόνων σχετικά µε τα επαγγελµατικά προσόντα, την επιµόρφωση και τις
συνθήκες εργασίας του τροχαίου προσωπικού διαδραµατίζει ουσιαστικό ρόλο για τη διαλειτουργικότητα του
σιδηροδροµικού συστήµατος και ζητεί όπως η Επιτροπή Κοινωνικού ∆ιαλόγου, η οποία περιλαµβάνει τις σιδηρο-
δροµικές επιχειρήσεις και τους εκπροσώπους των εργαζοµένων του κλάδου, συµµετάσχει στην προετοιµασία των
ΤΠ∆ στον τοµέα αυτό·
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10. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση για ένα πρόγραµµα ανταλλαγής, παρόµοιο µε το παλαιότερο
πρόγραµµα KAROLUS, προκειµένου να βελτιωθεί το επίπεδο γνώσεων των σιδηροδροµικών υπαλλήλων που είναι
επιφορτισµένοι µε θέµατα διαλειτουργικότητας ή µε την διεκπεραίωση διεθνών µεταφορών, όσον αφορά τις δια-
τάξεις, τους όρους και τις µεθόδους που ισχύουν σε άλλα κράτη µέλη για τους εν λόγω τοµείς·

11. ζητεί από την Επιτροπή, στην προσεχή έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή και τις συνέπειες της οδηγίας 96/
48/ΕΚ, να υποβάλει προτάσεις αναθεώρησης της εν λόγω οδηγίας βάσει του προτύπου που επελέγη από τη
µελλοντική οδηγία σχετικά µε τη διαλειτουργικότητα του συµβατικού σιδηροδροµικού συστήµατος, ιδίως σε
ό,τι αφορά τον καθορισµό µιας σειράς ιεράρχησης των προτεραιοτήτων, ενός χρονοδιαγράµµατος και των κοινω-
νικών διατάξεων·

12. αναγνωρίζει και επιχαίρει τη διανοητική, επιστηµονική, µεθοδολογική και συνεταιρική επένδυση που συνε-
τελέσθη στο πλαίσιο της κατάρτισης των ΤΠ∆ µεγάλης ταχύτητας και θεωρεί ότι η επένδυση αυτή αποτελεί ένα
κεκτηµένο και µια βάση εργασίας για τη µελλοντική οδηγία σχετικά µε το συµβατικό σύστηµα·

13. θεωρεί ότι η δηµιουργία µιας ενιαίας αγοράς σιδηροδροµικού υλικού και εξοπλισµού πρέπει να αποτελέσει
θετικό µήνυµα για την ευρωπαϊκή βιοµηχανία που αντιµετωπίζει νέες τεχνολογικές προκλήσεις και να επιτρέψει
έτσι µια µεγαλύτερη ανταγωνιστικότητα των σιδηροδροµικών µεταφορών·

14. υπογραµµίζει την πολύτιµη συµβολή που µπορεί να έχει η ανάπτυξη ενός συνεπούς και αξιόπιστου διευ-
ρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος στην πολιτική και οικονοµική ολοκλήρωση των διαφόρων χωρών και ζητεί
να αποδοθεί ιδιαίτερη προσοχή στις συνδέσεις της Ένωσης µε τις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης,
της Μέσης Ανατολής και της Βόρειας Αφρικής, µε προτεραιότητα στις υποψήφιες χώρες·

15. υπενθυµίζει τον ουσιώδη ρόλο των κανόνων και κανονισµών ασφαλείας στον τοµέα της διαλειτουργικότη-
τας και της εναρµόνισης και ζητεί να ενθαρρύνει η Επιτροπή µια κοινή προσέγγιση της διαφανούς αξιολόγησης
της ασφάλειας σε επίπεδο Ένωσης καθώς και την εφαρµογή της από τα κράτη µέλη·

16. επισηµαίνει ότι πρέπει να ακολουθηθεί µια ενιαία µέθοδος για τις πιστοποιήσεις, σύµφωνα µε την οδηγία
για τη διαλειτουργικότητα και τις διαδικασίες εξουσιοδότησης της ∆ιακυβερνητικής Οργάνωσης για τις ∆ιεθνείς
Μεταφορές (OTIF)·

17. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή και τις κυβερ-
νήσεις των κρατών µελών.
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(2001/C 59/04) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE

Προέδρου

1. Έναρξη της συνεδριάσεως

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 10.05 µ.µ.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές

" Buttiglione, ο οποίος, διαµαρτυρόµενος για το περιεχόµενο ορισµένων δηλώσεων που έγιναν χθες, κατά τη
διάρκεια της επίσηµης συνεδριάσεως, εκ µέρους του Προέδρου της Σλοβενίας κ. Milan Kučan, ζητεί από την
Πρόεδρο να λάβει τα δέοντα µέτρα για να γνωστοποιηθεί στις σλοβενικές αρχές η δυσφορία του Κοινοβου-
λίου·

" Tajani, εξ ονόµατος της αντιπροσωπείας «Forza Italia» στην Οµάδα PPE-DE, ο οποίος συµµερίζεται τα όσα
είπε ο προηγούµενος οµιλητής·

" Napoletano, η οποία εκφράζει κι αυτή τη σύµφωνη γνώµη της µε τα όσα ελέχθησαν προηγουµένως.

Η κ. Πρόεδρος προτείνει να υπάρξει επαφή µε τον Πρόεδρο Kučan προκειµένου ο τελευταίος να ενηµερωθεί για
τα όσα είπαν οι τρεις προηγούµενοι οµιλητές, πρόταση µε την οποία το Σώµα συµφωνεί.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Η κ. Muscardini γνωστοποιεί ότι ήταν παρούσα κατά τη χθεσινή συνεδρίαση, το όνοµά της όµως δεν περιέχεται
στον κατάλογο παρουσίας.

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

3. ΚΟΑ στον τοµέα της µπανάνας (αναποµπή σε επιτροπή)

Η Πρόεδρος, υπενθυµίζοντας ότι κατά τη συνεδρίαση της 13ης Απριλίου το Σώµα είχε αναβάλει, κατόπιν προ-
τάσεως της Επιτροπής Γεωργίας και βάσει του άρθρου 69, παράγραφος 2 του Κανονισµού, την ψηφοφορία επί
της προτάσεως νοµοθετικού ψηφίσµατος που περιεχόταν στην έκθεση Dary για την ΚΟΑ στον τοµέα της µπανά-
νας (A5-0093/2000) (βλέπε ΣΠ της συνεδριάσεως της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 30), επισηµαίνει ότι η Επι-
τροπή Γεωργίας της γνωστοποίησε ότι δεν είναι σε θέση να τηρήσει την προβλεπόµενη προθεσµία των δύο µηνών
και ως εκ τούτου, βάσει του άρθρου 144, παράγραφος 4, του Κανονισµού, ζητεί την παραποµπή της εκθέσεως σε
επιτροπή.

Το Σώµα αποδέχεται την πρόταση.

4. Ανακοίνωση της Προέδρου όσον αφορά την ποιότητα του αέρα

Η Πρόεδρος, αφού υπενθυµίζει ότι απεστάλη ανακοίνωση σε όλους τους βουλευτές στην οποία τους ενηµερώνει
για ορισµένα προβλήµατα που προέκυψαν σε κτίρια του Κοινοβουλίου, κυρίως δε όσον αφορά την ποιότητα του
αέρα, ευχαριστεί τους Κοσµήτορες για τις προσπάθειες που κατέβαλαν και ανακοινώνει ότι ήρθε σε άµεση επαφή
µε τις αρµόδιες αρχές, τα δε προαναφερθέντα προβλήµατα έχουν ήδη επιλυθεί.

Παρεµβαίνει η κ. Morgan επί της ανακοινώσεως αυτής.

5. Έκπτωση του κ. Le Pen από το βουλευτικό αξίωµα (ανακοίνωση της Προέδρου)

Η Πρόεδρος, υπενθυµίζοντας την ανακοίνωση την οποία έκανε στην Ολοµέλεια στις 3 Μαΐου 2000 σχετικά µε τα
στοιχεία που της διαβίβασε η γαλλική κυβέρνηση όσον αφορά την έκπτωση από το βουλευτικό αξίωµα του κ. Le
Pen (βλέπε ΣΠ της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 5), αναγιγνώσκει επιστολή που της διαβιβάσθηκε χθες από την
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πρόεδρο της Νοµικής Επιτροπής στην οποία παραπέµφθηκε το θέµα, και στην οποία περιέχεται η γνωµοδότηση
της εν λόγω επιτροπής. Στη γνωµοδότηση αυτή η Νοµική Επιτροπή συνιστά να λάβει το Κοινοβούλιο επίσηµα
γνώση της αποφάσεως για την έκπτωση µόνο ύστερα από τη λήξη της προθεσµίας εντός της οποίας µπορεί να
ασκηθεί προσφυγή στο γαλλικό Συµβούλιο Επικρατείας ή ενδεχοµένως µετά από απόφαση αυτού του τελευταίου.
Η κ. Πρόεδρος επισηµαίνει ότι προτίθεται να ακολουθήσει το περιεχόµενο της εν λόγω συστάσεως.

Παρεµβαίνει ο κ. Barón Crespo.

*
* *

(Οι εργασίες διακόπτονται στις 10.20 π.µ. λόγω αδιαθεσίας του κ. Staes, και επαναλαµβάνονται στις 10.40 π.µ.)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

" Banotti, Κοσµήτωρ, η οποία δηλώνει ότι είναι αναγκαία η εγκατάσταση στην ολοµέλεια µιας υπηρεσίας
παροχής πρώτων βοηθειών·

" Aparicio Sánchez, ο οποίος εξαίρει την ταχύτητα µε την οποία παρενέβη η ιατρική υπηρεσία του Κοινοβου-
λίου·

" Lynne, η οποία επισηµαίνει ότι κατά την άποψή της η ιατρική υπηρεσία θα έπρεπε να βρίσκεται στον ίδιο
όροφο µε την αίθουσα ολοµελείας (η κ. Πρόεδρος απαντά ότι οι Κοσµήτορες θα ασχοληθούν ασφαλώς µε το
θέµα).

*
* *

Παρεµβαίνουν εν συνεχεία επί της ανακοινώσεως της Προέδρου για την έκπτωση του κ. Le Pen, από το βουλευ-
τικό αξίωµα οι βουλευτές:

" Barón Crespo ο οποίος, αναφερόµενος στο άρθρο 12, παράγραφος 2, της Πράξης σχετικά µε την εκλογή
των εκπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε άµεση και καθολική ψηφοφορία και το άρθρο 7, παράγρα-
φος 4 του Κανονισµού του Κοινοβουλίου, ζητεί, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, να τεθεί σε ψηφοφορία η
προαναφερθείσα γνωµοδότηση της Νοµικής Επιτροπής·

" Medina Ortega, ο οποίος εκφράζει αµφιβολίες, µε την ιδιότητά του ως συντονιστής της Οµάδας PSE εντός
της Νοµικής Επιτροπής, για το κατά πόσον η επιστολή την οποία ανέγνωσε η κ. Πρόεδρος απηχεί τη γνώµη
της Νοµικής Επιτροπής·

" Palacio Vallelersundi, πρόεδρος της Νοµικής Επιτροπής, η οποία αναφερόµενη στην προηγούµενη παρέµ-
βαση, διευκρινίζει ότι το έγγραφο επί του θέµατος αντιστοιχεί µε τη θέση της επιτροπής της και η οποία,
αναφερόµενη εν συνεχεία στην αίτηση του κ. Barón Crespo να τεθεί σε ψηφοφορία η επιστολή γνωµοδότη-
σης της Νοµικής Επιτροπής, δηλώνει ότι είναι αντίθετη, αφού δεν υπάρχει επίσηµη πρόταση, βάσει του
άρθρου 7, παράγραφος 4, του Κανονισµού, επί της οποίας να µπορέσει να αποφανθεί το Κοινοβούλιο.

Η κ. Πρόεδρος, αφού υπογραµµίζει ότι παραπέµποντας το θέµα στη Νοµική Επιτροπή, εφάρµοσε πιστά το άρ-
θρο 7, παράγραφος 4, του Κανονισµού, προτείνει να αποφανθεί το Σώµα πρώτα επί του ερωτήµατος εάν επιθυµεί
να ψηφίσει για την επιστολή που περιέχει τη γνωµοδότηση της Νοµικής Επιτροπής, οπότε η ψηφοφορία θα
διεξαχθεί αυθηµερόν, στις 12 το µεσηµέρι.

Παρεµβαίνουν επί της προτάσεως αυτής οι βουλευτές Poettering, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Hautala, εξ
ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Wallis, Wurtz, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, και Garaud.

Η κ. Πρόεδρος προτείνει στη Συνέλευση να αποφανθεί επί του ερωτήµατος εάν θεωρεί ότι η επιστολή που περιέ-
χει τη γνωµοδότηση της Νοµικής Επιτροπής αποτελεί µία «πρόταση» βάσει των επιταγών του άρθρου 7, παρά-
γραφος 4, του Κανονισµού, ή µήπως θεωρεί ότι η Νοµική Επιτροπή θα έπρεπε να διατυπώσει µία πρόταση υπό
καθαρή µορφή πρότασης.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Poettering και Cohn-Bendit, και ο τελευταίος καλεί τον κ. Barón Crespo να απο-
σύρει την αίτησή του για διεξαγωγή ψηφοφορίας.

Παρεµβαίνουν εν συνεχεία ο κ. Hänsch, ο οποίος θεωρεί, ότι, αφ’ ενός, η Συνέλευση δεν µπορεί να ψηφίσει τη
στιγµή που δεν υπάρχει επίσηµη πρόταση της Νοµικής Επιτροπής και ότι αφ’ ετέρου, υπάρχει µία αντίφαση
µεταξύ του άρθρου 12, παράγραφος 2, της Πράξης σχετικά µε την εκλογή των εκπροσώπων στο Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο µε άµεση και καθολική ψηφοφορία και του άρθρου 7, παράγραφος 4, του Κανονισµού, αντίφαση
η οποία θα πρέπει να αποσαφηνιστεί από την κ. Πρόεδρο, σε συνεργασία µε τη Νοµική Επιτροπή· προτείνει
συνεπώς να ανασταλεί οιαδήποτε ψηφοφορία επί του θέµατος, εν αναµονή σχετικής αποφάσεως·
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Ο κ. Barón Crespo αποσύρει την αίτηση που είχε υποβάλει, να τεθεί σε ψηφοφορία η επιστολή που περιέχει τη
γνωµοδότηση της Νοµικής Επιτροπής.

Η κ. Πρόεδρος λαµβάνει γνώση της προτάσεως του κ. Hänsch, και της απόσυρσης της αιτήσεως του κ. Barón
Crespo.

6. Ίση µεταχείριση προσώπων ανεξάρτητα από τη φυλετική ή εθνικής τους κατα-
γωγή * (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει την έκθεση της κ. Buitenweg, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελευθε-
ριών και ∆ικαιωµάτων του Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, για την πρόταση οδηγίας του Συµ-
βουλίου περί της εφαρµογής της ίσης µεταχείρισης προσώπων ανεξάρτητα από τη φυλετική ή εθνική τους κατα-
γωγή (COM(1999)566 � C5-0067/2000 � 1999/0253(CNS)) (A5-0136/2000).
Συντάκτης γνωµοδότησης («διαδικασία Hughes»): ο κ. Howitt (EMPL)

Παρεµβαίνει ο κ. Oostlander ο οποίος, αναφερόµενος στο άρθρο 115 του Κανονισµού, ζητεί εξ ονόµατος της
Οµάδας PPE-DE, και βάσει του άρθρου 146, την αναβολή της εκθέσεως για την επόµενη περίοδο συνόδου.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

/ Cox, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, ο οποίος, αφού κατ’ αρχήν ζητεί εξηγήσεις για το ποιοι λόγοι οδή-
γησαν τις υπηρεσίες να µην δώσουν προτεραιότητα στη µετάφραση ενός εγγράφου τόσο µεγάλης σηµασίας
όπως έχει ήδη επισηµανθεί στο πλαίσιο της ∆ιάσκεψης των Προέδρων, προτείνει να διεξαχθεί η συζήτηση
σήµερα στις 3 µ.µ. και η ψηφοφορία απόψε στις 6 µ.µ.·

/ Buitenweg, εισηγήτρια, η οποία εκφράζει τη σύµφωνη γνώµη της επί της προηγούµενης πρότασης·

/ Cohn-Bendit, Watson, πρόεδρος της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Oostlander και Cox.

Η κ. Πρόεδρος αποφασίζει να θέσει σε ψηφοφορία την πρόταση του κ. Cox.

Με ΟΚ (PSE), το Σώµα εγκρίνει την πρόταση αυτή.

(Η κ. Banotti γνωστοποιεί ότι ήθελε να ψηφίσει κατά της πρότασης αυτής και η κ. Martens ότι ήθελε να ψηφίσει
υπέρ).

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. IMBENI

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνει ο κ. Posselt ο οποίος µετά την τροποποίηση που µόλις έγινε επί της ηµερησίας διατάξεως, ερωτά
πότε ακριβώς θα αρχίσει η συζήτηση επί επικαίρων, επειγόντων και σηµαντικών θεµάτων (ο κ. Πρόεδρος του
απαντά ότι κατά τις προβλέψεις του η συζήτηση θα αρχίσει στις 4.30 µ.µ. περίπου).

7. Καταπολέµηση της σωµατεµπορίας γυναικών (συζήτηση)

Η κ. Sörensen παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της
Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες, σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο «Περαιτέρω ενέργειες στην καταπολέµηση της σωµατεµπορίας γυναικών» (COM(1998)726 �
C5-0123/1999 � 1999/2125(COS)) (A5-0127/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Roure, συντάκτρια γνωµοδότησης της Επιτροπής Ελευθεριών, Martens, εξ ονόµατος
της Οµάδας PPE-DE, Valenciano Martínez-Orozco, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Van der Laan, εξ ονόµατος
της Οµάδας ELDR, Boumediene-Thiery, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Eriksson, εξ ονόµατος της Οµά-
δας GUE/NGL, Thomas-Mauro, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Turco, Οµάδα TDI, και Mathieu, εξ ονόµατος
της Οµάδας EDD.

∆εδοµένου ότι έφθασε η ώρα των ψηφοφοριών, η συζήτηση διακόπτεται στο σηµείο αυτό. Θα επαναληφθεί µετά
την ώρα των ψηφοφοριών απόψε (σηµείο 7).
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. DAVID W. MARTIN

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνει ο κ. McMillan-Scott ο οποίος, αναφερόµενος στη συζήτηση για τη βία στο ποδόσφαιρο, η οποία θα
έπρεπε να διεξαχθεί στο πλαίσιο του σηµείου «Ανθρώπινα δικαιώµατα» της συζήτησης επικαίρων σήµερα το από-
γευµα, ανακοινώνει ότι η Οµάδα PPE-DE απέσυρε την πρόταση ψηφίσµατος που είχε υποβάλει, αλλά οι βρετανοί
βουλευτές της οµάδας θα επιθυµούσαν να την παρουσιάσουν εξ ονόµατός τους· ζητεί να διατηρηθεί η συζήτηση
όπως προβλεπόταν (ο κ. Πρόεδρος του παρέχει τη σχετική διαβεβαίωση).

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

8. Έκτακτη οικονοµική βοήθεια στο Μαυροβούνιο * (διαδικασία χωρίς έκθεση) (ψηφο-
φορία)

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη χορήγηση έκτακτης οικονοµικής βοήθειας στο Μαυροβούνιο
(COM(2000)288 � C5-0222/2000 � 2000/0114(CNS))
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)
παραπέµπεται ουσία: AFET

γνωµοδότηση: BUDG, ITRE

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ COM(2000)288 � C5-0222/2000 � 2000/0114(CNS)

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 4· 5· 6· 7· 8· 9· 10· 11· 12

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1 µε ΗΨ (136 υπέρ, 224 κατά, 10 αποχές)· 2· 3

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (σηµείο 1 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

9. Προϋπολογισµός 2001: Κατάσταση προβλέψεων του ΕΚ (ψηφοφορία)

Έκθεση Ferber � A5-0121/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 5 (2ο µέρος) µε ΟΚ (PPE-DE)· 9 µε ΟΚ (PPE-DE)· 10· 3· 8 µε ΟΚ (PPE-DE)· 11·
12· 13· 14· 15· 7 µε ΟΚ (PPE-DE)· 4 µε ΟΚ (PPE-DE)· 16

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 5 (1ο µέρος) µε ΟΚ (PPE-DE)· 2· 6· 1

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίζονται µε ΟΚ: παράγραφος 4 (PPE-DE)

Χωριστές ψηφοφορίες: παράγραφος 5 (TDI)· τροπολογίες 5, 7, 8 και 9 (PPE-DE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 5 (PSE)
1ο µέρος: έως «2001»
2ο µέρος: υπόλοιπο

παράγραφος 25 (Verts/ALE, PSE)
1ο µέρος: έως «των πόρων αυτών»: εγκρίνεται
2ο µέρος: υπόλοιπο: απορρίπτεται

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 2 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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10. Γενικοί προσανατολισµοί των οικονοµικών πολιτικών των κρατών µελών και της
Κοινότητας (ψηφοφορία)

Έκθεση Κατηφόρη � A5-0134/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1· 15 µε ΗΨ (245 υπέρ, 238 κατά, 16 αποχές)· 16 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 2· 17 (1ο
µέρος) µε ΟΚ (Verts/ALE)· 19· 3 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 24 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 5· 6 µε ΟΚ (Verts/ALE)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 7· 8/αναθ., 12· 9· 10· 11· 17 (2ο µέρος) µε ΟΚ (Verts/ALE)· 18 µε ΟΚ
(Verts/ALE)· 20 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 21 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 22 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 23 µε ΟΚ (Verts/ALE)·
13· 25 µε ΗΨ (226 υπέρ, 265 κατά, 17 αποχές)· 14 µε ΟΚ (ELDR)

Τροπολογία που ακυρώνεται: 4

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίζονται µε ΟΚ: παράγραφος 16 (ELDR, GUE/NGL)· 17 (PPE-DE, Verts/ALE)

Μετά από πρόταση της Οµάδας PSE οι παράγραφοι 6, 19, 20 και 32 παρεµβάλλονται όλες µαζί µετά την
παράγραφο 16.

Χωριστές ψηφοφορίες: αιτιολογική σκέψη ΙΒ (Verts/ALE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 17 (PSE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς την παρένθεση «(το υπόλοιπο διαγράφεται)»
2ο µέρος: η παρένθεση αυτή

Με ΟΚ (PPE-DE, PSE, GUE/NGL, Verts/ALE), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 3 των «κειµένων που
εγκρίθηκαν»).

11. Προγράµµατα σταθερότητας και σύγκλισης (ψηφοφορία)

Έκθεση Pomés Ruiz & A5-0108/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1· 2· 4 (1ο µέρος) µε ΟΚ (PSE, ELDR)· 5

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 3 µε ΟΚ (PSE, Verts/ALE)· 4 (2ο µέρος) µε ΟΚ (PSE, ELDR)· 6 µε ΟΚ (PSE,
Verts/ALE)

Παρεµβάσεις:

� ο εισηγητής ζητεί να επαληθευθεί η ακρίβεια της ηµεροµηνίας που αναφέρεται στην τροπολογία 2 (ο
κ. Πρόεδρος του απαντά ότι πράγµατι θα επαληθευθεί).

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

παράγραφος 6 (η παράγραφος αυτή αντιστοιχεί στην παράγραφο 7 της αγγλικής απόδοσης) (Verts/ALE)
1ο µέρος: έως «και την Ισπανία»: εγκρίνεται
2ο µέρος: υπόλοιπο: εγκρίνεται

τροπολογία 4 (PSE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «και µάλιστα µόνο µε µια µεταξύ άλλων µείωση των φόρων κατανάλωσης»
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές

Με ΟΚ (GUE/NGL, Verts/ALE), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 4 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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12. Εισαγωγή του ενιαίου νοµίσµατος στην Ελλάδα * (ψηφοφορία)

Έκθεση Goebbels � A5-0135/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗΣ COM(2000)274 � C5-0183/2000 � 2000/0110(CNS):

Με ΟΚ (ELDR), το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής (σηµείο 5 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE-DE, PSE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 5 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

13. Βρετανικά πυρηνικά καύσιµα στο Sellafield (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0414, 0416, 0418, 0421 και 0425/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Purvis που εκφράζει την κατάπληξή του για τη σειρά της ψήφισης των κοινών προ-
τάσεων ψηφίσµατος, θεωρώντας ότι η πρώτη θα έπρεπε να υποβληθεί από τις µεγάλες πολιτικές οµάδες (ο
κ. Πρόεδρος του απαντά ότι η σειρά των ψηφοφοριών καθορίζεται από την σειρά µε την οποία κατατίθενται οι
προτάσεις ψηφίσµατος) και Ahern ο οποίος επιβεβαιώνει ότι η κοινή πρόταση ψηφίσµατος την οποία έχει υπο-
γράψει η οµάδα του (Verts/ALE) κατατέθηκε πρώτη.

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0414/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0414 και 0421/2000):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Ahern, Lambert και Echerer, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE
Cossutta, Morgantini και Brie, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL
Blokland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD
Banotti, Doyle, Hume, De Rossa, Gallagher, Fitzsimons, Collins, Andrews, Hyland και Crowley

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίζονται µε ΟΚ: παράγραφοι 1, 2, 3, 4 και 5 (Verts/ALE): απορρίπτονται διαδο-
χικά

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα απορρίπτει την πρόταση ψηφίσµατος.

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0414/2000:

Το Σώµα απορρίπτει την πρόταση ψηφίσµατος.

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0416/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0416, 0418 και 0425/2000):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Atkins, Chichester και Vidal-Quadras Roca, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE
McNally, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE
Watson, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

παράγραφος 1 (Verts/ALE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «από το προσωπικό της»: εγκρίνεται µε ΟΚ (Verts/ALE)
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται µε ΟΚ (Verts/ALE)

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 6 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
(Η πρόταση ψηφίσµατος B5-0421/2000 καταπίπτει).
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14. ∆ιαφάνεια των οικονοµικών σχέσεων µεταξύ των κρατών µελών και των δηµοσίων
επιχειρήσεων (ψηφοφορία)

Έκθεση Randzio-Plath  A5-0109/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 2 (1ο µέρος) µε ΟΚ (PSE, UEN), 2 (2ο µέρος) µε ΟΚ (PSE, UEN)

Τροπολογία που απορρίπτεται: 3

Τροπολογία που αποσύρεται: 1

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίσθηκαν µε ΟΚ: παράγραφος 4 (UEN): εγκρίνεται

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 2 (PSE)
1ο µέρος: έως «επιτρέπεται από τις Συνθήκες»
2ο µέρος: υπόλοιπο

Με ΟΚ (ELDR), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 7 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

15. Το χρέος των φτωχών χωρών (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0417, 0420, 0423, 0427 και 0428/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0417/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0417, 0420, 0427 και 0428/2000):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Mantovani και Corrie, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Kinnock, Sauquillo Pérez del Arco και Veltroni, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Van den Bos, Mulder και Rutelli, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
(η Οµάδα GUE/NGL απέσυρε την υπογραφή της)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 8 των κειµένων που εγκρίθηκαν).
(Η πρόταση ψηφίσµατος B5-0423/2000 καταπίπτει).

16. Η κατάσταση στη Ζιµπάµπουε (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0415, 0419, 0422, 0424, 0426 και 0429/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0415/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0415, 0419, 0424 και 0429/2000):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Corrie, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Kinnock, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Mulder και Van den Bos, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Lucas, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1 έως 8 διαδοχικά

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 9 των κειµένων που εγκρίθηκαν).
(Οι προτάσεις ψηφίσµατος B5-0422 και 0426/2000 καταπίπτουν.)
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17. Τηλεπικοινωνίες (ψηφοφορία)

Έκθεση Paasilinna � A5-0094/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

# Flesch η οποία προβαίνει σε δήλωση οικονοµικών συµφερόντων, σύµφωνα µε το άρθρο 1, του παραρτήµατος
Ι του Κανονισµού, που εφαρµόζεται στην παρούσα και στην επόµενη έκθεση κατά σειρά ψηφοφορίας,
δηλαδή την έκθεση Αλυσανδράκη (A5-0122/2000)· επισηµαίνει ότι συνεπώς δεν θα συµµετάσχει στις δυο
αυτές ψηφοφορίες·

# Thors που επισηµαίνει όσον αφορά την τροπολογίας 1, ότι οι λέξεις «και σε άλλη σταθερή υποδοµή» πρέπει
να επαληθευτούν και το αγγλικό κείµενο είναι το ορθό·

# Barón Crespo που παρατηρεί ότι κατά την ψηφοφορία επί της πρότασης ψηφίσµατος για την κατάσταση
στη Ζιµπάµπουε η Οµάδα TDI, που συνέταξε οκτώ από τις κατατεθείσες τροπολογίες δεν µετέσχει σε καµία
ψηφοφορία επί των τροπολογιών αυτών· θεωρεί απαράδεκτη αυτή την κατάσταση·

# McMillan-Scott επί της παρεµβάσεως της κ. Flesch·

� Rovsing που προβαίνει επίσης σε δήλωση οικονοµικών συµφερόντων.
Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 µε ΗΨ (279 υπέρ, 199 κατά, 14 αποχές)· 2

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

παράγραφος 7 (PPE-DE)
1ο µέρος: έως «στη διαχείριση του φάσµατος»: εγκρίνεται
2ο µέρος: υπόλοιπο: εγκρίνεται µε ΟΚ (PPE-DE)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 10 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

18. Επόµενα βήµατα στην πολιτική στον τοµέα του ραδιοφάσµατος (ψηφοφορία)

Έκθεση Αλυσανδράκη # A5-0122/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 8· 11 µε ΗΨ (299 υπέρ, 179 κατά, 12 αποχές)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 1· 9· 10 µε ΗΨ (89 υπέρ, 400 κατά, 7 αποχές)· 2· 3· 4 και 12 ταυτόσηµες· 5·
6· 7

Παρεµβάσεις:

# ο εισηγητής παρατηρεί ότι η ψηφοφορία κατά τµήµατα που ζητήθηκε επί της παραγράφου 17 έχει χάσει
πλέον τη σηµασία της, αφού το σφάλµα που είχε διαπιστωθεί έχει ήδη διορθωθεί µέσω διορθωτικού· η
κ. Thors παρεµβαίνει εν συνεχεία και ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι πράγµατι η ψηφοφορία κατά τµήµατα
έχει χάσει πλέον την αξία της.

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 11 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

19. Συνεκτική ευρωπαϊκή προσέγγιση για το διάστηµα (ψηφοφορία)

Έκθεση Αλυσανδράκη # A5-0119/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 2 µε ΟΚ (Verts/ALE)· 3

Τροπολογία που απορρίπτεται: 1 µε ΟΚ (Verts/ALE)
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Παρεµβάσεις:

� ο κ. Ford ο οποίος παρατηρεί ότι δύο τροπολογίες που εγκρίθηκαν και για τις οποίες ο εισηγητής εκφρά-
στηκε ευνοϊκά οµοιάζουν πολύ µε τις τροπολογίες που απορρίφθηκαν στην επιτροπή· θεωρεί ότι ο εισηγητής
θα έπρεπε να εκφράσει τη θέση της επιτροπής και την προσωπική του θέση.

Χωριστές ψηφοφορίες: παράγραφοι 10, 11, 18 (Verts/ALE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

παράγραφος 16 (Verts/ALE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «και για την ασφάλεια»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται

παράγραφος 19 (Verts/ALE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «και την ασφάλεια»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 12 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

20. Για έναν ευρωπαϊκό χώρο στον τοµέα της έρευνας (ψηφοφορία)

Έκθεση Plooij-van Gorsel � A5-0131/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 2 µε ΗΨ (241 υπέρ, 206 κατά, 12 αποχές)· 3 µε ΗΨ (222 υπέρ, 210 κατά, 25
αποχές)· 4 µε ΗΨ (234 υπέρ, 220 κατά, 1 αποχή)· 8 µε ΗΨ (229 υπέρ, 217 κατά, 7 αποχές)· 9 µε ΗΨ (226
υπέρ, 224 κατά, 4 αποχές)· 10 µε ΟΚ (Verts/ALE)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 16 µε ΗΨ (211 υπέρ, 230 κατά, 15 αποχές)· 20· 5· 17 µε ΗΨ (177 υπέρ, 216
κατά, 45 αποχές)· 6 µε ΗΨ (210 υπέρ, 220 κατά, 8 αποχές)· 19· 7· 11· 12 µε ΟΚ (Verts/ALE)

Τροπολογίες που αποσύρονται: 13· 14· 15· 18

Τροπολογία που δεν τίθεται σε ψηφοφορία (άρθρο 140, 1, δ) του Κανονισµού): 1

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίζονται µε ΟΚ: παράγραφος 31 (ELDR, PPE-DE)

Παρεµβάσεις:

� η εισηγήτρια προτείνει µια προφορική τροπολογία επί των αιτιολογικών σκέψεων ΙΒ, ΙΓ, Ι∆, και ΙΕ που απο-
σκοπεί στο να τις αντικαταστήσει µε το εξής κείµενο: «θεωρώντας ότι είναι εξαιρετικά δυσχερές να γίνει
διάκριση µεταξύ βασικής και εφαρµοσµένης έρευνας, δεδοµένου ότι η θεωρητική έρευνα είναι προσαρµο-
σµένη προς κάποια ενδεχόµενη εφαρµογή· ότι η διατήρηση µιας θεµελιώδους ποιότητας έχει ουσιώδη σηµα-
σία τόσο για τη συµµετοχή της στην ανάπτυξη των ανθρωπίνων γνώσεων, όσο και διότι αποκτά µεγάλη
σηµασία για την Ευρώπη, εάν η Ευρώπη επιθυµεί να κρατήσει τους καλύτερους ερευνητές της και να προ-
σελκύσει ερευνητές από άλλες χώρες».
Ο κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι δεν υπάρχει αντίρρηση στο να ληφθεί υπόψη αυτή η προφορική τροπολογία
η οποία και εγκρίνεται·

� η εισηγήτρια επισηµαίνει ορισµένους πλεονασµούς, ιδίως στις παραγράφους 4 και 5· ο κ. Barón Crespo,
αφού διαπιστώνει κάποια σύγχυση, θεωρεί χρήσιµο να αναπεµφθεί η έκθεση στην επιτροπή· ο κ. Hänsch
επισηµαίνει, απαντώντας σε ερώτηση του κ. Προέδρου, ότι δεν πρόκειται εν προκειµένω για επίσηµη αίτηση
που υποβλήθηκε εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, αλλά για µια απλή διαπίστωση για τη δυσκολία που παρου-
σιάζουν τα κείµενα τα οποία συντάσσονται βιαστικά σε επιτροπή· ο κ. MacCormick θεωρεί ότι θα πρέπει εν
τούτοις να ψηφιστεί το κείµενο αυτό ήδη σήµερα.
Η εισηγήτρια παρεµβαίνει εν συνεχεία επί της παρεµβάσεως του κ. Hänsch και επί των διαδικασιών των
εργασιών που ισχύουν στο Κοινοβούλιο (ο κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει ότι το Προεδρείο προβαίνει τη στιγµή
αυτή σε εξέταση των µεθόδων εργασίας, κυρίως επί τη βάσει µιας έκθεσης που εξεπόνησε ο κ. Provan)·
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� ο κ. MacCormick ο οποίος ζητεί να βεβαιωθεί ότι στην παράγραφο 13 πρόκειται πράγµατι για έκθεση που
εκδίδεται ανά διετία και όχι για εξαµηνιαία έκθεση (ο κ. Πρόεδρος επισηµαίνει ότι θα γίνει η σχετική επαλή-
θευση)·

� ο κ. Vidal-Quadras Roca ο οποίος επισηµαίνει ότι τα συµπεράσµατα της παραγράφου 17 θα πρέπει να
ελεγχθούν και ότι η αγγλική απόδοση είναι η ορθή (ο κ. Πρόεδρος του απαντά ότι θα γίνει η σχετική
επαλήθευση).

Χωριστές ψηφοφορίες: αιτιολογικές σκέψεις H (ELDR) απορρίπτεται· Κ (PPE-DE)· AA (PPE-DE, ELDR) εγκρίνε-
ται µε ΗΨ (257 υπέρ, 182 κατά, 25 αποχές)· παράγραφοι 3 εγκρίνεται µε ΗΨ (223 υπέρ, 222 κατά, 16 αποχές),
5 (ELDR) εγκρίνεται µε ΗΨ (231 υπέρ, 213 κατά, 17 αποχές)· 6 εγκρίνεται µε ΗΨ (230 υπέρ, 198 κατά, 26
αποχές), 8 (ELDR, PPE-DE) εγκρίνεται µε ΗΨ (249 υπέρ, 183 κατά, 23 αποχές), 9 (Verts/ALE)· 11 εγκρίνεται µε
ΗΨ (233 υπέρ, 219 κατά, 2 αποχές), 17 (ELDR, PPE-DE)· 21, 28, 34, 36 (Verts/ALE)· 40 (ELDR, PPE-DE)
απορρίπτεται· 53, 55, 58 (Verts/ALE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

αιτιολογική σκέψη Γ (Verts/ALE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «και η βιοτεχνολογία»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται

αιτιολογική σκέψη ∆ (Verts/ALE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «η µηχανολογία, η διαχείριση»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται

αιτιολογική σκέψη ΣΤ (Verts/ALE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «ώστε να αυξηθεί η ανταγωνιστικότητα»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται

αιτιολογική σκέψη ΙΑ (Verts/ALE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «την ανταγωνιστικότητα»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται

αιτιολογική σκέψη ΙΗ (ELDR)
1ο µέρος: έως «σύγκριση των αποτελεσµάτων»: εγκρίνεται
2ο µέρος: υπόλοιπο: εγκρίνεται µε ΗΨ (254 υπέρ, 187 κατά, 20 αποχές)

παράγραφος 4 (Verts/ALE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «της ανταγωνιστικότητας»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται

παράγραφος 29 (Verts/ALE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «την ανταγωνιστικότητα»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται

παράγραφος 56 (Verts/ALE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «να ενισχυθεί η ανταγωνιστικότητα µεταξύ ΜΜΕ»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται

παράγραφος 57 (Verts/ALE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «µε στόχο να αυξηθεί η ανταγωνιστικότητα της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας»:
εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 13 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

21. Πλατφόρµα δράσης του Πεκίνου (ψηφοφορία)

Έκθεση Smet/Gröner � A5-0125/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 5 µε ΗΨ (354 υπέρ, 39 κατά, 25 αποχές)· 6· 1· 4

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 2· 3· 7

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 14 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

*
* *
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Αιτιολογήσεις ψήφου:

Έκθεση Ferber � A5-0121/2000

� προφορικώς: οι βουλευτές Meijer· Fatuzzo

� γραπτώς: οι βουλευτές Van Dam, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD· Kuntz, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN·
Lulling· Van Brempt· Thyssen

Έκθεση Κατηφόρη " A5-0134/2000

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

� γραπτώς: οι βουλευτές Lang· Vachetta· Αλαβάνος· Figueiredo· Fruteau· Caudron

Έκθεση Pomés Ruiz � A5-0108/2000

� προφορικώς: οι βουλευτές Raschhofer· Fatuzzo

� γραπτώς: η κ. Figueiredo

Έκθεση Goebbels � A5-0135/2000

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

� γραπτώς: οι βουλευτές Αλαβάνος· Θεωνάς

Εγκαταστάσεις MOX στο Sellafield

� προφορικώς: ο κ. Rübig

Έκθεση Randzio-Plath � A5-0109/2000

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

� γραπτώς: οι βουλευτές Figueiredo· Bordes

Χρέη των φτωχών χωρών

" γραπτώς: οι βουλευτές Boudjenah, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE· Morgantini

Κατάσταση στη Ζιµπάµπουε

" γραπτώς: η κ. Cauquil

Έκθεση Paasilinna � A5-0094/2000

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

� γραπτώς: οι βουλευτές Berthu, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN· Figueiredo· Olsson

Έκθεση Αλυσανδράκη " A5-0122/2000

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

� γραπτώς: ο κ. Caudron

Έκθεση Αλυσανδράκη " A5-0119/2000

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

Έκθεση Plooij-van Gorsel � A5-0131/2000

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

� γραπτώς: οι βουλευτές Figueiredo· Αλυσανδράκης· Raschhofer· Caudron

Έκθεση Smet/Gröner � A5-0125/2000

� γραπτώς: οι βουλευτές Montfort, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN· Thomas-Mauro· Ferrer· Vachetta· Scal-
lon· Figueiredo· Perry

*
* *
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Βουλευτές που δήλωσαν ότι δεν εψήφισαν " ∆ιορθώσεις/επανορθώσεις ανακοινωθεισών ψήφων

Έκθεση Ferber � A5-0121/2000

� τροπολογία 5
Ήθελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Schörling· Cunha

� τροπολογία 7
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: ο κ. Balfe

� τροπολογία 8
Ήθελαν να ψηφίσουν υπέρ οι βουλευτές Ludford· Cunha

� τροπολογία 9
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: ο κ. Cunha
Ήθελε να απόσχει: η κ. Bordes

� παράγραφος 4
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: η κ. Cederschiöld
Ήθελαν να ψηφίσουν κατά: οι βουλευτές Berthu, Camre, Kuntz, Marchiani, Abitbol, Caullery, Coûteaux,
De La Perriere, Montfort, Varaut

Έκθεση Κατηφόρη " A5-0134/2000

� τροπολογία 14
Ήθελαν να ψηφίσουν κατά οι βουλευτές: Camre, Berthu, Thomas-Mauro, De La Perriere, Varaut

� τροπολογία 16
Ήθελαν να ψηφίσουν υπέρ: οι βουλευτές Caudron, Lienemann, Roure, Carlotti, Darras, Guy-Quint,
Hazan, Naïr, Patrie

� τροπολογία 17 (δεύτερο µέρος)
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: ο κ. Désir

� τροπολογία 18
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: η κ. Figueiredo

� παράγραφος 16
Ήθελε να ψηφίσει κατά: η κ. Lienemann

Έκθεση Goebbels � A5-0135/2000

� πρόταση της Επιτροπής
Ήθελαν να ψηφίσουν υπέρ οι βουλευτές: Myller, Caudron
Ήθελε να απόσχει: η κ. Peijs

� σχέδιο νοµοθετικού ψηφίσµατος
Ήθελαν να ψηφίσουν υπέρ οι βουλευτές: Myller, Caudron
Ήθελε να απόσχει: η κ. Peijs
Ήθελαν να ψηφίσουν κατά οι βουλευτές: Berthu, Caullery, Abitbol

Βρετανικά πυρηνικά καύσιµα στο Sellafield

� παράγραφος 3
Ήθελε να ψηφίσει κατά: η κ. Mathieu

� παράγραφος 5
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: η κ. Maes

� τελική ψηφοφορία
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: ο κ. Désir

Έκθεση Αλυσανδράκη " A5-0119/2000

� παράγραφος 1
Ήθελε να απόσχει: ο κ. Bernié

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ
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22. Ηµερήσια διάταξη

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι, σε συνέχεια της απόφασης που έλαβε σήµερα το πρωί το Κοινοβούλιο σχετικά µε
τη συζήτηση επί της εκθέσεως Buitenweg (A5-0136/2000), η ηµερήσια διάταξη για σήµερα το απόγευµα δια-
µορφώνεται ως εξής:

! από 3 µ.µ. έως 4.30 µ.µ.:
συζήτηση επί της εκθέσεως Buitenweg

� από 4.30 µ.µ. έως 6 µ.µ.:
συζήτηση επικαίρων (συζήτηση)

! 6 µ.µ.:
ψηφοφορία επί της εκθέσεως Buitenweg
συζήτηση επικαίρων (ψηφοφορία)

! µετά τις ψηφοφορίες:
συνέχεια της συζητήσεως επί της έκθεσης Sörensen και συζήτηση επί της εκθέσεως Καραµάνου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

! McKenna η οποία παρατηρεί ότι δύο φορές σήµερα µία αίτηση για ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση κατά
την τελική ψηφοφορία αποσύρθηκε την τελευταία στιγµή από την πολιτική οµάδα που την είχε καταθέσει·
θεωρεί ότι, υπό τους όρους αυτούς, και αφού οι άλλες πολιτικές οµάδες απέφυγαν να υποβάλουν την ίδια
αίτηση, τη στιγµή που τους στερούν τη δυνατότητα ψηφοφορίας µε ονοµαστική κλήση (ο κ. Πρόεδρος της
απαντά ότι οι πολιτικές οµάδες που επιθυµούν ψηφοφορία µε ονοµαστική κλήση έχουν κάθε συµφέρον να
υποβάλουν σχετική αίτηση)·

! Ilka Schröder που θεωρεί ότι κατά τη γνώµη της οι άλλες πολιτικές οµάδες θα έπρεπε να µπορέσουν να
αναδεχθούν µία τέτοια αίτηση (ο κ. Πρόεδρος επισηµαίνει ότι πρόκειται για θέµα για το οποίο θα πρέπει να
απευθυνθεί στη Συνταγµατική Επιτροπή)·

! Theorin, Van Dam και Ford για την αναγγελία στην οποία προέβη ο κ. Πρόεδρος σχετικά µε την ηµερήσια
διάταξη σήµερα το απόγευµα·

! McCarthy η οποία, αναφερόµενη στη δήλωση στην οποία προέβη η κ. Πρόεδρος σήµερα το πρωί για τα
υγειονοµικά προβλήµατα που έχουν διαπιστωθεί στο κτίριο, ζητεί να λάβει λεπτοµερέστερα στοιχεία για τα
προβλήµατα αυτά (ο κ. Πρόεδρος της συνιστά να παραπέµψει στην Πρόεδρο του Κοινοβουλίου και τους
Κοσµήτορες το πρόβληµα αυτό).

(Η συνεδρίαση διακόπτεται στη 1.50 µ.µ., και επαναλαµβάνεται στις 3 µ.µ.)

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. GERHARD SCHMID

Αντιπροέδρου

23. Ίση µεταχείριση προσώπων ανεξάρτητα από τη φυλετική ή εθνικής τους κατα-
γωγή * (συζήτηση)

Η κ. Buitenweg παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιω-
µάτων του Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, για πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου περί της
εφαρµογής της ίσης µεταχείρισης προσώπων ανεξάρτητα από τη φυλετική ή εθνική τους καταγωγή
(COM(1999)566 � C5-0067/2000 � 1999/0253(CNS)) (A5-0136/2000).
Συντάκτης γνωµοδότησης («διαδικασία Hughes»): ο κ. Howitt (EMPL)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Ribeiro e Castro, ο οποίος αναφέρεται στην αιτιολογική έκθεση της έκθεσης,
Howitt, συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Απασχόλησης, McCarthy, συντάκτρια γνωµοδότησης της Νοµι-
κής Επιτροπής, McAvan, συντάκτρια γνωµοδότησης της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Oostlander, εξ ονόµατος της
Οµάδας PPE-DE, Van Lancker, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Ludford, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Bou-
mediene-Thiery, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Posselt, ο τελευταίος για να διαµαρτυρηθεί για το γεγο-
νός ότι οι τροπολογίες δεν είναι διαθέσιµες, όπως λέγει ο αγορητής, σε όλες τις γλωσσικές αποδόσεις, Krivine, εξ
ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL, Ribeiro e Castro, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, Turco, Οµάδα TDI, Blo-
kland, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD, Raschhofer, µη εγγεγραµµένη, η κ. ∆ιαµαντοπούλου, µέλος της Επιτρο-
πής.
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. DAVID W. MARTIN

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Martens, Καραµάνου, Lynne, Ceyhun, Sylla, Thorning-Schmidt, η τελευταία για
ένα πρόβληµα διερµηνείας, Callanan, Ford, Thors, Lambert, Rübig, Moraes, Thorning-Schmidt, Cashman,
Swiebel, Tannock.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 27.

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τη συζήτηση επικαίρων, επειγόντων και σηµαντικών θεµάτων (για τους τίτλους και
τους συντάκτες των προτάσεων ψηφίσµατος, βλέπε ΣΠ της Τρίτης 16 Μαΐου 2000, σηµείο 4).

24. Σιέρρα Λεόνε (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, πέντε προτάσεις ψηφίσµατος (B5-0432, 0444, 0448, 0456
και 0465/2000).

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Van den Bos, Sauquillo Pérez del
Arco, Johan Van Hecke, Markov και Rod.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Ferrer, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας
PSE, Thors, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Titley και ο κ. Patten, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 28.

25. Σρι Λάνκα (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, πέντε προτάσεις ψηφίσµατος (B5-0433, 0449, 0457, 0466
και 0474/2000)

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Foster και Lambert.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Heaton-Harris, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Speroni, Οµάδα TDI, Robert
Evans, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, και ο κ. Patten, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 29.

26. Ανθρώπινα δικαιώµατα (συζήτηση)

Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει, σε κοινή συζήτηση, είκοσι δύο προτάσεις ψηφίσµατος (B5-0434, 0442, 0454,
0458, 0467, 0473, 0435, 0455, 0459, 0468, 0436, 0440, 0447, 0450, 0460, 0469, 0437, 0446, 0451,
0461, 0470, 0462/2000).

Φιλιππίνες

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Thors, Posselt και Isler Béguin.

Ισηµερινή Γουϊνέα

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος Gasòliba i Böhm, Sauquillo Pérez del Arco,
Ferrer και Marset Campos.
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Ιράν (δηµοσιογραφικός κώδικας)

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Ludford, Van Dam, Rühle και
Posselt.

Βιρµανία

Παρεµβαίνουν για να παρουσιάσουν τις προτάσεις ψηφίσµατος οι βουλευτές Maaten, McKenna και Maij-Weg-
gen.

Ποδόσφαιρο «Euro 2000»: πρόληψη του χουλιγκανισµού

Παρεµβαίνει ο κ. Heaton-Harris για να παρουσιάσει την πρόταση ψηφίσµατος B5-0462/2000.

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Perry, Dehousse, Ducarme, Wyn, Sylla, Thyssen.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PROVAN
Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Beysen και Maaten.

Παρεµβαίνει ο κ. Patten, µέλος της Επιτροπής, για το σύνολο του σηµείου «∆ικαιώµατα του ανθρώπου».

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµεία 30 έως 34.

*
* *

Ελλείψει χρόνου, τα σηµεία «Γουατεµάλα» και «Συνθήκη για τη µη διάδοση των πυρηνικών όπλων» δεν συζητού-
νται, αλλά θα τεθούν σε ψηφοφορία.

Ψηφοφορία: σηµεία 35 και 36.

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΣΥΖΗΤΗΣΗΣ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

3 Sturdy ο οποίος εκφράζει τη λύπη του για το συνωστισµό στο κυλικείο των βουλευτών που δηµιουργήθηκε
από την παρουσία επισκεπτών (ο κ. Πρόεδρος του υποδεικνύει να διαβιβάσει το θέµα στους Κοσµήτορες)·

3 Theorin η οποία εκφράζει τη λύπη της διότι τα σηµεία «Γουατεµάλα» και «Συνθήκη περί µη διάδοσης των
πυρηνικών όπλων» ψηφίζονται χωρίς συζήτηση (ο κ. Πρόεδρος της απαντά ότι αυτή ήταν η απόφαση του
Κοινοβουλίου)·

3 Liese που θεωρεί ότι δεν είναι σαφές πως η συζήτηση επικαίρων θα επιβραχυνθεί από την αναβολή της
εκθέσεως Buitenweg και που διαµαρτύρεται για το γεγονός ότι ορισµένα θέµατα έχουν ληφθεί λιγότερο
υπόψη από ορισµένα άλλα (ο κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει τις διατάξεις του άρθρου 50, παράγραφος 6, του
Κανονισµού, χωρίς να παραλείψει να διευκρινίσει ότι κατά τη γνώµη του δεν θα πρέπει αυτό να δηµιουργήσει
προηγούµενο)·

3 Posselt ο οποίος επιµένει να σταµατήσει αυτό που ο ίδιος αποκαλεί «σαµποτάρισµα» από ορισµένους ολλαν-
δούς βουλευτές εις βάρος της πρωινής συνεδρίασης της Παρασκευής·

3 Ribeiro e Castro επί της προηγούµενης παρεµβάσεως·

3 Watson ο οποίος ζητεί να προχωρήσει το Σώµα στην ώρα των ψηφοφοριών.

ΩΡΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

27. Ίση µεταχείριση προσώπων ανεξάρτητα από τη φυλετική ή εθνική τους καταγω-
γή * (ψηφοφορία)

Έκθεση Buitenweg / A5-0136/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ Ο∆ΗΓΙΑΣ COM(1999)566 / C5-0067/2000 / 1999/0253(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 4, 7 έως 9, 11, 12, 14, 21, 22, 24 έως 28, 31, 35, 40, 45, 48, 49, 56,
59 και 60 όλες µαζί· 5 και 6 όλες µαζί· 10· 13· 15 µε ΗΨ (137 υπέρ, 82 κατά, 10 αποχές)· 16 και 17 όλες
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µαζί µε ΗΨ (135 υπέρ, 96 κατά, 4 αποχές)· 18 (1ο µέρος)· 18 (2ο µέρος) µε ΗΨ (148 υπέρ, 88 κατά, 0
αποχές)· 19· 20· 23 (1ο µέρος)· 23 (2ο µέρος) µε ΗΨ (124 υπέρ, 111 κατά, 0 αποχές)· 29 µε ΗΨ (144 υπέρ,
95 κατά, 0 αποχές)· 30· 33· 34 µε ΗΨ (148 υπέρ, 85 κατά, 4 αποχές)· 36· 37· 38· 39 µε ΗΨ (123 υπέρ, 101
κατά, 12 αποχές)· 41· 42· 44· 46 µε ΗΨ (148 υπέρ, 91 κατά, 0 αποχές)· 47· 57· 58· 62 µε ΟΚ (PSE)· 61 µε
ΟΚ (PSE)· 50· 51· 52· 53· 54· 55

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 32 µε ΟΚ (PSE)· 63 µε ΟΚ (PSE)· 43 (1ο µέρος) µε ΟΚ (PPE-DE)· 43 (2ο
µέρος) µε ΟΚ (PPE-DE)

Παρεµβάσεις:

3 ο κ. Désir επί των τροπολογιών 16 και 39 για τις οποίες αµφισβητεί το κατά πόσον είναι σύµφωνες προς τις
διεθνείς συµβάσεις·

3 η εισηγήτρια διευκρινίζει τη θέση της επί της τροπολογίας 63.

Χωριστές ψηφοφορίες: τροπολογίες 5 και 6 (όλες µαζί), 10, 13 (UEN)· 15 (PPE-DE, UEN)· 16 και 17 όλες
µαζί, 19 (UEN)· 20 (PPE-DE)· 29· 30 (PPE-DE, UEN)· 33, 34, 36 (PPE-DE)· 37 (PPE-DE, UEN)· 38 (ELDR)·
39, 41, 42, 44, 46 (PPE-DE, UEN)· 47 (UEN)· 57 (PPE-DE, UEN)· 58, 50, 52, 53 (PPE-DE)

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίζονται µε ΟΚ: άρθρο 8, παράγραφος 1 (πρωτότυπο κείµενο) (PPE-DE)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 18 (PPE-DE)
1ο µέρος: έως «για λογαριασµό ενός θύµατος»
2ο µέρος: υπόλοιπο

τροπολογία 23 (PPE-DE)
1ο µέρος: έως «Ευρωπαϊκή Ένωση»
2ο µέρος: υπόλοιπο

τροπολογία 43 (ELDR)
1ο µέρος: έως «ίση µεταχείριση»
2ο µέρος: υπόλοιπο

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 15 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PSE, PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 15 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

*
* *

Αιτιολογήσεις ψήφου:

, προφορικώς: οι βουλευτές Meijer, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL· Fatuzzo


 γραπτώς: οι βουλευτές Berthu, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN· Ries· David W. Martin· Gill· Thors· Lund·
Thorning-Schmidt· Sylla, Désir και Dehousse

*
* *

Βουλευτές που δήλωσαν ότι δεν εψήφισαν , ∆ιορθώσεις/επανορθώσεις ανακοινωθεισών ψήφων

3 τροπολογία 8
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: ο κ. Sylla

/ τροπολογία 9
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: ο κ. Sylla

/ τροπολογία 32
Ήθελαν να ψηφίσουν κατά: οι βουλευτές Bourlanges· Fiori

/ τροπολογία 43 (πρώτο και δεύτερο µέρος)
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: ο κ. Κόρακας
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� τροπολογία 62
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: η κ. Cauquil

� τροπολογία 63
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: ο κ. Hugues Martin

� παράγραφος 4
Ήθελε να ψηφίσει κατά: ο κ. Sylla

� παράγραφος 7 (πρώτο και δεύτερο µέρος)
Ήθελε να ψηφίσει κατά: ο κ. Sylla

� Άρθρο 8 (πρωτότυπο κείµενο)
Ήθελαν να ψηφίσουν κατά: οι βουλευτές Sudre· de Veyrac· Pack

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΕΠΙΚΑΙΡΩΝ
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

28. Σιέρρα Λεόνε (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0432, 0444, 0448, 0456 και 0465/2000

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0432/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0432, 0444, 0448, 0456 και
0465/2000):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Johan Van Hecke και Ferrer, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Sauquillo Pérez del Arco, Schori και Van den Berg, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Van den Bos, Malmström και Thors, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Maes, Lucas, Rod, Schörling και Boumediene-Thiery, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Morgantini, Sjöstedt και Manisco, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 16 των κειµένων που εγκρίθηκαν).

29. Σρι Λάνκα (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0433, 0449, 0457, 0466 και 0474/2000

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0433/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0433, 0449, 0457, 0466 και
0474/2000):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Van Orden και Deva, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Titley και Sakellariou, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Van den Bos, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Lambert, McKenna και Lagendijk, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Frahm και Manisco, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 17 των κειµένων που εγκρίθηκαν).

30. Ανθρώπινα δικαιώµατα: Φιλιππίνες (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0434, 0442, 0454, 0458, 0467 και 0473/2000

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0434/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0434, 0442, 0454, 0458,
0467 και 0473/2000):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Posselt, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Schori, Sakellariou και Linkohr, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Haarder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
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Πέµπτη, 18 Μαΐου 2000



Isler Béguin, Kreissl-Dörfler, Wuori και McKenna, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Krivine, Seppänen, Vinci και Cossutta, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,
Collins και Ribeiro e Castro, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 18 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

31. Ανθρώπινα δικαιώµατα: Ισηµερινή Γουϊνέα (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0435, 0455, 0459 και 0468/2000

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0435/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0435, 0455, 0459 και
0468/2000):

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Ferrer, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Carnero González, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Carlotti, Martínez Martínez και Menéndez del
Valle, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Gasòliba i Böhm και Sánchez García, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Maes, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Marset Campos και Cossutta, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 19 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

32. Ανθρώπινα δικαιώµατα: Ιράν (δηµοσιογραφικός κώδικας) (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0436, 0440, 0447, 0450, 0460 και 0469/2000

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0436/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0436, 0440, 0447, 0450,
0460 και 0469/2000

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Posselt, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Schori και Sakellariou, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Malmström και Ries, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Rühle, Boumediene-Thiery και Cohn-Bendit, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Boudjenah, Fraisse και Morgantini, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL,
Belder και Van Dam, εξ ονόµατος της Οµάδας EDD

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 20 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

33. Ανθρώπινα δικαιώµατα: Βιρµανία (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0437, 0446, 0451, 0461 και 0470/2000

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0437/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0437, 0446, 0451, 0461 και
0470/2000)

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Maij-Weggen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Schori, Sakellariou και Veltroni, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Van den Bos και Maaten, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
McKenna, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Vinci, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 21 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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34. Ανθρώπινα δικαιώµατα: Ποδόσφαιρο «Euro 2000» (ψηφοφορία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ B5-0462/2000:

Με ΟΚ (ELDR, PPE-DE και PSE), το Σώµα απορρίπτει την πρόταση ψηφίσµατος.

35. Γουατεµάλα (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0438, 0443, 0452, 0463 και 0471/2000

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0438/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0438, 0443, 0452, 0463 και
0471/2000

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Salafranca Sánchez-Neyra και Liese, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Schori και Seguro, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Gasòliba i Böhm, Sánchez García και Beysen, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Kreissl-Dörfler και Knörr Borràs, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Marset Campos, González Álvarez, Di Lello Finuoli και Manisco, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL

Τροπολογία που εγκρίνεται: 1

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 2 µε ΗΨ (67 υπέρ, 139 κατά, 3 αποχές)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 22 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

36. Συνθήκη για τη µη διάδοση των πυρηνικών όπλων (ψηφοφορία)

Προτάσεις ψηφίσµατος B5-0439, 0441, 0445, 0453, 0464, 0472/2000

ΚΟΙΝΗ ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΚΨ B5-0439/2000 (που αντικαθιστά τις B5-0439, 0445, 0453, 0464 και
0472/2000

που κατατέθηκε από τους ακόλουθους βουλευτές:
Cushnahan, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE,
Schori, Sakellariou και Theorin, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE,
Haarder, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
McKenna, Schroedter, Gahrton, Cohn-Bendit, Knörr Borràs, Wuori, Lucas, Lipietz, Maes, Lannoye και
Hautala, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE,
Brie, Morgantini, Frahm, Seppänen, Ainardi και Κόρακα, εξ ονόµατος της Οµάδας GUE/NGL

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 και 3 ταυτόσηµες µε ΗΨ (110 υπέρ, 98 κατά, 6 αποχές)· 2 µε ΗΨ (111 υπέρ,
97 κατά, 7 αποχές)

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 23 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
(Η πρόταση ψηφίσµατος B5-0441/2000 καταπίπτει).

ΤΕΛΟΣ ΤΗΣ ΩΡΑΣ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ

37. Καταπολέµηση της σωµατεµπορίας γυναικών (συνέχεια της συζητήσεως)

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Avilés Perea, Theorin, πρόεδρος της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας,
Paulsen, Blokland, Van Lancker, Di Lello Finuoli, Ghilardotti, Καραµάνου και ο κ. Vitorino, µέλος της Επι-
τροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 6 των ΣΠ της 19.5.2000.
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38. Επανεισδοχή υπηκόων τρίτων χωρών * (συζήτηση)

Η κ. Καραµάνου παρουσιάζει την έκθεσή της, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιω-
µάτων του Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, σχετικά µε την πρωτοβουλία της ∆ηµοκρατίας της
Φινλανδίας µε σκοπό την έκδοση κανονισµού του Συµβουλίου ο οποίος καθορίζει τις υποχρεώσεις µεταξύ των
κρατών µελών για την επανεισδοχή υπηκόων τρίτων χωρών (12488/1999 , C5-0319/1999 	
1999/0823(CNS)) (A5-0110/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Echerer, συντάκτρια γνωµοδότησης της Νοµικής Επιτροπής, Palacio Vallelersundi,
εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Berger, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, Thors, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR,
Berthu, εξ ονόµατος της Οµάδας UEN, και ο κ. Vitorino, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

Ψηφοφορία: σηµείο 5 των ΣΠ της 19.5.2000.

39. Ανακοίνωση των κοινών θέσεων του Συµβουλίου

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι έλαβε, βάσει του άρθρου 74, παράγραφος 1, του Κανονισµού, τις κοινές θέσεις
του Συµβουλίου καθώς και τους λόγους που το οδήγησαν στο να τις εγκρίνει, καθώς και τις θέσεις της Επιτρο-
πής όσον αφορά:

, κοινή θέση που θεσπίστηκε από το Συµβούλιο εν όψει της έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου σχετικά µε την αποτίµηση των επιπτώσεων από ορισµένα σχέδια και προγράµµατα στο
περιβάλλον (C5-0180/2000 	 1996/0304(COD))
παραπέµπεται ουσία: ENVI

επιτροπές αρµόδιες για γνωµοδότηση κατά την πρώτη ανάγνωση: BUDG, CULT, ECON,
ITRE

νοµική βάση: Άρθρο 175, παράγραφος 1 ΕΚ

, κοινή θέση που θεσπίστηκε από το Συµβούλιο εν όψει της έγκρισης της οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 92/23/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τα επίσωτρα
των οχηµάτων µε κινητήρα και των ρυµουλκουµένων τους καθώς και κατά τη συναρµολόγησή τους
(C5-0220/2000 	 1997/0348(COD))
παραπέµπεται ουσία: ENVI

επιτροπές αρµόδιες για γνωµοδότηση κατά την πρώτη ανάγνωση: ECON, RETT
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ

Η προθεσµία των τριών µηνών που έχει στη διάθεσή του το Κοινοβούλιο για να αποφανθεί αρχίζει από αύριο
Παρασκευή 19 Μαΐου 2000.

40. Ηµερήσια διάταξη της προσεχούς συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει ότι η ηµερήσια διάταξη της αυριανής συνεδριάσεως έχει καθοριστεί (έγγραφο «Ηµε-
ρήσια διάταξη» PE 290.438/OJVE).

41. Λήξη της συνεδριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συνεδριάσεως στις 7.50 µ.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Nicole Fontaine
Πρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Abitbol, Adam, Agag Longo, Ahern, Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Andersson, Andreasen, Andrews,
Angelilli, Aparicio Sánchez, Arvidsson, Atkins, Attwooll, Auroi, Avilés Perea, Ayuso González,
Bakopoulos, Balfe, Baltas, Banotti, Barón Crespo, Bautista Ojeda, Bayrou, Beazley, Berend, Berenguer
Fuster, van den Berg, Berger, Berlato, Bernié, Berthu, Bethell, Beysen, Bigliardo, Blokland, Bodrato, Böge,
Bösch, von Boetticher, Bonde, Bordes, van den Bos, Boudjenah, Boumediene-Thiery, Bourlanges,
Bouwman, Bowe, Bradbourn, Breyer, Brie, Brok, Buitenweg, Bullmann, van den Burg, Busk, Butel,
Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Campos, Camre, Carlotti, Carlsson, Carnero González, Carrilho,
Casaca, Cashman, Caudron, Caullery, Cauquil, Cederschiöld, Cercas, Cerdeira Morterero, Cesaro, Ceyhun,
Clegg, Cocilovo, Coelho, Cohn-Bendit, Colom i Naval, Corbey, Cornillet, Corrie, Cossutta, Costa Raffaele,
Coûteaux, Cox, Crowley, Cunha, Cushnahan, van Dam, Damião, Darras, Daul, De Clercq, Dehousse,
Dell’Alba, De Mita, Deprez, De Rossa, de Sarnez, Désir, Deva, De Veyrac, Di Lello Finuoli, Dover, Doyle,
Ducarme, Dührkop Dührkop, Duff, Duhamel, Dupuis, Echerer, Elles, Eriksson, Esclopé, Esteve, Ettl, Evans
Jillian, Evans Robert J.E., Färm, Farage, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferreira, Ferrer, Ferri, Fiebiger,
Figueiredo, Fiori, Flautre, Flemming, Flesch, Folias, Fontaine, Ford, Formentini, Foster, Fourtou, Fraga
Estévez, Frahm, Fraisse, Frassoni, Friedrich, Fruteau, Gahler, Gahrton, Galeote Quecedo, Gallagher,
Garaud, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garot, Garriga Polledo, Gasòliba i Böhm,
Gawronski, Gemelli, Ghilardotti, Giannakou-Koutsikou, Gill, Gillig, Gil-Robles Gil-Delgado, Glante, Glase,
Goebbels, Goepel, Görlach, Gollnisch, Gomolka, González Álvarez, Goodwill, Gorostiaga Atxalandabaso,
Graefe zu Baringdorf, Graça Moura, Gröner, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Guy-Quint, Haarder, Hänsch, Hager, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Haug, Hautala, Hazan,
Heaton-Harris, Hedkvist Petersen, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hoff, Honeyball,
Hortefeux, Howitt, Hudghton, Hughes, Huhne, van Hulten, Hulthén, Iivari, Ilgenfritz, Imbeni, Inglewood,
Isler Béguin, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Jensen, Jöns,
Jonckheer, Jové Peres, Karamanou, Karas, Katiforis, Kaufmann, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Keßler,
Khanbhai, Kindermann, Kinnock, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knörr Borràs, Knolle, Koch, Konrad, Korakas,
Korhola, Koukiadis, Koulourianos, Krarup, Kratsa-Tsagaropoulou, Krehl, Krivine, Kronberger, Kuhne,
Kuntz, van der Laan, Lage, Lagendijk, Laguiller, Lamassoure, Lambert, Lang, Lange, Langen, Langenhagen,
Lannoye, La Perriere, Laschet, Lavarra, Lechner, Lehne, Leinen, Lienemann, Liese, Linkohr, Lipietz, Lisi,
Lombardo, Lucas, Ludford, Lulling, Lund, Lynne, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McCartin,
MacCormick, McKenna, McMillan-Scott, McNally, Madelin, Maes, Maij-Weggen, Malliori, Malmström,
Manders, Manisco, Mann Erika, Mann Thomas, Mantovani, Marchiani, Marinho, Marini, Markov, Marset
Campos, Martens, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martin Hugues, Martinez, Martínez Martínez,
Mastorakis, Mathieu, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo,
Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Mennea, Menrad, Messner, Miguélez Ramos, Miller, Miranda,
Montfort, Moraes, Moreira Da Silva, Morgan, Morgantini, Morillon, Müller Emilia Franziska, Müller
Rosemarie, Mulder, Murphy, Muscardini, Musotto, Myller, Naïr, Napoletano, Naranjo Escobar, Newton
Dunn, Nicholson, Nicholson of Winterbourne, Niebler, Nisticò, Nobilia, Nogueira Román, Novelli, Obiols
i Germà, Ojeda Sanz, Okking, Olsson, Onesta, Oomen-Ruijten, Oostlander, Ortuondo Larrea, O’Toole,
Pacheco Pereira, Paciotti, Pack, Palacio Vallelersundi, Papayannakis, Parish, Patrie, Paulsen, Peijs, Pérez
Álvarez, Pérez Royo, Perry, Pesälä, Piecyk, Piétrasanta, Pirker, Pisicchio, Pittella, Plooij-van Gorsel, Podestà,
Poettering, Pohjamo, Poignant, Pomés Ruiz, Poos, Posselt, Prets, Procacci, Provan, Puerta, Purvis, Queiró,
Rack, Radwan, Randzio-Plath, Rapkay, Raschhofer, Raymond, Read, Redondo Jiménez, Reis, Ribeiro e
Castro, Ries, Riis-Jørgensen, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rod, Rodríguez Ramos, de Roo, Roth-Behrendt,
Rothe, Roure, Rovsing, Rübig, Rühle, Sacconi, Sacrédeus, Saïfi, Saint-Josse, Sakellariou, Salafranca Sánchez-
Neyra, Sánchez García, Sandbæk, Santer, Sartori, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scallon, Scapagnini,
Scheele, Schierhuber, Schleicher, Schmid Gerhard, Schmid Herman, Schmidt, Schmitt, Schnellhardt,
Schörling, Schori, Schröder Ilka, Schröder Jürgen, Schroedter, Schulz, Schwaiger, Seguro, Seppänen,
Sgarbi, Simpson, Sjöstedt, Skinner, Smet, Soares, Sörensen, Sommer, Sornosa Martínez, Souladakis,
Speroni, Staes, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Sterckx, Stihler, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen,
Swiebel, Swoboda, Sylla, Tajani, Tannock, Terrón i Cusí, Theato, Theonas, Theorin, Thielemans, Thomas-
Mauro, Thorning-Schmidt, Thors, Thyssen, Titford, Titley, Torres Marques, Trakatellis, Tsatsos, Turchi,
Turco, Turmes, Uca, Vachetta, Väyrynen, Vairinhos, Valdivielso de Cué, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Brempt, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varaut, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Vattimo,
Veltroni, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Virrankoski, Voggenhuber, Volcic, Wallis,
Walter, Watson, Watts, Weiler, Wenzel-Perillo, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiebenga, Wieland,
Wiersma, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Wuori, Wurtz, Wyn, Wynn, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimeray, Zimmerling, Zissener, Zorba
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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

Αναβολή της συζητήσεως
Έκθεση Buitenweg A5-0136/2000

Υπέρ: 214

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, De Clercq, Ducarme, Flesch, Jensen, van der
Laan, Ludford, Lynne, Mulder, Paulsen, Pohjamo, Ries, Sánchez García, Schmidt, Thors, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Frahm,
Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Markov, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Seppänen, Sylla, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Banotti, Fatuzzo, Ferrer, Maat, Saïfi, Thyssen

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl,
Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Gröner,
Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Karamanou, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Lage, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Murphy,
Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Poos, Prets, Rapkay, Read,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Vairinhos, Valenciano Martínez-
Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Walter, Watts, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma,
Wynn, Zorba

TDI: Dell’Alba, Turco

Verts/ALE: Auroi, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Flautre, Frassoni, Gahrton, Hautala, Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas,
MacCormick, McKenna, Nogueira Román, Onesta, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter,
Sörensen, Wyn

Κατά: 91

EDD: Blokland

NI: Hager

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Bayrou, Beazley, Berend, Bodrato, Böge,
Bourlanges, Carlsson, Cederschiöld, Cocilovo, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Doyle, Ferber, Fiori,
Flemming, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Galeote Quecedo, García-Orcoyen Tormo, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hansenne,
Hernández Mollar, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Koch, Korhola, Laschet, Lechner, Lehne, Liese,
Lisi, McCartin, Martens, Mauro, Mayer Xaver, Menrad, Morillon, Nisticò, Ojeda Sanz, Oostlander, Pack,
Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Provan, Purvis, Radwan, Rübig, Sartori,
Schleicher, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sumberg, Suominen, Tannock, Trakatellis, van Velzen, Wenzel-
Perillo, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling

TDI: Martinez

UEN: Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Montfort, Ribeiro e Castro

Αποχές: 7

PPE-DE: Glase, Heaton-Harris, Maij-Weggen, Oomen-Ruijten, Palacio Vallelersundi, Santer, Smet
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Έκθεση Ferber A5-0121/2000
παράγραφος 4

Υπέρ: 377

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Plooij-van Gorsel, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen,
Schmidt, Sterckx, Thors, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Jové Peres, Markov, Marset Campos

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell,
Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Camisón Asensio, Carlsson, Cesaro, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Doyle, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gawronski, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux,
Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad,
Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling,
Maat, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi,
Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Santer, Sartori,
Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stenmarck,
Stenzel, Sudre, Suominen, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna,
Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch,
Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, Desama, Désir,
Duhamel, Ettl, Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner,
Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni,
Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lange, Lavarra, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay,
Read, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid
Gerhard, Schori, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda,
Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zorba

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Kuntz, Marchiani, Montfort,
Nobilia, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer, Lambert, Lucas,
MacCormick, Maes, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Wuori, Wyn

Κατά: 72

EDD: Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Sandbæk

ELDR: Pesälä, Pohjamo, Virrankoski
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Meijer, Miranda,
Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Atkins, Bradbourn, Callanan, Cederschiöld, Deva, Dover, Foster, Goodwill, Hannan, Harbour,
Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Newton Dunn, Nicholson, Parish,
Perry, Provan, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, Dupuis, Gollnisch, Lang, Martinez, Turco

Αποχές: 14

EDD: Farage, Okking, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Papayannakis

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

TDI: Speroni

Verts/ALE: Gahrton, Schörling

Έκθεση Ferber A5-0121/2000
τροπολογία 5, 1ο µέρος

Υπέρ: 193

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend,
Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, Deva, De Veyrac,
Dover, Doyle, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga
Estévez, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de
Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Newton Dunn, Nicholson,
Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Pérez
Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Santer, Sartori,
Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stenmarck,
Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van
Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo,
Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Izquierdo Rojo

TDI: Dupuis, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Kuntz, Marchiani, Montfort, Nobilia,
Ribeiro e Castro, Turchi

Verts/ALE: Schörling
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Κατά: 249

EDD: Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Haarder, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Schmidt,
Sterckx, Thors, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello
Finuoli, Eriksson, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Markov,
Marset Campos, Meijer, Miranda, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Theonas,
Uca, Wurtz

PPE-DE: Thyssen

PSE: Adam, Andersson, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch,
Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, Desama, Désir,
Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van
Hulten, Iivari, Imbeni, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne,
Lage, Lange, Lavarra, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay,
Read, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid
Gerhard, Schori, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda,
Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zorba

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, Gollnisch, Lang, Martinez

UEN: Coûteaux

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer, Lambert,
Lucas, MacCormick, Maes, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Wuori, Wyn

Αποχές: 10

EDD: Farage, Okking, Titford

GUE/NGL: Bordes, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

TDI: Speroni

Έκθεση Ferber A5-0121/2000
τροπολογία 5, 2ο µέρος

Υπέρ: 374

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Schmidt, Sterckx, Thors, Virrankoski, Wallis, Wiebenga
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NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, von Boetticher,
Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo,
Coelho, Cornillet, Daul, De Mita, Deprez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Gawronski, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lombardo, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi,
Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer,
Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Viceconte, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch,
Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, Desama, Désir,
Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van
Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally,
Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Napoletano,
Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele,
Schmid Gerhard, Schori, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Vairinhos, Valenciano Martínez-
Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Caullery, Kuntz, Marchiani, Montfort, Nobilia, Ribeiro e
Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Schörling

Κατά: 64

EDD: Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller,
Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt,
Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer, Lambert,
Lucas, MacCormick, Maes, Messner, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Schroedter, Sörensen,
Turmes, Wuori, Wyn

Αποχές: 13

EDD: Farage, Okking, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil
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NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Callanan, Costa Raffaele

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Speroni

UEN: Coûteaux

Verts/ALE: Onesta

Έκθεση Ferber A5-0121/2000
τροπολογία 9

Υπέρ: 268

EDD: Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen,
Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Frahm,
Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Uca, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend, Bethell,
Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson,
Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs,
Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Santer, Sartori,
Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stenmarck,
Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: McAvan

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, Dupuis, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Turco

UEN: Andrews, Gallagher, Nobilia, Turchi

Κατά: 185

ELDR: Gasòliba i Böhm

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, Desama,
Désir, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, van
Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock,
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Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori,
Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Naïr,
Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis,
Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Vairinhos,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Kuntz, Marchiani, Montfort,
Muscardini, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Lagendijk, Lambert, Lucas, MacCormick, Maes, Messner, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta,
Rod, de Roo, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori

Αποχές: 14

EDD: Farage, Krarup, Okking, Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Cauquil, Korakas, Krivine, Laguiller, Theonas, Vachetta

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

Έκθεση Ferber A5-0121/2000
τροπολογία 8

Υπέρ: 446

EDD: Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Miranda, Papayannakis, Puerta, Theonas, Uca, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend,
Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi,
Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pronk, Provan, Purvis, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock,
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Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berger, Bösch, Bullmann, van den
Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira
Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, Desama, Désir, Duhamel, Ettl,
Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach,
Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Hughes, Iivari, Imbeni, Izquierdo
Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl,
Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann
Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce
Pereiro, Menéndez del Valle, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Naïr, Napoletano,
Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele,
Schmid Gerhard, Schori, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Vairinhos, Valenciano Martínez-
Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, Dupuis, Gollnisch, Lang, Martinez, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Gallagher, Marchiani, Montfort,
Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lucas, MacCormick, Maes, Messner, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 14

ELDR: Ludford

GUE/NGL: Frahm, Meijer, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Smet

PSE: van Hulten

TDI: Speroni

UEN: Coûteaux

Αποχές: 13

EDD: Bonde, Farage, Krarup, Okking, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

Έκθεση Ferber A5-0121/2000
τροπολογία 7

Υπέρ: 257

EDD: Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Riis-
Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

PPE-DE: Maij-Weggen, Oomen-Ruijten

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger,
Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, Desama, Désir,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti,
Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra,
Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miller,
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Roth-Behrendt, Rothe,
Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zorba

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Speroni, Turco

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Voggenhuber,
Wuori

Κατά: 209

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell,
Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Madelin, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs,
Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez,
Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer,
Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Gallagher, Kuntz, Marchiani, Montfort,
Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi
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Αποχές: 17

EDD: Bonde, Farage, Krarup, Okking, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Martens

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Lang, Martinez

Έκθεση Ferber A5-0121/2000
τροπολογία 4

Υπέρ: 406

EDD: Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

GUE/NGL: Alyssandrakis, Frahm, Korakas, Meijer, Schmid Herman, Seppänen, Theonas

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge,
von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias,
Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux,
Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen,
Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi,
Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan,
Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet,
Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, Desama,
Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra,
Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miller,
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Naïr, Napoletano, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo,
Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt,
Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori,
Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda,
Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y
Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba
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TDI: Bigliardo, Dell’Alba, Dupuis, Martinez, Speroni, Turco

UEN: Andrews, Berthu, Camre, Caullery, Gallagher, Montfort, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e
Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: MacCormick

Κατά: 40

PPE-DE: Costa Raffaele

UEN: La Perriere, Marchiani

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Frassoni, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, McKenna, Maes, Messner, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 34

EDD: Bonde, Farage, Krarup, Okking, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Laguiller,
Manisco, Markov, Marset Campos, Miranda, Papayannakis, Puerta, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

Έκθεση Κατηφόρη A5-0134/2000
τροπολογία 16

Υπέρ: 413

EDD: Bonde, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Bethell, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga
Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß,
Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne,
Liese, Lisi, Lulling, Maat, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto,
Naranjo Escobar, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Rack, Radwan, Redondo
Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer,
Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wijkman, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener
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PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman,
Cercas, Cerdeira Morterero, Corbett, Corbey, Damião, Dehousse, Desama, Désir, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van
Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos,
Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Sacconi, Sakellariou,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Echerer,
Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk,
Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 71

EDD: Blokland, van Dam

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Korakas, Laguiller, Theonas

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bradbourn, Callanan, Deva, Dover, Foster, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-
Harris, Helmer, Hermange, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Newton Dunn, Nicholson, Parish,
Perry, Podestà, Provan, Purvis, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers, von Wogau

PSE: Carlotti, Caudron, Darras, Guy-Quint, Hazan, Lienemann, Naïr, Patrie, Roure

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Gallagher, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 14

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Farage, Krarup, Mathieu, Raymond, Titford

NI: Garaud

PPE-DE: Konrad, Madelin

UEN: Coûteaux, Queiró, Ribeiro e Castro

Έκθεση Κατηφόρη A5-0134/2000
τροπολογία 17, 1ο µέρος

Υπέρ: 462

EDD: Okking

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, Fraisse,
González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Sylla, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend,
Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McMillan-Scott,
Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tannock, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lange, Leinen, Lienemann, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay,
Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis,
Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Lang, Martinez

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Caullery, Crowley, Gallagher, Kuntz, Montfort,
Muscardini, Nobilia, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Ceyhun, Echerer, Evans Jillian,
Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 19

EDD: Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Turco

UEN: Camre, La Perriere, Marchiani, Queiró, Ribeiro e Castro
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Αποχές: 20

EDD: Bonde, Farage, Krarup, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Eriksson, Frahm, Laguiller, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt,
Theonas

PPE-DE: Costa Raffaele, Konrad, Madelin

TDI: Speroni

UEN: Coûteaux

Έκθεση Κατηφόρη A5-0134/2000
τροπολογία 17, 2ο µέρος

Υπέρ: 91

EDD: Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Uca, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Schwaiger

PSE: Carlotti, Carnero González, Caudron, Darras, Ferreira, Fruteau, Garot, Gillig, Guy-Quint, Hazan,
Lienemann, Naïr, Poignant, Roure, Savary, Theorin, Zimeray

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Lang, Martinez

UEN: La Perriere

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Buitenweg, Cohn-Bendit, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu
Baringdorf, Hautala, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas,
MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo,
Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 395

EDD: Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend,
Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McMillan-Scott,
Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
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Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tannock, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bowe, van den Burg, Campos, Carrilho, Casaca, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i
Naval, Corbett, Corbey, Damião, Desama, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm,
Ford, Ghilardotti, Gill, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist Petersen, Hoff,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra,
Leinen, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt,
Rothe, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Thielemans, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo,
Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Speroni, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Crowley, Gallagher,
Montfort, Muscardini, Nobilia, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Ceyhun, Echerer, Hudghton, Messner, Schröder Ilka,
Wyn

Αποχές: 14

EDD: Farage, Krarup, Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas, Theonas

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Konrad, Madelin

PSE: Dehousse, Désir

UEN: Queiró, Ribeiro e Castro

Έκθεση Κατηφόρη A5-0134/2000
τροπολογία 18

Υπέρ: 89

EDD: Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Frahm,
Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Uca, Vachetta,
Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Sacrédeus, Wijkman

PSE: Andersson, Barón Crespo, Carrilho, Casaca, Dehousse, Gröner, Hänsch, Haug, Mendiluce Pereiro,
Murphy, Theorin, Van Brempt, Van Lancker
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Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Messner, Nogueira Román, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 385

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Duff, Flesch, Gasòliba i
Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez
García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

GUE/NGL: Alyssandrakis, Figueiredo, Korakas, Theonas

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend,
Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Maij-Weggen,
Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi,
Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe, van den
Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett,
Corbey, Damião, Darras, Desama, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira,
Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Guy-Quint, Hazan, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano, Obiols i Germà,
O’Toole, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis,
Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos,
Valenciano Martínez-Orozco, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, Dupuis, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Turco

UEN: La Perriere, Marchiani, Queiró, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Breyer
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Αποχές: 26

EDD: Farage, Titford

ELDR: Formentini

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller

PPE-DE: Madelin

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Crowley, Gallagher, Kuntz,
Montfort, Muscardini, Nobilia, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Hudghton

Έκθεση Κατηφόρη A5-0134/2000
τροπολογία 3

Υπέρ: 388

EDD: Blokland, van Dam, Okking

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-
Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

GUE/NGL: Koulourianos

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend,
Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck,
Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce
Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos,
Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou,
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Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

UEN: Andrews

Κατά: 106

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Krivine, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, Dupuis, Gollnisch, Lang, Martinez, Turco

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Camre, Coûteaux, Gallagher, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort,
Muscardini, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Messner, Nogueira Román,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 11

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

PPE-DE: Konrad

TDI: Speroni

UEN: Berthu, Caullery, Crowley, Nobilia

Έκθεση Κατηφόρη A5-0134/2000
τροπολογία 20

Υπέρ: 223

EDD: Blokland, van Dam

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Figueiredo, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Buttiglione, Pronk, Sacrédeus, Wijkman

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, Desama, Dührkop Dührkop, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
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Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis,
Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Speroni

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Messner, Nogueira Román,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 250

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen,
Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend,
Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack,
Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tannock, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Désir, Duhamel, Poignant

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Coûteaux, Crowley, La Perriere, Marchiani, Muscardini, Queiró, Ribeiro e
Castro, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Αποχές: 32

EDD: Bonde, Farage, Krarup, Sandbæk, Titford

ELDR: Formentini

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Eriksson, Frahm, Krivine, Laguiller, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt,
Vachetta
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NI: Garaud

PPE-DE: Konrad, Madelin

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, Dupuis, Gollnisch, Lang, Martinez, Turco

UEN: Andrews, Berthu, Camre, Caullery, Gallagher, Montfort

Έκθεση Κατηφόρη A5-0134/2000
παράγραφος 16

Υπέρ: 422

EDD: Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen,
Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Wallis, Wiebenga

GUE/NGL: Bakopoulos, Manisco, Markov

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend,
Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott,
Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-
Peter, Mayer Xaver, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy,
Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo,
Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, van den Burg, Campos, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Dehousse, Desama, Dührkop Dührkop, Ettl,
Evans Robert J.E., Färm, Ford, Ghilardotti, Gill, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch,
Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho,
Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stihler, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza,
Whitehead, Wiersma, Wynn, Zorba

TDI: Bigliardo, Dupuis, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Turco

UEN: Andrews, Camre, Caullery, Crowley, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Varaut
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Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Wuori, Wyn

Κατά: 68

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond

ELDR: Procacci, Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Costa Raffaele, Lamassoure, Radwan

PSE: Carlotti, Caudron, Darras, Désir, Duhamel, Ferreira, Fruteau, Garot, Gillig, Poignant, Roure, Savary,
Van Brempt, Van Lancker, Zimeray

UEN: Berlato, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Turchi

Αποχές: 14

EDD: Bonde, Farage, Krarup, Sandbæk, Titford

ELDR: Manders

GUE/NGL: Korakas

PPE-DE: Konrad

TDI: Dell’Alba

UEN: Abitbol, Angelilli, Berthu, Coûteaux, Gallagher

Έκθεση Κατηφόρη A5-0134/2000
τροπολογία 21

Υπέρ: 219

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, Fraisse,
González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Uca, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Sacrédeus, Wijkman

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce
Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos,
Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner,
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Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Messner, Nogueira
Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter,
Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 273

EDD: Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Duff, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen,
Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend,
Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan,
Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin
Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel,
Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van
Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

TDI: Gollnisch, Lang, Martinez

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Crowley, Gallagher, Kuntz,
La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi,
Varaut

Αποχές: 16

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Korakas, Krivine, Laguiller, Sylla, Theonas, Vachetta

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, Dupuis, Speroni, Turco
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Έκθεση Κατηφόρη A5-0134/2000
τροπολογία 22

Υπέρ: 76

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos,
Meijer, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

PSE: Barón Crespo, Bullmann, Dehousse, Désir, Leinen, Marinho, Mendiluce Pereiro, Napoletano, Sacconi,
Westendorp y Cabeza

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin, Jonckheer,
Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira
Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter,
Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 410

EDD: Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen,
Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

GUE/NGL: Koulourianos

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell,
Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De
Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck,
Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger, Bösch,
Bowe, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Desama, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van
Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie,
Murphy, Myller, Naïr, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sakellariou,
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Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-
Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker,
Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, Dupuis, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Crowley, Gallagher, Kuntz,
La Perriere, Marchiani, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Αποχές: 20

EDD: Bonde, Farage, Krarup, Sandbæk, Titford

ELDR: Formentini

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Laguiller, Miranda, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Konrad

PSE: Theorin

Verts/ALE: Hudghton

Έκθεση Κατηφόρη A5-0134/2000
παράγραφος 17

Υπέρ: 372

EDD: Blokland, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: De Clercq, Duff, Paulsen

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fraisse, González
Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Morgantini, Puerta, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher,
Bourlanges, Brok, Buttiglione, Camisón Asensio, Cesaro, Cocilovo, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan,
Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fiori, Flemming,
Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß,
Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne,
Liese, Lisi, Lulling, Maat, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin
Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Pronk,
Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Schierhuber, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger,
Smet, Sommer, Stenzel, Sudre, Suominen, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Damião, Darras, Dehousse, Desama, Désir,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball,
Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis,
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Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Leinen, Linkohr, Lund,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez
Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 114

EDD: Bernié, Butel, Okking

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, Ducarme, Flesch, Gasòliba i Böhm,
Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder,
Olsson, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt,
Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

GUE/NGL: Alyssandrakis, Figueiredo, Korakas, Miranda, Papayannakis, Theonas

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Beazley, Bradbourn, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Deva,
Dover, Ferrer, Florenz, Foster, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, McCartin, McMillan-Scott, Newton Dunn, Nicholson, Parish,
Perry, Provan, Purvis, Scallon, Schleicher, Stenmarck, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden,
Villiers

PSE: Haug

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, Dupuis, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Crowley, Gallagher, Kuntz,
La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Queiró, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Αποχές: 18

EDD: Bonde, Farage, Krarup, Sandbæk, Titford

ELDR: Formentini

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Eriksson, Frahm, Laguiller, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Konrad

Έκθεση Κατηφόρη A5-0134/2000
τροπολογία 23

Υπέρ: 214

EDD: Bonde, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt,
Sylla, Uca, Wurtz
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NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Desama, Désir,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti,
Gill, Gillig, Glante, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Haug, Hazan, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van
Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, McCarthy, McNally,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis,
Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie,
Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant,
Poos, Prets, Randzio-Plath, Read, Rodríguez Ramos, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres
Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zimeray, Zorba

TDI: Speroni

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 273

EDD: Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Duff, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Riis-Jørgensen, Sánchez
García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

GUE/NGL: Alyssandrakis, Korakas, Theonas

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend,
Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan,
Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat,
McCartin, McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin
Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli,
Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez,
Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer,
Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Hedkvist Petersen, Lund, Murphy, Rapkay, Roth-Behrendt, Thorning-Schmidt
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TDI: Dell’Alba, Dupuis, Lang, Martinez, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Crowley, Gallagher, Kuntz,
La Perriere, Marchiani, Muscardini, Nobilia, Turchi, Varaut

Αποχές: 21

EDD: Farage, Titford

ELDR: Ducarme

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Vachetta

NI: Garaud

PPE-DE: Konrad

PSE: Baltas, Dehousse, Goebbels, Hänsch, McAvan, Medina Ortega, Wynn

TDI: Bigliardo, Gollnisch

UEN: Queiró, Ribeiro e Castro

Έκθεση Κατηφόρη A5-0134/2000
τροπολογία 24

Υπέρ: 378

ELDR: Ducarme

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, Fraisse,
González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Uca, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Bethell, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga
Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß,
Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne,
Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens,
Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Sudre,
Suominen, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho,
Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr,
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Napoletano, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo,
Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Speroni

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Messner, Nogueira Román,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 107

EDD: Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Duff, Flesch, Gasòliba i
Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez
García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bradbourn, Callanan, Deva, Dover, Foster, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-
Harris, Helmer, Hermange, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Perry, Provan,
Purvis, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Gollnisch, Lang, Martinez, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Crowley, Gallagher, Kuntz,
La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi,
Varaut

Αποχές: 22

EDD: Farage, Sandbæk, Titford

ELDR: Formentini

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Eriksson, Frahm, Korakas, Laguiller, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta

NI: Garaud

PPE-DE: Konrad, Zimmerling

PSE: Obiols i Germà

TDI: Bigliardo

Έκθεση Κατηφόρη A5-0134/2000
τροπολογία 6

Υπέρ: 361

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Ducarme

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer
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PPE-DE: Agag Longo, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Bethell, Bodrato, Böge, von
Boetticher, Bourlanges, Brok, Buttiglione, Camisón Asensio, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa
Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Doyle, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Fiori, Flemming, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo,
García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Hansenne, Hatzidakis, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas,
Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, Madelin, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de
Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Niebler,
Nisticò, Novelli, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez,
Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenzel, Sudre, Suominen,
Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen,
Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell,
Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse,
Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra,
Leinen, Lienemann, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David
W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Crowley, Muscardini, Nobilia, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 140

EDD: Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Duff, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen,
Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine,
Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Beazley, Bradbourn, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Deva, Dover, Ferrer,
Foster, Goodwill, Grönfeldt Bergman, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Jackson,
Khanbhai, Kirkhope, McCartin, McMillan-Scott, Newton Dunn, Nicholson, Parish, Perry, Provan, Purvis,
Sacrédeus, Stenmarck, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers
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PSE: Poos, Theorin

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, Dupuis, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Turco

UEN: Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Gallagher, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Queiró,
Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Varaut

Αποχές: 10

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Fraisse, Uca

NI: Garaud

PPE-DE: Florenz, Konrad

PSE: Lund

Έκθεση Κατηφόρη A5-0134/2000
τροπολογία 14

Υπέρ: 215

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Väyrynen

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Agag Longo, Wijkman

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Barón Crespo, van den Berg, Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den
Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i
Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl,
Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gillig, Glante, Goebbels, Gröner, Guy-Quint, Hazan,
Hedkvist Petersen, Hoff, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo, Jöns,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Koukiadis, Kuhne, Lage, Lange, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McNally,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Moraes, Morgan, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Prets, Rodríguez Ramos, Roure, Sacconi,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Seguro, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Torres Marques,
Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Martinez

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Crowley, Gallagher, Marchiani,
Montfort, Muscardini, Nobilia, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner,
Nogueira Román, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter,
Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Κατά: 263

EDD: Blokland, van Dam, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Duff, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Sánchez García,
Schmidt, Sterckx, Thors, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend, Bethell,
Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De
Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues,
Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller
Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Novelli, Ojeda
Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori,
Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Trakatellis, Valdivielso de
Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Balfe, Görlach, Hänsch, Haug, Kindermann, Krehl, Martin David W., Müller Rosemarie,
Murphy, Poos, Randzio-Plath, Rapkay, Roth-Behrendt, Rothe, Sakellariou, Schulz, Simpson, Titley,
Whitehead

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Speroni, Turco

UEN: Coûteaux, Kuntz, La Perriere, Queiró, Ribeiro e Castro

Αποχές: 31

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Farage, Titford

ELDR: Ducarme

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Garaud

PPE-DE: Konrad, Thyssen

PSE: Baltas, Berenguer Fuster, Cashman, Evans Robert J.E., Gill, Honeyball, Howitt, Kinnock, Lavarra,
McCarthy, Medina Ortega, Miller, Read, Skinner, Stihler, Watts

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Lang
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Έκθεση Κατηφόρη A5-0134/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 372

EDD: Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

GUE/NGL: Koulourianos

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Bethell, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro,
Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, De
Veyrac, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga
Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández
Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Jean-Pierre, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Madelin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad,
Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Niebler, Nisticò, Novelli,
Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel,
Sudre, Suominen, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen,
van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse,
Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos,
Valenciano Martínez-Orozco, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Muscardini, Nobilia, Turchi

Κατά: 104

EDD: Bonde, Farage, Krarup, Okking, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz
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NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Konrad

PSE: Theorin, Van Brempt, Van Lancker

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni

UEN: Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Crowley, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Thomas-
Mauro, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 36

GUE/NGL: Papayannakis

PPE-DE: Atkins, Beazley, Bradbourn, Callanan, Deva, Dover, Foster, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-
Harris, Helmer, Jackson, Khanbhai, Kirkhope, Newton Dunn, Nicholson, Parish, Perry, Provan, Purvis,
Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers

PSE: Carlotti, Mendiluce Pereiro, Naïr, Paciotti, Roure

UEN: Gallagher, Queiró, Ribeiro e Castro

Έκθεση Pomés Ruiz A5-0108/2000
τροπολογία 3

Υπέρ: 240

EDD: Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen,
Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend,
Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne,
Harbour, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jeggle,
Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, McCartin, McMillan-Scott,
Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto,
Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tannock, Thyssen, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von
Wogau, Wuermeling, Zabell, Zappalà, Zimmerling, Zissener
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PSE: Jöns, McAvan

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Speroni, Turco

UEN: Gallagher

Κατά: 248

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Figueiredo, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Sylla, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Folias, Giannakou-Koutsikou, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Trakatellis, Zacharakis

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Izquierdo Rojo,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay,
Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Lang, Martinez

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Coûteaux, Crowley, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Echerer,
Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 10

EDD: Bonde, Farage, Krarup, Okking, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

Έκθεση Pomés Ruiz A5-0108/2000
τροπολογία 4, 1ο µέρος

Υπέρ: 422

EDD: Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson
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NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend,
Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De
Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz,
Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill,
Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hansenne, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann
Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de
Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton
Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs,
Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schröder Jürgen,
Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Tannock,
Thyssen, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen,
Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce
Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Lang, Martinez, Turco

UEN: Gallagher

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Echerer, Evans
Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, Maes, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 70

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Folias, Giannakou-Koutsikou, Kratsa-Tsagaropoulou, Trakatellis, Zacharakis
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PSE: Poos

TDI: Bigliardo, Gollnisch

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Crowley, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Αποχές: 10

EDD: Farage, Titford

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Schmitt

TDI: Speroni

Verts/ALE: McKenna

Έκθεση Pomés Ruiz A5-0108/2000
τροπολογία 4, 2ο µέρος

Υπέρ: 145

EDD: Blokland, van Dam, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Ries, Riis-
Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Bayrou, Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn,
Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cornillet, Costa Raffaele, De Mita, Deprez, Deva,
Dover, Ferber, Fernández Martín, Florenz, Foster, Friedrich, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen
Tormo, Glase, Goepel, Gomolka, Grönfeldt Bergman, Grosch, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne,
Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Jarzembowski, Karas, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling,
McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mantovani, Mayer Xaver, Menrad, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn,
Nicholson, Niebler, Pack, Parish, Peijs, Posselt, Pronk, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Ripoll y Martínez
de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Santer, Schleicher, Schmitt, Sgarbi, Stenmarck, Stockton, Sturdy, Sumberg,
Tannock, Thyssen, Valdivielso de Cué, Van Orden, Vatanen, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman,
von Wogau, Zappalà, Zimmerling, Zissener

TDI: Speroni

UEN: Andrews, Gallagher

Κατά: 335

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Agag Longo, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend, Brok, Buttiglione, Cesaro,
Cushnahan, Daul, de Sarnez, De Veyrac, Doyle, Fatuzzo, Ferrer, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Galeote
Quecedo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Goodwill, Grossetête,
Harbour, Hortefeux, Jackson, Jeggle, Kauppi, Knolle, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, McCartin,
Mann Thomas, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Méndez de Vigo, Naranjo
Escobar, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Palacio Vallelersundi, Pérez Álvarez, Perry,
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Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Purvis, Reis, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Scallon,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Stenzel, Sudre, Suominen, Trakatellis, Van Hecke, Varela
Suanzes-Carpegna, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Wuermeling, Zabell, Zacharakis

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce
Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos,
Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Lang, Martinez

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Crowley, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira
Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter,
Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 20

EDD: Bonde, Farage, Krarup, Titford

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Cocilovo, Cunha, Fiori, Gahler, Hatzidakis, Koch, Moreira Da Silva, Morillon, Musotto, Rübig,
Sommer

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Turco

Έκθεση Pomés Ruiz A5-0108/2000
τροπολογία 6

Υπέρ: 249

EDD: Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend,
Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan,
Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-
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Πέµπτη, 18 Μαΐου 2000



Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, McCartin,
McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer, Stenmarck, Stenzel,
Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van
Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: O’Toole, Wynn

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Speroni, Turco

UEN: Andrews, Gallagher

Κατά: 258

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Izquierdo Rojo, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage,
Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika,
Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce
Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Zimeray,
Zorba

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Lang, Martinez

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Crowley, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Αποχές: 2

EDD: Farage, Titford

Έκθεση Pomés Riuz A5-0108/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 397

EDD: Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Berend, Bethell,
Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De
Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, García-Margallo y Marfil,
García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase,
Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lulling, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin
Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon,
Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda
Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori,
Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer,
Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Thyssen, Valdivielso de Cué,
Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Damião, Darras, Dehousse,
Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr,
Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets,
Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou,
Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans,
Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van
Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Turco

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Crowley, Gallagher, Muscardini, Queiró, Ribeiro e Castro, Turchi
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Κατά: 95

EDD: Bonde, Farage, Krarup, Okking, Sandbæk, Titford

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Konrad

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Lang, Martinez

UEN: Abitbol, Caullery, Coûteaux, Kuntz, La Perriere, Marchiani

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin, Jonckheer,
Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira
Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter,
Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 10

PPE-DE: Heaton-Harris, Helmer, Koch

TDI: Speroni

UEN: Berthu, Camre, Montfort, Nobilia, Thomas-Mauro, Varaut

Έκθεση Goebbels A5-0135/2000
πρόταση απόφασης

Υπέρ: 382

EDD: Bonde, Krarup, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Alavanos, Brie, Kaufmann, Morgantini, Papayannakis, Puerta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Bethell, Bodrato,
Böge, Bourlanges, Brok, Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Doyle,
Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Goepel, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux,
Jarzembowski, Karas, Kauppi, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens,
Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva,
Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander,
Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Provan, Rack,
Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra,
Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Sgarbi, Smet, Stenmarck, Stenzel, Sudre, Suominen, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte,
Wieland, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà
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PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Desama, Désir,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti,
Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Karamanou, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay,
Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stihler, Swiebel, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter,
Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Turco

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Crowley, Gallagher, Muscardini, Nobilia, Queiró, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Echerer, Evans
Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 40

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Figueiredo, Jové Peres, Korakas, Krivine, Marset Campos, Meijer, Miranda,
Theonas, Vachetta

PPE-DE: Ferber, Friedrich, Glase, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Liese, Müller Emilia Franziska,
Niebler, Posselt, Radwan, Schleicher, Schmitt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sommer, Wenzel-Perillo,
Wuermeling

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni

UEN: Abitbol, La Perriere, Marchiani

Αποχές: 79

EDD: Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond

ELDR: Maaten

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Frahm,
González Álvarez, Koulourianos, Laguiller, Manisco, Markov, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla,
Uca, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Atkins, Berend, von Boetticher, Bradbourn, Callanan, Deva, Dover, Foster, Gahler, Gomolka,
Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Jeggle, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Langen, McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Perry, Pronk, Purvis, Schnellhardt, Stockton, Sturdy,
Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers, Wijkman, Zimmerling, Zissener

UEN: Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Kuntz, Montfort, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro
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Έκθεση Goebbels A5-0135/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 376

EDD: Bonde, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Alavanos, Brie, Fraisse, Kaufmann, Markov, Morgantini, Papayannakis, Puerta

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Bodrato, Böge, Brok,
Buttiglione, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele,
Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, de Sarnez, Doyle, Fatuzzo, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Fourtou, Fraga Estévez, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo,
Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Goepel, Graça Moura, Grönfeldt
Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hansenne, Hatzidakis, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Jarzembowski, Karas, Kauppi, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nisticò, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Peijs, Pérez Álvarez, Pirker, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Rack, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Sgarbi, Smet, Stenmarck, Stenzel, Sudre,
Suominen, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Wieland, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse,
Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Rapkay, Read, Rodríguez
Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Turco

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Crowley, Gallagher, Muscardini, Nobilia, Queiró, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira
Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter,
Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 42

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Alyssandrakis, Figueiredo, González Álvarez, Jové Peres, Korakas, Krivine, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Theonas, Vachetta
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PPE-DE: Ferber, Friedrich, Glase, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Liese, Müller Emilia Franziska,
Niebler, Posselt, Radwan, Schleicher, Schmitt, Schwaiger, Sommer, Wenzel-Perillo, Wuermeling

PSE: Myller

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Lang, Martinez

UEN: Berthu, Caullery, La Perriere, Marchiani, Montfort

Αποχές: 80

EDD: Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond

ELDR: Maaten

GUE/NGL: Ainardi, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson, Frahm,
Koulourianos, Laguiller, Manisco, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Uca, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Atkins, Beazley, Berend, Bethell, von Boetticher, Bradbourn, Callanan, Deva, Dover, Foster,
Gahler, Gomolka, Goodwill, Hannan, Harbour, Heaton-Harris, Helmer, Jackson, Jeggle, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Langen, McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Perry, Pronk, Provan, Purvis,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Stockton, Sturdy, Sumberg, Tannock, Van Orden, Villiers, Wijkman,
Zimmerling, Zissener

UEN: Abitbol, Camre, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Varaut

ΚΨ 1 � Sellafield B5-0414/2000
παράγραφος 1

Υπέρ: 132

EDD: Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond, Sandbæk

ELDR: Cox, Olsson, Thors

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Banotti, Cushnahan, Doyle, Flemming, Florenz, Graça Moura, Karas, Pirker, Rack, Rübig, Scallon,
Schierhuber, Stenzel

PSE: Dehousse, Désir, Lund, Thorning-Schmidt, Van Brempt, Van Lancker

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Camre, Crowley, Gallagher, Kuntz, La Perriere, Marchiani,
Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 352

ELDR: Andreasen, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga
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PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva,
De Veyrac, Dover, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez,
Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Grönfeldt
Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Podestà, Poettering, Pomés
Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer, Stenmarck, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland,
von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Desama, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball,
Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr,
McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez,
Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller
Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo,
Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Rothe, Sacconi,
Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Seguro, Simpson, Skinner,
Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley,
Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo

UEN: Coûteaux

Αποχές: 20

EDD: Farage, Titford

ELDR: Attwooll, Lynne

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bayrou, Korhola, Wijkman

PSE: Martin Hans-Peter, Mendiluce Pereiro, Roth-Behrendt, Roure

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Turco

UEN: Caullery

ΚΨ 1 � Sellafield B5-0414/2000
παράγραφος 2

Υπέρ: 129

EDD: Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond, Sandbæk

ELDR: Cox, Olsson
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GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Banotti, Cushnahan, Doyle, Flemming, Karas, Pirker, Rack, Rübig, Scallon, Schierhuber, Stenzel

PSE: Lund, Thorning-Schmidt, Van Brempt, Van Lancker

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Crowley, Gallagher, Kuntz,
La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi,
Varaut

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Cohn-Bendit, Echerer, Evans
Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 346

ELDR: Andreasen, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva,
De Veyrac, Dover, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga
Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça
Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson,
Jarzembowski, Jeggle, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens,
Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò,
Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer, Stenmarck, Stockton, Sturdy,
Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van
Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-
Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Damião, Darras, Desama, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, McCarthy, McNally,
Malliori, Mann Erika, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read,
Rodríguez Ramos, Rothe, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba
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Αποχές: 22

EDD: Farage

ELDR: Attwooll, Thors

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bayrou, Coelho, Korhola, Wijkman

PSE: Désir, Ferreira, Martin Hans-Peter, Mendiluce Pereiro, Roth-Behrendt, Roure, Scheele

TDI: Bigliardo, Dupuis, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Turco

ΚΨ 1  Sellafield B5-0414/2000
παράγραφος 3

Υπέρ: 120

EDD: Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Mathieu, Okking, Sandbæk

ELDR: Cox, Olsson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini,
Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Banotti, Cushnahan, Doyle, Flemming, Karas, Pirker, Rack, Rübig, Scallon, Schierhuber, Stenzel,
Wuermeling

PSE: Leinen, Lund, Piecyk, Thorning-Schmidt, Van Brempt, Van Lancker

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Camre, Crowley, Gallagher, Muscardini, Nobilia, Ribeiro e
Castro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 353

EDD: Bernié, Butel, Esclopé

ELDR: Andreasen, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder,
Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt,
Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Costa Raffaele, Cunha, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dover, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-
Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo

C 59/190 EL 23.2.2001Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan,
Purvis, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sgarbi, Smet,
Sommer, Stenmarck, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte,
Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bowe, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Desama, Dührkop
Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball,
Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lienemann, Linkohr, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Naïr,
Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Rothe, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano
Martínez-Orozco, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma,
Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Caullery, Coûteaux, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Thomas-Mauro, Varaut

Αποχές: 22

EDD: Farage, Titford

ELDR: Attwooll, Lynne

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bayrou, Coelho, Cornillet, Korhola, Wijkman

PSE: Bösch, Martin Hans-Peter, Mendiluce Pereiro, Roth-Behrendt, Roure, Scheele

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, Dupuis, Speroni, Turco

UEN: Queiró

ΚΨ 1  Sellafield B5-0414/2000
παράγραφος 4

Υπέρ: 117

EDD: Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Cox, Lynne, Olsson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Banotti, Cushnahan, Doyle, Flemming, Karas, Pirker, Rack, Rübig, Scallon, Schierhuber, Stenzel

PSE: Lavarra, Leinen, Lund, Thorning-Schmidt, Van Brempt, Van Lancker

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Camre, Crowley, Gallagher, Nobilia, Ribeiro e Castro, Turchi
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Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 352

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Costa Raffaele, Cunha, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dover, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli,
Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris,
Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Podestà, Poettering, Pomés
Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato,
Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bowe, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, Desama,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lange, Lienemann, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori,
Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez
Ramos, Rothe, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori,
Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda,
Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco,
Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray,
Zorba

UEN: Caullery, Coûteaux, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Thomas-Mauro, Varaut

Αποχές: 28

EDD: Farage, Titford

ELDR: Attwooll, Thors

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bayrou, Coelho, Cornillet, Korhola, Valdivielso de Cué, Wijkman
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PSE: Bösch, Ettl, Martin Hans-Peter, Mendiluce Pereiro, Roth-Behrendt, Roure

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, Dupuis, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni, Turco

UEN: Muscardini, Queiró

ΚΨ 1 � Sellafield B5-0414/2000
παράγραφος 5

Υπέρ: 123

EDD: Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond, Sandbæk

ELDR: Cox, Lynne, Olsson, Watson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Banotti, Cushnahan, Doyle, Flemming, Karas, Pirker, Rack, Rübig, Scallon, Schierhuber, Stenzel

PSE: Désir, Leinen, Lund, Piecyk, Thorning-Schmidt, Van Brempt, Van Lancker

TDI: Speroni

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Camre, Crowley, Gallagher, Muscardini, Nobilia, Ribeiro e Castro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit,
Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Messner, Nogueira Román,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Turmes,
Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 344

ELDR: Andreasen, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder,
Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt,
Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Wiebenga

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Costa Raffaele, Cunha, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dover, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga
Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga
Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça
Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson,
Jarzembowski, Jeggle, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi,
Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens,
Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva,
Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò,
Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
Martínez de Bedoya, Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stockton,
Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener
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PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Desama, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Lienemann, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally,
Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Naïr,
Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele,
Schmid Gerhard, Schori, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel,
Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-
Orozco, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

UEN: La Perriere, Marchiani, Montfort

Verts/ALE: Maes

Αποχές: 30

EDD: Farage, Titford

ELDR: Attwooll

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bayrou, Coelho, Cornillet, Korhola, Valdivielso de Cué, Wijkman

PSE: Bösch, Ettl, Martin Hans-Peter, Mendiluce Pereiro, Myller, Roth-Behrendt, Roure

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, Dupuis, Gollnisch, Lang, Martinez, Turco

UEN: Caullery, Coûteaux, Kuntz, Queiró, Thomas-Mauro, Varaut

ΚΨ 1 � Sellafield B5-0414/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 125

EDD: Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Cox, Lynne, Olsson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Banotti, Costa Raffaele, Cushnahan, Doyle, Flemming, Pirker, Rack, Rübig, Scallon, Schierhuber,
Stenzel

PSE: Ford, Leinen, Lund, Piecyk, Thorning-Schmidt, Van Brempt, Van Lancker

TDI: Speroni

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Crowley, Gallagher, Muscardini,
Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn
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Κατά: 347

ELDR: Andreasen, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler,
Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman,
Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer,
Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Podestà, Poettering, Pomés
Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bowe, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, Desama,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball,
Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler,
Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lange, Lavarra, Lienemann, Linkohr, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Naïr,
Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-
Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis,
Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Titley, Torres Marques, Vairinhos,
Valenciano Martínez-Orozco, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead,
Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: La Perriere, Marchiani, Montfort

Αποχές: 34

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Raymond, Titford

ELDR: Attwooll, Thors

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bayrou, Coelho, Cornillet, Cunha, Korhola, Valdivielso de Cué, Wijkman

PSE: Bösch, Désir, Ettl, Martin Hans-Peter, Mendiluce Pereiro, Roth-Behrendt, Rothe

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, Dupuis, Gollnisch, Lang, Martinez, Turco

UEN: Coûteaux, Kuntz
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ΚΨ 2 � Sellafield � B5-0416/2000
παράγραφος 1, 1ο µέρος

Υπέρ: 482

EDD: Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström, Manders, Mennea,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Bayrou, Beazley, Berend,
Bethell, Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón
Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan,
Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-
Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack,
Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy,
Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Varela
Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, Desama, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau,
Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan,
Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W.,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes,
Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie,
Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-
Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard,
Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda,
Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y
Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Gollnisch

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Crowley, Gallagher, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi
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Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Knörr Borràs,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 3

ELDR: Lynne

PPE-DE: Scallon

TDI: Speroni

Αποχές: 16

EDD: Farage, Krarup, Okking, Titford

ELDR: Attwooll

PPE-DE: Nicholson, Valdivielso de Cué

PSE: Martin Hans-Peter, Mendiluce Pereiro

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Turco

UEN: Abitbol, Coûteaux

Verts/ALE: Isler Béguin, Jonckheer

ΚΨ 2 � Sellafield � B5-0416/2000
παράγραφος 1, 2ο µέρος

Υπέρ: 385

EDD: Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen,
Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla

NI: Garaud, Hager, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend, Bethell,
Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De
Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster,
Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga
Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça
Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour,
Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson,
Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner,
Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani,
Marini, Martens, Martin Hugues, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da
Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Niebler, Nisticò, Ojeda
Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis,
Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stauner,
Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis,
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Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger,
Bösch, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Desama, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McNally, Malliori,
Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce
Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller,
Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poos, Prets, Randzio-Plath,
Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Lang, Martinez

UEN: Berthu, Camre, Caullery, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Thomas-Mauro, Varaut

Κατά: 96

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Sandbæk

ELDR: Olsson

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Figueiredo, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Krivine, Laguiller,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Theonas, Uca,
Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Cushnahan, Scallon

PSE: Pittella, Poignant, Scheele

TDI: Speroni

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Crowley, Gallagher, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Αποχές: 17

EDD: Farage, Okking, Titford

ELDR: Lynne

GUE/NGL: Kaufmann

NI: Gorostiaga Atxalandabaso, Ilgenfritz, Kronberger

PPE-DE: Nicholson, Valdivielso de Cué

PSE: Lange, Martin Hans-Peter

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Turco

UEN: Abitbol, Coûteaux
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ΚΨ 2 � Sellafield � B5-0416/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 465

EDD: Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Raymond, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Figueiredo, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Marset Campos, Meijer,
Miranda, Puerta, Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend, Bethell,
Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de
Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming,
Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen,
Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar,
Newton Dunn, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi,
Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis,
Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-
Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Desama, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay,
Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Lang, Martinez

UEN: Berthu, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Thomas-Mauro
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Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Jonckheer,
Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira
Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter,
Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 19

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Kaufmann, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

PPE-DE: Costa Raffaele

TDI: Speroni

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Camre, Crowley, Gallagher, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e
Castro, Turchi

Αποχές: 23

EDD: Farage, Okking, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Morgantini, Papayannakis, Vachetta

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Nicholson, Valdivielso de Cué

PSE: Martin Hans-Peter

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Turco

UEN: Abitbol, Caullery, Coûteaux

Verts/ALE: Isler Béguin

Έκθεση Randzio-Plath A5-0109/2000
παράγραφος 4

Υπέρ: 487

EDD: Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Krivine, Laguiller,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger

PPE-DE: Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato, Böge,
von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
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Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure,
Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-
Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo
Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack,
Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher,
Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel,
Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué,
Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca,
Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Lage, Lange, Lavarra, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W.,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole,
Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Roth-
Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard,
Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda,
Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y
Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Lang, Martinez

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Crowley, Gallagher, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 5

PPE-DE: Konrad

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Speroni, Turco

Αποχές: 10

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Fraisse, Korakas, Vachetta

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

UEN: Coûteaux
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Έκθεση Randzio-Plath A5-0109/2000
τροπολογία 2, 1ο µέρος

Υπέρ: 455

EDD: Blokland, Bonde, van Dam, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Korakas, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend, Bethell,
Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De
Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen,
Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver,
Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar,
Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio
Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk,
Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig,
Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stockton,
Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Lage, Lange, Lavarra, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay,
Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Lang, Martinez, Speroni

UEN: Abitbol, Camre, Caullery, Crowley, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia,
Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut
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Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 38

EDD: Okking

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta,
Figueiredo, González Álvarez, Jové Peres, Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset
Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Konrad

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Turco

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Gallagher

Αποχές: 15

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Farage, Krarup, Mathieu, Raymond, Titford

GUE/NGL: Di Lello Finuoli, Fraisse, Kaufmann, Sylla

PPE-DE: Koch

UEN: Coûteaux

Verts/ALE: Flautre

Έκθεση Randzio-Plath A5-0109/2000
τροπολογία 2, 2ο µέρος

Υπέρ: 414

EDD: Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Ducarme, van der Laan

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov,
Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt,
Sylla, Uca, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend, Bethell,
Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, García-Margallo y Marfil,
Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka,
Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne,
Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux,
Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß,
Knolle, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling,
Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y
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Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon,
Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer,
Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen,
Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen,
Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg, Berger,
Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Cercas,
Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Desama, Dührkop Dührkop, Ettl, Evans
Robert J.E., Färm, Ford, Ghilardotti, Gill, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Hänsch, Haug, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Lage, Lange, Leinen, Linkohr,
Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter,
Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti,
Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-
Behrendt, Rothe, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz,
Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí,
Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma,
Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Gollnisch, Lang, Speroni

UEN: Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Crowley, Gallagher, Marchiani, Montfort,
Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Echerer, Evans Jillian,
Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs,
Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román, Onesta,
Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 64

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Duff, Flesch, Formentini,
Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders, Mennea, Mulder,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Brok, Konrad

PSE: Carlotti, Caudron, Darras, Désir, Duhamel, Ferreira, Fruteau, Garot, Gillig, Guy-Quint, Lienemann,
Naïr, Poignant, Roure, Savary

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Turco

UEN: Kuntz

Αποχές: 20

EDD: Bernié, Farage, Mathieu, Raymond, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Fraisse, Korakas, Krivine, Laguiller, Theonas, Vachetta

NI: Garaud

PPE-DE: Koch

TDI: Bigliardo

UEN: Abitbol, Coûteaux, La Perriere

Verts/ALE: Boumediene-Thiery
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Έκθεση Randzio-Plath A5-0109/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 417

EDD: Bernié, Blokland, Bonde, Butel, van Dam, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci,
Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson,
Wiebenga

GUE/NGL: Eriksson, Frahm, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend, Bethell,
Bodrato, Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio,
Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De
Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y
Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado,
Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar,
Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai,
Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langenhagen, Laschet,
Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn,
Nicholson, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs,
Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack,
Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt, Schnellhardt,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo,
Wieland, Wijkman, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Lage, Lavarra, Leinen, Lienemann,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay,
Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez,
Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley,
Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic,
Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Crowley, Gallagher, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi

Verts/ALE: Graefe zu Baringdorf, Messner
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Κατά: 20

GUE/NGL: Ainardi, Bordes, Cauquil, Figueiredo, Korakas, Krivine, Laguiller, Marset Campos, Meijer,
Theonas, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Konrad, Langen, Wuermeling

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Speroni, Turco

Verts/ALE: Voggenhuber

Αποχές: 67

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Fraisse,
González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Morgantini, Papayannakis,
Puerta, Sylla, Uca

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Niebler

PSE: Dehousse, Lange

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Lang, Martinez

UEN: Coûteaux

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Echerer,
Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk,
Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea,
Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Turmes, Wuori, Wyn

Έκθεση Paasilinna A5-0094/2000
παράγραφος 7, 2ο µέρος

Υπέρ: 265

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström,
Manders, Mennea, Mulder, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen,
Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Eriksson,
Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Laguiller, Manisco,
Markov, Marset Campos, Meijer, Morgantini, Papayannakis, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt,
Sylla, Theonas, Uca

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Oomen-Ruijten

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra,
Leinen, Lienemann, Linkohr, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David
W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano,
Obiols i Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath,
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Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa
Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo,
Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wynn, Zorba

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin,
Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner,
Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka,
Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori

Κατά: 223

EDD: Bernié, Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Jensen

NI: Garaud

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend, Bethell, Bodrato,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Bradbourn, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson,
Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita,
Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori,
Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-
Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles
Gil-Delgado, Glase, Goepel, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête,
Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hernández Mollar, Hieronymi, Hortefeux, Jackson, Jarzembowski, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne, Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin,
McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer
Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Moreira Da Silva, Morillon, Müller Emilia Franziska,
Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oostlander, Pack,
Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt,
Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rübig,
Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schmitt,
Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stockton,
Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke,
Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers,
Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling,
Zissener

PSE: Lund

TDI: Bigliardo, Dell’Alba, Lang, Martinez, Turco

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Crowley, Gallagher, Kuntz,
La Perriere, Marchiani, Muscardini, Nobilia, Queiró, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Turchi, Varaut

Αποχές: 12

EDD: Titford

ELDR: Olsson

GUE/NGL: Ainardi, Boudjenah, Figueiredo, Krivine, Miranda, Vachetta, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Atkins

TDI: Speroni
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Έκθεση Αλυσανδράκη A5-0119/2000
τροπολογία 1

Υπέρ: 120

EDD: Bonde, Krarup, Okking, Sandbæk

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-
Jørgensen, Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos, Krivine, Marset Campos,
Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta,
Wurtz

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PSE: Campos, Dehousse, Lund

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Martinez

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Ceyhun, Cohn-Bendit, Echerer,
Evans Jillian, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, McKenna, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Voggenhuber,
Wuori, Wyn

Κατά: 347

EDD: Blokland, van Dam

NI: Garaud

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend, Bethell,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld,
Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias,
Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Jackson, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne,
Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin
Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez
de Bedoya, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de
Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zacharakis, Zappalà,
Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, van den Burg, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman, Caudron,
Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbey, Damião, Darras, Desama, Désir, Dührkop Dührkop,
Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante,
Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt,
Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann, Linkohr, McAvan, McCarthy,
McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Medina
Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller
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Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella,
Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure,
Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson,
Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin,
Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

UEN: Abitbol, Andrews, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Coûteaux, Crowley, Kuntz, La Perriere,
Marchiani, Montfort, Muscardini, Nobilia, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Varaut

Αποχές: 14

EDD: Butel, Esclopé, Farage, Mathieu, Raymond, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Laguiller

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Speroni, Turco

Έκθεση Αλυσανδράκη A5-0119/2000
τροπολογία 2

Υπέρ: 275

EDD: Bernié, Bonde, Butel, Esclopé, Krarup, Mathieu, Okking, Raymond, Sandbæk

ELDR: Plooij-van Gorsel, Thors, Virrankoski

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli,
Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend, Bethell,
Böge, von Boetticher, Bourlanges, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld,
Cesaro, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez,
Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias,
Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-
Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Goepel,
Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan,
Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hernández Mollar, Hieronymi,
Hortefeux, Jackson, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klamt, Klaß, Knolle,
Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lechner, Lehne,
Liese, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini,
Martens, Martin Hugues, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Morillon, Müller
Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz,
Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Pronk, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez
de Bedoya, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Sartori, Scallon, Schierhuber,
Schleicher, Schmitt, Schnellhardt, Schröder Jürgen, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck,
Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de
Cué, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras
Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà

TDI: Bigliardo, Gollnisch, Lang, Martinez

UEN: Andrews, Camre
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Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Cohn-
Bendit, Echerer, Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Hudghton, Isler Béguin, Jonckheer,
Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Messner, Nogueira Román,
Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen,
Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 193

EDD: Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, van der Laan, Ludford, Lynne, Maaten,
Malmström, Manders, Mennea, Mulder, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Ries, Riis-Jørgensen, Sánchez García,
Schmidt, Sterckx, Väyrynen, Wallis, Watson, Wiebenga

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cercas, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras,
Dehousse, Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug,
Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado,
Jöns, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Martin David W.,
Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Mendiluce Pereiro, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Pittella, Poignant, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay,
Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakellariou, Sauquillo Pérez del Arco, Savary,
Schmid Gerhard, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Soares, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler,
Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thielemans, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques,
Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Walter, Watts,
Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

UEN: Abitbol, Angelilli, Crowley, Kuntz, La Perriere, Marchiani, Montfort

Αποχές: 22

EDD: Farage, Titford

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Krivine, Laguiller

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Zimmerling, Zissener

TDI: Dell’Alba, Dupuis, Speroni, Turco

UEN: Berlato, Berthu, Caullery, Coûteaux, Muscardini, Nobilia, Ribeiro e Castro, Thomas-Mauro, Varaut

Έκθεση Plooij-van Gorsel A5-0131/2000
παράγραφος 31

Υπέρ: 437

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Raymond

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Riis-Jørgensen,
Sánchez García, Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Bakopoulos, Boudjenah, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Figueiredo, Fraisse,
González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Koulourianos, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer,
Miranda, Puerta, Sylla, Uca, Wurtz
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NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend, Bethell,
Bourlanges, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cesaro, Cocilovo,
Coelho, Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac,
Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou,
Fraga Estévez, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hortefeux, Jackson, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lehne, Lisi, Lulling,
Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin
Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya,
Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schierhuber, Schmitt,
Schnellhardt, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Valdivielso de Cué, Van Hecke, Van Orden,
Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo,
Wieland, Wijkman, von Wogau, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse,
Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra,
Leinen, Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin
David W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i
Germà, O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez
Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schmid Gerhard,
Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón
i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van
Brempt, Van Lancker, Vattimo, Volcic, Watts, Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn,
Zimeray, Zorba

TDI: Dupuis, Gollnisch, Lang, Martinez, Turco

UEN: Abitbol, Angelilli, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Crowley, Marchiani, Muscardini, Nobilia, Ribeiro
e Castro

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Echerer,
Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk, Lambert,
Lannoye, Lucas, MacCormick, Maes, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta,
Rod, de Roo, Rühle, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 19

EDD: Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Okking, Sandbæk

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Cauquil, Eriksson, Frahm, Krivine, Laguiller, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Theonas

PPE-DE: García-Orcoyen Tormo

Verts/ALE: Schröder Ilka
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Αποχές: 6

GUE/NGL: Korakas, Vachetta

TDI: Speroni

Verts/ALE: Hautala, McKenna, Schörling

Έκθεση Plooij-van Gorsel A5-0131/2000
τροπολογία 10

Υπέρ: 235

EDD: Blokland, Bonde, van Dam, Krarup, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas, Koulourianos,
Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta, Schmid
Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

NI: Garaud, Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Camisón Asensio, Sacrédeus

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, Bullmann, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca,
Cashman, Caudron, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse,
Desama, Désir, Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot,
Ghilardotti, Gill, Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist
Petersen, Hoff, Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns,
Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lange, Lavarra, Leinen,
Lienemann, Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David
W., Martin Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez
Ramos, Miller, Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà,
O’Toole, Paciotti, Patrie, Pérez Royo, Piecyk, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos,
Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schori, Schulz, Seguro,
Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt,
Titley, Torres Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Volcic, Watts,
Weiler, Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Gollnisch, Lang, Martinez

UEN: Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Crowley, Muscardini, Nobilia, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Echerer,
Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Lagendijk,
Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Maes, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo
Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo, Rühle, Schörling, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori,
Wyn

Κατά: 208

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Sánchez García,
Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend, Bethell,
Bourlanges, Brok, Buttiglione, Callanan, Carlsson, Cederschiöld, Cocilovo, Coelho, Cornillet, Costa Raffaele,
Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover, Doyle, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Folias, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Galeote
Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo, Gemelli, Giannakou-
Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Gomolka, Goodwill, Graça Moura, Grönfeldt Bergman, Grosch,
Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis, Heaton-Harris, Helmer, Hermange,
Hortefeux, Jackson, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Kirkhope, Klaß, Knolle, Koch,
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Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langenhagen, Laschet, Lehne, Lisi, Lulling,
Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas, Mantovani, Marini, Martens, Martin
Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo, Menrad, Morillon, Müller Emilia
Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler, Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-
Ruijten, Oostlander, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de Bedoya, Rovsing,
Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schierhuber, Schleicher, Schnellhardt, Schwaiger,
Sgarbi, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre, Sumberg, Suominen,
Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Vatanen, van
Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling,
Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Vattimo

UEN: Marchiani

Αποχές: 12

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Wijkman

TDI: Dupuis, Speroni, Turco

Verts/ALE: Schröder Ilka

Έκθεση Plooij-van Gorsel A5-0131/2000
τροπολογία 12

Υπέρ: 78

EDD: Bonde, Krarup, Sandbæk

GUE/NGL: Ainardi, Alavanos, Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Boudjenah, Brie, Cauquil, Cossutta, Di
Lello Finuoli, Eriksson, Figueiredo, Frahm, Fraisse, González Álvarez, Jové Peres, Kaufmann, Korakas,
Koulourianos, Krivine, Laguiller, Manisco, Markov, Marset Campos, Meijer, Miranda, Morgantini, Puerta,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Uca, Vachetta, Wurtz

PPE-DE: Pomés Ruiz, Thyssen, Wijkman

PSE: Vattimo

Verts/ALE: Ahern, Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Echerer,
Flautre, Gahrton, Graefe zu Baringdorf, Hautala, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Lambert, Lucas,
MacCormick, McKenna, Messner, Nogueira Román, Onesta, Ortuondo Larrea, Piétrasanta, Rod, de Roo,
Rühle, Schörling, Schröder Ilka, Schroedter, Sörensen, Turmes, Voggenhuber, Wuori, Wyn

Κατά: 364

EDD: Blokland, van Dam

ELDR: Andreasen, Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Clegg, Cox, De Clercq, Ducarme, Duff, Flesch,
Formentini, Gasòliba i Böhm, Haarder, Huhne, Jensen, Ludford, Lynne, Maaten, Malmström, Manders,
Mennea, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Plooij-van Gorsel, Pohjamo, Procacci, Ries, Sánchez García,
Schmidt, Sterckx, Thors, Väyrynen, Virrankoski, Wallis, Watson, Wiebenga

NI: Hager, Ilgenfritz, Kronberger, Raschhofer

PPE-DE: Agag Longo, Arvidsson, Atkins, Avilés Perea, Ayuso González, Banotti, Beazley, Berend, Bethell,
Bourlanges, Brok, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Carlsson, Cederschiöld, Cocilovo, Coelho,
Cornillet, Costa Raffaele, Cunha, Cushnahan, Daul, De Mita, Deprez, de Sarnez, Deva, De Veyrac, Dover,
Doyle, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Ferrer, Fiori, Flemming, Florenz, Folias, Foster, Fourtou, Fraga
Estévez, Gahler, Galeote Quecedo, García-Margallo y Marfil, García-Orcoyen Tormo, Garriga Polledo,
Gemelli, Giannakou-Koutsikou, Gil-Robles Gil-Delgado, Glase, Gomolka, Goodwill, Graça Moura,
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Grönfeldt Bergman, Grosch, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Hannan, Hansenne, Harbour, Hatzidakis,
Heaton-Harris, Helmer, Hermange, Hortefeux, Jackson, Jeggle, Karas, Kauppi, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Kirkhope, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lehne, Lisi, Lulling, Maat, McCartin, McMillan-Scott, Maij-Weggen, Mann Thomas,
Mantovani, Marini, Martens, Martin Hugues, Mauro, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Méndez de Vigo,
Menrad, Morillon, Müller Emilia Franziska, Musotto, Naranjo Escobar, Newton Dunn, Nicholson, Niebler,
Nisticò, Ojeda Sanz, Oomen-Ruijten, Oostlander, Pack, Parish, Peijs, Pérez Álvarez, Perry, Pirker, Podestà,
Poettering, Posselt, Pronk, Provan, Purvis, Rack, Radwan, Redondo Jiménez, Reis, Ripoll y Martínez de
Bedoya, Rovsing, Rübig, Sacrédeus, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Santer, Scallon, Schierhuber,
Schleicher, Schwaiger, Sgarbi, Smet, Sommer, Stauner, Stenmarck, Stenzel, Stockton, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Suominen, Tannock, Theato, Trakatellis, Van Hecke, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna,
Vatanen, van Velzen, Viceconte, Vidal-Quadras Roca, Villiers, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau,
Wuermeling, Zabell, Zacharakis, Zappalà, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Andersson, Aparicio Sánchez, Balfe, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, van den Berg,
Berger, Bösch, Bowe, van den Burg, Campos, Carlotti, Carnero González, Carrilho, Casaca, Cashman,
Caudron, Cerdeira Morterero, Colom i Naval, Corbett, Corbey, Damião, Darras, Dehousse, Desama, Désir,
Dührkop Dührkop, Duhamel, Ettl, Evans Robert J.E., Färm, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Glante, Goebbels, Görlach, Gröner, Guy-Quint, Hänsch, Haug, Hazan, Hedkvist Petersen, Hoff,
Honeyball, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Izquierdo Collado, Jöns, Karamanou, Katiforis,
Keßler, Kindermann, Kinnock, Koukiadis, Krehl, Kuhne, Lage, Lange, Lavarra, Leinen, Lienemann,
Linkohr, Lund, McAvan, McCarthy, McNally, Malliori, Mann Erika, Marinho, Martin David W., Martin
Hans-Peter, Martínez Martínez, Mastorakis, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Miller,
Moraes, Morgan, Müller Rosemarie, Murphy, Myller, Naïr, Napoletano, Obiols i Germà, O’Toole, Patrie,
Piecyk, Poos, Prets, Randzio-Plath, Rapkay, Read, Rodríguez Ramos, Roth-Behrendt, Rothe, Roure,
Sacconi, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Scheele, Schori, Schulz, Seguro, Simpson, Skinner, Sornosa
Martínez, Souladakis, Stihler, Swiebel, Swoboda, Terrón i Cusí, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Torres
Marques, Vairinhos, Valenciano Martínez-Orozco, Van Brempt, Van Lancker, Volcic, Watts, Weiler,
Westendorp y Cabeza, Whitehead, Wiersma, Wynn, Zimeray, Zorba

TDI: Dupuis, Turco

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre, Caullery, Crowley, Marchiani, Muscardini, Nobilia, Ribeiro e Castro

Αποχές: 9

EDD: Bernié, Butel, Esclopé, Mathieu, Okking, Raymond

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

TDI: Gollnisch

Έκθεση Buitenweg A5-0136/2000
τροπολογία 32

Υπέρ: 27

EDD: Esclopé

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, González Álvarez,
Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Papayannakis, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Theonas, Wurtz

PPE-DE: Maij-Weggen

TDI: Dupuis, Turco

UEN: Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Lannoye, Rühle
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Κατά: 204

EDD: Blokland, van Dam

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, Ducarme, Duff, Flesch, Gasòliba i Böhm, Ludford,
Lynne, Maaten, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Sterckx, Thors, Virrankoski,
Watson

GUE/NGL: Sylla

PPE-DE: Avilés Perea, Ayuso González, Berend, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Coelho,
Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferrer, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler,
García-Orcoyen Tormo, Gomolka, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Heaton-
Harris, Jeggle, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen,
Langenhagen, Laschet, Liese, McCartin, Martens, Martin Hugues, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad,
Morillon, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Perry,
Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Purvis, Radwan, Redondo Jiménez, Rübig, Santer, Scallon,
Schleicher, Smet, Sommer, Stenmarck, Sturdy, Sudre, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke,
Varela Suanzes-Carpegna, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berger, Bösch, Bullmann, van den
Burg, Casaca, Cashman, Caudron, Dehousse, Desama, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Görlach, Howitt, Hughes, van Hulten, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl,
Lage, Lavarra, Leinen, Lund, McAvan, Mann Erika, Martin David W., Mastorakis, Medina Ortega, Miguélez
Ramos, Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sacconi,
Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schulz, Seguro, Simpson, Souladakis, Swiebel, Swoboda, Theorin,
Thorning-Schmidt, Titley, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Walter, Watts, Weiler, Zorba

TDI: Lang

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Echerer, Gahrton,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lambert, Lucas, MacCormick, McKenna, Messner, Nogueira Román,
Onesta, de Roo, Schröder Ilka, Sörensen, Turmes, Wyn

Αποχές: 2

PPE-DE: Zacharakis

PSE: Désir

Έκθεση Buitenweg A5-0136/2000
τροπολογία 62

Υπέρ: 148

EDD: Blokland, Butel, van Dam, Esclopé

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, Ducarme, Duff, Flesch, Gasòliba i Böhm, Ludford,
Lynne, Maaten, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Sterckx, Thors, Virrankoski,
Watson

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, González Álvarez, Jové
Peres, Korakas, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Papayannakis, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: McCartin
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PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berger, Bösch, Bullmann, van den
Burg, Casaca, Cashman, Caudron, Dehousse, Desama, Désir, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Görlach, Hazan, Howitt, Hughes, van Hulten, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Koukiadis, Krehl, Lage, Lavarra, Leinen, Lund, McAvan, Mann Erika, Martin David W., Mastorakis,
Medina Ortega, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano, Paciotti, Piecyk,
Poos, Rothe, Roure, Sacconi, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schulz, Seguro, Simpson, Souladakis,
Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Walter, Watts,
Weiler, Zorba

TDI: Dupuis, Turco

UEN: Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Echerer, Gahrton,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Messner, Nogueira
Román, Onesta, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Sörensen, Wyn

Κατά: 90

PPE-DE: Avilés Perea, Ayuso González, Berend, Bourlanges, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio,
Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferrer, Fiori, Foster, Fourtou, Fraga
Estévez, Gahler, Goepel, Gomolka, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Heaton-
Harris, Hermange, Jeggle, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Liese, Maij-Weggen, Martens, Martin Hugues, Mayer Hans-
Peter, Mayer Xaver, Menrad, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Perry, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Purvis,
Radwan, Redondo Jiménez, Rübig, Santer, Scallon, Schleicher, Schröder Jürgen, Smet, Sommer,
Stenmarck, Sturdy, Sudre, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Wenzel-Perillo, Wieland,
von Wogau, Wuermeling, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

TDI: Lang

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre

Αποχές: 2

EDD: Mathieu

Verts/ALE: Turmes

Έκθεση Buitenweg A5-0136/2000
τροπολογία 63

Υπέρ: 80

EDD: Blokland, Butel, van Dam, Esclopé

ELDR: Gasòliba i Böhm

PPE-DE: Avilés Perea, Berend, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio, Coelho, Cushnahan, Daul, de
Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferrer, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, Gomolka, Grönfeldt Bergman,
Grossetête, Harbour, Heaton-Harris, Hermange, Jeggle, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klaß, Knolle, Koch,
Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Liese, Maij-Weggen, Martens, Mayer Hans-Peter,
Mayer Xaver, Menrad, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Oostlander, Pack,
Palacio Vallelersundi, Parish, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Purvis, Radwan, Rübig, Santer, Scallon,
Schleicher, Smet, Sommer, Sturdy, Sudre, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Varela
Suanzes-Carpegna, Wenzel-Perillo, Wieland, Wuermeling, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: McAvan

UEN: Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Lambert
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Κατά: 145

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, Ducarme, Duff, Flesch, Ludford, Lynne, Maaten, Mulder,
Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Sterckx, Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, González Álvarez,
Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Papayannakis, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bourlanges, Deprez, Goepel, McCartin, von Wogau

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berger, Bösch, Bullmann, van den
Burg, Casaca, Cashman, Caudron, Dehousse, Desama, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Görlach, Howitt, Hughes, van Hulten, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl,
Lage, Lavarra, Lund, Mann Erika, Martin David W., Mastorakis, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Miller,
Moraes, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sacconi, Sauquillo
Pérez del Arco, Scheele, Schulz, Seguro, Simpson, Souladakis, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-
Schmidt, Titley, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Walter, Watts, Zorba

TDI: Dupuis, Lang, Turco

UEN: Berlato, Berthu, Camre

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Echerer, Gahrton,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Messner, Nogueira Román,
Onesta, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Sörensen, Turmes, Wyn

Αποχές: 4

ELDR: Thors

PPE-DE: Konrad

PSE: Désir

UEN: Abitbol

Έκθεση Buitenweg A5-0136/2000
τροπολογία 43, 1ο µέρος

Υπέρ: 98

EDD: Butel, Esclopé, Mathieu

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, Duff, Flesch, Gasòliba i Böhm, Ludford, Lynne, Maaten,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Sterckx, Thors, Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, González Álvarez,
Jové Peres, Markov, Marset Campos, Meijer, Papayannakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla,
Theonas, Wurtz

PPE-DE: Avilés Perea, Camisón Asensio, Ferrer, Fraga Estévez, McCartin, Maij-Weggen, Martens,
Oostlander, Palacio Vallelersundi, Saïfi, Santer, Schwaiger, Smet, Van Hecke

PSE: Bullmann, Cashman, Dehousse, Désir, Ford, Gillig, Howitt, Karamanou, McAvan, Paciotti, Rothe,
Roure, Schulz, Van Lancker

TDI: Dupuis, Turco

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Echerer, Gahrton,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Messner, Nogueira
Román, Onesta, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Sörensen, Turmes, Wyn
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Κατά: 132

EDD: Blokland, van Dam

ELDR: Ducarme

PPE-DE: Ayuso González, Berend, Bourlanges, Buttiglione, Callanan, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de
Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Fiori, Foster, Fourtou, Gahler, García-Orcoyen Tormo, Goepel, Gomolka,
Grönfeldt Bergman, Grossetête, Harbour, Heaton-Harris, Hermange, Jeggle, Keppelhoff-Wiechert,
Khanbhai, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Liese, Martin
Hugues, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn,
Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Parish, Perry, Podestà, Poettering, Posselt, Purvis, Radwan, Rübig, Scallon,
Schleicher, Schröder Jürgen, Stenmarck, Sturdy, Sudre, Tannock, Theato, Wenzel-Perillo, Wieland, von
Wogau, Wuermeling, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berger, Bösch, van den Burg,
Casaca, Caudron, Desama, Ferreira, Fruteau, Garot, Gill, Görlach, Hazan, Hughes, van Hulten, Imbeni,
Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl, Lage, Lavarra, Leinen, Lund, Mann Erika, Martin David
W., Mastorakis, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano,
Piecyk, Poos, Sacconi, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Seguro, Simpson, Souladakis, Swoboda, Theorin,
Thorning-Schmidt, Titley, Vattimo, Walter, Watts, Weiler, Zorba

TDI: Lang

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre, Ribeiro e Castro

Αποχές: 4

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Laschet, Sommer, Zacharakis

Έκθεση Buitenweg A5-0136/2000
τροπολογία 43, 2ο µέρος

Υπέρ: 24

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, González Álvarez,
Korakas, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Papayannakis, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

PPE-DE: Saïfi

PSE: McAvan

Verts/ALE: Gahrton, Nogueira Román

Κατά: 190

EDD: Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, Ducarme, Duff, Flesch, Gasòliba i Böhm, Ludford,
Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Sterckx, Thors, Virrankoski, Watson

PPE-DE: Avilés Perea, Ayuso González, Berend, Bourlanges, Buttiglione, Callanan, Camisón Asensio,
Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferrer, Fiori, Foster, Fourtou, Fraga
Estévez, Gahler, García-Orcoyen Tormo, Goepel, Gomolka, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez
Cortines, Harbour, Heaton-Harris, Hermange, Jeggle, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Liese, McCartin, Maij-Weggen, Martens,
Martin Hugues, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton
Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Perry, Podestà, Poettering,
Pomés Ruiz, Posselt, Purvis, Radwan, Redondo Jiménez, Rübig, Santer, Scallon, Schleicher, Schröder
Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Sturdy, Sudre, Tannock, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van
Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zimmerling, Zissener
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PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berger, Bösch, Bullmann, van den
Burg, Casaca, Cashman, Caudron, Dehousse, Desama, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Görlach, Hazan, Howitt, Hughes, van Hulten, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Koukiadis, Krehl, Lage, Leinen, Lund, Mann Erika, Martin David W., Mastorakis, Medina Ortega, Miguélez
Ramos, Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sacconi,
Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schulz, Seguro, Simpson, Souladakis, Swoboda, Theorin, Thorning-
Schmidt, Titley, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Walter, Watts, Weiler, Zorba

TDI: Dupuis, Lang, Turco

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre, Ribeiro e Castro

Αποχές: 27

ELDR: Lynne

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Zacharakis

PSE: Désir

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Echerer,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Messner, Onesta,
de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Sörensen, Turmes, Wyn

Έκθεση Buitenweg A5-0136/2000
άρθρο 8, παράγραφος 1

Υπέρ: 199

EDD: Butel, Esclopé, Mathieu

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, Ducarme, Duff, Flesch, Gasòliba i Böhm, Ludford,
Lynne, Maaten, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Sterckx, Thors, Virrankoski,
Watson

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, González Álvarez,
Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Papayannakis, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Avilés Perea, Ayuso González, Berend, Camisón Asensio, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de
Sarnez, Fatuzzo, Ferrer, Fiori, Fourtou, Fraga Estévez, García-Orcoyen Tormo, Grönfeldt Bergman, Jeggle,
Keppelhoff-Wiechert, Klaß, Knolle, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, McCartin, Maij-Weggen, Martens, Martin
Hugues, Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Müller Emilia Franziska, Nicholson, Ojeda Sanz,
Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz, Rübig, Saïfi, Santer, Schleicher,
Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer, Stenmarck, Sudre, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke,
Varela Suanzes-Carpegna, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berger, Bösch, Bullmann, van den Burg, Casaca,
Cashman, Caudron, Dehousse, Desama, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig, Görlach,
Hazan, Howitt, Hughes, van Hulten, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis, Krehl,
Lage, Lavarra, Leinen, Lund, McAvan, Mann Erika, Martin David W., Mastorakis, Medina Ortega, Miguélez
Ramos, Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sacconi,
Sauquillo Pérez del Arco, Schulz, Seguro, Simpson, Souladakis, Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-
Schmidt, Titley, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Walter, Watts, Weiler, Zorba

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Echerer, Gahrton,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Messner, Nogueira
Román, Onesta, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Sörensen, Turmes, Wyn
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Κατά: 30

EDD: Blokland, van Dam

PPE-DE: Buttiglione, Callanan, Foster, Gahler, Gomolka, Grossetête, Harbour, Heaton-Harris, Khanbhai,
Konrad, Langen, Newton Dunn, Parish, Perry, Posselt, Purvis, Radwan, Scallon, Sturdy, Tannock, Wenzel-
Perillo, Wieland, Wuermeling

TDI: Dupuis, Lang, Turco

UEN: Berthu, Camre

Αποχές: 8

PPE-DE: Bourlanges, De Veyrac, Goepel, Langenhagen, Liese

UEN: Abitbol, Berlato, Ribeiro e Castro

Έκθεση Buitenweg A5-0136/2000
τροπολογία 61

Υπέρ: 152

EDD: Butel, Esclopé, Mathieu

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, Ducarme, Duff, Flesch, Gasòliba i Böhm, Ludford,
Lynne, Maaten, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Sterckx, Thors, Virrankoski,
Watson

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, González Álvarez,
Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Papayannakis, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Avilés Perea, Camisón Asensio, McCartin, Maij-Weggen, Martens

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berger, Bösch, Bullmann, van den
Burg, Casaca, Cashman, Caudron, Dehousse, Desama, Désir, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Görlach, Hazan, Howitt, Hughes, van Hulten, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Koukiadis, Krehl, Lage, Lavarra, Leinen, Lund, McAvan, Mann Erika, Martin David W., Mastorakis,
Medina Ortega, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano, Paciotti, Piecyk,
Poos, Rothe, Roure, Sacconi, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Seguro, Simpson, Souladakis, Swiebel,
Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Walter, Watts, Weiler,
Zorba

TDI: Dupuis, Turco

UEN: Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Echerer, Gahrton,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Messner, Nogueira
Román, Onesta, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Sörensen, Turmes, Wyn

Κατά: 84

EDD: Blokland, van Dam

PPE-DE: Ayuso González, Berend, Bourlanges, Buttiglione, Callanan, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, de
Sarnez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferrer, Fiori, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, García-Orcoyen Tormo,
Goepel, Gomolka, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Harbour, Heaton-Harris, Hermange, Jeggle, Keppelhoff-
Wiechert, Khanbhai, Klaß, Knolle, Koch, Konrad, Langen, Langenhagen, Laschet, Liese, Martin Hugues,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Morillon, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson,
Ojeda Sanz, Oostlander, Pack, Palacio Vallelersundi, Parish, Perry, Podestà, Poettering, Pomés Ruiz,
Posselt, Purvis, Radwan, Rübig, Santer, Scallon, Schleicher, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet, Sommer,
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Stenmarck, Sturdy, Tannock, Theato, Trakatellis, Van Hecke, Wenzel-Perillo, Wieland, von Wogau,
Wuermeling, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

TDI: Lang

UEN: Berlato, Berthu, Camre

Έκθεση Buitenweg A5-0136/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 179

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, Ducarme, Duff, Flesch, Gasòliba i Böhm, Ludford,
Lynne, Maaten, Mulder, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Sterckx, Thors, Virrankoski,
Watson

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, González Álvarez,
Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Papayannakis, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Avilés Perea, Ayuso González, Bourlanges, Camisón Asensio, Cushnahan, Deprez, de Sarnez,
Fatuzzo, Ferrer, Fraga Estévez, García-Orcoyen Tormo, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez Cortines,
Hermange, Knolle, Kratsa-Tsagaropoulou, McCartin, Maij-Weggen, Martens, Martin Hugues, Menrad,
Morillon, Ojeda Sanz, Oostlander, Palacio Vallelersundi, Poettering, Pomés Ruiz, Saïfi, Santer, Schwaiger,
Smet, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, von Wogau

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berger, Bösch, Bullmann, van den
Burg, Casaca, Cashman, Caudron, Desama, Désir, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill, Gillig,
Görlach, Hazan, Howitt, Hughes, van Hulten, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann,
Koukiadis, Krehl, Lage, Lavarra, Leinen, Lund, McAvan, Mann Erika, Martin David W., Mastorakis,
Medina Ortega, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano, Paciotti, Piecyk,
Poos, Rothe, Roure, Sacconi, Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schulz, Seguro, Simpson, Souladakis,
Swiebel, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Walter, Watts,
Weiler, Zorba

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Echerer, Gahrton,
Hudghton, Isler Béguin, Knörr Borràs, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Messner, Nogueira
Román, Onesta, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Sörensen, Turmes, Wyn

Κατά: 48

EDD: Blokland, van Dam

PPE-DE: Berend, Buttiglione, Callanan, Foster, Gahler, Gomolka, Harbour, Heaton-Harris, Jeggle,
Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klaß, Koch, Konrad, Langen, Laschet, Liese, Mayer Hans-Peter, Mayer
Xaver, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Parish, Perry, Posselt, Purvis, Radwan, Redondo
Jiménez, Rübig, Scallon, Schleicher, Schröder Jürgen, Sommer, Sturdy, Tannock, Wenzel-Perillo, Wieland,
Wuermeling, Zimmerling, Zissener

TDI: Lang

UEN: Abitbol, Berlato, Berthu, Camre, Ribeiro e Castro

Αποχές: 15

EDD: Butel, Esclopé, Mathieu

PPE-DE: Coelho, Daul, Fiori, Fourtou, Goepel, Langenhagen, Pack, Podestà, Zacharakis

PSE: Dehousse

TDI: Dupuis, Turco
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B5-0462/2000 	 EURO 2000
ψήφισµα

Υπέρ: 29

EDD: Blokland, van Dam

GUE/NGL: Bakopoulos, Di Lello Finuoli, González Álvarez, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Marset
Campos, Meijer, Sylla, Theonas

PPE-DE: Callanan, Foster, Harbour, Heaton-Harris, Khanbhai, Parish, Perry, Purvis, Scallon, Sturdy,
Tannock, Zimmerling, Zissener

PSE: Swiebel

UEN: Berlato, Berthu, Camre

Κατά: 181

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, Ducarme, Duff, Flesch, Gasòliba i Böhm, Ludford,
Maaten, Olsson, Paulsen, Pesälä, Pohjamo, Sánchez García, Sterckx, Thors, Virrankoski, Watson

GUE/NGL: Alyssandrakis, Brie, Cossutta, Markov, Wurtz

PPE-DE: Avilés Perea, Ayuso González, Berend, Bourlanges, Camisón Asensio, Coelho, Cushnahan, Daul,
Deprez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferrer, Fiori, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, García-Orcoyen Tormo, Goepel,
Gomolka, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Hermange, Jeggle, Keppelhoff-Wiechert, Klaß, Knolle, Koch,
Konrad, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, McCartin, Maij-Weggen, Martens, Martin Hugues,
Mayer Hans-Peter, Mayer Xaver, Menrad, Morillon, Müller Emilia Franziska, Nicholson, Pack, Podestà,
Poettering, Pomés Ruiz, Posselt, Rübig, Saïfi, Santer, Schleicher, Schröder Jürgen, Schwaiger, Smet,
Sommer, Stenmarck, Sudre, Theato, Thyssen, Trakatellis, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Wenzel-
Perillo, Wieland, von Wogau, Wuermeling, Zacharakis

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Barón Crespo, Berenguer Fuster, Berger, Bösch, Bullmann, van den
Burg, Casaca, Cashman, Caudron, Dehousse, Desama, Désir, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Ghilardotti, Gill,
Gillig, Görlach, Hazan, Howitt, Hughes, van Hulten, Karamanou, Katiforis, Keßler, Kindermann, Koukiadis,
Krehl, Lage, Lavarra, Lund, Mann Erika, Martin David W., Mastorakis, Medina Ortega, Miguélez Ramos,
Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano, Paciotti, Piecyk, Poos, Rothe, Roure, Sacconi,
Sauquillo Pérez del Arco, Scheele, Schulz, Seguro, Simpson, Swoboda, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley,
Van Brempt, Van Lancker, Vattimo, Walter, Weiler, Zorba

TDI: Turco

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Bouwman, Breyer, Buitenweg, Ceyhun, Echerer, Gahrton,
Knörr Borràs, Lambert, Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Messner, Nogueira Román, Onesta, de
Roo, Rühle, Sörensen, Turmes, Wyn

Αποχές: 7

ELDR: Lynne

GUE/NGL: Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Liese

Verts/ALE: Isler Béguin
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

1. Έκτακτη οικονοµική βοήθεια στο Μαυροβούνιο * (∆ιαδικασία χωρίς έκθεση)

C5-0222/2000

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη χορήγηση έκτακτης οικονοµικής βοήθειας στο Μαυροβού-
νιο (COM(2000)288 � C5-0222/2000 � 2000/0114(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται τροποποιηµένη ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 4)
Αιτιολογική σκέψη 2

(2) Η κυβέρνηση του Μαυροβουνίου τηρεί µια πολιτική ανοίγµα-
τος προς την Ευρωπαϊκή Ένωση και εφαρµόζει µεταρρυθµίσεις προς
την κατεύθυνση µιας οµαλά λειτουργούσας ελεύθερης οικονοµίας,

(2) Η κυβέρνηση του Μαυροβουνίου τηρεί µια πολιτική ανοίγµα-
τος προς την Ευρωπαϊκή Ένωση και εφαρµόζει µεταρρυθµίσεις προς
την κατεύθυνση του εκδηµοκρατισµού της χώρας· η κυβέρνηση
είναι εξαιρετικά επικριτική απέναντι στο καθεστώς Μιλόσε-
βιτς, καθιστώντας τη διαδικασία αυτή ιδιαίτερα δυσχερή
δεδοµένου ότι το Μαυροβούνιο δεν είναι κυρίαρχο κράτος,

(Τροπολογία 5)
Αιτιολογική σκέψη 2α (νέα)

(2α) Η κυβέρνηση του Μαυροβουνίου υποφέρει συνεπώς
κάτω από την εξαιρετικά µεγάλη πολιτική πίεση που ασκεί η
κεντρική κυβέρνηση του κ. Μιλόσεβιτς στο Βελιγράδι, η
οποία επιδεινώνει ακόµη περισσότερο τη δηµοσιονοµική της
κατάσταση.

(Τροπολογία 6)
Αιτιολογική σκέψη 9α (νέα)

(9α) Οι διµερείς δωρητές και ειδικότερα τα κράτη µέλη της
Ευρωπαϊκής Ένωσης και οι Ηνωµένες Πολιτείες έχουν δεσµευ-
θεί να χορηγήσουν οικονοµική βοήθεια στο Μαυροβούνιο.

(Τροπολογία 7)
Αιτιολογική σκέψη 10

(10) Η χορήγηση έκτακτης οικονοµικής βοήθειας από την Κοινό-
τητα υπό µορφή άµεσων και µη επιστρεπτέων επιχορηγήσεων προς
τη ∆ηµοκρατία του Μαυροβουνίου θα ανακουφίσει τα οικονοµικά
προβλήµατα που αντιµετωπίζει η χώρα αυτή υπό τις σηµερινές
αντίξοες συνθήκες.

(10) Η χορήγηση έκτακτης οικονοµικής βοήθειας από τους
δωρητές, µεταξύ των οποίων και η Κοινότητα, υπό µορφή άµε-
σων και µη επιστρεπτέων επιχορηγήσεων προς τη ∆ηµοκρατία του
Μαυροβουνίου θα ανακουφίσει τα οικονοµικά προβλήµατα που
αντιµετωπίζει η χώρα αυτή υπό τις σηµερινές αντίξοες συνθήκες.

(Τροπολογία 8)
Άρθρο 1, παράγραφος 1

1. Η Κοινότητα θα χορηγήσει στη ∆ηµοκρατία του Μαυροβου-
νίου έκτακτη οικονοµική βοήθεια υπό µορφή άµεσων µη επιστρε-
πτέων επιχορηγήσεων ύψους 20 εκατ. ευρώ κατ’ ανώτατο όριο µε
σκοπό την ανακούφιση των εξωτερικών χρηµατοδοτικών αναγκών
της χώρας.

1. Η Κοινότητα θα χορηγήσει στη ∆ηµοκρατία του Μαυροβου-
νίου έκτακτη οικονοµική βοήθεια υπό µορφή άµεσων µη επιστρε-
πτέων επιχορηγήσεων ύψους 20 εκατ. ευρώ κατ’ ανώτατο όριο,
στο πλαίσιο των διατάξεων που προβλέπονται στη Συνθήκη,
και ειδικότερα στο άρθρο 272, και το δηµοσιονοµικό κανονι-
σµό, µε σκοπό την ανακούφιση των εξωτερικών χρηµατοδοτικών
αναγκών της χώρας.
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Πέµπτη, 18 Μαΐου 2000



(Τροπολογία 9)
Άρθρο 1, παράγραφος 2

2. Τη διαχείριση της βοήθειας αυτής θα αναλάβει η Επιτροπή σε
στενή συνεργασία µε την Οικονοµική και ∆ηµοσιονοµική Επιτροπή.

2. Τη διαχείριση της βοήθειας αυτής θα αναλάβει η Επιτροπή σε
στενή συνεργασία µε την Οικονοµική και ∆ηµοσιονοµική Επιτροπή.
Η αρµόδια επιτροπή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ενηµερώ-
νεται πριν από την καταβολή της πρώτης δόσης όσον αφορά
τις προτεραιότητες και τους όρους που έχει θέσει η Επιτροπή.

(Τροπολογία 10)
Άρθρο 2, παράγραφος 2

2. Η Επιτροπή σε συνεργασία µε την Οικονοµική και ∆ηµοσιο-
νοµική Επιτροπή, θα ελέγχει ανά τακτά διαστήµατα αν οι οικονοµι-
κές πολιτικές της ∆ηµοκρατίας του Μαυροβουνίου σέβονται τους
στόχους και τους όρους οικονοµικής πολιτικής βάσει των οποίων
χορηγείται η παρούσα βοήθεια.

2. Η Επιτροπή σε συνεργασία µε την Οικονοµική και ∆ηµοσιο-
νοµική Επιτροπή, θα ελέγχει ανά τακτά διαστήµατα αν οι οικονοµι-
κές πολιτικές της ∆ηµοκρατίας του Μαυροβουνίου σέβονται τους
στόχους και τους όρους οικονοµικής πολιτικής βάσει των οποίων
χορηγείται η παρούσα βοήθεια. Ενηµερώνει την αρχή του προϋ-
πολογισµού.

(Τροπολογία 11)
Άρθρο 3, παράγραφος 1

1. Οι µη επιστρεπτέες επιχορηγήσεις θα τεθούν στη διάθεση της
∆ηµοκρατίας του Μαυροβουνίου σε δύο τουλάχιστον δόσεις επί τη
βάσει της επιτυχούς τήρησης των όρων οικονοµικής πολιτικής που
αναφέρονται στο άρθρο 2, παράγραφος 1. Η δεύτερη δόση δεν θα
διατεθεί πριν την παρέλευση δύο µηνών από τη χορήγηση της πρώ-
της δόσης.

1. Οι µη επιστρεπτέες επιχορηγήσεις θα τεθούν στη διάθεση της
∆ηµοκρατίας του Μαυροβουνίου σε δύο τουλάχιστον δόσεις επί τη
βάσει της επιτυχούς τήρησης των όρων οικονοµικής πολιτικής που
αναφέρονται στο άρθρο 2, παράγραφος 1. Η δεύτερη δόση δεν θα
διατεθεί πριν την παρέλευση δύο µηνών από τη χορήγηση της πρώ-
της δόσης και πριν από την εκπλήρωση των προϋποθέσεων του
άρθρου 1, παράγραφος 1 και του άρθρου 2, παράγραφος 2.

(Τροπολογία 12)
Άρθρο 4, δεύτερο εδάφιο (νέο)

Η Επιτροπή υποβάλλει αίτηση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
πριν από την καταβολή της δεύτερης δόσης όσον αφορά την
εκτέλεση της πρώτης δόσης της βοήθειας.

2. Προϋπολογισµός 2001: Κατάσταση προβλέψεων του ΕΚ

A5-0121/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κατάσταση των προβλεποµένων εσόδων και
δαπανών του Κοινοβουλίου για το οικονοµικό έτος 2001

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

' έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 28ης Οκτωβρίου 1999 για το σχέδιο του γενικού προϋπολογισµού των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για το οικονοµικό έτος 2000 ' Τµήµα Ι Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ' Παράρτηµα
∆ιαµεσολαβητή ' Τµήµα II Συµβούλιο ' Τµήµα IV ∆ικαστήριο των ΕΚ ' Τµήµα V Ελεγκτικό Συνέδριο '
Τµήµα VI Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και Επιτροπή Περιφερειών (C5-0300/1999) (1), και της
16ης ∆εκεµβρίου 1999 για το σχέδιο του γενικού προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονο-
µικό έτος 2000, όπως τροποποιήθηκε από το Συµβούλιο (όλα τα τµήµατα) (C5-0600/1999), και τις διορ-
θωτικές επιστολές αριθ. 1/2000 (11568/1999 ' C5-0313/1999), 2/2000 (13482/1999 � C5-0311/
1999) και 3/2000 επί του σχεδίου προϋπολογισµού για το 2000 (2),

(1) «Κείµενα που εγκρίθηκαν» της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 2.
(2) «Κείµενα που εγκρίθηκαν» της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 8.
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' έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 30ής Μαρτίου 2000 σχετικά µε τις κατευθυντήριες γραµµές για τη
διαδικασία προϋπολογισµού του 2001 (1),

' έχοντας υπόψη την έκθεση του Γενικού Γραµµατέα προς το Προεδρείο σχετικά µε το προσχέδιο κατάστασης
προβλέψεων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για το οικονοµικό έτος 2001,

' έχοντας υπόψη το προσχέδιο κατάστασης προβλέψεων που κατάρτισε το Προεδρείο στις 10 Απριλίου 2000
σύµφωνα µε τα άρθρα 22, παράγραφοι 5 και 6 και 183 του Κανονισµού του,

' έχοντας υπόψη τις διατάξεις του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού, τη δήλωση για την παρουσίαση αναλυτικού
προϋπολογισµού και τα πορίσµατα της διοργανικής συνεργασίας για τον εξορθολογισµό των διοικητικών
δαπανών (2),

' έχοντας υπόψη την έναρξη της ισχύος της Συνθήκης του Άµστερνταµ και τις επιπτώσεις που αυτή έχει στο
νοµοθετικό έργο του Κοινοβουλίου,

' έχοντας υπόψη τις δύο εκθέσεις της επιτροπής ανεξάρτητων εµπειρογνωµόνων που συστάθηκε µε το ψήφι-
σµά του της 14ης Ιανουαρίου 1999 για τη βελτίωση της δηµοσιονοµικής διαχείρισης της Επιτροπής (3) και
ανέλαβε να εξετάσει τον τρόπο µε τον οποίο η Επιτροπή εντοπίζει και ερευνά τις περιπτώσεις απάτης, κακο-
διαχείρισης και νεποτισµού, και ιδίως τη δεύτερη έκθεση µεταρρύθµισης της Επιτροπής Ανάλυσης της σηµε-
ρινής πρακτικής και προτάσεις για την αντιµετώπιση της κακοδιαχείρισης, των παρατυπιών και της απάτης
της 10ης Σεπτεµβρίου 1999,

' έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικο-
νοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών ' Σχέδιο δράσης της Επιτροπής 2000
(COM(2000)155) (4),

� έχοντας υπόψη τη Λευκή Βίβλο για τη µεταρρύθµιση της Επιτροπής της 1ης Μαρτίου 2000
(COM(2000)200),

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Προϋπολογισµών (A5-0121/2000),

Οικονοµικές και άλλες περιστάσεις

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι οικονοµικές προγνώσεις προβλέπουν µεγέθυνση της οικονοµίας της Ευρωπαϊκής
Ένωσης κατά 3,0 % για το 2001 και πληθωρισµό 1,9%· λαµβάνοντας υπόψη ότι οι κανόνες της Ευρωπαϊκής
Νοµισµατικής Ένωσης δικαιολογούν τη συνέχιση της πολιτικής δηµοσιονοµικής λιτότητας,

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι αρµοδιότητες του Κοινοβουλίου αυξήθηκαν σηµαντικά λόγω της έναρξης της
ισχύος της Συνθήκης του Άµστερνταµ που οδήγησε σε αύξηση του φόρτου εργασίας, ειδικά ως αποτέλεσµα
της επέκτασης της διαδικασίας συναπόφασης σε περισσότερους τοµείς άσκησης πολιτικής,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα πορίσµατα της έκθεσης της επιτροπής ανεξάρτητων εµπειρογνωµόνων των οποίων
µνεία έγινε πιο πάνω και το Λευκό Βιβλίο σχετικά µε τη µεταρρύθµιση της Επιτροπής της 1ης Μαρτίου 2000
πρέπει, όπου ενδείκνυται, να λαµβάνονται υπόψη για την µελλοντική διαχείριση του Κοινοβουλίου,

1. πιστεύει ότι πρέπει να ληφθούν εγκαίρως τα κατάλληλα µέτρα για να προετοιµασθεί το έδαφος για τις
συνέπειες της διεύρυνσης, συµπεριλαµβανοµένου και του γλωσσικού τοµέα, αλλά τα µέτρα αυτά δεν πρέπει
κατά κανένα τρόπο να προδικάσουν τις πολιτικές αποφάσεις που πρέπει να ληφθούν στο πλαίσιο της διεύρυνσης·

Καθεστώς των µελών του Κοινοβουλίου

2. αναµένει από το Συµβούλιο να συνεργασθεί όσον το δυνατόν πιο εποικοδοµητικά µε το Κοινοβούλιο για να
εγκριθεί το καθεστώς των µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, και ανεξάρτητα απ’ αυτό, να εγκρίνουν το καθε-
στώς των βοηθών των µελών·

3. αποφασίζει να αυξήσει τις πιστώσεις για τη θέση 2101 (Κατανεµηµένο υλικό πληροφορικής) µε ποσό
ύψους 1 500 000 € προκειµένου να βελτιωθεί το επίπεδο τεχνικής υποστήριξης των βουλευτών, ιδιαίτερα για
να καλυφθεί το κόστος παροχής δεύτερου υπολογιστή δικτύου σ’ όλους τους βουλευτές στις Βρυξέλλες·

(1) «Κείµενα που εγκρίθηκαν» της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 2.
(2) ΕΕ C 308 της 20.11.1995, σ. 122.
(3) EE C 104 της 14.4.1999, σ. 106.
(4) EE C 81 της 21.3.2000, σ. 9.
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Πολιτικές οµάδες

4. παραπέµπει στο έγγραφο του Ελεγκτικού Συνεδρίου για τις πολιτικές οµάδες του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου η οποία συνιστά προσωρινή λύση που βασίζεται σε ξεχωριστή θέση του προϋπολογισµού για να εγγραφούν
οι πιστώσεις για τα ευρωπαϊκά πολιτικά κόµµατα· καλεί τον Γενικό Γραµµατέα και το Προεδρείο να επιτύχουν
πλήρη διαφάνεια όσον αφορά την χρήση των πιστώσεων για µεταβατική περίοδο έως ότου τεθεί σε ισχύ το καθε-
στώς των ευρωπαϊκών πολιτικών κοµµάτων·

5. τονίζει µε έµφαση τον αυξανόµενο φόρτο εργασίας και τις ιδιαίτερες ευθύνες των πολιτικών οµάδων σε
σχέση µε τις δηµοκρατικές διεργασίες λήψης αποφάσεων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο·

Προσωπικό

6. επιδοκιµάζει την ιδέα του Γενικού Γραµµατέα να συγκρίνει την περιγραφή καθηκόντων που αντιστοιχούν
στις υπάρχουσες θέσεις εργασίας και τα προσόντα του προσωπικού µε τις ειδικές ανάγκες του Κοινοβουλίου
προκειµένου να προσδιορισθούν οι υπάρχουσες και αναµενόµενες ελλείψεις δεξιοτήτων στο µέλλον· παρατηρεί
ότι η συγκριτική αυτή αξιολόγηση πρέπει να διεξαχθεί στο πλαίσιο µελέτης «για τη βελτίωση των µεθόδων εργα-
σίας και της δοµής του προσωπικού της διοίκησης του Κοινοβουλίου ενόψει των προκλήσεων που θα κληθεί να
αντιµετωπίσει στο µέλλον το Κοινοβούλιο», όπως εµφαίνεται στο ήδη προαναφερθέν ψήφισµά του της
28ης Οκτωβρίου 1999·

7. δηλώνει ότι πρέπει να βελτιωθεί η επιστηµονική υποστήριξη των δραστηριοτήτων των βουλευτών που παρέ-
χεται από την Γενική ∆ιεύθυνση Μελετών και αναµένει σχετικά συγκεκριµένες προτάσεις από τον Γενικό Γραµµα-
τέα του, συµπεριλαµβανοµένης της βελτίωσης του συντονισµού και της συνεργασίας µεταξύ των εργαζοµένων
στις υπηρεσίες τεκµηρίωσης των Βρυξελλών και των ερευνητών µε έδρα το Λουξεµβούργο·

8. ζητεί επειγόντως η τελική έκθεση για την πολυγλωσσία που συντάχθηκε στις 19 Απριλίου 1999 από την
οµάδα εργασίας µε αντιπρόεδρο τον κ. Jean-Pierre Cot να διανεµηθεί από το Γενικό Γραµµατέα σ’ όλα τα µέλη
µέχρι την 1η Ιουνίου 2000 προκειµένου να συζητηθούν διεξοδικώς τα ζητήµατα µετάφρασης και διερµηνείας
προτού ληφθεί οιαδήποτε απόφαση σχετικά µε τη διεύρυνση·

9. απορρίπτει την πρόταση να διατεθούν στον γλωσσικό τοµέα οι 35 κενές θέσεις από το αποθεµατικό θέσεων
για τη διεύρυνση· ζητεί, ωστόσο, από το Γενικό Γραµµατέα του να υποβάλει έκθεση, πριν από την πρώτη ανά-
γνωση του προϋπολογισµού του 2001 στο Κοινοβούλιο, σχετικά µε τα απαιτούµενα µέτρα για την προετοιµασία
των γλωσσικών υπηρεσιών του Κοινοβουλίου για τη διεύρυνση, λαµβάνοντας υπόψη τις δυνατότητες διοργανικής
συνεργασίας, και επαναλαµβάνει ότι τα µέτρα αυτά δεν πρέπει σε καµιά περίπτωση να επηρεάσουν αρνητικά
οποιαδήποτε πολιτική απόφαση·

10. συµφωνεί να προβλεφθούν οι απαιτούµενες πιστώσεις για:

' 1 θέση Α και 4 θέσεις Β στη ∆ιεύθυνση Πληροφορικής και Τηλεπικοινωνιών·

' 5 θέσεις A, 2 θέσεις Β και 1 θέση C στη ∆ιεύθυνση Επιτροπών και Αντιπροσωπειών,

' 1 θέση A, 2 θέσεις Β και 2 θέσεις C στην Γενική ∆ιεύθυνση Προσωπικού,

' 1 θέση Α στην Γενική ∆ιεύθυνση Οικονοµικών και ∆ηµοσιονοµικού Ελέγχου λόγω του αυξηµένου φόρτου
εργασίας της υπηρεσίας δηµοσιονοµικού ελέγχου,

' 2 θέσεις Β στο Γραφείο Πληροφοριών των Βρυξελλών·

' 1 θέση Β στη ∆ιεύθυνση ∆ιερµηνείας·

' 1 θέση Α για τη διαχείριση του καθεστώτος των βουλευτών µόλις το καθεστώς αυτό θεσπισθεί και 3 θέσεις
Β για την υπηρεσία αποζηµιώσεων των βουλευτών, µετά την απόφαση του Προεδρείου σχετικά µε τους
κανόνες που διέπουν την αποζηµίωση γραµµατείας για τα µέλη, στην Γενική ∆ιεύθυνση Οικονοµικών και
∆ηµοσιονοµικού Ελέγχου· µέχρι να εγκριθεί το καθεστώς των βουλευτών, οι απαιτούµενες πιστώσεις για τη
θέση Α θα τεθούν στο αποθεµατικό·

' 8 έκτακτες θέσεις Β και την µετατροπή 2 θέσεων C σε Β για να καλυφθούν οι νέες ανάγκες των πολιτικών
οµάδων, ειδικότερα στο θέµα της τεκµηριωτικής έρευνας µε µέσα πληροφορικής στο πλαίσιο της αύξησης
της νοµοθετικής εργασίας του Οργάνου·

απορρίπτει την πρόταση να διατεθούν πιστώσεις για τις άλλες θέσεις που ζητήθηκαν. Οι θέσεις αυτές πρέπει να
βρεθούν µε αναδιάταξη ή να συνεχίσουν να καλύπτονται µε εξωτερική ανάθεση·
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11. συµφωνεί να διατεθούν οι απαιτούµενες πιστώσεις για τη δηµιουργία 12 έκτακτων θέσεων Β5 στις γραµ-
µατείες των πολιτικών οµάδων για τη συντήρηση και ανάπτυξη της τεχνολογίας της πληροφορίας· αποφασίζει
εποµένως να µειώσει αναλόγως τις πιστώσεις που προβλέπονταν για τις πολιτικές οµάδες στη θέση 2102 «Πλη-
ρωµή παρασχεθεισών υπηρεσιών σε εξωτερικό προσωπικό για την εκµετάλλευση, υλοποίηση και συντήρηση συστη-
µάτων πληροφορικής»·

12. αναβάλλει τη λήψη απόφασης για τις ακόλουθες αιτήσεις για το Σεπτέµβριο του 2000·

' θέσεις για τη Νοµική Υπηρεσία·

' θέσεις για την Υπηρεσία Ασφαλείας·

' επιπλέον 1 θέση Α και 4 θέσεις Β στη ∆ιεύθυνση Πληροφορικής και Τηλεπικοινωνιών·

' 1 θέση Α και 1 θέση Β για το Κέντρο Κοινοβουλευτικής Τεκµηρίωσης (σε συνέχεια της υποβολής των
εκθέσεων για την αναδιάρθρωση των επιστηµονικών υπηρεσιών στο Κοινοβούλιο και σύµφωνα µε την παρά-
γραφο 7)·

' αναβάθµιση µιας θέσης LA4 σε LA3 στην υπηρεσία διανοµής εγγράφων·

13. λαµβάνει υπό σηµείωση την πρόταση του Προεδρείου για 139 αναβαθµίσεις µόνιµων θέσεων, το αίτηµα
για 12 αναβαθµίσεις έκτακτων θέσεων για το προσωπικό των πολιτικών οµάδων, το αίτηµα για 14 αναβαθµίσεις
έκτακτου προσωπικού για την Γραµµατεία του Κοινοβουλίου, το αίτηµα για την αναβάθµιση µιας θέσης C2 σε C1
για τους µη εγγεγραµµένους βουλευτές· αναµένει τις εκθέσεις για την πολιτική προσωπικού και την πολιτική
προαγωγών των άλλων οργάνων όπως είχε ζητήσει το Κοινοβούλιο στο ψήφισµά του της 28ης Οκτωβρίου
1999, και θα αποφασίσει για την διάθεση των πιστώσεων για τις απαιτούµενες αναβαθµίσεις κατά την πρώτη
ανάγνωση του προϋπολογισµού του 2001·

14. συµφωνεί µε την µετατροπή της θέσης LA σε θέση Α για την υπηρεσία Info-memo· συµφωνεί να διατε-
θούν πιστώσεις για την αναβάθµιση 15 µόνιµων θέσεων D σε C και για την αναβάθµιση 20 θέσεων C1 σε B3·

15. συµφωνεί να διατεθούν οι πιστώσεις για την προταθείσα ad personam προαγωγή·

16. συµφωνεί µε τις λοιπές αποφάσεις του Προεδρείου, όπως αντικατοπτρίζονται στη συνηµµένη στο Παράρ-
τηµα κατάσταση προβλέψεων για το 2001·

17. είναι της γνώµης ότι οι δραστηριότητες της Εσωτερικής Οργανωτικής ∆οµής αποδείχθηκαν χρήσιµο µέσο
για τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας ορισµένων υπηρεσιών της διοίκησης του Κοινοβουλίου· ενθαρρύνει την
µονάδα να συνεχίσει τις δραστηριότητές της όσον αφορά τις υπηρεσίες που δεν εξετάσθηκαν µέχρι τώρα και να
δώσει ιδιαίτερη προσοχή σε περαιτέρω δυνατότητες αναδιάταξης·

Κτιριακή πολιτική

18. σηµειώνει ότι το σχέδιο κατάστασης προβλέψεων για το 2001 βασίζεται µεταξύ άλλων σε επιτόκιο
4,00%, ότι το επιτόκιο αυτό ενδέχεται να αυξηθεί κι άλλο· για το λόγο αυτό ενδέχεται το Σεπτέµβριο να επανε-
ξετασθεί αναλόγως το επίπεδο των πιστώσεων για τις εξοφλήσεις των κτιρίων του Κοινοβουλίου·

19. σηµειώνει ότι η επιχείρηση αναχρηµατοδότησης και αγοράς σχετικά µε το κτίριο LOW στο Στρασβούργο
µπορεί να υλοποιηθεί µόλις επιτευχθεί συµφωνία µε τους εργολάβους για το τελικό κόστος της κατασκευής·
επιµένει ότι το καθεστώς αναχρηµατοδότησης πρέπει να είναι νοµικώς αδιαµφισβήτητο και όσο το δυνατόν πιο
διαφανές, ειδικά εάν το Συµβούλιο αρνηθεί και πάλι τη διαδικασία άµεσης χρηµατοδότησης και καταστεί αναγκαία
η έµµεση χρηµατοδότηση· επιµένει ότι η τελική µέθοδος που θα χρησιµοποιηθεί πρέπει να είναι η πλέον αποδο-
τική από άποψη κόστους για τον Ευρωπαίο φορολογούµενο·

20. επιδοκιµάζει την δήλωση προθέσεων επί της οποίας συµφώνησαν η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, η
Επιτροπή των Περιφερειών και ο ιδιοκτήτης των κτιρίων Belliard, σύµφωνα µε την οποία τα εν λόγω κτίρια θα
ανακαινισθούν πλήρως ώστε να εξυπηρετήσουν τις ανάγκες των δύο επιτροπών και ως εκ τούτου το Κοινοβούλιο
θα διακόψει τη µισθωτήρια σύµβαση εντός των προσεχών εβδοµάδων·

21. σηµειώνει ότι θα αρχίσουν προετοιµασίες κατά το επόµενο οικονοµικό έτος για την επίτευξη δύο νέων
βασικών στόχων όσον αφορά την πολιτική ακινήτων για τα επόµενα έτη: (α) δηµιουργία της απαιτούµενης κτιρια-
κής υποδοµής για να στεγασθούν επί ίσοις όροις, στους τόπους εργασίας του Κοινοβουλίου, τα νέα κράτη µέλη
της διευρυµένης Ευρωπαϊκής Ένωσης· (β) ύπαρξη γραφείων πληροφοριών, σε συνεργασία µε τα άλλα όργανα των
ΕΚ, στις χώρες οι οποίες έχουν υποβάλει αίτηση προσχώρησης στην Ευρωπαϊκή Ένωση·
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22. επιµένει να συνεχισθεί η τρέχουσα πολιτική αγοράς των κτιρίων που χρειάζεται το Κοινοβούλιο καθώς και
να συνεχισθεί η πολιτική εξόφλησης αυτών σε όσο το δυνατόν πιο σύντοµο διάστηµα προκειµένου να µειώνονται
οι τόκοι στο ελάχιστο επί της συνολικής περιόδου εξόφλησης· επιµένει να χρησιµοποιηθεί για το σκοπό αυτό το
εναποµένον περιθώριο εντός του ορίου του 20% της κατηγορίας 5 των δηµοσιονοµικών προοπτικών που το
Κοινοβούλιο είχε ορίσει για τον εαυτό του·

∆ιάφορα

23. υποστηρίζει την πρόταση της ∆ιάσκεψης των Προέδρων της 9ης Μαρτίου 2000 και την απόφαση του
Προεδρείου της 10ης Απριλίου 2000 να αυξήσει την αξία του Βραβείου Ζαχάρωφ σε 50 000 ευρώ·

24. εκφράζει την ικανοποίησή του για την έναρξη της λειτουργίας του Info-Point εντός του Γραφείου Πλη-
ροφοριών για το Βέλγιο και εντός των κτιρίων του Κοινοβουλίου στις Βρυξέλλες, που θα εξυπηρετήσει τις ανά-
γκες ενηµέρωσης του ευρύτερου κοινού καθώς και τις πιο εξειδικευµένες ανάγκες ενηµέρωσης ειδικών οµάδων
ενδιαφερόντων·

25. υπενθυµίζει το αίτηµά του ότι τα γραφεία της Επιτροπής και του Κοινοβουλίου, σε όλα τα κράτη µέλη, θα
έπρεπε έως την 1η Ιανουαρίου 2000 να έχουν αποκτήσει κοινή στέγη, στο πλαίσιο «ευρωπαϊκού σπιτιού»· επιση-
µαίνει ότι, σε µερικές πόλεις, δεν έχει ακόµη γίνει αυτό· ζητεί από το Προεδρείο να υποβάλει τις αναγκαίες
προτάσεις ώστε ο στόχος αυτός να επιτευχθεί το αργότερο έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2000·

26. επιδοκιµάζει το γεγονός ότι οι απαιτούµενες πιστώσεις για το άρθρο 201 (Ασφαλίσεις) θα µπορούσαν να
µειωθούν σηµαντικά λόγω της πρόσφατης πρόσκλησης για υποβολή προσφορών για ορισµένες ασφαλίσεις· ανα-
θέτει στο Γενικό Γραµµατέα να συνεχίσει την προσέγγιση αυτή και για άλλους τοµείς·

27. σηµειώνει τον αυξανόµενο αριθµό των εξωτερικών οµάδων που χρησιµοποιούν τις εγκαταστάσεις του Κοι-
νοβουλίου τόσο στις Βρυξέλλες όσο και στο Στρασβούργο· αναθέτει στο Προεδρείο να καταρτίσει επίσηµο κατά-
λογο όλων των εξωτερικών οµάδων που χρησιµοποιούν τακτικά τα κτίρια του Κοινοβουλίου ο οποίος θα περιέχει
λεπτοµερή στοιχεία για την οργάνωση, τη δοµή της και τα µέσα χρηµατοδότησής της·

28. αναθέτει στο Γενικό Γραµµατέα να εξετάσει µε κριτικό πνεύµα ποια κοινοβουλευτικά κείµενα πρέπει να
δηµοσιεύονται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Κοινοτήτων·

29. σηµειώνει ότι απαιτούνται ορισµένες προδιαγραφές ασφάλειας παρά το γεγονός ότι το Κοινοβούλιο από
τη φύση του είναι ανοιχτό όργανο· είναι εποµένως της άποψης ότι η ποιότητα της Υπηρεσίας Ασφάλειας του
Κοινοβουλίου πρέπει να βελτιωθεί µε αναπροσδιορισµό των καθηκόντων της και µε ανακατανοµή των αρµοδιοτή-
των εντός της υπηρεσίας·

30. φρονεί ότι, λαµβανοµένων υπόψη των πολυαρίθµων περιπτώσεων κλοπής και απώλειας τιµαλφών και
εγγράφων, πρέπει να ληφθούν µέτρα για να αναβαθµισθεί αποφασιστικά η ασφάλεια και η περιφρούρηση των
κτιρίων και των εσωτερικών χώρων τους·

31. συµφωνεί µε το συνολικό ποσό των 987 800 000 € για την κατάσταση προβλέψεων του οικονοµικού
έτους 2001, όπως καθορίζονται στο συνηµµένο παράρτηµα·

*
* *

32. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

3. Γενικοί προσανατολισµοί των οικονοµικών πολιτικών για το έτος 2000

A5-0134/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη σύσταση της Επιτροπής για τους γενικούς προ-
σανατολισµούς των οικονοµικών πολιτικών των κρατών µελών και της Κοινότητας (που συντάσσονται
σύµφωνα µε το άρθρο 99, παράγραφος 2 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας)

(COM(2000)214 � C5-0218/2000 � 2000/2119(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

= έχοντας υπόψη τη σύσταση της Επιτροπής (COM(2000)214 � C5-0218/2000),

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής για την εφαρµογή των γενικών προσανατολισµών των οικονοµικών
πολιτικών 1999 (COM(2000)143),
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� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του στις 2 Μαρτίου 2000 για την έκθεση της Επιτροπής: «Η οικονοµία της ΕΕ:
επισκόπηση 1999» (C5-0081/2000 � 2000/2046(COS)) (1),

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου, που εγκρίθηκαν στο Ελσίνκι
στις 11 ∆εκεµβρίου 1999,

= έχοντας υπόψη τη συµβολή της Ευρωπαϊκής Επιτροπής στην ατζέντα οικονοµικής και κοινωνικής ανανέωσης
για την Ευρώπη στο Έκτακτο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στη Λισσαβώνα, στις 23 και 24 Μαρτίου 2000
(COM(2000)7),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 15ης Μαρτίου 2000 σχετικά µε το Έκτακτο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στις
23 και 24 Μαρτίου 2000 στη Λισσαβώνα (2),

= έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Έκτακτου Ευρωπαϊκού Συµβουλίου σχετικά µε την
απασχόληση, τις οικονοµικές µεταρρυθµίσεις και την κοινωνική συνοχή, που εγκρίθηκαν στη Λισσαβώνα
στις 24 Μαρτίου 2000,

= έχοντας υπόψη τα άρθρα 98 και 99 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

= έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

= έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων (A5-0134/2000),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι προοπτικές αύξησης του ΑΕγχΠ στην Ευρώπη σε ποσοστό άνω του 3% για τα
έτη 2000 και 2001 είναι ενθαρρυντικές, στον βαθµό που παρέχουν στην ευρωπαϊκή οικονοµία την πλατ-
φόρµα από την οποία µπορεί να εκτιναχθεί σε πορεία µονίµως υψηλότερου ποσοστού µεγέθυνσης·

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι η πορεία υψηλότερης, οικολογικώς βιώσιµης και µη πληθωριστικής µεγέθυνσης είναι
καίριας σηµασίας για την επίτευξη της πλήρους απασχόλησης και τη µετάβαση σε µια οικονοµία βασισµένη
στη γνώση, δύο επιδιώξεις που διακηρύσσονται στη σύσταση της Επιτροπής, σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα
της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβώνας, ως κεντρικοί στόχοι της ευρωπαϊκής οικονο-
µικής πολιτικής για την πρώτη δεκαετία του 21ου αιώνα,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις αγορές για προϊόντα, υπηρεσίες, κεφάλαια και εργασία εξακολουθούν να µην
έχουν γίνει διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις σε αρκετά κράτη µέλη, µε αποτέλεσµα να µειώνεται η ικανότητα των
επιχειρήσεων και της εργασίας να προσαρµόζονται στο µεταλλασσόµενο περιβάλλον, και έτσι να χάνονται
ευκαιρίες για οικονοµική µεγέθυνση και απασχόληση,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι το τωρινό µερίδιο των επενδύσεων στο ΑΕγχΠ, που σήµερα ανέρχεται σε 19%
περίπου, εξακολουθεί να είναι σηµαντικά χαµηλότερο του 24% που εκτιµάται ως απαραίτητο για τη διατή-
ρηση πορείας µεγέθυνσης µεταξύ 3,0 % και 3,5%,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η επιτάχυνση του ρυθµού των επενδύσεων σε ποσοστό υψηλότερο του τρέχοντος
ποσοστού αύξησης του ΑΕγχΠ είναι επιδοκιµαστέα εξέλιξη αλλά πρέπει να διατηρηθεί επί σειράν ετών για να
καλύψει το έλλειµµα που εµφανίζει το µερίδιο των επενδύσεων,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι δηµόσιες επενδύσεις σε έργα υποδοµής έχουν σηµαντικά µειωθεί την τελευταία
δεκαετία,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι είναι ήδη εξαιρετικά αµφίβολο ότι η Ευρώπη θα µπορέσει να εκπληρώσει τις υπο-
χρεώσεις της βάσει της συµφωνίας του Κυότο στο πλαίσιο ενός ανακτηθέντος ποσοστού οικονοµικής µεγέ-
θυνσης της τάξεως του 3%,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η λειτουργία οικονοµίας βασισµένης στη γνώση προϋποθέτει την ανάπτυξη, µέσω
δηµοσίων αλλά και ιδιωτικών επενδύσεων, ενός ολόκληρου δικτύου ταχύτατων, άκρως αποτελεσµατικών λεω-
φόρων της πληροφορίας, που θα διασυνδέουν τα διάφορα εκπαιδευτικά, ερευνητικά και παραγωγικά κέντρα
µεταξύ τους,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι έχει ήδη επιτευχθεί βαθµιαία µείωση της ανεργίας, αλλά µε µια πρόβλεψη της
τάξεως του 8% της αγοράς εργασίας για το έτος 2001, η ανεργία εξακολουθεί να παραµένει σε απαράδεκτα
υψηλά επίπεδα, ειδικότερα µεταξύ των νέων, των γυναικών και των µακροχρόνια ανέργων,

(1) «Κείµενα που εγκρίθηκαν» της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 8.
(2) «Κείµενα που εγκρίθηκαν» της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 12.
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Πέµπτη, 18 Μαΐου 2000



Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η οικονοµική πολιτική, η πολιτική απασχόλησης και η κοινωνική πολιτική αποτε-
λούν τρεις πτυχές µιας συνολικής στρατηγικής µίγµατος πολιτικής, και φρονώντας εποµένως ότι η εφαρ-
µογή της νέας στρατηγικής θα ενισχύσει επίσης και τις πρωτοβουλίες απασχόλησης και κοινωνικής πολιτικής
και θα τις θέσει σε ισότιµη βάση µε τα µέσα οικονοµικής πολιτικής,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η επίτευξη οικονοµίας βασισµένης στη γνώση προϋποθέτει αυξηµένη δραστηριότητα
στους τοµείς της Έρευνας και Ανάπτυξης, της τριτοβάθµιας εκπαίδευσης, της κατάρτισης και επανειδίκευσης
του εργατικού δυναµικού και, τελικώς, την ανάδυση διαδικασίας δια βίου µάθησης για όλα τα µέλη της
κοινωνίας, και ότι η αυξηµένη αυτή δραστηριότητα απαιτεί συµπληρωµατικές δηµόσιες και ιδιωτικές επεν-
δύσεις,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, για την επίτευξη υψηλού επιπέδου οικονοµικών επιδόσεων, χρειάζονται ανταγωνι-
στικές αγορές αγαθών και υπηρεσιών αλλά και ολοκληρωµένες σε ηπειρωτική κλίµακα κεφαλαιαγορές,

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη τη σηµασία των µικρών και των πολύ µικρών επιχειρήσεων για τη δηµιουργία νέων
θέσεων εργασίας και για την περιφερειακή οικονοµική ανάπτυξη στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η διατήρηση ανταγωνιστικής θέσης για την ευρωπαϊκή οικονοµία σε παγκόσµιο
επίπεδο εξαρτάται επίσης από τη χρηστή διαχείριση του ευρώ στο πλαίσιο υγιούς διεθνούς χρηµατοοικονο-
µικής αρχιτεκτονικής,

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι νέες συνθήκες που αναδύονται στον τοµέα της τεχνολογίας, καθώς και η παγκό-
σµια ολοκλήρωση των χρηµατοοικονοµικών και παραγωγικών διαδικασιών, επιβάλλουν γενική αναθεώρηση
των συνθηκών εργασίας, των αµοιβών και της φορολογίας, η οποία να µπορέσει να ασκήσει ριζική επίδραση
στη δοµή του ευρωπαϊκού κοινωνικού µοντέλου,

ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η προοπτική της γήρανσης του πληθυσµού υπαγορεύει ριζική αναθεώρηση των
συνταξιοδοτικών συστηµάτων µε στόχο τη διατήρηση της καλής οικονοµικής τους κατάστασης και της
συνεχούς παροχής υπηρεσιών προς τον πληθυσµό, σε δίκαιη και ισότιµη βάση,

ΙΖ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι κατάλληλες µισθολογικές εξελίξεις, η σταθερότητα τιµών καθώς και η χρηστή
διαχείριση των δηµοσίων οικονοµικών αποτελούν απαραίτητους όρους για την οµαλή λειτουργία των αγο-
ρών και µια εύρυθµη οικονοµία, µε ειδική αναφορά στις δραστηριότητες αποταµίευσης και επένδυσης,

ΙΗ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η σταθερότητα των χρηµατοπιστωτικών αγορών αποτελεί προϋπόθεση στην οποία
βασίζεται αποφασιστικά η εξακολούθηση της οικονοµικής ευηµερίας,

ΙΘ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η δίκαιη κατανοµή, η αλληλεγγύη σε περίπτωση οικονοµικής αντιξοότητας και η
κοινωνικώς προσανατολισµένη στάση στην καθηµερινή λήψη αποφάσεων αποτελούν απαραίτητα συστατικά
για την επιτυχή λειτουργία της οικονοµίας της αγοράς,

1. χαιρετίζει την πρόθεση της Πορτογαλικής Προεδρίας του Συµβουλίου να διαπραγµατευθεί µε το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο το θέµα της υιοθέτησης του ψηφίσµατος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, αλλά υπογραµµίζει εκ
νέου ότι το δηµοκρατικό έλλειµµα στην ευρωπαϊκή οικονοµική πολιτική πρέπει να καλυφθεί µε τη σύναψη διορ-
γανικής συµφωνίας µεταξύ Συµβουλίου, Επιτροπής και Κοινοβουλίου·

2. ζητεί εκ νέου να τροποποιηθεί το άρθρο 99, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ ούτως ώστε οι γενικοί
προσανατολισµοί της οικονοµικής πολιτικής να εξετάζονται και να αποφασίζονται µε βάση την πρόταση της
Επιτροπής και όχι µετά από σύσταση της Επιτροπής·

3. εκφράζει την ικανοποίησή του για την ανάληψη καθηκόντων από τη νέα Επιτροπή, καθόσον στα συµπερά-
σµατα του Έκτακτου Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβώνας σκιαγραφείται επιχειρησιακό περιεχόµενο που
εκφράζει τη βούληση της Επιτροπής µε τη σύσταση που απηύθυνε για την επιστροφή στην πλήρη απασχόληση,
την άνοδο προς την κοινωνία της γνώσης και τον εκσυγχρονισµό των πολιτικών κοινωνικής προστασίας που
αποτελούν κύριες προκλήσεις και στόχους για τους ευρωπαίους που λαµβάνουν τις πολιτικές αποφάσεις·

4. επισηµαίνει µε ικανοποίηση ότι το προσδώκιµο ζωής στην ΕΕ είναι υψηλότερο από ποτέ· εκτιµά, ωστόσο,
ότι οι επιπτώσεις που έχει ο αυξανόµενος αριθµός των ηλικιωµένων στις κοινωνίες µας στη χρηµατοδότηση των
συντάξεων αποτελούν µια πρόκληση που πρέπει να αντιµετωπιστεί υπό πνεύµα κοινωνικής συνοχής, όπως επιµό-
νως τονίζεται στη Σύσταση της Επιτροπής· είναι πεπεισµένο ότι η επίτευξη πλήρους απασχόλησης καθώς και η
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αξιοποίηση των κερδών παραγωγικότητας θα µπορούσαν να συµβάλουν σηµαντικά στη διατήρηση των συλλογι-
κών συνταξιοδοτικών συστηµάτων και παράλληλα αναγνωρίζει ότι η αύξηση του προσδώκιµου ζωής προσφέρει
νέες προοπτικές στα άτοµα όσον αφορά τη διάρκεια του ενεργού επαγγελµατικού βίου και τη µετάβαση σε πλήρη
συνταξιοδότηση·

5. τονίζει τη σηµασία επίτευξης υψηλών ποσοστών µη πληθωριστικής οικονοµικής µεγέθυνσης ως το κεντρικό
στοιχείο της στρατηγικής για την πραγµάτωση των στόχων της επιστροφής στην πλήρη απασχόληση και της
µετάβασης σε µια οικονοµία της γνώσης, εντός του πλαισίου κοινωνικώς συνεκτικής οικονοµίας της αγοράς·

6. υπογραµµίζει ότι αναδέχεται τη θέση που προβάλλεται στη Σύσταση της Επιτροπής ότι ο απαιτούµενος
ρυθµός προόδου =που εκφράζεται καλύτερα µέσω ποσοστού αύξησης του ΑΕγχΠ 3% ή περισσότερο= δεν
µπορεί να επιτευχθεί χωρίς την ενίσχυση της παραγωγικής ικανότητας της οικονοµίας της ΕΕ και δεν µπορεί να
διατηρηθεί επί πολύ χωρίς ουσιαστική αύξηση της εν δυνάµει απόδοσης της οικονοµίας της Ένωσης·

7. παρατηρεί ότι η µεγαλύτερη οικονοµική µεγέθυνση απαιτεί περισσότερες επενδύσεις· πιστεύει ότι οι αυξη-
µένες επενδύσεις ενθαρρύνονται καλύτερα µέσα σε βελτιωµένο επενδυτικό κλίµα και µε καλύτερα καταρτισµένο
εργατικό δυναµικό και συνιστά να ελαφρυνθεί το υπέρµετρο κόστος και το διοικητικό άχθος για την εκκίνηση
επιχειρήσεων και να αναληφθεί διαρθρωτική µεταρρύθµιση της αγοράς εργασίας·

8. πιστεύει ότι, σε γενικές γραµµές, είναι δυνατό να µειωθεί το επίπεδο φορολογίας σε πολλά από τα κράτη
µέλη και ότι τα συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης πρέπει να εξετασθούν ενδελεχώς µε στόχο να µειωθεί το φορο-
λογικό βάρος επί της δηµιουργίας θέσεων εργασίας·

9. υπογραµµίζει ότι πρέπει να γίνουν ακόµα περισσότερα ούτως ώστε να αρθούν τα εµπόδια µέσα στην Ευρω-
παϊκή Ένωση και να αναπτυχθεί περαιτέρω η ενιαία αγορά στον τοµέα των επιχειρήσεων κοινής ωφελείας όπως
ηλεκτρικό, αέριο και τηλεπικοινωνίες, καθώς και στον τοµέα των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών, χωρίς να τεθούν
σε κίνδυνο ούτε τα δικαιώµατα των καταναλωτών ούτε η ανάγκη προώθησης φιλικών προς το περιβάλλον µορφών
ενέργειας·

10. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι, στη Σύσταση της Επιτροπής, επαναλαµβάνεται ο ποσο-
τικά προσδιορισµένος στόχος, που καθορίστηκε στα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου
της Λισσαβώνας, για την αύξηση του ποσοστού απασχόλησης του πληθυσµού από το 61% κατά µέσο όρο στο
70% έως το 2010, και την αύξηση της συµµετοχής των γυναικών από το 51% κατά µέσο όρο σε άνω του 60%
έως το 2010·

11. θεωρεί ότι οι ποσοτικοί και οι ποιοτικοί οικονοµικοί στόχοι µπορεί να είναι χρήσιµοι, αλλά επιµένει ότι ο
καθορισµός των στόχων αυτών δεν πρέπει να υπονοµεύει τους στόχους που τίθενται στο σύµφωνο σταθερότητας
και που αποτελούν τον θεµελιώδη οδηγό για τις οικονοµικές πολιτικές στη ζώνη του ευρώ·

12. υποστηρίζει το γεγονός ότι η Σύσταση της Επιτροπής συνδέει σιωπηρά τη διατήρηση υγιών δηµοσίων
οικονοµικών, στόχο τον οποίο σθεναρώς επιδοκιµάζει, µε τη βελτίωση της ποιότητας και της βιωσιµότητας των
δηµοσίων οικονοµικών, στόχο που θεωρεί υψίστης προτεραιότητας·

13. υπογραµµίζει την ανάγκη να επιδιωχθεί η δηµοσιονοµική εξυγίανση όπως ζητεί το Σύµφωνο Σταθερότητας
και Ανάπτυξης, ώστε να επιτευχθεί διαρκής σταθερότητα των τιµών εντός της Νοµισµατικής Ένωσης, πράγµα που
αποτελεί προϋπόθεση για την οικονοµική µεγέθυνση·

14. εγκρίνει την αναδιάρθρωση των κρατικών δαπανών ώστε να στραφούν υπέρ των επενδύσεων, της Ε και Α
και των δυναµικών πολιτικών στον τοµέα της αγοράς εργασίας, σύµφωνα µε τις Γενικές Κατευθύνσεις για την
Απασχόληση·

15. προειδοποιεί για τον κίνδυνο που εγκυµονεί η χρήση των δηµοσίων επενδύσεων ως µέσου διαχείρισης της
ζήτησης στην οικονοµία, εφόσον η εµπειρία δείχνει ότι αυτό µπορεί να αποβεί αντιπαραγωγικό· πιστεύει ότι πρέπει
να αναλαµβάνονται δηµόσιες επενδύσεις όταν κρίνεται ότι τα οφέλη αυτών των επενδύσεων για την κοινωνία στο
σύνολό της θα είναι µεγαλύτερα απ’ ό,τι το αντίστοιχο κόστος·

16. παρακινεί τα κράτη µέλη που καθυστερούν τις διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις να αυξήσουν την αποτελε-
σµατικότητα των αγορών για προϊόντα, υπηρεσίες, κεφάλαιο και εργασία·

17. τάσσεται ενθουσιωδώς υπέρ όλων των µέτρων, ιδίως όλων των χρονοδιαγεγραµµένων µέτρων πολιτικής,
προς την κατεύθυνση της µετάβασης σε µια οικονοµία της γνώσης, εκφράζει εποµένως µείζονα κατάπληξη για την
φειδωλή µνεία σχεδίων δηµιουργίας λεωφόρων της πληροφορίας π.χ. υπό µορφήν δορυφορικής επικοινωνίας ή
σχεδίων ∆Ε∆ και καλεί το Συµβούλιο να καλύψει το κενό αυτό στην τελική έκδοση των Γενικών Προσανατολι-
σµών·
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18. επικροτεί και υποστηρίζει πλήρως όλα τα µέτρα που αποσκοπούν στη µείωση της πολυδιάσπασης και της
στεγανοποίησης των προσπαθειών Ε και Α, στο πλαίσιο της δηµιουργίας ενιαίου ευρωπαϊκού χώρου έρευνας και
ανάπτυξης·

19. υπογραµµίζει τις δυνατότητες µεγέθυνσης που εµφανίζει «η νέα οικονοµία» για τις ευρωπαϊκές οικονοµίες·
προκειµένου να µπορέσουν να αξιοποιηθούν αυτές οι δυνατότητες, ζητεί από τα κράτη µέλη να θεσπίσουν πολι-
τικές µε στόχο τη στήριξη των προγραµµάτων έρευνας και ανάπτυξης και περαιτέρω επιµόρφωση και των επενδύ-
σεων στην επαγγελµατική κατάρτιση µε στόχο την ανάπτυξη των ανθρωπίνων πόρων και να ξεκινήσουν δυναµική
εκστρατεία απόκτησης προσόντων για να καλυφθεί το σηµερινό κενό στις δεξιότητες και να καλυφθούν ταχέως οι
κενές θέσεις εργασίας στον τοµέα των τεχνολογιών της πληροφορίας στην Ευρώπη, να αυξηθούν οι προϋπολογι-
σµοί για τη γενική παιδεία, τα πανεπιστήµια και τη δια βίου µάθηση·

20. υποστηρίζει σθεναρώς τη σύσταση υπέρ της αποφυγής του επιζήµιου φορολογικού ανταγωνισµού και
υπέρ της επίτευξης συµφωνίας για τη δέσµη φορολογικών µέτρων, σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊ-
κού Συµβουλίου του Ελσίνκι του ∆εκεµβρίου 1999·

21. συµµερίζεται τη θετική αξιολόγηση της Συνόδου Κορυφής της Λισσαβώνας όσον αφορά το ρόλο του
Τρίτου Συστήµατος στη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης και διερωτάται γιατί στους προσανατολισµούς δεν
υπάρχει καµία µνεία στον τοµέα αυτόν· προτείνει να αναγνωριστεί η σπουδαιότητά του µέσω της δηµιουργίας
ειδικής µονάδας υπεύθυνης για το Τρίτο Σύστηµα εντός της Κοινότητας·

22. συµφωνεί µε τη σύσταση για έλλογη στάση στις µισθολογικές διαπραγµατεύσεις, λαµβάνοντας υπόψη τη
σταθερότητα τιµών, τις αυξήσεις παραγωγικότητας και την ανάγκη να κρατηθεί υπό έλεγχο το µοναδιαίο κόστος
της εργασίας, ακόµη και στην περίπτωση µειώσεων των εργασίµων ωρών, και απευθύνει έκκληση στους κοινωνι-
κούς εταίρους να διεξάγουν τις διαπραγµατεύσεις ή τις µεταρρυθµίσεις αυτές µε πνεύµα δικαιοσύνης και κοινω-
νικής ευθύνης·

23. συνιστά στα κράτη µέλη να συντονίζουν καλύτερα τις πολιτικές τους και να βασίζονται σε µεγαλύτερο
βαθµό στις ανασκοπήσεις των άλλων κρατών και στις καλύτερες πρακτικές ώστε να επιτύχουν τους πανενωσιακούς
στόχους για υψηλότερα ποσοστά απασχόλησης και οικονοµικής µεγέθυνσης·

24. υποστηρίζει όλα τα µέτρα, και πρωτίστως τα χρονοδιαγεγραµµένα µέτρα, για την ενδυνάµωση του αντα-
γωνισµού, την ελευθέρωση των υπηρεσιών κοινής ωφελείας και τη χαλάρωση των κανονιστικών ρυθµίσεων που
βαρύνουν τις επιχειρήσεις, ιδίως τις ΜΜΕ, και ζητεί περαιτέρω συντονισµένη δράση για την απλοποίηση του
κανονιστικού πλαισίου έως το 2001·

25. θεωρεί τον ανταγωνισµό σε ελεύθερες και ανοικτές αγορές ως κεντρικό στοιχείο της κοινωνικής οικονοµίας
της αγοράς και, εποµένως, εγκρίνει τη σύσταση να ενισχυθεί η θέση των εθνικών αρχών ανταγωνισµού·

26. συµφωνεί µε τη δήλωση της Επιτροπής σύµφωνα µε την οποία πρέπει να ενισχυθεί ο ρόλος των εθνικών
αρχών ανταγωνισµού καθώς και η ανεξαρτησία τους·

27. επικροτεί και υποστηρίζει πλήρως το αίτηµα του Έκτακτου Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβώνας, που
αναδιατυπώνεται στους Γενικούς Προσανατολισµούς, για πλήρη εφαρµογή του προγράµµατος δράσης Χρηµατο-
πιστωτικών Υπηρεσιών και του προγράµµατος δράσης Επιχειρηµατικών Κεφαλαίων έως το 2003, και καλεί τον
χρηµατοπιστωτικό κλάδο να διπλασιάσει τις προσπάθειές του για την προαγωγή της περαιτέρω ολοκλήρωσης και
της εις βάθος ανάπτυξης των κεφαλαιαγορών εντός του πλαισίου δίκαιου ανταγωνισµού όπως αναφέρεται στην
παράγραφο 20 του παρόντος ψηφίσµατος·

28. υπενθυµίζει την ανάγκη να µειωθούν οι φραγµοί στο εµπόριο εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης και εποµένως
ζητεί την ταχεία ολοκλήρωση της Ενιαίας Αγοράς·

29. επισηµαίνει την ανάγκη να προσδιορισθούν οι πηγές αστάθειας των διεθνών χρηµατοπιστωτικών αγορών
όπως η ανεπαρκής προνοητική εποπτεία, και να αρχίσουν διαπραγµατεύσεις µε όλους τους ενδιαφερόµενους
φορείς ώστε να µειωθεί η εν δυνάµει αστάθεια ενώ συγχρόνως θα διατηρούνται ελεύθερες και ανοικτές οι κεφα-
λαιαγορές, προκειµένου να επιτευχθεί η καλύτερη δυνατή κατανοµή των πόρων·

30. υπενθυµίζει ότι η αξιοπιστία του ευρώ εξαρτάται µεταξύ άλλων και από τη συγκεκριµένη εκδήλωση πολι-
τικής βούλησης των κυβερνήσεων να ενεργήσουν από κοινού και εκφράζει τη λύπη του για την ανεπάρκεια των
προσπαθειών που κατέβαλαν οι κυβερνήσεις για το συντονισµό των δηµοσιονοµικών και φορολογικών πολιτικών
τους πέραν της κάλυψης των ελλειµµάτων ενώ ο εν λόγω συντονισµός έχει καταστεί απαραίτητος στα πλαίσια της
Οικονοµικής και Νοµισµατικής Ένωσης·

31. επικροτεί τη σύσταση για πλήρες φάσµα φιλοπεριβαλλοντικών πολιτικών που θα συµβάλλουν στην επί-
τευξη των στόχων της ΕΕ δυνάµει του πρωτοκόλλου του Κυότο·
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32. ανησυχεί για το χάσµα που εξακολουθεί να υπάρχει µεταξύ των άκρως επαινετών νέων στόχων της πλή-
ρους απασχόλησης και της µετάβασης σε µια οικονοµία της γνώσης αφενός, και των συχνά εν πολλοίς τετριµµέ-
νων συστάσεων για ειδικούς τοµείς πολιτικής αφετέρου, και καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να εξετάσουν
σοβαρά την ανάγκη ριζικής ανανέωσης του όλου διανοητικού µηχανισµού που βρίσκεται πίσω από τη διαδικασία
διαµόρφωσης οικονοµικής πολιτικής, ώστε να ευθυγραµµισθεί µε τα συµπεράσµατα του Έκτακτου Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου στη Λισσαβώνα και την εγκεκριµένη ανοικτή µέθοδο συντονισµού, συµπεριλαµβανοµένης της εφαρ-
µογής της διαδικασίας του Λουξεµβούργου για την οικονοµική πολιτική·

33. ζητεί από την Επιτροπή να δηµιουργήσει κοινοτικούς µηχανισµούς στήριξης των ενώσεων των ΜΜΕ ως
µέσο βελτίωσης της ανταγωνιστικότητας και του οργανωτικού επιπέδου των ΜΜΕ, καθώς οι τελευταίες µπορούν
να παράσχουν ποικίλες υπηρεσίες στήριξης στα µέλη τους, όπως υπηρεσίες συγκέντρωσης των δανείων, υπηρεσίες
πληροφόρησης, εξασφάλιση δηµοσίων ενισχύσεων (εθνικών και κοινοτικών) και νοµική αρωγή·

34. επιµένει στην ανάγκη να ενισχυθούν και να επεκταθούν οι διαδικασίες οικονοµικού εκδηµοκρατισµού,
ευνοώντας την ενεργή συµµετοχή των εργαζοµένων στο κεφάλαιο και στις επιχειρησιακές στρατηγικές, διευρύνο-
ντας έτσι τον κύκλο των παραδοσιακών επενδυτών· ζητεί να ενισχυθούν τα δικαιώµατα στην ενηµέρωση και τη
διαβούλευση των εργαζοµένων στις ευρωπαϊκές επιχειρήσεις και ζητεί από την Προεδρία του Συµβουλίου να
προλειάνει το έδαφος για συµφωνία σχετικά µε την πρόταση για οδηγία επί του θέµατος τούτου, καθώς και για
συµφωνία σχετικά µε το καθεστώς της ευρωπαϊκής επιχείρησης, διασφαλίζοντας ταυτόχρονα ένα πλαίσιο για το
δικαίωµα ενηµέρωσης των εργαζοµένων και διαβούλευσης µε αυτούς στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής επιχείρησης·

35. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή και τα κοινο-
βούλια των κρατών µελών.

4. Προγράµµατα σταθερότητας και σύγκλισης

A5-0108/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την αξιολόγηση της εφαρµογής των προγραµµάτων
σταθερότητας και σύγκλισης (2000/2041(INI))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

= έχοντας υπόψη τα αναθεωρηµένα προγράµµατα σταθερότητας και σύγκλισης που εκπόνησαν τα κράτη µέλη,
καθώς και τις γνωµοδοτήσεις των Συµβουλίων ECOFIN στις 31 Ιανουαρίου, 28 Φεβρουαρίου και
13 Μαρτίου 2000 σχετικά µε τα προγράµµατα αυτά,

= έχοντας υπόψη το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου σχετικά µε το Σύµφωνο Σταθερότητας και Ανά-
πτυξης που εγκρίθηκε στο Άµστερνταµ στις 17 Ιουνίου 1997 (1),

= έχοντας υπόψη τον κώδικα συµπεριφοράς σχετικά µε το περιεχόµενο και την παρουσίαση των προγραµµάτων
σταθερότητας και σύγκλισης που υιοθέτησε το Συµβούλιο ECOFIN στις 12 Οκτωβρίου 1998 στο Λουξεµ-
βούργο,

= έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 4ης Μαΐου 1999 που αφορά τη συγκρότηση της Επιτροπής για τους
γενικούς προσανατολισµούς των οικονοµικών πολιτών των κρατών µελών και της Κοινότητας που συστάθηκε
βάσει του άρθρου 103, παράγραφος 2 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
(COM(1999)143 � C4-0208/1999) (2),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

= έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής (A5-0108/2000),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Σύµφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης εξασφαλίζει την εφαρµογή ολοκληρωµέ-
νης εποπτικής διαδικασίας για την παρακολούθηση των δηµοσιονοµικών πολιτικών των κρατών µελών και
έχει ως στόχο να διασφαλίσει την διαρκή συµµόρφωση των δηµοσιονοµικών πολιτικών προς τις απαιτήσεις
της δηµοσιονοµικής σύνεσης καθώς και την παρακολούθηση των δηµοσιονοµικών εξελίξεων µε στόχο την
έγκαιρη προειδοποίηση σε περίπτωση δηµοσιονοµικής εκτροπής,

(1) EE C 236 της 2.8.1997, σ. 1.
(2) EE C 279 της 1.10.1999, σ. 106.
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Β. έχοντας υπόψη ότι η δηµοσιονοµική πειθαρχία είναι βασικής σηµασίας για την ενίσχυση των προϋποθέσεων
που οδηγούν στην σταθερότητα των τιµών και στην ισχυρή και βιώσιµη ανάπτυξη η οποία µε τη σειρά της
οδηγεί στη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης και έχοντας υπόψη ότι το Σύµφωνο Σταθερότητας και Ανά-
πτυξης προσδιορίζει µεσοπρόθεσµους στόχους για σχεδόν ισοσκελισµένο ή πλεονασµατικό προϋπολογισµό,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι παρόλο που όλα τα κράτη µέλη έχουν σήµερα δηµοσιονοµικό έλλειµµα κάτω του
3% του ΑΕγχΠ, µόνο επτά κράτη µέλη (∆ανία, Φινλανδία, Ιρλανδία, Λουξεµβούργο, Κάτω Χώρες, Σουηδία
και Η.Β.) πληρούν τον όρο του σχεδόν ισοσκελισµένου ή πλεονασµατικού προϋπολογισµού και έχοντας
υπόψη ότι σε πολλά κράτη µέλη το δηµόσιο χρέος είναι ακόµη πολύ υψηλό και ότι η µείωσή του πραγµα-
τοποιείται µε µάλλον αργά βήµατα,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι πλην ενός, όλα τα κράτη µέλη έχουν υποβάλει εγκαίρως τα αναθεωρηµένα προγράµ-
µατα σταθερότητας και σύγκλισης, πριν από την εκπνοή της προθεσµίας της 1ης Μαρτίου 2000,

Ε. έχοντας υπόψη ότι θεµελιώδους σηµασίας είναι να δοθεί η δέουσα προσοχή στις διαδικασίες που εισάγονται
από το Σύµφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης και η εξέταση των προγραµµάτων να πραγµατοποιείται ενδε-
λεχώς, διότι τούτο είναι ζωτικής σηµασίας για την ενίσχυση της εµπιστοσύνης των ευρωπαίων πολιτών στην
ΟΝΕ,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι όλα τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης αντιµετωπίζουν το πρόβληµα της
γήρανσης του πληθυσµού και ότι οι βάσεις για την αντιµετώπιση του προβλήµατος αυτού θα πρέπει να
τεθούν το ταχύτερο δυνατόν,

Ζ. έχοντας υπόψη ότι οι φόροι και οι κοινωνικές εισφορές ανέρχονται σε 46% περίπου του ΑΕγχΠ της ευρω-
ζώνης, ότι σε ορισµένες χώρες της ΕΕ το ποσοστό αυτό είναι ακόµη υψηλότερο και ότι το αντίστοιχο ποσο-
στό στις ΗΠΑ και την Ιαπωνία είναι περίπου 30%,

1. διαπιστώνει µε ικανοποίηση ότι οι δηµοσιονοµικοί στόχοι που τέθηκαν στα προηγούµενα προγράµµατα
έχουν όλοι είτε επιτευχθεί είτε υπερκαλυφθεί επισηµαίνοντας ωστόσο ότι οι στόχοι αυτοί είχαν αποτελέσει αντι-
κείµενο σθεναρών επικρίσεων ως µάλλον µετριοπαθείς, υπενθυµίζει δε ότι η επίτευξή τους οφείλεται µάλλον σε
φορολογικά έσοδα υψηλότερα από τα αναµενόµενα και στην ευνοϊκή εξέλιξη των επιτοκίων παρά στις προσπά-
θειες των ιδίων των κρατών µελών·

2. είναι της γνώµης ότι η δηµοσιονοµική εξυγίανση πρέπει να συνεχίσει να αποτελεί προτεραιότητα, θεωρεί δε
ότι το πολύ βελτιωµένο οικονοµικό περιβάλλον και οι προσδοκίες θετικής οικονοµικής ανάπτυξης παρέχουν στα
κράτη µέλη την δυνατότητα να επισπεύσουν τη δηµοσιονοµική εξυγίανση και ταυτόχρονα να εισαγάγουν τις προ
πολλού αναµενόµενες διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις

3. ζητεί από την Επιτροπή να δηµοσιεύει ετησίως, λίγο πριν από τη δηµοσίευση από τα κράτη µέλη των
προγραµµάτων σύγκλισης και σταθερότητας, τις καλύτερες εκτιµήσεις της σχετικά µε το πρότυπο διαρθρωτικό
υπόλοιπο του προϋπολογισµού για κάθε κράτος µέλος, το οποίο θα ήταν συνεπές προς την επίτευξη του ορίου
ελλείµµατος της τάξεως του 3%, κατά τη διάρκεια ενός κανονικού κύκλου, καθώς και την εκτίµησή της για την
πραγµατική κατάσταση στην οποία βρίσκεται κάθε κράτος µέλος όσον αφορά τον προϋπολογισµό του, κατά τη
διάρκεια τόσο του τρέχοντος όσο και των τριών προηγουµένων ετών· ζητεί από όλα τα κράτη µέλη να εξετάζουν,
στο πλαίσιο του προγράµµατος σύγκλισης και σταθερότητάς τους, κάθε απόκλιση σε σχέση µε τις εκτιµήσεις της
Επιτροπής·

4. είναι της άποψης ότι οι βελτιωµένες επιδόσεις της αγοράς εργασίας καθώς και το ικανοποιητικό επίπεδο
οικονοµικής µεγέθυνσης οφείλονται εν µέρει στην εφαρµογή µιας πιο ολοκληρωµένης µεταρρύθµισης της αγοράς
εργασίας και της αγοράς των προϊόντων σε πολλές χώρες, αλλά επισηµαίνει ότι η πρόοδος αυτή δεν είναι οµοιό-
µορφη σε όλες τις χώρες και πολλά µένουν ακόµη να γίνουν και, εποµένως, καλεί τα κράτη µέλη να εφαρµόσουν
ριζοσπαστικότερες µεταρρυθµίσεις στη αγορά εργασίας τους για να αντιµετωπίσουν επιτυχώς την απαράδεκτα
υψηλή ανεργία της Ευρώπης και να διευκολύνουν τη µη πληθωριστική οικονοµική µεγέθυνση·

5. καλεί τα κράτη µέλη να εφαρµόσουν ταχέως τη συµπεφωνηµένη απελευθέρωση των αγορών, όπως στους
τοµείς των τηλεπικοινωνιών και της ενέργειας, και εκφράζει τη λύπη του για την άνιση πρόοδο που παρατηρείται
όσον αφορά την εφαρµογή των µέτρων αυτών σε ορισµένα κράτη µέλη·

6. εκφράζει την ικανοποίησή του για τις ήδη πραγµατοποιηθείσες ή σχεδιαζόµενες σε πολλά κράτη µέλη
φορολογικές µεταρρυθµίσεις που έχουν ως στόχο τη µείωση του υψηλού επιπέδου των φόρων και κοινωνικών
εισφορών όπως στη Γαλλία, τη Γερµανία, την Ολλανδία και την Ισπανία, δεδοµένου ότι το υψηλό ποσοστό ανερ-
γίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση οφείλεται τουλάχιστον εν µέρει στην υψηλή φορολογική επιβάρυνση, υπό την προϋ-
πόθεση ότι οι µεταρρυθµίσεις αυτές δεν θα διακυβεύσουν την διαδικασία δηµοσιονοµικής εξυγίανσης·

7. τονίζει ότι τα προγράµµατα µπορούν και πρέπει να χρησιµοποιηθούν από τα κράτη µέλη ως ένα πολύτιµο
εργαλείο συγκριτικής αξιολόγησης και ανταλλαγής των βελτίστων πρακτικών σχετικά µε π.χ. τη φορολογική
µεταρρύθµιση και την µεταρρύθµιση των αγορών των προϊόντων, του κεφαλαίου και της εργασίας·
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8. τονίζει την επείγουσα ανάγκη να ληφθούν µελλοντοστραφή µέτρα σε ένα ευρύ φάσµα οικονοµικών, χρηµα-
τοπιστωτικών και κοινωνικών πολιτικών προκειµένου να καταστεί δυνατή η αντιµετώπιση προβληµάτων που ανα-
φύονται από την γήρανση του πληθυσµού και τους νέους τρόπους ζωής, τονίζει δε ότι, παράλληλα µε τα µέτρα
δηµοσιονοµικής εξυγίανσης και µεταρρύθµισης των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης, ενώ είναι επίσης απαραί-
τητο να ληφθούν µέτρα για τη βελτίωση της φορολογίας και των κοινωνικών δαπανών που προορίζονται για
οικογένειες µε παιδιά·

9. ζητεί να επισυναφθεί παράρτηµα στα προγράµµατα σταθερότητας και σύγκλισης στο οποίο να µελετώνται οι
εν δυνάµει επιπτώσεις της γήρανσης του πληθυσµού για τα δηµόσια οικονοµικά µε τη διερεύνηση διαφόρων
σεναρίων για τα έτη 2005 έως 2010, περιγράφοντας τόσο τα χειρότερα (καµία ή ελάχιστες µόνο µεταρρυθµίσεις)
καθώς και τα καλύτερα εξ αυτών·

10. ζητεί από την Επιτροπή να διαβιβάζει στην αρµόδια επιτροπή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου τη λεπτο-
µερή τεχνική αξιολόγηση κάθε προγράµµατος που εκπονούν οι υπηρεσίες της Επιτροπής, και τούτο προτού το
Συµβούλιο συσκεφθεί για να αποφασίσει εάν τα προγράµµατα αυτά είναι συµβατά µε το Σύµφωνο Ανάπτυξης και
Σταθερότητας, από κοινού µε τις λεπτοµερείς µακροοικονοµικές προβλέψεις που ετοιµάζει ενόψει των ίδιων
συζητήσεων·

11. είναι της άποψης ότι τα δηµοσιονοµικά αριθµητικά στοιχεία που εµπεριέχονται στα προγράµµατα αφήνουν
περιθώρια για ποιοτική βελτίωση όσον αφορά τον περιορισµό των τρεχουσών δαπανών υπέρ των δηµοσίων επεν-
δύσεων, ζητεί δε από τα κράτη µέλη να εφαρµόσουν πιστότερα τις συστάσεις οι οποίες εµπεριέχονται στον κώδικα
συµπεριφοράς σχετικά µε την µορφή και την παρουσίαση των προγραµµάτων σταθερότητας και σύγκλισης, παρέ-
χοντας µέσω των προγραµµάτων τους περισσότερες και πλέον εναρµονισµένες πληροφορίες σχετικά µε την δοµή
των αναµενοµένων εσόδων (άµεσοι φόροι, έµµεσοι φόροι και κοινωνικές εισφορές) καθώς και των δαπανών, ιδίως
δε παρέχοντας περισσότερες πληροφορίες σχετικά µε τις δηµόσιες επενδύσεις·

12. επαναλαµβάνει την πρότασή του να πραγµατοποιηθούν στα εθνικά κοινοβούλια κάθε κράτους µέλους
δηµοσιονοµικού χαρακτήρα συζητήσεις σχετικά µε τα προγράµµατα σταθερότητας και σύγκλισης προ της εγκρί-
σεως των προγραµµάτων αυτών, συγχαίρει δε τα κράτη µέλη εκείνα τα οποία το έχουν ήδη πράξει όπως π.χ. την
Ιταλία·

13. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι ορισµένα προγράµµατα δεν έχουν λάβει επαρκώς υπόψη την
αύξηση των επιτοκίων καθώς και τις επιπτώσεις της για την οικονοµική ανάπτυξη και την εξυπηρέτηση των χρεών
στην καλυπτόµενη περίοδο, παράγοντες που έχουν ιδιαίτερη σηµασία για τα κράτη µέλη εκείνα µε υψηλό επίπεδο
δηµοσίου χρέους· θεωρεί ότι η αντιµετώπιση αυτή είναι µη αντικειµενική και επικίνδυνη ιδίως για το τέλος της
περιόδου όπου ενδέχεται ο οικονοµικός κύκλος να βρεθεί στο ανώτατο όριό του·

14. είναι της άποψης ότι, για λόγους καλύτερης συγκρισιµότητας, όλα τα προγράµµατα θα πρέπει να συµπε-
ριλάβουν δύο σενάρια ανάπτυξης καθώς και δύο σενάρια σχετικά µε τα επιτόκια, τα δε σενάρια για τα επιτόκια θα
πρέπει κατά προτίµηση να είναι τα ίδια για τις ένδεκα χώρες οι οποίες έχουν υιοθετήσει το ίδιο νόµισµα·

15. είναι της άποψης ότι η διαδικασία που αφορά τα προγράµµατα σταθερότητας θα πρέπει να προσαρµοσθεί
για να ανταποκριθεί µε καλύτερο τρόπο στις νέες προκλήσεις του κοινού νοµίσµατος και της σταθερής οικονοµι-
κής µεγέθυνση· ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει σχετικές προτάσεις·

16. ζητεί να εναρµονισθεί σε µεγαλύτερο βαθµό ο χρόνος υποβολής των προγραµµάτων εκ µέρους των κρα-
τών µελών προκειµένου να βελτιωθεί η συγκρισιµότητά τους, λαµβάνοντας υπόψη ότι κατά την τρέχουσα διαδι-
κασία ο χρόνος ο οποίος µεσολάβησε µεταξύ της υποβολής του πρώτου και του τελευταίου προγράµµατος ήταν
της τάξεως των έξι µηνών·

17. ζητεί να δώσει η Επιτροπή περισσότερες εξηγήσεις σχετικά µε τον «µηχανισµό έγκαιρης προειδοποίησης»
σε περίπτωση που σηµειωθούν εξελίξεις οι οποίες ενδέχεται να επηρεάσουν τους στόχους και τα σχέδια τα οποία
εµπεριέχονται σε ένα πρόγραµµα και οι οποίες θα καταστήσουν αναγκαία την αναθεώρηση των στόχων αυτών·

18. προκειµένου να αντιµετωπισθούν παρόµοιες καταστάσεις, προτείνει να δηµιουργηθούν διαφανείς µηχανι-
σµοί διαβούλευσης και ενηµέρωσης οι οποίοι θα πρέπει να χρησιµοποιούνται πριν από τη λήψη ουσιαστικών
διορθωτικών µέτρων ή την αναθεώρηση των αριθµητικών µεγεθών των στόχων·

19. υπογραµµίζει, σε σχέση µε την ενιαία νοµισµατική πολιτική, την ανάγκη επίτευξης στενότερου συντονι-
σµού των οικονοµικών πολιτικών από τον προβλεπόµενο στο Σύµφωνο Σταθερότητας και Ανάπτυξης, και τούτο
µε την επιτυχή ευθυγράµµιση των δηµοσιονοµικών πολιτικών
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20. τονίζει ότι τα κριτήρια της Συνθήκης του Μάαστριχτ πρέπει να εφαρµοστούν πλήρως για όλες τις υποψή-
φιες χώρες· επιδοκιµάζει την επιτυχή συµµετοχή της Ελλάδος από τις 18 Μαΐου 1998 στο Ευρωπαϊκό Νοµισµα-
τικό Σύστηµα·

21. εκφράζει µαζί µε την ΕΚΤ την ανησυχία του για το γεγονός ότι το κριτήριο του πληθωρισµού στην
Ελλάδα επιτεύχθηκε για πρώτη φορά κατά τους τελευταίους µήνες και ζητεί µια διατηρήσιµη κατοχύρωση της
σταθερότητας των τιµών· επιδοκιµάζει ωστόσο το γεγονός ότι η Ελλάς έχει µειώσει το ποσοστό πληθωρισµού από
18% σε 2% από το 1992 και µετά·

22. καλεί την ελληνική κυβέρνηση να καταβάλει περαιτέρω προσπάθειες για τη µείωση του ύψους του χρέους·

23. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή και στο Συµβούλιο, καθώς
και στα κοινοβούλια των κρατών µελών.

5. Εισαγωγή του ενιαίου νοµίσµατος στην Ελλάδα από 1.1.2001 *

A5-0135/2000

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σύµφωνα µε το άρθρο 122, παράγραφος 2 της Συνθήκης για την
εισαγωγή του ενιαίου νοµίσµατος στην Ελλάδα από 1.1.2001 (8350/2000 % COM(2000)274 �

C5-0226/2000 � 2000/0110(CNS))

Η εν λόγω πρόταση εγκρίνεται.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση απόφασης του Συµβου-
λίου σύµφωνα µε το άρθρο 122, παράγραφος 2 της Συνθήκης για την εισαγωγή του ενιαίου νοµίσµατος

στην Ελλάδα από 1.1.2001 (8350/2000 % COM(2000)274 � C5-0226/2000 � 2000/0110(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

1 έχοντας υπόψη την έκθεση σύγκλισης 2000 της Επιτροπής (COM(2000)277),


 έχοντας υπόψη την έκθεση σύγκλισης 2000 της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας,

1 έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(2000)274),


 έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 122, παράγραφος 2, της Συνθή-
κης ΕΚ (C5-0226/2000),


 έχοντας υπόψη το άρθρο 85 του Κανονισµού του,

1 έχοντας υπόψη την πρόταση που υπεβλήθη προφορικά από την Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής
Πολιτικής (A5-0135/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής·

2. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

3. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή.
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6. Εγκατάσταση ΜΟΧ στο Sellafield

B5-0416, 0418 και 0425/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την παραποίηση των στοιχείων που αφορούν τα
καύσιµα µικτού οξειδίου πλουτωνίου % ουρανίου (ΜΟΧ) στο Sellafield

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τις υποχρεώσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε βάση τη Συνθήκη Euratom και ειδικότερα τα
οικεία κεφάλαια ΙΙΙ και VΙΙ που αφορούν υγειονοµική προστασία και τον έλεγχο της ασφάλειας,

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Σεπτέµβριο του 1999 η εταιρία British Nuclear Fuels Ltd (BNFL), που αποτελεί
τον φορέα λειτουργίας της Μονάδας Επίδειξης ΜΟΧ (ΜDF) στο Sellafield, υπέβαλε έκθεση στην Υπηρεσία
Εποπτείας Πυρηνικών Εγκαταστάσεων (ΝΙΙ) ότι τα στοιχεία του ελέγχου ποιότητας όσον αφορά τους ελέγ-
χους της διαµέτρου των δισκίων πυρηνικού καυσίµου µικτού οξειδίου πλουτωνίου � ουρανίου (ΜΟΧ) που
κατασκευάζονται στο Sellafield έχουν παραποιηθεί,

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι κατά τη διάρκεια των ερευνών που διενήργησε η ΝΙΙ σχετικά µε το εν λόγω περι-
στατικό, οι εργαζόµενοι στην Μονάδα Επίδειξης παραδέχθηκαν την παραποίηση µέσω της απλής αντιγραφής
παλαιοτέρων στοιχείων,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις 12 Σεπτεµβρίου 1999 η ΒΝFL ανέστειλε τις εργασίες στην ΜDF και συµφώ-
νησε να µην επιτρέψει την επαναλειτουργία της µονάδας ΜΟΧ χωρίς προηγούµενη άδεια της ΝΙΙ,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις 18 Φεβρουαρίου 2000 η ΝΙΙ δηµοσίευσε µια έκθεση σχετικά µε την παραποίη-
ση των στοιχείων ΜΟΧ καθώς και δύο άλλες δυσµενείς εκθέσεις σχετικά µε την ΒΝFL όσον αφορά τη δια-
χείριση του κινδύνου στο Sellafield,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ΝΙΙ είναι υπεύθυνη για να διασφαλίζει την ασφαλή λειτουργία των εγκαταστάσεων
της ΒΝFL,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η έκθεση της ΝΙΙ αναφέρει ότι εξαιτίας των αυτοµατοποιηµένων πρωτογενών ελέγ-
χων στο µέγεθος των δισκίων η παραποίηση δεν επηρέασε την ασφάλεια του καυσίµου· λαµβάνοντας,
ωστόσο, υπόψη ότι η έκθεση αναφέρει επίσης ότι «τα γεγονότα στην ΜDF δεν θα είχαν συµβεί, εάν επικρα-
τούσε η δέουσα νοοτροπία ως προς την ασφάλεια στις εγκαταστάσεις αυτές»,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι δεν υπάρχουν σήµερα στην ΕΕ εναρµονισµένες ελάχιστες προδιαγραφές για την
ασφάλεια και τον αξιόπιστο σχεδιασµό, την κατασκευή και τη λειτουργία των πυρηνικών και συναφών εγκα-
ταστάσεων,

1. καταδικάζει την παραποίηση των αποτελεσµάτων των δοκιµών ΜΟΧ από το προσωπικό της ΒΝFL, καθώς
και την το νοµικισµό σε θέµατα ασφάλειας που επικρατούσε στην ΜDF·

2. καλεί την ΒΝFL να εφαρµόσει τις συστάσεις που περιέχονται στην έκθεση της ΝΙΙ·

3. καλεί την Επιτροπή και την Κυβέρνηση του Ηνωµένου Βασιλείου να παράσχουν σε περίπτωση µειώσεως της
απασχόλησης πρόσθετη οικονοµική στήριξη στην θιγόµενη περιοχή·

4. χαιρετίζει το σχέδιο δράσης της ΒΝFL για τη βελτίωση της επιχειρησιακής της ασφάλειας καθώς και τις
διοικητικές αλλαγές που έχει πραγµατοποιήσει µέχρι σήµερα·

5. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει νοµοθετικές προτάσεις για τη θέσπιση σε ολόκληρη την ΕΕ υψηλών κατώ-
τατων προδιαγραφών για την ασφάλεια και τον αξιόπιστο σχεδιασµό, την κατασκευή και τη λειτουργία των πυρη-
νικών και συναφών εγκαταστάσεων, καθώς επίσης και για συστήµατα διαχείρισης της πυρηνικής ασφάλειας, ιδίως
ενόψει των πρακτικών και ενδεχοµένων πολιτικών προβληµάτων που θα προκύψουν από την επικείµενη προσχώ-
ρηση νέων κρατών µελών·

6. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, τις κυβερνήσεις
των κρατών µελών, των υποψηφίων προς ένταξη κρατών, την Υπηρεσία Εποπτείας Πυρηνικών Εγκαταστάσεων του
Ηνωµένου Βασιλείου και την ΒΝFL.
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7. ∆ιαφάνεια των οικονοµικών σχέσεων µεταξύ των κρατών µελών και των δηµοσίων
επιχειρήσεων

A5-0109/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για το σχέδιο οδη-
γίας 80/723/ΕΟΚ περί της διαφάνειας των οικονοµικών σχέσεων µεταξύ των κρατών µελών και των

δηµοσίων επιχειρήσεων (SEC(1999)404 � C5-0102/2000− 2000/2065(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής ((SEC(1999)404 
 C5-0102/2000) (1),


 έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 17ης ∆εκεµβρίου 1997 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής
«Υπηρεσίες Κοινής Ωφελείας στην Ευρώπη», (COM(96)443 
 C4-0507/96) (2),


 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής (A5-0109/2000),

Α. λαµβάνοντας υπόψη, ότι οι υπηρεσίες κοινής ωφελείας είναι απαραίτητες για τους πολίτες και την κοινωνία,
και ότι σύµφωνα µε το άρθρο 16 καταλαµβάνουν σηµαντική θέση στην Κοινότητα και διαδραµατίζουν
σηµαντικό ρόλο στην προώθηση της κοινωνικής και εδαφικής συνοχής·

Β. εκτιµώντας ότι εναπόκειται στα κράτη µέλη να καθορίσουν ποιες υπηρεσίες είναι κοινής ωφελείας και, λαµ-
βάνοντας υπόψη την αρχή της επικουρικότητας (άρθρο 5, δεύτερο εδάφιο της Συνθήκης ΕΚ) γενικού οικο-
νοµικού συµφέροντος, για τον τοµέα των υπηρεσιών,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ανάπτυξη της εσωτερικής αγοράς έχει οδηγήσει σε µεγαλύτερο ανταγωνισµό
µεταξύ δηµοσίων και ιδιωτικών επιχειρήσεων και, κατά συνέπεια, είναι σηµαντικό και ορθό οι κανόνες του
ανταγωνισµού να εφαρµόζονται κατά τρόπο αποτελεσµατικό και δίκαιο και ότι θα πρέπει να εµποδίζονται οι
σταυροειδείς επιδοτήσεις, που δεν συµµορφώνονται προς τη νοµοθεσία περί κρατικών ενισχύσεων,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι δηµόσιες επιχειρήσεις καθώς και επιχειρήσεις στις οποίες χορηγούνται ειδικά ή
αποκλειστικά δικαιώµατα σύµφωνα µε το άρθρο 86 παράγραφος 1 της Συνθήκης ΕΚ ή στις οποίες έχουν
ανατεθεί υπηρεσίες γενικού οικονοµικού συµφέροντος σύµφωνα µε το άρθρο 86 παράγραφος 2, αποτελούν
σηµαντικό οικονοµικό παράγοντα στην Κοινότητα,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή µπορεί να εκπληρώσει την υποχρέωσή της για την εφαρµογή των κανό-
νων ανταγωνισµού µόνον όταν έχει τις απαραίτητες πληροφορίες και (λαµβάνοντας υπόψη) ότι αναλυτικοί
και χωριστοί λογαριασµοί θα καταστήσουν τις χρηµατοοικονοµικές σχέσεις διαφανείς και µπορούν, µε αυτόν
τον τρόπο, να διευκολύνουν το έργο της Επιτροπής να εξασφαλίσει ανταγωνιστικό περιβάλλον µε αποτελε-
σµατικό τρόπο,

1. επιδοκιµάζει το σχέδιο οδηγίας της Επιτροπής· φρονεί ότι η διαφάνεια έχει θεµελιώδη σηµασία για την
εγκαθίδρυση θεµιτού ανταγωνισµού καθώς οι επιχειρήσεις στις οποίες χορηγούνται ειδικά ή αποκλειστικά δικαιώ-
µατα σύµφωνα µε το άρθρο 86, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ ή στις οποίες ανατίθεται η λειτουργία υπηρε-
σιών γενικού οικονοµικού συµφέροντος σύµφωνα µε το άρθρο 86, παράγραφος 2, εισέρχονται σε νέες αγορές,
ανταγωνίζονται σε διεθνές επίπεδο και επιδιώκουν συµπληρωµατικά έσοδα µε αποτέλεσµα να ανταγωνίζονται
άµεσα µε τον ιδιωτικό τοµέα·

2. φρονεί ότι η υποχρέωση αυτών των επιχειρήσεων για την υποβολή χωριστών και αναλυτικών λογαριασµών
θα δώσει τη δυνατότητα στην Επιτροπή να εκπληρώσει το καθήκον της και να εξασφαλίσει την εφαρµογή των
κανόνων ανταγωνισµού µε θεµιτό και αποτελεσµατικό τρόπο·

3. θεωρεί την τροποποίηση της οδηγίας 80/723/ΕΟΚ αναγκαία προκειµένου να δοθεί στην Επιτροπή η δυνα-
τότητα να διασφαλίσει ουσιαστικά και αποτελεσµατικά την τήρηση των κανόνων ανταγωνισµού της Συνθήκης, έτσι
ώστε να προληφθεί οιαδήποτε διατάραξη των διασυνοριακών εµπορικών συναλλαγών·

(1) ΕΕ C 377 της 29.12.1999, σ. 2.
(2) ΕΕ C 14 της 19.1.1998, σ. 74.
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4. εκτιµά ότι, η Επιτροπή δεν καθιστά επαρκώς σαφές ότι το σχέδιο οδηγίας της δεν θέτει καθόλου υπό
αµφισβήτηση τη σηµασία των υπηρεσιών γενικού οικονοµικού συµφέροντος· εκτιµά ως εκ τούτου, ότι η αιτιολο-
γική σκέψη 7 πρέπει να συµπληρωθεί και καλεί την Επιτροπή να καταστήσει σαφές ότι εναπόκειται στα κράτη
µέλη να καθορίσουν ποιες υπηρεσίες χαρακτηρίζονται ως γενικού οικονοµικού συµφέροντος·

5. πιστεύει ότι η οδηγία δεν πρέπει να ισχύει για τις επιχειρήσεις οι οποίες λαµβάνουν αντιπαροχή για την
εκτέλεση υπηρεσιών γενικού οικονοµικού συµφέροντος, η οποία έχει καθορισθεί σύµφωνα µε ανοιχτή, διαφανή
και µη προκαλούσα διακρίσεις διαδικασία και καλεί ως εκ τούτου το άρθρο 4, παράγραφος 2, στοιχείο γ), να
προσαρµοστεί προς την αιτιολογική σκέψη 10·

6. υποστηρίζει ότι, σύµφωνα µε το πρωτόκολλο του Άµστερνταµ σχετικά µε το σύστηµα των δηµόσιων ραδιο-
τηλεοπτικών σταθµών στα κράτη µέλη, εναπόκειται σε κάθε κράτος µέλος να καθορίσει την οικονοµική και οργα-
νωτική δοµή των δηµόσιων ραδιοτηλεοπτικών οργανισµών και των διαφόρων δραστηριοτήτων τους·

7. πιστεύει ότι οι νέοι κανόνες διαφάνειας θα πρέπει να εφαρµόζονται στους δηµόσιους ραδιοτηλεοπτικούς
φορείς όταν λειτουργούν εκτός αποστολής δηµόσιας υπηρεσίας, ενώ πρέπει να τονισθεί µε έµφαση ότι η κρατική
χρηµατοδότηση των ραδιοτηλεοπτικών αυτών φορέων, για την εκπλήρωση της αποστολής δηµόσιας υπηρεσίας
τους, επιτρέπεται από τις Συνθήκες· φρονεί εξάλλου ότι το πεδίο δράσης και το περιεχόµενο αυτής της αποστο-
λής δηµόσιας υπηρεσίας αποτελούν σπουδαιότατα θέµατα που έχουν σηµαντικές γλωσσικές, πολιτικές και πολιτι-
στικές συνέπειες στα διάφορα κράτη µέλη και στις περιφέρειές τους και η αποστολή δηµόσιας υπηρεσίας είναι, και
θα πρέπει να παραµείνει, θέµα το οποίο αντιτίθεται, καθορίζεται και οργανώνεται από κάθε κράτος µέλος και/ή τις
περιφερειακές αρχές του σύµφωνα µε το προαναφερόµενο πρωτόκολλο·

8. θεωρεί σχετικά, ότι η διατύπωση «δεν ενδέχεται να επηρεάσει αισθητά τις συναλλαγές µεταξύ των κρατών
µελών» στο άρθρο 4, παράγραφος 1, στοιχείο α) και παράγραφος 2, στοιχείο α) είναι ιδιαίτερα ασαφής και καλεί
την Επιτροπή να προβεί σε διευκρινίσεις ώστε οι δηµόσιες επιχειρήσεις να είναι βέβαιες για το γράµµα του νόµου·

9. θεωρεί ότι δεν υφίστανται εναρµονισµένες µέθοδοι κοστολόγησης σε ευρωπαϊκό επίπεδο, ιδιαίτερα σε ό,τι
αφορά την κατανοµή των γενικών δαπανών και ζητεί, κατά συνέπεια, από την Επιτροπή να διευκρινίσει την έννοια
του όρου «οι αρχές κοστολόγησης» στο άρθρο 3α, παράγραφος 1, στοιχείο γ)·

10. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, καθώς και τα
κοινοβούλια των κρατών µελών.

8. Το χρέος των φτωχών χωρών

B5-0417, 0420 και 0428/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το εξωτερικό χρέος των φτωχών χωρών

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τη ∆ιακήρυξη του Καΐρου και το Σχέδιο ∆ράσης που εγκρίθηκε από τη ∆ιάσκεψη Κορυφής
Αφρικής-Ευρώπης στις 3-4 Απριλίου 2000,

Α. έχοντας υπόψη ότι οι υπερχρεωµένες φτωχές χώρες (HIPC) οι περισσότερες εκ των οποίων αφρικανικές,
δαπανούν κατά µέσον όρο το 40% του ετήσιου προϋπολογισµού τους για την εξυπηρέτηση του εξωτερικού
τους χρέους, εµποδίζοντας σε µεγάλο βαθµό την οικονοµική τους ανάπτυξη και την ικανότητά τους να
προσφέρουν βασικές κοινωνικές υπηρεσίες όπως η υγεία και η εκπαίδευση στους πληθυσµούς τους,

Β. έχοντας υπόψη ότι το εξωτερικό χρέος της Αφρικής παρουσίασε ετήσια αύξηση της τάξης του 12% περίπου
από τα 110 περίπου δις δολάρια του 1980 στα 350 περίπου δις δολάρια σήµερα,

Γ. έχοντας υπόψη ότι η κατάσταση αυτή οδήγησε στο παράδοξο η αναπτυξιακή βοήθεια που παρέχεται από την
ΕΕ και τα κράτη µέλη της στις φτωχότερες χώρες του κόσµου να µην αρκεί µερικές φορές ούτε καν για τη
χρηµατοδότηση της εξυπηρέτησης του εξωτερικού τους χρέους,
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∆. έχοντας υπόψη ότι οι υπερχρεωµένες φτωχές χώρες επλήγησαν επίσης από την πτώση των επενδύσεων που
είχε αρνητικές επιπτώσεις στην οικονοµική ανάπτυξη, τη βιώσιµη ανάπτυξη και την εκρίζωση της φτώχειας,

Ε. έχοντας υπόψη ότι µια κατάσταση υπερβολικής ένδειας δηµιουργεί µία νέα µορφή σκλαβιάς για τους πληθυ-
σµούς αυτούς και παράγει µαζικά µεταναστευτικά ρεύµατα τα οποία µπορεί να αποτελέσουν σοβαρό κίνδυνο
για τη σταθερότητα και την ασφάλεια τόσο των χωρών καταγωγής όσο και των χωρών προορισµού,

ΣΤ. έχοντας υπόψη ότι ο σεβασµός των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, η δηµοκρατία, το κράτος δικαίου και η χρηστή
διακυβέρνηση πρέπει να αποτελέσουν σηµαντική βάση για την οικονοµική βοήθεια της ΕΕ ή την ανακούφιση
του χρέους των αναπτυσσοµένων χωρών και ότι τούτο πιθανόν να αποτελέσει σοβαρό κίνητρο για τις χώρες
εκείνες που παρουσιάζουν έλλειµµα δηµοκρατικών θεσµών,

Ζ. έχοντας υπόψη ότι στο πλαίσιο διεθνών εκστρατειών όπως το Ιωβηλαίο 2000, ζητείται η ουσιαστική µείωση,
εάν όχι η ολοκληρωτική διαγραφή, του εξωτερικού χρέους των φτωχότερων κρατών, κατά τρόπον ώστε να
διοχετευθούν οι πόροι αυτοί στην αντιµετώπιση των βασικών κοινωνικών αναγκών,

Η. έχοντας υπόψη ότι από τις 34 επιλέξιµες υπερχρεωµένες φτωχές χώρες (HIPC), µόνο 4 (Βολιβία, Μαυριτανία,
Τανζανία και Μοζαµβίκη) έχουν σήµερα προκριθεί για ανακούφιση του χρέους για ποσόν που προσεγγίζει τα
2,7 εκατ. δολάρια και ότι ακόµη και το ∆ΝΤ, στην ανοιξιάτικη σύνοδό του τον Απρίλιο, ζήτησε την επί-
σπευση της προσπάθειας ανακούφισης του χρέους για τις HIPC,

1. καλεί ως εκ τούτου την ΕΕ και τα κράτη µέλη της να αναλάβουν την πρωτοβουλία και να προωθήσουν µία
περισσότερο φιλόδοξη στρατηγική στο πλαίσιο των διεθνών χρηµατοδοτικών οργάνων προκειµένου να παρασχεθεί
ταχύτερη, περισσότερο σε βάθος και ευρύτερη ανακούφιση των χρέους ή ακόµη και διαγραφή, περιλαµβανοµένης
και της διµερούς χρέωσης, για τις φτωχότερες αναπτυσσόµενες χώρες, βασιζόµενοι στο σεβασµό των δηµοκρατι-
κών αρχών και της χρηστής διακυβέρνησης και στη διοχέτευση των πόρων αυτών στην αντιµετώπιση των βασικών
κοινωνικών αναγκών·

2. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να εξασφαλίσουν ότι οι πόροι που θα καταστούν διαθέσιµοι από την
ανακούφιση του χρέους θα επενδυθούν πράγµατι σε στρατηγικές και προγράµµατα εκρίζωσης της φτώχειας περι-
λαµβανοµένων των κοινωνικών τοµέων και των υποδοµών, λαµβάνοντας υπόψη τις ανάγκες που εξέφρασε η κοι-
νωνία των πολιτών·

3. καλεί τις κυβερνήσεις των επωφελουµένων χωρών να εφαρµόσουν τα αναγκαία µέτρα οικονοµικής µεταρ-
ρύθµισης, να καθιερώσουν τη χρηστή διακυβέρνηση και να δεσµευθούν στη διοχέτευση των εξοικονοµήσεων από
την ανακούφιση του χρέους στην ανακούφιση της φτώχειας, περιλαµβανοµένων των βελτιώσεων στους κοινωνι-
κούς τοµείς και της αποκατάστασης των υποδοµών·

4. ζητεί να περιλαµβάνουν τα µελλοντικά προγράµµατα διαρθρωτικής προσαρµογής διαδικασίες όχι απλώς
όλων των σχετικών κυβερνητικών κλάδων αλλά και της κοινωνίας των πολιτών µε συζήτηση για τις αναπτυξιακές
προτεραιότητες·

5. επισηµαίνει µε βαθειά ανησυχία ότι παρά τις διάφορες προσπάθειες για διευθέτηση της κρίσης του χρέους,
το εξωτερικό χρέος πολλών αναπτυσσοµένων χωρών αυξήθηκε σε πολύ υψηλό βαθµό κατά τα τελευταία έτη και
ότι ουσιαστικά τούτο υποσκάπτει την ικανότητα πολλών χωρών να αναπτύξουν τις οικονοµίες τους και να αντι-
µετωπίσουν επείγουσες κοινωνικές ανάγκες όπως η υγεία και η εκπαίδευση·

6. καλεί τα διεθνή χρηµατοδοτικά όργανα να εξετάσουν το θέµα της καταπολέµησης της φτώχειας, της ασφά-
λειας τροφίµων και της ανάπτυξης στον τοµέα της υγείας και της εκπαίδευσης ως προτεραιότητες δράσης και να
εξετάσουν το όλο θέµα του χρέους υπό αυτό το πρίσµα·

7. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο και τα διεθνή χρηµατοδοτικά όργανα να εξετάσουν το ενδεχόµενο
δηµιουργίας ενός µηχανισµού για τον προσεκτικό έλεγχο της ηθικής και ορθής χρήσης των πόρων που κατέστη-
σαν διαθέσιµοι από την ανακούφιση του χρέους και να προσδιορίσουν πάνω σ’ αυτή τη βάση, τη χορήγηση της
όποιας περαιτέρω βοήθειας·

8. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, τα κράτη µέλη
ΑΚΕ-ΕΕ, το ∆ΝΤ και την Παγκόσµια Τράπεζα.
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9. Η κατάσταση στη Ζιµπάµπουε

B5-0415, 0419, 0424 και 0429/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κατάσταση στην Ζιµπάµπουε

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� υπενθυµίζοντας το ψήφισµά του της 13ης Απριλίου 2000 για την κατάσταση στην Ζιµπάµπουε (1),

Α. ανησυχώντας έντονα για την κατάρρευση του κράτους δικαίου στην Ζιµπάµπουε και τις εντεινόµενες πράξεις
βίας και εκφοβισµού των οπαδών της αντιπολίτευσης κατά την περίοδο πριν από τις κοινοβουλευτικές εκλο-
γές της Ζιµπάµπουε,

Β. αποδοκιµάζοντας την πρόσφατη αναβολή των κοινοβουλευτικών εκλογών που επρόκειτο να διεξαχθούν στα
τέλη Μαΐου, και πιστεύοντας ότι είναι άκρως σηµαντικό για τη δηµοκρατική και βιώσιµη ανάπτυξη της χώρας
το να διεξαχθούν οι εκλογές αυτές το συντοµότερο δυνατόν και κατά τρόπο ανοικτό και διαφανή,

Γ. αποδοκιµάζοντας τις πρόσφατες δολοφονίες, ξυλοδαρµούς και εκφοβισµούς που συνόδευσαν τη συνεχιζό-
µενη και κλιµακούµενη βίαιη κατάληψη άνω των 800 γεωργικών εκµεταλλεύσεων κυρίως λευκών ιδιοκτητών
εκ µέρους υποστηρικτών του κόµµατος της εξουσίας Zanu-PF και πρώην ανταρτών στα πλαίσια κινήσεων
που κηρύχθηκαν παράνοµες από το Ανώτατο ∆ικαστήριο και καταδικάστηκαν σε εθνικό δηµοψήφισµα, αλλά
ενθαρρύνονται από τον Πρόεδρο Μουγκάµπε, ο οποίος βρίσκεται στην εξουσία από την εποχή της ανεξαρ-
τησίας της χώρας από τη Μεγάλη Βρετανία το 1980,

∆. λαµβάνοντας υπόψη την πρόσφατη σύσταση κοινής επιτροπής που θα εξετάσει την ανακατανοµή των γαιών,

Ε. ανησυχώντας για την εξαιρετικά άνιση κατανοµή της ιδιοκτησίας της γης, που αποτελεί σηµαντική πηγή
φτώχειας και ανισοτήτων· υπενθυµίζοντας πάντως ότι µέρος των εδαφών που διανεµήθηκαν αµέσως µετά
την ανεξαρτησία δόθηκε παράνοµα σε πολιτικούς υποστηρικτές του Προέδρου Μουγκάµπε, αντί να κατανε-
µηθεί δίκαια στον πληθυσµό,

ΣΤ. έχοντας υπόψη ότι πολλά ενεργά στελέχη της αντιπολίτευσης της Ζιµπάµπουε δήλωσαν την υποστήριξή τους
προς τους ιδιοκτήτες των καταληφθέντων αγροκτηµάτων,

Ζ. δεδοµένου ότι η κατάληψη αγροκτηµάτων συνιστά περαιτέρω παραβίαση του κράτους δικαίου στη Ζιµπά-
µπουε και ότι το σηµαντικό θέµα της δίκαιης κατανοµής των γαιών µπορεί να λυθεί µόνον µε δηµοκρατική
και ειρηνική διαδικασία που θα βασίζεται στο κράτος δικαίου,

Η. ανησυχώντας για την παράλυση που επέφεραν στην οικονοµία της Ζιµπάµπουε οι καταλήψεις αγροκτηµάτων
και η καταστροφή των καλλιεργειών της χώρας που αποφέρουν εισόδηµα,

1. καταδικάζει τις συνεχιζόµενες βιαιοπραγίες, δολοφονίες, παράνοµες καταλήψεις ιδιοκτησίας και τον εκφοβι-
σµό της αντιπολίτευσης, των γεωργών και των εργαζοµένων σε αυτά·

2. καλεί την κυβέρνηση της Ζιµπάµπουε να εφαρµόσει το νόµο, να εξασφαλίσει την τάξη και να εγγυηθεί τον
σεβασµό των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των δηµοκρατικών αρχών·

3. καλεί τα γειτονικά κράτη της Ζιµπάµπουε να συµβάλουν ενεργώς στη σταθεροποίηση της κατάστασης στα
πλαίσια του κράτους δικαίου, ούτως ώστε να αποφευχθεί η αποσταθεροποίηση ολόκληρης της περιοχής·

4. καλεί την κυβέρνηση της Ζιµπάµπουε να διεξαγάγει ελεύθερες και δίκαιες εκλογές το συντοµότερο δυνατόν,
και οπωσδήποτε πριν από την εκπνοή της προθεσµίας που ορίζει το Σύνταγµα·

(1) «Κείµενα που εγκρίθηκαν» της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 14.
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5. καλεί την κυβέρνηση της Ζιµπάµπουε να συµµορφωθεί µε την απόφαση του Ανώτατου ∆ικαστηρίου και να
τερµατίσει την παράνοµη κατάληψη των αγροκτηµάτων, και να προβεί σε αναδασµό γαιών στο πλαίσιο του κρά-
τους δικαίου και βάσει των αρχών και πορισµάτων της ∆ιάσκεψης για την Γη του 1998·

6. επαναλαµβάνει την προειδοποίησή του ότι το κράτος δικαίου πρέπει να αποκατασταθεί το συντοµότερο
δυνατόν, ούτως ώστε να καταστεί δυνατή η εξακολούθηση της οµαλής αναπτυξιακής συνεργασίας·

7. καλεί την Επιτροπή να αναθεωρήσει την αναπτυξιακή της συνεργασία µε τη Ζιµπάµπουε εφόσον δεν διεξα-
χθούν οι εκλογές κατά τρόπο ελεύθερο και δίκαιο και εφόσον οι αρχές της χώρας δεν σταµατήσουν τις πράξεις
βίας κατά µελών της αντιπολίτευσης και γεωργών·

8. χαιρετίζει τις παρατηρήσεις του Νέλσον Μαντέλα σχετικά µε τη κρίση στην Ζιµπάµπουε, αλλά εκφράζει τη
λύπη του για τη χλιαρή αντίδραση των περισσοτέρων χωρών της Αφρικής έναντι της καταπίεσης που ασκεί στη
χώρα ο Πρόεδρος Μουγκάµπε·

9. επαναλαµβάνει την έκκλησή του προς την Κυβέρνηση της Ζιµπάµπουε να αποσύρει τις ένοπλες δυνάµεις
της από τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία του Κονγκό και να αφιερώσει τους οικονοµικούς της πόρους στη βελτίωση των
συνθηκών διαβίωσης των πολιτών της·

10. ζητεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να καλέσουν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να συµµετάσχει στην παρα-
κολούθηση των επικείµενων εκλογών·

11. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, στο Συµβούλιο, στη Συνέ-
λευση Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ, στον ΟΑΕ και στην κυβέρνηση της Ζιµπάµπουε.

10. Τηλεπικοινωνίες

A5-0094/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών
µε τίτλο: πέµπτη έκθεση για την εφαρµογή του πλέγµατος κανονιστικών ρυθµίσεων στις τηλεπικοινωνίες

(COM(1999)537 � C5-0112/2000 � 2000/2072(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

4 έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(1999)537 � C5-0112/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

4 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας
(A5-0094/2000),

1. χαιρετίζει την έγκαιρη και αποτελεσµατική εφαρµογή του πλέγµατος κανονιστικών ρυθµίσεων 1998 στις
τηλεπικοινωνίες στα περισσότερα κράτη µέλη· θεωρεί λυπηρό ωστόσο το ότι σε µερικά κράτη µέλη παρατηρούνται
ακόµη καθυστερήσεις ή ατελής εφαρµογή και ότι σε µερικές περιπτώσεις η εφαρµογή είναι µόνον τύποις και δεν
τίθεται στην πράξη κατά τρόπον αποτελεσµατικό, θα υποστήριζε δε την ανάληψη ταχείας και αποφασιστικής
δράσεως από την Επιτροπή για να ανοίξει όλες τις αγορές ΕΕ στον ανταγωνισµό, να εξασφαλίσει συνεπή εφαρ-
µογή της νοµοθεσίας ΕΕ, να ενθαρρύνει τις διασυνοριακές υπηρεσίες και να δηµιουργήσει πραγµατικές συνθήκες
µεταχειρίσεως επί ίσοις όροις·

2. εκφράζει την ικανοποίησή του για την ταχεία απόκριση της αγοράς στις νέες δυνατότητες που προσφέρει το
κανονιστικό καθεστώς 1998 και τις θετικές συνέπειες για τους καταναλωτές οι οποίες έχουν προέλθει από αυτό·

3. εκφράζει βαθεία ανησυχία, διότι οι περιορισµένες προσφορές στο επίπεδο του τοπικού βρόχου έχουν εµπο-
δίσει την υπαγωγή σε καθεστώς ελεύθερης αγοράς να παράσχει το πλήρες δυναµικό της στους περισσότερους
χρήστες, τόσο στις επιχειρήσεις όσο και στους ιδιώτες, ιδίως εκείνους µε τους ολιγότερους πόρους και να συµ-
βάλει σε µείωση του κόστους προσβάσεως στο Ίντερνετ σε τέτοιο επίπεδο ώστε να µπορούν όλοι οι πολίτες να
καλύπτουν το κόστος της·
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4. απαιτεί ως εκ τούτου να ληφθούν µέτρα που να ευνοούν πάσης µορφής και εκτός πλαισίου πακέτων πρό-
σβαση στον τοπικό βρόχο τηλεφωνίας καθώς επίσης και να ενθαρρύνουν και διευκολύνουν την ανάπτυξη και
χρήση νέας εναλλακτικής υποδοµής, συγκεκριµένα συστηµάτων ασύρµατου τοπικού βρόχου, χωρίς να χρειάζεται
να καταφεύγει κανείς σε ειδική νοµοθεσία επί του θέµατος·

5. ζητεί να διεξαχθεί ειδική ανασκόπηση της καλωδιακής αγοράς µε ιδιαίτερη προσοχή στην ιδιοκτησία των
καλωδιακών συστηµάτων από τους κατεστηµένους φορείς εκµεταλλεύσεως, διατυπώνει δε το αίτηµα να εξετασθεί
το ενδεχόµενο ενός πλέον ανταγωνιστικού καθεστώτος το οποίο να αποτελέσει τόνωση για νέες επενδύσεις και
παροχή υπηρεσιών·

6. σηµειώνει ότι το εν ισχύι καθεστώς για τις άδειες έχει επιτρέψει στις ανά κράτος µέλος υλοποιήσεις του να
ποικίλλουν άνευ αιτίας σε τέτοιον βαθµό ώστε αφ’ ενός η εγκαθίδρυση ταυτόσηµων υπηρεσιών σε διαφορετικά
κράτη µέλη να εξακολουθεί να υπόκειται σε νοµική αβεβαιότητα και πολύ διαφορετικά χρονοδιαγράµµατα και αφ’
ετέρου οι διασυνοριακές υπηρεσίες να είναι στην πράξη ανύπαρκτες· παρατηρεί ότι οι ειδικοί όροι για την παροχή
µεµονωµένων αδειών δεν εξασφαλίζουν απόλυτη διαφάνεια· ζητεί να περιορισθούν αυστηρώς οι περιπτώσεις όπου
µπορεί να απαιτούνται ειδικές άδειες, η συστηµατική διάθεση διαδικασιών «µονοαπευθυντικής αγοράς» και υπο-
χρεωτική απαίτηση για ταχείες εγκρίσεις στις περιπτώσεις όπου απλή δήλωση νέας υπηρεσίας δεν αρκεί·

7. σηµειώνει τις µεγάλες διαφορές που παρατηρούνται στην αγορά ασύρµατης επικοινωνίας και το καθεστώς
χορηγήσεως αδειών στην ΕΕ καθώς και πόσο σηµαντική είναι η επιτυχής ανάπτυξη του τοµέα στο µέλλον για τη
σε παγκόσµια κλίµακα ανταγωνιστικότητα της ΕΕ· προτείνει ότι θα ήταν πολύτιµη µία ενοποιηµένη προσέγγιση
στη χορήγηση αδειών αποσκοπώντας σε καλύτερη λειτουργία της αγοράς και δυνατότητα διάθεσης φάσµατος·
εκφράζει τη λύπη του, διότι η Επιτροπή δεν περιέλαβε στην έκθεση ποσοτικά στοιχεία περί τελών για τη χρήση
ραδιοφωνικών συχνοτήτων· υπενθυµίζει ότι τα τέλη για άδειες και εξουσιοδοτήσεις πρέπει να καλύπτουν µόνον
δικαιολογηµένα και σχετικά διοικητικά κόστη, ότι η χρήση του ραδιοφωνικού φάσµατος πρέπει να υπόκειται
µόνον στις επιβαρύνσεις και τέλη που απαιτούνται προς κάλυψη του κόστους της διαχειρίσεως του ραδιοφωνικού
φάσµατος και ότι πρέπει να εξετασθεί το να επανεπενδύονται τα έσοδα από τις άδειες στη διαχείριση του φάσµα-
τος· πλην ειδικών περιστάσεων οι ραδιοφωνικές συχνότητες δεν πρέπει να δηµοπρατούνται, διότι τούτο έχει αρνη-
τικό αποτέλεσµα στα τέλη των χρηστών και την εξάπλωση και ανάπτυξη των υπηρεσιών επικοινωνιών·

8. θεωρεί ότι οι φορείς εκµετάλλευσης, ιδίως οι κατεστηµένοι, πρέπει να παρέχουν διασύνδεση και, όπου χρειά-
ζεται, προσφορές συν-τοποθετήσεως ή από κοινού χρήσεως εγκαταστάσεων υπό εµπορικούς όρους και ότι όροι σε
υψηλή τιµή, υπερβολικά πρόσθετα αιτήµατα και χρονοτριβή που αναγκάζουν άλλους φορείς εκµετάλλευσης να
ζητούν διαιτησία από τις εθνικές κανονιστικές αρχές (NRA) κατά περίπτωση πρέπει να θεωρούνται αθέµιτη εµπο-
ρική πρακτική και να δίδουν δικαίωµα σε αποκατάσταση ζηµιών· επιβεβαιώνει ότι η αγορά διασυνδέσεως αποτελεί
επί του παρόντος την ορθή αναφορά προς προσδιορισµό του εάν φορέας εκµετάλλευσης έχει σηµαντική θέση
στην αγορά, αλλά ότι η λειτουργία της αγοράς πρέπει να είναι επί σταθερής βάσεως υπό ανασκόπηση και οι
συνεχιζόµενες κινήσεις προς κατάργηση κανονιστικών διατάξεων πρέπει να θεωρούνται αυξήσεις δραστηριότητας
εντός πλαισίου ανταγωνισµού, βάσει εµπεριστατωµένης αναλύσεως της σχετικής αγοράς και λαµβάνοντας δεόντως
υπόψη τον αντίκτυπο των τεχνολογικών εξελίξεων επί της προσβάσεως στην αγορά για να προσδιορισθεί εάν
φορέας εκµεταλλεύσεως έχει σηµαντική δύναµη στην αγορά·

9. εκφράζει ανησυχία, διότι παρά τη σηµαντική πρόοδο παραµένουν υπερβολικά πολλά εµπόδια για τους
νέους επενδυτές, ιδιαιτέρως για πανευρωπαϊκούς φορείς εκµεταλλεύσεως· ζητεί από την Επιτροπή να διευκολύνει
το άνοιγµα της αγοράς δια της δηµοσιεύσεως µέτρων αναφοράς βελτίστης πρακτικής για τον ανοικτό χαρακτήρα
της αγοράς και κατάταξη των κρατών ΕΕ ως προς την επίδοσή τους στο άνοιγµα της αγοράς·

10. εµµένει ότι η προεπιλογή φορέα πρέπει να εφαρµόζεται κατά εύκολο και διαφανή τρόπο για τους κατα-
ναλωτές και ότι πρέπει να συµπληρώνεται µε εύκολη δυνατότητα άρσεως της επιλογής ή αλλαγής του φορέα και
σαφή πληροφόρηση για την εν λόγω δυνατότητα, τη δυνατότητα επιλογής φορέα σε επίπεδο επί µέρους κλήσεων
καθώς και πληροφόρηση περί διαφάνειας τιµολογίου· θεωρεί ότι η δυνατότητα προεπιλογής φορέα και η φορη-
τότητα αριθµού πρέπει να εξετάζονται µε στόχο την προστασία των συµφερόντων των καταναλωτών·

11. υπογραµµίζει ότι για την αγορά της κινητής τηλεφωνίας δεν θα ήταν ίσως απαραίτητη η εισαγωγή της
ανίχνευσης φέρουσας (carrier selection), δεδοµένου του υψηλού επιπέδου ανταγωνισµού στον τοµέα, αφού το
πρόσθετο κόστος για τον φορέα της προσφοράς των υπηρεσιών θα ήταν ίσως ανώτερο από το ενδεχόµενο κέρδος
που θα προέκυπτε για τον καταναλωτή·

12. σηµειώνει ότι στην έκθεση περιέχονται επικρίσεις κατά των πρακτικών καθορισµού τιµών και απολογισµού
του κόστους, ιδίως τον βραδύ ρυθµό επανισορροπήσεως των διατιµήσεων· καλεί την Επιτροπή να αναπτύξει από
κοινού µε τις NRA ενοποιηµένο σύστηµα συγκρίσεως τιµών και όρων συµβάσεως, το οποίο να είναι στη διάθεση
των καταναλωτών µέσω του Ίντερνετ·
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13. εκφράζει τη λύπη του για την έλλειψη συντονισµού για την αριθµοδότηση νέων υπηρεσιών και τη βραδεία
πρόοδο που παρατηρείται στους ολίγους τοµείς όπου τούτο έχει επιχειρηθεί, όπως είναι οι αριθµοί «κλήσεων
ατελώς»·

14. εκφράζει τη λύπη του, διότι και οι κατά νόµον εξουσίες και οι ανθρώπινοι πόροι που τίθενται στη διάθεση
των Εθνικών Ρυθµιστικών Αρχών (NRA) και το πραγµατικό επίπεδο ανεξαρτησίας τους, και κατ’ επέκταση η απο-
τελεσµατικότητά τους, διαφέρουν ευρέως από του ενός στο άλλο κράτος µέλος· υπογραµµίζει τον ρόλο των
NRA στο βαθµό που αποσκοπούν στην εξασφάλιση της πραγµατικής εφαρµογής των αρχών που έχουν αποφασι-
σθεί σε κοινοτικό και εθνικό επίπεδο και της ανάπτυξης του ανταγωνισµού της εθνικής αγοράς αναφοράς· ση-
µειώνει όµως µε ικανοποίηση ότι η ύπαρξη µηχανισµού για την επίλυση διασυνοριακών διαφορών έχει καταστήσει
δυνατή την ικανοποιητική επίλυση αυτών των διαφορών εντός εύλογου χρόνου και ότι οι NRA έχουν δείξει ότι
και µπορούν και επιθυµούν να συνεργασθούν·

15. θεωρεί ως εκ τούτου ότι, ενώ η δηµιουργία µιας κεντρικής Ευρωπαϊκής Κανονιστικής Αρχής δεν είναι
απαραίτητη, θα ήταν επιθυµητό:

4 να ορισθεί σαφέστερα σε κοινοτικό επίπεδο το εύρος των αρµοδιοτήτων των NRA, ιδίως όσον αφορά τη
διάθεση και χρήση του φάσµατος για τις τηλεπικοινωνίες και τη ραδιοφωνική µετάδοση (µε την επιφύλαξη
των ειδικών κανόνων και θεσµικών οργάνων των κρατών µελών για την πολιτική επί οπτικοακουστικών µέσων)

4 να ενισχυθεί η παρούσα, άτυπη συνεργασία µεταξύ NRA, επί διµερούς βάσεως και εντός της «Οµάδας Ανε-
ξαρτήτων Κανονιστικών Φορέων» υπό την µορφή ενός Ευρωπαϊκού Συστήµατος Κανονιστικών Φορέων των
Τηλεπικοινωνιών για την υλοποίηση µιας ολοκληρωµένης πανευρωπαϊκής αγοράς·

4 να εξασφαλισθεί µέσω µιας ενισχυµένης Οµάδας Ανεξαρτήτων Κανονιστικών Φορέων ότι οι κανονιστικές
αρχές των κρατών µελών προβαίνουν σε ανταλλαγή βελτίστης πρακτικής και εφαρµόζουν µε συνέπεια νοµο-
θεσία εντός των αρχών και πρακτικών που συµφωνούνται σε επίπεδο ΕΕ·

4 να ενθαρρυνθεί ένας συνεχής διάλογος ανάµεσα στην Οµάδα Ανεξαρτήτων Κανονιστικών Φορέων, την Επι-
τροπή και όλους τους κύριους παράγοντες που αναπτύσσουν δράση στον τοµέα των τηλεπικοινωνιών·

16. αναγνωρίζει ότι η εφαρµογή καθεστώτος ελεύθερης αγοράς δεν είχε αρνητικά αποτελέσµατα στην προ-
σφορά καθολικής υπηρεσίας, όπως αυτή ορίζεται στις εν ισχύι οδηγίες, σηµειώνει όµως µε ανησυχία ότι η πρό-
σβαση στις νέες υπηρεσίες, οι οποίες εξαρτώνται σε υψηλό βαθµό από την ικανότητα καλύψεως του κόστους
προσβάσεως σε υποδοµές ευρέος φάσµατος, δεν φαίνεται να παρατηρείται εκτός των κυρίων αστικών κέντρων,
µία κατάσταση αντίθετη στην ανάγκη για ισότητα µεταξύ περιφερειών και για ίσα δικαιώµατα για τους πολίτες
εντός της κοινωνίας·

17. σηµειώνει τις επικρίσεις ορισµένων κρατών που επιβάλλουν επιβαρύνσεις σε νέους φορείς εκµεταλλεύσεως
για να χρηµατοδοτήσουν εν µέρει την καθολική υπηρεσία· θεωρεί ότι η πρακτική αυτή περιορίζει το άνοιγµα της
αγοράς και ότι, εάν οι πρακτικές αυτές παραµείνουν, πρέπει να έχουν πλήρη διαφάνεια λογαριασµών για να εξα-
σφαλίζεται ότι το κόστος δεν δηλώνεται µεγαλύτερο του πραγµατικού·

18. σηµειώνει ότι νέα ασύρµατη τεχνολογία και νέες υπηρεσίας προστιθεµένης αξίας θα αυξήσουν το δυναµικό
εσόδων από παντός είδους σύνδεση και καλεί την Επιτροπή να παρακολουθεί την παροχή καθολικής υπηρεσίας εκ
του σύνεγγυς για να εξασφαλίσει ότι οι µηχανισµοί της αγοράς δίδουν σε όλους τους πολίτες ΕΕ βελτιωµένη
πρόσβαση ασχέτως τόπου διαµονής· υποστηρίζει επίσης την άποψη της Επιτροπής ότι οι χαµηλές διατιµήσεις
για τον χρήστη θα παραµείνουν µηχανισµοί κλειδί για την εξασφάλιση καθολικής προσβάσεως·

19. συγχαίρει την Επιτροπή, διότι προέβη σε σαφή ανάλυση της καταστάσεως και διότι προκάλεσε ευρείας
κλίµακας και διαφανή διεργασία διαβουλεύσεως· αναµένει ότι οι επιθυµητές ενέργειες θα προσδιορισθούν σαφώς
και ότι οι νέες νοµοθετικές προτάσεις θα διατυπωθούν ταχέως, ώστε να βελτιωθεί η κατάσταση και να ικανο-
ποιηθούν οι θεµιτές προσδοκίες των καταναλωτών και της βιοµηχανίας και εν τω µεταξύ να αποφευχθεί η νοµική
αβεβαιότητα·

20. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, την Οικονο-
µική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών.
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11. Επόµενα βήµατα στην πολιτική ραδιοφάσµατος

A5-0122/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο,
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών
µε τίτλο: «Επόµενα Βήµατα στην Πολιτική Ραδιοφάσµατος $ Αποτελέσµατα της ∆ηµόσιας ∆ιαβούλευ-

σης για την Πράσινη Βίβλο» (COM(1999)538 � C5-0113/2000 � 2000/2073(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(1999)538 � C5-0113/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 4ης Μαΐου 1999 για την Πράσινη Βίβλο σχετικά µε την πολιτική για το
ραδιοφάσµα στο πλαίσιο πολιτικών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας όπως οι τηλεπικοινωνίες, οι ραδιοτηλεοπτι-
κές εκποµπές. οι µεταφορές, και η Ε &Α (COM(1998)596 � C4-0066/1999) (1),

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας και τη
γνωµοδότηση της Επιτροπής Περιφερειακής Πολιτικής, Μεταφορών και Τουρισµού (A5-0122/2000),

A. θεωρώντας ότι το ραδιοφάσµα είναι ζωτικής σηµασίας φυσικός πόρος εν ανεπαρκεία,

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι, ως αποτέλεσµα της πρόσφατης τεχνολογικής προόδου, έχουν εµφανισθεί πολυάριθ-
µες νέες εφαρµογές και υπηρεσίες που κάνουν χρήση του ραδιοφάσµατος,

Γ. αντιλαµβανόµενο ότι η ζήτηση για ζώνες συχνοτήτων ολοένα και αυξάνεται, για εµπορική κυρίως χρήση, και
ότι συνεπώς επιβάλλεται ο επανακαθορισµός του σηµείου ισορροπίας µεταξύ των συµφερόντων των διαφό-
ρων οµάδων χρηστών,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η κατανοµή των ραδιοσυχνοτήτων αποφασίζεται στο πλαίσιο διεθνών οργανισµών,
κυριότεροι των οποίων είναι η Παγκόσµια ∆ιάσκεψη Ραδιοεπικοινωνιών (WRC) της ∆ιεθνούς Ένωσης Τηλε-
πικοινωνιών (ITU), την οποία διαχειρίζεται στην Ευρώπη η Ευρωπαϊκή ∆ιάσκεψη των Ταχυδροµικών και Τηλε-
πικοινωνιακών Οργανισµών (CEPT),

Ε. επισηµαίνοντας ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση δεν έχει ακόµη διαµορφώσει κοινοτικό πλαίσιο πολιτικής για το
ραδιοφάσµα,

ΣΤ. υπενθυµίζοντας ότι η Επιτροπή, µε τη δηµοσίευση της «Πράσινης Βίβλου σχετικά µε την πολιτική για το
ραδιοφάσµα», εγκαινίασε έναν ευρύ δηµόσιο διάλογο σε σχέση µε το κατά πόσον οι σηµερινές διαδικασίες
παραµένουν οι καταλληλότερες για την προάσπιση των συµφερόντων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας όσον
αφορά την κατανοµή του ραδιοφάσµατος,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Πράσινη Βίβλος προκάλεσε αξιοσηµείωτο ενδιαφέρον, δεδοµένου ότι υποβλήθη-
καν, σε απάντηση στα ερωτήµατα που έθετε, περισσότερες από 140 γραπτές παρεµβάσεις από όλους σχεδόν
τους ενδιαφεροµένους κλάδους,

1. χαιρετίζει µε ικανοποίηση την ανάλυση της Επιτροπής που αφορά τα αποτελέσµατα της δηµόσιας διαβού-
λευσης για την Πράσινη Βίβλο·

2. τονίζει ότι το ραδιοφάσµα πρέπει να κατανέµεται και να χρησιµοποιείται κατά τρόπο αποτελεσµατικό, τόσο
από τεχνική όσο και από οικονοµική άποψη, µε τη µέγιστη δυνατή περίσκεψη και λαµβανοµένων πλήρως υπόψη
όλων των αναγκών, προκειµένου να εξυπηρετείται κατά τον καλύτερο δυνατό τρόπο το δηµόσιο συµφέρον, η
ανάπτυξη της πληροφορίας και των τεχνολογιών επικοινωνίας στις εµπορικές εφαρµογές και η ανταγωνιστικότητα
των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων στην παγκόσµια αγορά·

(1) ΕΕ C 279 της 1.10.1999, σ. 72.
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3. πιστεύει ότι όλα τα µέσα µετάδοσης του σήµατος πρέπει να χρησιµοποιηθούν για την αναβάθµιση της
ικανότητας των διαφόρων δικτύων· θεωρεί τον υγιή ανταγωνισµό µεταξύ των διαφόρων φορέων ως το στοιχείο
που παρέχει τις µεγαλύτερες δυνατότητες για την αποτελεσµατική χρήση των διαθεσίµων πόρων· εκτιµά ότι η
εισαγωγή της ψηφιακής τηλεόρασης αποτελεί έναν από τους σηµαντικότερους παράγοντες που θα ευνοήσουν
την αποτελεσµατικότερη χρήση του ραδιοφάσµατος·

4. πιστεύει επίσης ότι τα δίκτυα µέσω δορυφόρων µπορούν να επεκτείνουν τις συνδέσεις αµφίδροµης επικοι-
νωνίας, διευκολύνοντας την παροχή υπηρεσιών σε µειονεκτούσες ή περισσότερο αραιοκατοικηµένες περιοχές,
καθώς και την παροχή υπηρεσιών ηλεκτρονικού εµπορίου σε ολόκληρη την Κοινότητα, πράγµα που θα συµβάλει
στη µεγαλύτερη περιφερειακή συνοχή και την ανάπτυξη της κοινωνίας της πληροφορίας· επισηµαίνει ότι οι παρά-
γοντες αυτοί υπαγορεύουν την ανάγκη να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στις �σε πανευρωπαϊκό επίπεδο� ανάγκες σε
ραδιοφάσµα του κλάδου των δορυφορικών επικοινωνιών·

5. θεωρεί αναγκαίο να επισπευσθεί η απελευθέρωση της ζώνης των συχνοτήτων GSM που απασχολούνται
σήµερα από άλλα αναλογικά συστήµατα και ότι θα ήταν σκόπιµο να προβλεφθούν λεπτοµερείς διαδικασίες για
τη χορήγηση των συχνοτήτων που θα προορίζονται για τις υπηρεσίες επικοινωνίας τρίτης γενεάς (UMTS),

6. τονίζει ότι απώτερος στόχος κάθε πολιτικής για το ραδιοφάσµα πρέπει να είναι η παροχή στους πολίτες
υπηρεσιών υψηλής ποιότητας, και η διασφάλιση του δηµοσίου συµφέροντος. Για το λόγο αυτό, αντιτίθεται σε µια
προσέγγιση του ζητήµατος βασιζόµενη σε εµπορικά και µόνον κριτήρια. Τα εµπορικά συµφέροντα πρέπει να
λαµβάνονται δεόντως υπόψη, διότι έτσι εξασφαλίζεται η καλή χρήση πόρων εν ανεπαρκεία. Η διαµόρφωση των
τιµών µέσω των µηχανισµών της αγοράς θα συµβάλει σηµαντικά στην αποτελεσµατική χρήση του ραδιοφάσµατος
και θα ενθαρρύνει την περαιτέρω τεχνολογική πρόοδο. Η οικονοµική και κοινωνική αξία της χρήσης συχνοτήτων
δεν πρέπει ωστόσο να καθορίζεται µόνο βάσει των πιθανοτήτων κέρδους των εκάστοτε οµάδων που τις χρησιµο-
ποιούν αλλά εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό από τη σηµασία των υπηρεσιών που προσφέρει η οµάδα των χρηστών,
από τον αριθµό όσων κάνουν χρήση αυτών των υπηρεσιών και από τη χρονική διάρκεια της χρήσης. Επιβάλλεται
εποµένως να υπάρξει συγκερασµός µεταξύ των εµπορικών συµφερόντων και των συµφερόντων της κοινωνίας,
π.χ. στον τοµέα της έρευνας·

7. προτρέπει τα κράτη µέλη, την Επιτροπή και το Συµβούλιο να επιδιώξουν την ισορροπία µεταξύ των συµφε-
ρόντων εµπορικών και µη εµπορικών παραγόντων που χρησιµοποιούν τις συχνότητες και παράλληλα να λάβουν
επαρκώς υπόψη το δηµόσιο συµφέρον·

8. καλεί τα κράτη µέλη, την Επιτροπή και το Συµβούλιο να λάβουν συγκεκριµένα µέτρα προκειµένου να εξα-
σφαλισθούν επαρκείς ζώνες συχνοτήτων για την κρατική και ιδιωτική ραδιοφωνία και τους ραδιοερασιτέχνες που
διαθέτουν τη σχετική άδεια, καθώς και για παθητικές χρήσεις, όπως η παρατήρηση της γης και η ραδιοαστρονο-
µία ή για συστήµατα πλοήγησης µέσω δορυφόρου

9. καλεί επίµονα τα κράτη µέλη, την Επιτροπή και το Συµβούλιο να προστατεύσουν της ζώνες αυτές από
παρεµβολές που θα παρεµπόδιζαν τη χρήση για την οποία προορίζονται·

10. υποδέχεται µε ικανοποίηση την πρόταση της Επιτροπής για τη σύσταση Οµάδας Εµπειρογνωµόνων για την
Πολιτική Φάσµατος (SPEG), στην οποία θα µετέχουν εκπρόσωποι των ρυθµιστικών φορέων και στην οποία θα
εκπροσωπούνται, κατά τρόπο ισόρροπο, και οι διάφορες κοινότητες χρηστών του ραδιοφάσµατος, οι οποίες θα
παρέχουν συµβουλές στην Επιτροπή σχετικά µε τις εξελίξεις στην αγορά, τις τεχνολογικές και άλλες συναφείς
εξελίξεις σχετικές µε το ραδιοφάσµα· πιστεύει ότι η SPEG πρέπει να έχει καθαρά συµβουλευτικό ρόλο και να
διαθέτει διαφανή εσωτερική δοµή και λειτουργία·

11. θεωρεί θετική την πρόθεση της Επιτροπής να εκδίδει ανακοινώσεις σχετικά µε τους στόχους της κοινοτικής
πολιτικής για τα διάφορα θέµατα που περιλαµβάνονται στην ηµερήσια διάταξη των συναντήσεων της WRC, και
αναγνωρίζει την ανάγκη να ενισχυθεί η θέση της Επιτροπής κατά τις συνόδους της WRC όταν συζητούνται εκεί
θέµατα που άπτονται της κοινοτικής πολιτικής· επικροτεί επίσης την πρόθεση της Επιτροπής να καλεί τα κράτη
µέλη και το Συµβούλιο να διαµορφώνουν, κατά το προπαρασκευαστικό στάδιο κοινές θέσεις που εκφράζουν
ολόκληρη την Κοινότητα, ούτως ώστε η Κοινότητα να εµφανίζεται µε ισχυρότερη φωνή κατά τις συνόδους της
WRC, προκειµένου να εξασφαλισθούν στο πρόγραµµα GALILEO οι ραδιοσυχνότητες που του χρειάζονται και
θεωρεί ότι στο πλαίσιο του αυξηµένου ανταγωνισµού όσον αφορά τη ζήτηση ενός περιορισµένου φυσικού πόρου,
του ραδιοφάσµατος, οι τεχνικές αποφάσεις που υποστηρίζουν οι διοικητικές αρχές των κρατών µελών στο πλαίσιο
της Ευρωπαϊκής ∆ιάσκεψης των Ταχυδροµικών και Τηλεπικοινωνιακών Οργανισµών (CEPT) πρέπει να είναι σύµ-
φωνες µε την ακολουθούµενη πολιτική της ΕΕ·

12. θεωρεί επίσης θετική την πρόθεση της Επιτροπής να εξασφαλίζει τη δηµοσιοποίηση των σχετικών πληρο-
φοριών, και καλεί τα κράτη µέλη και όλες της χώρες της Ευρώπης να παρέχουν όσο το δυνατόν περισσότερες
πληροφορίες, στο µέτρο που αυτό δεν θίγει τα εθνικά τους συµφέροντα·
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13. εκτιµά ότι, αν και θα ήταν ίσως επιθυµητή η µέχρις ενός βαθµού µεγαλύτερη εναρµόνιση της κοινοτικής
πολιτικής ραδιοφάσµατος, σε ό,τι αφορά υπηρεσίες και εφαρµογές πανευρωπαϊκής εµβέλειας όπως τα δορυφορικά
συστήµατα επικοινωνιών, θα ήταν βιαστικό και πρόωρο να προχωρήσουµε, στο σηµερινό στάδιο, στη θέσπιση
κανονιστικού πλαισίου σε πανευρωπαϊκό επίπεδο· οι Εθνικές Κανονιστικές Αρχές (ΕΚΑ) των κρατών µελών πρέπει
να διατηρήσουν την ευελιξία που απαιτείται ούτως ώστε να είναι σε θέση να ανταποκρίνονται στις εθνικές, περι-
φερειακές και τοπικές ανάγκες, αναπτύσσοντας παράλληλα τη συνεργασία τους και σε πανευρωπαϊκό επίπεδο·

14. τάσσεται υπέρ της εκπόνησης κανόνων οι οποίοι θα εξουσιοδοτούν την Επιτροπή να προωθήσει την παρα-
χώρηση των συχνοτήτων που είναι αναγκαίες για τις πανευρωπαϊκής εµβέλειας υπηρεσίες και εφαρµογές των
κρατών µελών, οι οποίες αποφασίσθηκαν από το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο· η Οµάδα Εµπειρογνωµόνων
για την Πολιτική Φάσµατος (SΡΕG) θα πρέπει αντιστοίχως πριν τη λήψη απόφασης εκ µέρους του Συµβουλίου
και του Κοινοβουλίου για αυτές τις υπηρεσίες και εφαρµογές να διαπιστώσει οριστικά πόσες συχνότητες ποιων
ζωνών είναι απαραίτητες· πρέπει επίσης να υπάρξουν διατάξεις οι οποίες διασφαλίζουν ότι οι αποφάσεις που
ελήφθησαν στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής ∆ιάσκεψης των Ταχυδροµικών και Τηλεπικοινωνιακών Οργανισµών
(CΕΡΤ) θα µεταφερθούν στο εσωτερικό δίκαιο των κρατών µελών σύµφωνα µε τις διατάξεις που διέπουν τη µετα-
φορά των κοινοτικών οδηγιών·

15. καλεί τα κράτη µέλη να επανεξετάσουν τη δηµόσια χρήση συχνοτήτων, για παράδειγµα στο στρατιωτικό
τοµέα, ως προς το ενδεχόµενο να παραχωρούνται συχνότητες µέσω τυχόν αποτελεσµατικότερης χρήσεως, ενδεχο-
µένως µε την επίτευξη τεχνικών βελτιώσεων·

16. αναγνωρίζει την ανάγκη στρατηγικού σχεδιασµού και θεωρεί ότι ο σχεδιασµός αυτός πρέπει να πραγµατο-
ποιείται στο εκάστοτε καταλληλότερο επίπεδο, το οποίο µπορεί, ανάλογα µε την περίπτωση, να είναι το περιφε-
ρειακό, το εθνικό, το ευρωπαϊκό ή το παγκόσµιο·

17. προτρέπει την Επιτροπή, το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη να εµβαθύνουν τη συνεργασία τους µε τις
άλλες ευρωπαϊκές χώρες, καθώς και µε τις χώρες της Λεκάνης της Μεσογείου·

18. πιστεύει ότι η κατανοµή των συχνοτήτων δεν µπορεί να είναι ανεξάρτητη από την ειδική εφαρµογή ή
υπηρεσία για την οποία χρησιµοποιείται η κάθε ζώνη συχνοτήτων· συνεπώς, η τιµολόγηση, η δηµοπράτηση των
συχνοτήτων του ραδιοφάσµατος και η δηµιουργία δευτερογενούς αγοράς συχνοτήτων αρµόζουν µόνον για εµπο-
ρικές εφαρµογές· τα κράτη µέλη οφείλουν να εναρµονίσουν τις µεθόδους τους, δηλ. το εάν οι συχνότητες θα
εκχωρούνται µέσω πλειοδοτικών διαγωνισµών ή µε την παραχώρηση αδειών· τα έσοδα που προκύπτουν από τις
δύο πρώτες µεθόδους πρέπει να επενδύονται στην έρευνα και τη χρήση νέων τεχνολογιών πληροφοριών και επι-
κοινωνιών που θα συµβάλλουν στην περαιτέρω ανάπτυξη της κοινωνίας της πληροφορίας, και να µην θεωρούνται
ως γενικά δηµοσιονοµικά έσοδα·

19. προτρέπει, στο σηµείο αυτό, την Επιτροπή να επαναφέρει επί τάπητος, µε δηµόσιο διάλογο, το θέµα της
αµοιβαίας αναγνώρισης των αδειών για δορυφορικές επικοινωνίες εντός της ΕΕ, δεδοµένου ότι πρόκειται για
σοβαρή εναλλακτική λύση που θα ευνοούσε τη βελτιστοποίηση των όρων ανάπτυξης των διαµεθοριακών υπηρε-
σιών ευρυζωνικής επικοινωνίας και θα προωθούσε έτσι την αποδοτική χρήση του ραδιοφάσµατος στην Ευρώπη·

20. πιστεύει ότι η πολιτική ραδιοφάσµατος της Κοινότητας έναντι των αναπτυσσοµένων χωρών πρέπει να διέ-
πεται από τις αρχές της χρηστής διακυβέρνησης· πρέπει να δίνει στις χώρες αυτές τη δυνατότητα και να αναπτύσ-
σουν νέες υπηρεσίες και να κρατούν τµήµατα του ραδιοφάσµατος για την αποκλειστική χρήση υπηρεσιών κοινής
ωφελείας·

21. επισηµαίνει ότι τυχόν τροποποιήσεις της πολιτικής ραδιοφάσµατος πρέπει να πραγµατοποιηθούν µακρο-
πρόθεσµα· συνιστά οµοίως να προστεθεί στις διατάξεις για την πολιτική ραδιοφάσµατος σε κοινοτικό επίπεδο µία
ρήτρα, σύµφωνα µε την οποία οι διατάξεις αναθεωρούνται µετά την πάροδο πέντε ετών·

22. υπογραµµίζει ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ως το µοναδικό δηµοκρατικά εκλεγµένο όργανο της Κοινό-
τητας, πρέπει να αποκτήσει και δικαιώµατα συµµετοχής στην άσκηση µόνιµων καθηκόντων εντός του πλαισίου της
µελλοντικής κοινοτικής πολιτικής ραδιοφάσµατος, τα οποία θα είναι τουλάχιστον της ίδιας εµβέλειας µε τα τυχόν
δικαιώµατα συµµετοχής του Συµβουλίου·

23. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, την Οικονο-
µική και Κοινωνική Επιτροπή, την Επιτροπή των Περιφερειών καθώς και τις κυβερνήσεις των κρατών µελών.
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12. Συνεκτική ευρωπαϊκή προσέγγιση για το διάστηµα

A5-0119/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το έγγραφο εργασίας της Επιτροπής «Για µια συνε-
κτική ευρωπαϊκή προσέγγιση για το διάστηµα» (SEC(1999)789 � C5-0336/1999 � 1999/2213(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη το έγγραφο εργασίας της Επιτροπής «Ενίσχυση της συνεκτικής ευρωπαϊκής προσέγγισης για
το διάστηµα» (SEC(1999)789 
 C5-0336/1999),


 έχοντας υπόψη την απόφαση του Συµβουλίου της 2ας ∆εκεµβρίου 1999 (1) για την ανάπτυξη µιας συνεκτι-
κής ευρωπαϊκής διαστηµικής στρατηγικής,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 25ης Απριλίου 1979 για την κοινοτική συµµετοχή στη διαστηµική
έρευνα (2),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 17ης Σεπτεµβρίου 1981 για την ευρωπαϊκή διαστηµική πολιτική (3),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 17ης Ιουνίου 1987 για την ευρωπαϊκή διαστηµική πολιτική (4),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 22ας Οκτωβρίου 1991 για την ευρωπαϊκή διαστηµική πολιτική (5),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 6ης Μαΐου 1994 για την Κοινότητα και το διάστηµα (6),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 13ης Ιανουαρίου 1998, επί της ανακοίνωσης της Επιτροπής µε θέµα: «Η
Ευρωπαϊκή Ένωση και το ∆ιάστηµα: προώθηση των εφαρµογών, των αγορών και της ανταγωνιστικότητας της
βιοµηχανίας» (COM(96)617 
 C4-0042/97) (7),


 έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας
(A5-0119/2000),

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι η έρευνα και οι εφαρµογές του διαστήµατος, όχι µόνον έχουν προσφέρει νέες γνώ-
σεις, αλλά έχουν επιφέρει τεράστια οφέλη αναγνωρίσιµα στην καθηµερινή µας ζωή,

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι η διεθνής συνεργασία είναι απαραίτητη για την έρευνα του διαστήµατος και την
ανάπτυξη εφαρµογών,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ένα σηµαντικό µέρος των πρακτικών χρήσεων του διαστήµατος ήδη ελέγχεται από
την αγορά,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι είναι εντελώς απαραίτητο να αναπτυχθεί η αξιοποίηση του διαστήµατος για σκοπούς
γενικού συµφέροντος και δηµοσίας υπηρεσίας,

Ε. αναγνωρίζοντας ότι η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία ∆ιαστήµατος (ESA) έχει λειτουργήσει αποτελεσµατικά ως όργανο
συντονισµού των δραστηριοτήτων των κρατών µελών της και έχει παίξει ηγετικό ρόλο στην έρευνα και τις
εφαρµογές του διαστήµατος, τόσο στον Ευρωπαϊκό χώρο όσο και παγκοσµίως,

(1) ΕΕ C 375 της 24.12.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ C 127 της 21.5.1979, σ. 42.
(3) ΕΕ C 260 της 12.10.1981, σ. 102.
(4) ΕΕ C 190 της 20.7.1987, σ. 78.
(5) ΕΕ C 305 της 25.11.1991, σ. 26.
(6) ΕΕ C 205 της 25.7.1994, σ. 467.
(7) ΕΕ C 34 της 2.2.1998, σ. 27.
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Πέµπτη, 18 Μαΐου 2000



1. χαιρετίζει το έγγραφο εργασίας και το θεωρεί ως δέσµευση, από µέρους της Επιτροπής, να συνεχίσει και να
βελτιώσει περαιτέρω την υποστήριξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην έρευνα του διαστήµατος και τις εφαρµογές
της·

2. πιστεύει ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να ακολουθήσει µια πιο ισορροπηµένη προσέγγιση όσον αφορά το
διάστηµα, µε µια ισχυρή υποστήριξη τόσο της επιστηµονικής όσον και της πρακτικής χρήσης του διαστήµατος·

3. χαιρετίζει την πρόθεση της Επιτροπής να καθιερώσει ένα πλαίσιο πολιτικής για τα µελλοντικά προγράµµατα.
Αυτό το πλαίσιο πρέπει να αναπτυχθεί µετά από εκτενείς και σε βάθος διαβουλεύσεις µεταξύ όλων των µερών που
αναµιγνύονται στον επιστηµονικό, τεχνικό, βιοµηχανικό, εµπορικό και πολιτικό τοµέα, καθώς και µεταξύ των
εθνικών διαστηµικών υπηρεσιών·

4. εκφράζει έντονα την ευχή το διάστηµα να χρησιµοποιείται για ειρηνικούς σκοπούς, προς όφελος όλης της
ανθρωπότητας·

5. καλεί την Επιτροπή να λάβει τα κατάλληλα µέτρα για την ενεργή ανάµιξη όλων των κρατών µελών της
Ευρωπαϊκής Ένωσης στην έρευνα και τις εφαρµογές του διαστήµατος·

6. καλεί την Επιτροπή, ενόψει της αυξανόµενης σηµασίας που θα λάβει ο κλάδος του διαστήµατος κατά τις
επόµενες δεκαετίες, να ενθαρρύνει τα κράτη µέλη και τα πανεπιστηµιακά ιδρύµατα να αυξήσουν την εκπαίδευση
και τον αριθµό των ειδικών επιστηµόνων και µηχανικών στον τοµέα αυτόν·

7. ενθαρρύνει την Επιτροπή και το Συµβούλιο να εµβαθύνουν ακόµη περισσότερο τη συνεργασία της Ευρω-
παϊκής Ένωσης µε άλλες χώρες·

8. φρονεί ότι τα κράτη µέλη, παράλληλα προς το παραδοσιακό καίριο µέληµά τους όπως π.χ. η υπηρεσία
ανάπτυξης και έρευνας για ευρωπαϊκές διαστηµικές δραστηριότητες, θα πρέπει να επιτρέψουν στην ΕSA να επε-
κτείνει τις δυνατότητές της σε σχέδια που έχουν δροµολογηθεί στο πλαίσιο της ΕΕ·

9. θεωρεί ότι η πολιτική για το διάστηµα δεν µπορεί στο σύνολό της να κυριαρχείται µόνον από την αγορά
και ότι πρέπει να ληφθούν υπόψη οι µακροπρόθεσµες εκτιµήσεις για τα οφέλη και τους κινδύνους από την
εκµετάλλευση του διαστήµατος, όχι µόνο από τη σκοπιά των συµφερόντων της βιοµηχανίας αλλά επίσης και για
την ευηµερία των ανθρώπων·

10. πιστεύει ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να διατηρήσει και να αναπτύξει περαιτέρω τα ανταγωνιστικά της
συστήµατα εκτόξευσης και να ενισχύσει την έρευνα για βελτίωση των συστηµάτων εκτόξευσης και ανάπτυξη νέων·

11. αναγνωρίζει ότι θα χρειασθεί σηµαντική αύξηση της ικανότητας εκτόξευσης για να καλυφθεί η ζήτηση σε
δορυφόρους που πρέπει να τεθούν σε τροχιά, και παροτρύνει την Επιτροπή και το Συµβούλιο να αρχίσουν δια-
πραγµατεύσεις µε τις παγκόσµιες διαστηµικές δυνάµεις, ήτοι τις ΗΠΑ, τη Ρωσία, την Κίνα και την Ιαπωνία για να
συνεργασθούν:

α) στην ανάπτυξη πυραύλων εκτόξευσης,

β) στη δηµιουργία GSSP (Παγκόσµιας Θέσης Γεωστατικών ∆ορυφόρων) που δεν θα διακυβεύεται από συµφέ-
ροντα εθνικής ασφαλείας·

ζητεί από την Επιτροπή να διοργανώσει ∆ιάσκεψη ενδιαφεροµένων για να αρχίσουν συνοµιλίες στα ως άνω
θέµατα·

12. υποστηρίζει την ανάπτυξη νέων συστηµάτων επικοινωνιών στο διάστηµα, σε ισορροπία µε άλλες σύγχρονες
τεχνολογίες·

13. πιστεύει ότι η χρήση του διαστήµατος για επικοινωνίες και άλλες πρακτικές εφαρµογές δεν πρέπει να
εµποδίζει άλλες επιστηµονικές δραστηριότητες, όπως η ραδιοαστρονοµική έρευνα· ειδικότερα η κατανοµή συχνο-
τήτων για δορυφορική χρήση και η αποφυγή παρασίτων θα πρέπει να γίνει σε στενή συνεργασία µε την αστρονο-
µική κοινότητα και µε άλλους παθητικούς χρήστες του ραδιοφάσµατος·

14. επαναλαµβάνει την υποστήριξή του στην ανάπτυξη ενός παγκόσµιου συστήµατος δορυφορικής πλοήγησης
µε την ισχυρή ευρωπαϊκή συµµετοχή (Galileo)·
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15. καλεί την Επιτροπή να αναπτύξει την ευρωπαϊκή επιστηµονική συµµετοχή στο πρόγραµµα του σταθµού
Alpha·

16. φρονεί ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να διαθέτει πολιτική και στρατηγική στον τοµέα της αποτελεσµατι-
κής χρησιµοποίησης διαστηµικών συστηµάτων για την παρακολούθηση του περιβάλλοντος και για την ασφάλεια,
προκειµένου να προστατεύει τη ζωή των πολιτών και τους φυσικούς πόρους, να εντοπίζει σε πρώιµο στάδιο, και
µάλιστα να αποτρέπει, φυσικές και τεχνητές καταστροφές, να καταπολεµεί την απάτη και να επαληθεύει τη συµ-
µόρφωση προς τις διεθνείς Συνθήκες. Καλεί την Επιτροπή, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη, να λάβει όλα τα
απαραίτητα µέτρα στο θέµα αυτό·

17. καλεί την Επιτροπή, σε στενή συνεργασία µε την ESA και τα κράτη µέλη να εκπονήσουν πρόταση προς το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο για ευρωπαϊκό σχέδιο γεωσκόπησης και υπηρεσία παρακολούθησης
του περιβάλλοντος· θεωρεί ότι το πρόγραµµα «Living planet» της ESA θα µπορούσε να χρησιµεύσει ως βάση·

18. τονίζει την ανάγκη να θεσπισθεί δεόντως χρηµατοδοτούµενο πρόγραµµα αξιοποίησης του διαστήµατος,
για µη εµπορικούς σκοπούς, στους τοµείς της επικοινωνίας και της παρατήρησης·

19. φρονεί ότι η ΕΕ, λαµβανοµένης υπόψη της σηµερινής πολιτικής και οικονοµικής θέσης της και χωρίς να
επιδιώκει την επίτευξη πλήρως ανεξάρτητου συστήµατος γεωσκόπησης µέσω δορυφόρων, είναι υποχρεωµένη να
υποστηρίξει πρωτοβουλία παγκόσµιας παρατήρησης για το περιβάλλον και την ασφάλεια, και καλεί την Επιτροπή
να συµπεριλάβει το θέµα αυτό στην ευρωπαϊκή στρατηγική διαστήµατος·

20. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή και τις κυβερ-
νήσεις των κρατών µελών.

13. Ευρωπαϊκός χώρος στον τοµέα της έρευνας *

A5-0131/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβού-
λιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περι-
φερειών «για έναν ευρωπαϊκό χώρο στον τοµέα της έρευνας» (COM(2000)6 � C5-0115/2000 �

2000/2075(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

, έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(2000)6 � C5-0115/2000),

� έχοντας υπόψη την απόφαση αριθ. 182/1999/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της
22ας ∆εκεµβρίου 1998 για το 5ο πρόγραµµα-πλαίσιο 1998-2002 για δράσεις στον τοµέα της έρευνας, της
τεχνολογικής ανάπτυξης και της επίδειξης στη Ευρωπαϊκή Ένωση (1),

, έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 17ης Φεβρουαρίου 1998 σχετικά µε την ετήσια έκθεση του 1997 για
τις δραστηριότητες της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τοµέα της έρευνας και της τεχνολογικής ανάπτυξης
(COM(1997)373 � C4-0435/1997) (2),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 12ης Ιουνίου 1997 σχετικά µε την ανάπτυξη και την εφαρµογή νέων
τεχνολογιών της πληροφορίας και των επικοινωνιών την επόµενη δεκαετία (3),

, έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 28ης Νοεµβρίου 1996 σχετικά µε τις προοπτικές της πολιτικής στους
τοµείς της επιστήµης και της τεχνολογίας στον 21ο αιώνα (4),

, έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

, έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας και τη
γνωµοδότηση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς (A5-0131/2000),

(1) ΕΕ L 26 της 1.2.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ C 80 της 16.3.1998, σ. 41.
(3) ΕΕ C 200 της 30.6.1997, σ. 196.
(4) ΕΕ C 380 της 16.12.1996, σ. 72.
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Α. εκτιµώντας ότι η καλύτερη συσσωµάτωση της ευρωπαϊκής επιστηµονικής κοινότητας αποτελεί θεµελιώδη
προϋπόθεση για την ενθάρρυνση της έρευνας και της καινοτοµίας,

Β. εκτιµώντας ότι η έρευνα δεν παρέχει µόνο νέα γνώση, αλλά είναι επί πλέον παραγωγική δύναµη,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι µία ευηµερούσα Ευρώπη χρειάζεται, και θα χαρακτηριστεί από αυτήν, µία µεγάλη
και δραστήρια ερευνητική κοινότητα µε ουσιαστικές επιδόσεις επιτυχούς έρευνας, ιδίως αλλά όχι µόνο σε
τοµείς όπως η προηγµένη τεχνολογία, οι επιστήµες για την υγεία, οι επιστήµες για το περιβάλλον και η
βιοτεχνολογία,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η σηµασία της έρευνας σε άλλους τοµείς όπως η µηχανολογία, η διαχείριση, οι
οικονοµικές και κοινωνικές επιστήµες και οι ανθρωπιστικές επιστήµες δεν θα πρέπει στο πλαίσιο αυτό να
αγνοηθεί,

Ε. εκτιµώντας ότι το κοινό και οι πολίτες επιβάλλεται να αντιληφθούν καλύτερα την έννοια της έρευνας και της
καινοτοµίας,

ΣΤ. εκτιµώντας ότι υπάρχει ανάγκη για αυξηµένες δαπάνες και µεγαλύτερη συνεργασία και συνοχή στην ευρω-
παϊκή έρευνα ώστε να αυξηθεί η ανταγωνιστικότητα,

Ζ. εκτιµώντας ότι η προσπάθεια για την έρευνα καλύπτει στην Ευρωπαϊκή Ένωση κατά µέσο όρο µόνο το 1,8 %
του ΑΕΠ, έναντι 2,8 % στις ΗΠΑ και 2,9 % στην Ιαπωνία, λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι ορισµένα
κράτη µέλη και περιφέρειες στην Ευρωπαϊκή Ένωση διαθέτουν ένα ακόµη υψηλότερο ποσοστό του ΑΕΠ για
τον τοµέα της έρευνας, γεγονός που έχει ως αποτέλεσµα την ύπαρξη σηµαντικών διαφορών µεταξύ των
κρατών µελών,

Η. εκτιµώντας ότι η διαφορά µεταξύ του συνόλου των δηµοσίων και ιδιωτικών δαπανών για την έρευνα στην
Αµερική και στην Ευρώπη παρουσιάζει αυξητική τάση και έχει φθάσει τα 60 δισ. ευρώ το 1998 έναντι 12
δισ. ευρώ το 1992,

Θ. εκτιµώντας ότι, σε ορισµένες τουλάχιστον χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η ανεργία µεταξύ των νέων ερευ-
νητών έχει πάρει εκρηκτικές διαστάσεις, αφήνοντας αναξιοποίητο πολύτιµο ανθρώπινο δυναµικό,

Ι. εκτιµώντας ότι η έρευνα και η τεχνολογία παράγουν από το 25 % έως το 50 % της οικονοµικής ανάπτυξης
και επηρεάζουν σε µεγάλο βαθµό την ανταγωνιστικότητα και την απασχόληση, καθώς και την ποιότητα της
ζωής των ευρωπαίων πολιτών,

ΙΑ. εκτιµώντας ότι καθίσταται ολοένα και δυσκολότερη η διάκριση µεταξύ βασικής και εφαρµοσµένης έρευνας,
επειδή η βασική έρευνα ολοένα και συχνότερα αποσκοπεί σε µία πιθανή εφαρµογή· ότι η διατήρηση υψηλής
ποιότητας βασικής έρευνας είναι απαραίτητη τόσο προς χάριν της συµβολής στην ανθρώπινη γνώση όσο και
διότι είναι απαραίτητη στο βαθµό που η Ευρώπη επιθυµεί να κρατήσει τους δικούς της καλύτερους ερευνη-
τές και να είναι ελκυστική σε ερευνητές εκτός της Ένωσης,

ΙΒ. εκτιµώντας ότι η έρευνα στην Ευρώπη είναι κατακερµατισµένη σε εθνικά συστήµατα ερευνών και ότι εποµέ-
νως υπάρχει επείγουσα ανάγκη για την προώθηση και την ενίσχυση ενός Κοινού Χώρου στον τοµέα της
Έρευνας,

ΙΓ. εκτιµώντας ότι επείγει να αυξηθεί η επιστηµονική και τεχνική υποστήριξη προς διάφορες κοινοτικές πολιτικές,

Ι∆. εκτιµώντας ότι ο Ευρωπαϊκός Χώρος για την Έρευνα προβλέπει την καθιέρωση κοινού συστήµατος επιστη-
µονικών και τεχνικών αναφορών ευθυγραµµίζοντας µεθόδους, εναρµονίζοντας διαδικασίες και συγκρίνοντας
αποτελέσµατα· ότι ένα τέτοιο σύστηµα πρέπει να δηµιουργηθεί µε τη βοήθεια του Κοινού Κέντρου Ερευνών
και να βασίζεται στην αρµοδιότητα των κέντρων αριστείας στα κράτη µέλη µέσω των κατάλληλων δικτύων
που θα οργανωθούν µε την υποστήριξη του ΚΚΕρ.,

ΙΕ. εκτιµώντας ότι η Επιτροπή προβλέπει στο µελλοντικό 6ο πρόγραµµα πλαίσιο τις κατάλληλες λεπτοµέρειες
(συµπεριλαµβανοµένων των χρηµατοπιστωτικών και της πρόσβασης στα αποτελέσµατα) για να εξασφαλίσει
την αποτελεσµατικότητα και αξιοπιστία του κοινού αυτού συστήµατος αναφοράς και των δικτύων του,
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ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η πρόοδος των γνώσεων στους τοµείς των επιστηµών της ζωής και των τεχνολογιών
της πληροφορίας και της επικοινωνίας συνοδεύεται από την εµφάνιση ολοένα και περισσότερων νέων ηθικών
ερωτηµάτων από τις απαντήσεις των οποίων εξαρτώνται οι προοπτικές της επιστηµονικής και τεχνολογικής
ανάπτυξης στον ευρωπαϊκό χώρο,

ΙΖ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο Ευρωπαϊκός Χώρος Έρευνας παρέχει µια θαυµάσια ευκαιρία για αύξηση της
απαραίτητης συνέργειας µεταξύ της έρευνας και των κοινοτικών πολιτικών, κυρίως εάν τα αποτελέσµατα
της πρώτης τεθούν στη διάθεση των δευτέρων,

ΙΗ. λαµβάνοντας υπόψη ότι πολυάριθµα προβλήµατα ή κρίσεις του πρόσφατου παρελθόντος κατέδειξαν τις
συνεχώς αυξανόµενες επιστηµονικές ανάγκες των κοινοτικών πολιτικών και τις αδυναµίες του υφιστάµενου
συστήµατος να ανταποκριθεί σε αυτές,

ΙΘ. εκτιµώντας ότι τα Κοινά Κέντρα Ερευνών πρέπει να αποτελέσουν αναπόσπαστο τµήµα του Ευρωπαϊκού
Χώρου στον τοµέα της έρευνας,

Κ. εκτιµώντας ότι, σε σχέση µε τις Ηνωµένες Πολιτείες και την Ιαπωνία, η Ευρωπαϊκή Ένωση πάσχει από
σοβαρό έλλειµµα φοιτητών τρίτου κύκλου και ερευνητών που απασχολούνται στις επιχειρήσεις και ότι το
50 % των ευρωπαίων που αποκτούν διδακτορικό δίπλωµα στις Ηνωµένες Πολιτείες παραµένει εκεί για
µεγάλο χρονικό διάστηµα, ενίοτε και οριστικά,

ΚΑ. εκτιµώντας ότι το πρόγραµµα-πλαίσιο έρευνας και ανάπτυξης που αντιπροσωπεύει ωστόσο την κύρια
δαπάνη στις εσωτερικές πολιτικές της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν µπόρεσε να προωθήσει µια πραγµατική ευρω-
παϊκή έρευνα λόγω των ανεπαρκών µέσων και των δυσκίνητων διοικητικών διαδικασιών,

ΚΒ. εκτιµώντας ότι επί του παρόντος τα δύο τρίτα των δραστηριοτήτων έρευνας και ανάπτυξης στην Ευρωπαϊκή
Ένωση βρίσκονται στα χέρια των επιχειρήσεων,

ΚΓ. αναγνωρίζοντας ότι ο Ευρωπαϊκός Ερευνητικός Χώρος µπορεί να οδηγήσει στη συγκέντρωση των εγκατα-
στάσεων έρευνας σε βάρος των περιφερειακών περιοχών,

1. επιδοκιµάζει την ανακοίνωση της Επιτροπής «για έναν ευρωπαϊκό χώρο στον τοµέα της έρευνας» ως σηµείο
εκκίνησης µιας εκτεταµένης πολιτικής συζήτησης σχετικά µε τη δηµιουργία µιας πραγµατικής Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας στους τοµείς της έρευνας και της καινοτοµίας, και προτείνει, παράλληλα µε τα µέτρα που έχει ήδη λάβει η
Επιτροπή, να αξιοποιηθούν τα αποτελέσµατα του Ινστιτούτου Μελλοντικών Τεχνολογικών Μελετών του Κοινού
Κέντρου Ερευνών, επί παραδείγµατι µέσω της πρωτοβουλίας «Futures»·

2. φρονεί ότι η ευρωπαϊκή έρευνα µπορεί να αποδώσει το µέγιστο των δυνατοτήτων της µε τη δηµιουργία ενός
κοινού ευρωπαϊκού χώρου στον τοµέα της έρευνας, όπου θα καταβληθεί προσπάθεια για τον καθορισµό κοινών
στόχων και την όσο το δυνατό µεγαλύτερη διάθεση χρηµατοδοτικών πόρων για την πραγµατοποίηση των στόχων
αυτών, λαµβάνοντας υπόψη την αρχή της επικουρικότητας για µια σηµαντική ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία· επι-
σηµαίνει ότι αυτή η σύζευξη των ευρωπαϊκών ερευνητικών δραστηριοτήτων δεν πρέπει να αντιτίθεται στην κατα-
βολή ανταγωνιστικών ερευνητικών προσπαθειών των κρατών µελών·

3. ζητεί από τα κράτη µέλη να διαθέσουν τουλάχιστον το 3 % του ΑΕΠ τους για την έρευνα·

4. θεωρεί ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα κράτη µέλη θα πρέπει να δηµιουργήσουν τις προϋποθέσεις για την
καλύτερη πρόσβαση των επιχειρήσεων στα αποτελέσµατα των ερευνών ώστε να τα µετατρέπουν σε καινοτοµίες οι
οποίες µπορούν να συµβάλουν αποτελεσµατικά στην αύξηση της ευηµερίας, της ανταγωνιστικότητας, της απα-
σχόλησης και της ενίσχυσης όλης της ευρωπαϊκής αγοράς·

5. επισηµαίνει ότι υπάρχουν άσκοπα νοµικά εµπόδια σε ό,τι αφορά την εκµετάλλευση της ευρωπαϊκής έρευνας,
ένα από τα οποία είναι η δυσκολία και το κόστος καθιέρωσης διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας· πιστεύει εκτός αυτού ότι
η Επιτροπή θα έπρεπε να αναλάβει αποφασιστική δράση µε σκοπό τη θέσπιση νοµοθεσίας µε την οποία θα καθιε-
ρώνεται καθεστώς ευρωπαϊκών διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας·

6. επισηµαίνει ότι άλλα εµπόδια περιλαµβάνουν τη συνεχή έλλειψη αµοιβαίας αναγνώρισης των διπλωµάτων
και των επαγγελµατικών καταρτίσεων, αβεβαιότητα και έλλειψη συνοχής στις διατάξεις για το καθεστώς και την
ασφάλεια εκείνων που ακολουθούν σταδιοδροµία στον τοµέα της έρευνας, και την έλλειψη ενθάρρυνσης, ή ευρω-
παϊκού καθεστώτος που να συµβάλλει στη δηµιουργία «φυτώριων» επιχειρήσεων για την ανάπτυξη των βιοµηχανι-
κών εφαρµογών των αποτελεσµάτων της έρευνας·
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7. υπογραµµίζει ότι η ευρωπαϊκή ενίσχυση στον τοµέα της Ε & Α πρέπει να βοηθήσει την Ευρωπαϊκή Ένωση να
ενισχύσει την ανταγωνιστική της θέση και ότι η Ε & Α πρέπει να συνεισφέρει όχι µόνο στον πολλαπλασιασµό των
γνώσεων αλλά και στη βελτίωση του περιβάλλοντος, της υγείας, της απασχόλησης και της ευηµερίας, στην υπο-
στήριξη των πολιτικών της ΕΕ και στην ικανοποίηση των αναγκών των πολιτών·

8. επισηµαίνει ότι η ευρωπαϊκή έρευνα πρέπει να έχει ως στόχο την ενίσχυση των τεχνικών και επιστηµονικών
θεµελίων των άλλων κοινοτικών πολιτικών και εκφράζει την ικανοποίησή του διότι, στο θέµα αυτό, η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή προβλέπει τη δηµιουργία ενός κοινού συστήµατος επιστηµονικής και τεχνικής αναφοράς για τη λειτουρ-
γία των κοινοτικών πολιτικών· ζητεί µε έµφαση από την Επιτροπή να προβλέψει, στο πλαίσιο του µελλοντικού
προγράµµατος-πλαισίου, όλες τις αναγκαίες διατάξεις, ιδίως τις χρηµατοδοτικές, οι οποίες θα διασφαλίζουν την
καλή λειτουργία του συστήµατος αυτού, το οποίο, στηριζόµενο στο Κοινό Κέντρο Ερευνών που είναι αρµόδιο
γι’αυτήν την αποστολή, θα πρέπει να βασίζεται σε δίκτυα αποτελούµενα από τους πλέον αρµόδιους εθνικούς
οργανισµούς· καλεί την Επιτροπή να προβλέψει, προς το σκοπό αυτό, ότι το κοινό σύστηµα αναφοράς και τα
δίκτυα που το αποτελούν θα µπορούν, µέσω του Κοινού Κέντρου Ερευνών, να αξιοποιούν τα αποτελέσµατα της
κοινοτικής έρευνας που είναι χρήσιµα για τη λειτουργία των πολιτικών της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

9. καλεί τα κράτη µέλη να µη θεωρούν τα εθνικά ερευνητικά προγράµµατα µόνο ως προγράµµατα για την
ενίσχυση της δικής τους κυρίως οικονοµίας αλλά ως προγράµµατα για την προώθηση της οικονοµικής ανάπτυξης,
της ανταγωνιστικότητας, της απασχόλησης και της συνοχής σε όλη την Ευρωπαϊκή Ένωση· πιστεύει επιπλέον ότι
µέσω της εκπόνησης ερευνητικών προγραµµάτων σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης αντί της εφαρµογής µικροτέρων
σχεδίων σε διαφόρους επιµέρους τοµείς, προωθείται η µεγαλύτερη συγκέντρωση των ερευνητικών δραστηριοτή-
των· φρονεί ότι κάτι τέτοιο προωθεί το µέγεθος κλίµακας, βελτιώνει την ανταγωνιστικότητα εντός της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, ενθαρρύνει την απασχόληση και, ως εκ τούτου, την ανάγκη για περαιτέρω καινοτοµίες οι οποίες, σε
µακροοικονοµικό επίπεδο, µπορούν να οδηγήσουν σε ακόµα µεγαλύτερη απασχόληση και οικονοµική ανάπτυξη·

10. δηλώνει ότι χαιρετίζει τη δέσµευση της Επιτροπής ως προς την αρχή της επικουρικότητας «υπό την ευρύ-
τερή της έννοια», όπως αναφέρεται στην παράγραφος 5.1 της Ανακοίνωσης· ο ρόλος των περιφερειών καθώς και
των κρατών µελών, και ο ρόλος της ιδιωτικής βιοµηχανίας καθώς και του κράτους είναι πράγµατι σηµαντικός·
πιστεύει πέραν τούτου όµως ότι οι ερευνητές και οι ερευνητικές οµάδες που λαµβάνουν επαρκή στήριξη στη βάση
ανταγωνιστικών και αλληλοσυγκρινόµενων συστηµάτων για τη χρηµατοδότηση της έρευνας αποτελούν τη βάση
της ευρωπαϊκής προσπάθειας·

11. υπολογίζει ότι η ταυτόχρονη χρήση όλων των επίσηµων ευρωπαϊκών γλωσσών, η οποία αποτελεί τόσο
κληρονοµιά του παρελθόντος όσο και ένα πολύ θετικό στοιχείο στη διατήρηση της πολιτισµικής διαφορετικότη-
τας η οποία αποτελεί ένα από τα θεµελιώδη στοιχεία της Ευρώπης, παρακωλύει γενικά τη διαδικασία επικοινωνίας
µεταξύ των ευρωπαίων επιστηµόνων, και θα πρέπει ως εκ τούτου να δικαιολογήσει ευρωπαϊκή δράση για την
προώθηση των µεταφράσεων και των προσπαθειών επικοινωνίας·

12. συνιστά ωστόσο στην Επιτροπή να ενισχύσει τα µέσα επικοινωνίας µεταξύ των ερευνητικών οµάδων, να
κάνει χρήση των αρµοδιοτήτων της για την προώθηση της δηµόσιας και ιδιωτικής χρηµατοδότησης της έρευνας
σε όλα τα επίπεδα για τον καλύτερο συντονισµό της δράσης σε ευρωπαϊκό επίπεδο·

13. θεωρεί ότι η ανά διετία έκθεση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα επέτρεπε τη δέουσα
αξιολόγηση των ληφθεισών αποφάσεων και των αποτελεσµάτων που λαµβάνονται·

14. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να δώσουν µια νέα ώθηση στις κοινές ερευνητικές προσπάθειες,
κεντρικά σηµεία της οποίας θα είναι οι στόχοι και ο τρόπος µε τον οποίον οι ευρωπαϊκοί αυτοί στόχοι θα είναι
δυνατόν να υλοποιηθούν σε παγκόσµιο επίπεδο, και ζητεί κατά συνέπεια από την Επιτροπή να καταστήσει το έκτο
πρόγραµµα-πλαίσιο αποτελεσµατικό µέσο για την υλοποίηση αυτών των στόχων· πιστεύει ότι σε αυτό το υπό
θέσπιση έκτο πρόγραµµα-πλαίσιο θα πρέπει να εξακολουθεί να ενθαρρύνεται και ο τοµέας της συνεργασίας, ενώ
το πρόγραµµα-πλαίσιο θα πρέπει να είναι αρκετά ευέλικτο ώστε να µπορεί να απαντά σε νέες προκλήσεις
(π.χ. κρίση της ΣΕΒ) δυναµικά και χωρίς σηµαντικές διοικητικές διατυπώσεις, στο πλαίσιο µιας διαδικασίας αυτο-
οργάνωσης της ευρωπαϊκής επιστήµης· τονίζει ότι η σχεδιαζόµενη δηµιουργία ενός δικτύου υψηλής ταχύτητας
για τη διευκόλυνση των ευρωπαϊκών προσπαθειών στον τοµέα της έρευνας θα πρέπει να ειδωθεί ως σηµαντική
προστιθέµενη αξία·

15. καταλήγει στο συµπέρασµα ότι ένας Ευρωπαϊκός Ερευνητικός Χώρος απαιτεί την ιδιαίτερα σηµαντική συµ-
µετοχή των ευρωπαϊκών οργάνων, ιδιαίτερα της Επιτροπής, η οποία θα ενθαρρύνει την ενίσχυση της προσπάθειας
και τη µεγαλύτερη συνοχή µεταξύ των διαφόρων προγραµµάτων σε περιφερειακό επίπεδο και επίπεδο κρατών
µελών, αλλά η συµµετοχή των οργάνων θα πρέπει να παραµένει αρκετά αυστηρά προσανατολισµένη σε αυτούς
τους στόχους που µπορούν µόνο να επιτευχθούν σε επίπεδο Ένωσης, και επιπλέον δραστηριότητες όπως:

, παρακολούθηση της προόδου

, κοινοποίηση των πληροφοριών
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, προώθηση άριστης πρακτικής

, ανάπτυξη προγραµµάτων-πλαισίων σε τοµείς που απαιτούν υποστήριξη σε επίπεδο της Κοινότητας

, βελτίωση του νοµικού πλαισίου π.χ., όσον αφορά τη νοµοθεσία για τα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας ή το εταιρικό
δίκαιο

, εξασφάλιση της ελεύθερης κυκλοφορίας και περιορισµό των φραγµών στην κινητικότητα της έρευνας

, διευκόλυνση των δικτύων έρευνας και άλλους µηχανισµούς που διαχειρίζονται την κριτική µάζα·

16. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να λάβουν µέτρα για την καλύτερη πληροφόρηση των ευρωπαίων
πολιτών σχετικά µε την αναγκαιότητα της έρευνας και τα αποτελέσµατα τα οποία η έρευνα αυτή έχει αποφέρει·
πιστεύει εκτός αυτού ότι η πληροφόρηση θα βοηθήσει να βελτιωθεί η εικόνα της έρευνας και να καταστεί ελκυ-
στικότερος ο ευρωπαϊκός χώρος στον τοµέα της έρευνας, ούτως ώστε στο µέλλον ο εν λόγω τοµέας να προσελ-
κύσει περισσότερους ακαδηµαϊκούς ερευνητές·

17. προτείνει τη θέσπιση µιας µόνιµης δραστηριότητας στον τοµέα της ηθικής της επιστήµης και της τεχνο-
λογίας, η οποία να έχει ειδικότερα ως στόχο τη συγκριτική µελέτη των νοµοθετικών διατάξεων και των ηθικών
κριτηρίων που εφαρµόζονται στα ερευνητικά προγράµµατα των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των
βιοµηχανικών χωρών εν γένει, προκειµένου να προωθηθεί η ανάπτυξη συγκλίσεων και συνεκτικών προσεγγίσεων
στα ζητήµατα αυτά·

18. ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να αναπτύξουν µία πολιτική, κεντρικά σηµεία της οποίας δεν
θα είναι η τεχνική υποδοµή της έρευνας ή η συνεργασία υφισταµένων και νέων φορέων, αλλά οι στόχοι της
έρευνας και η καινοτοµία, η όσο το δυνατό αποδοτικότερη συµµετοχή ερευνητών, η αύξηση της κινητικότητας
(κυρίως νέων) ερευνητών, η προώθηση του ερευνητικού κλίµατος στην Ευρώπη µε αποτέλεσµα να προσελκύονται
στον ευρωπαϊκό χώρο στον τοµέα της έρευνας περισσότεροι ερευνητές τόσο από την Ευρώπη όσο και το εξωτε-
ρικό, η βελτίωση των αµοιβών των ερευνητών, η βελτίωση της κατάρτισης των ακαδηµαϊκών δασκάλων συµπερι-
λαµβανοµένης της γλωσσικής κατάρτισης σε ευρέως χρησιµοποιούµενες γλώσσες και η βελτίωση της συµµετοχής
των γυναικών στην επιστηµονική έρευνα· πιστεύει ότι το 6ο πρόγραµµα-πλαίσιο οφείλει να συµβάλλει αποτελε-
σµατικά σε όλα αυτά·

19. ζητεί από την Επιτροπή, κατά τη χάραξη κοινών ερευνητικών σχεδίων, να προβεί σε διαβουλεύσεις µε
ερευνητές, χρήστες, καθώς και µε άλλα ιδρύµατα εθνικού και/ή ευρωπαϊκού επιπέδου (όπως το Ευρωπαϊκό Ίδρυµα
Επιστηµών και τα Eurohorcs) καθώς επίσης και µε µεγάλες και µικροµεσαίες επιχειρήσεις και πανεπιστήµια· ζητεί
επίσης από την Επιτροπή να λάβει υπόψη την κλιµακούµενη γήρανση του ερευνητικού δυναµικού στην Ευρωπαϊκή
Ένωση και τις επιπτώσεις του γεγονότος αυτού στην αγορά εργασίας·

20. ζητεί από την Επιτροπή να ξεκινήσει διαδικασία διαβούλευσης, κατά τη φάση της χάραξης της νέας πολι-
τικής στον τοµέα της έρευνας, τόσο µε την επιστηµονική κοινότητα (ερευνητές, πανεπιστήµια και ιδρύµατα έρευ-
νας, εκφραστές των οικείων επιστηµονικών κλάδων) όσο και µε τους χρήστες των αποτελεσµάτων της ίδιας της
έρευνας (όπως οι µεγάλες και οι µικροµεσαίες επιχειρήσεις), σε µια προσπάθεια να ξεπεραστούν οι εθνικοί γρα-
φειοκρατικοί περιορισµοί, που συχνά παρακωλύουν τις διεργασίες αυτές·

21. ζητεί από την Επιτροπή να προσεγγίσει τις επιχειρήσεις για να συµβάλει στην καθιέρωση ενός πραγµατικού
ευρωπαϊκού χώρου για την έρευνα και να διευκρινίσει ποιος µπορεί να είναι ο ρόλος των ευρωπαϊκών επιχειρή-
σεων στην προσπάθεια αυτή· επισηµαίνει ότι επί του παρόντος τα δύο τρίτα των δραστηριοτήτων Ε & Α στην
Ευρωπαϊκή Ένωση λαµβάνουν χώρα εντός επιχειρήσεων·

22. ζητεί από την Επιτροπή να ερευνήσει µε ποιον τρόπο θα ήταν δυνατόν να ενισχυθεί η ανταλλαγή πληρο-
φοριών σχετικά µε το ποιος κάνει κάτι στον τοµέα της έρευνας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, καθώς και µε το ποια
ερευνητικά κέντρα εξέχουν στον τοµέα της έρευνας και ποιο ρόλο µπορεί να διαδραµατίσει εν προκειµένω η
έννοια των «κέντρων αριστείας»·

23. ζητεί από την Επιτροπή να ερευνήσει πως η διαδικτύωση κέντρων αριστείας και η δηµιουργία εικονικών
κέντρων στον κυβερνοχώρο µπορούν να συµβάλλουν στην ανάπτυξη των γνώσεων, στην προστασία του περιβάλ-
λοντος, στην οικονοµική ανάπτυξη και στην απασχόληση·

24. πιστεύει ότι η ανάδειξη ορισµένων ερευνητικών κέντρων σε «κέντρα αριστείας» πρέπει να γίνει στη βάση
κοινά αποδεκτών ακαδηµαϊκών κριτηρίων·
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25. ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να ερευνήσουν ποια είναι επί του παρόντος τα σοβαρότερα
προβλήµατα όσον αφορά τις εγκαταστάσεις που προορίζονται για την έρευνα στην Ευρωπαϊκή Ένωση, ώστε να
καταστεί δυνατή η εξεύρεση λύσεων·

26. υπογραµµίζει ότι ένας ευρωπαϊκός χώρος στον τοµέα της έρευνας θα χαρακτηρίζεται από την αποτελε-
σµατική λειτουργία δικτύων και την εύκολη συνεργασία µεταξύ των ερευνητών και των ερευνητικών ινστιτούτων
που βρίσκονται σε διαφορετικά κράτη µέλη, µε περισσότερη αµοιβαία κατανόηση ανάµεσα σε διαφορετικές ερευ-
νητικές πρακτικές από ό,τι υπάρχει σήµερα· σε αυτό θα µπορούσε να συµβάλει η αυξηµένη χρήση του ∆ιαδικτύου
και άλλων συστηµάτων ηλεκτρονικής αλληλεπίδρασης, θα προέκυπταν δε ιδιαίτερα µεγάλα οφέλη για τα κέντρα
αριστείας·

27. αναγνωρίζει την επιτυχία των υφισταµένων διευκολύνσεων και προγραµµάτων σε ευρωπαϊκό επίπεδο, και
τονίζει την ανάγκη να αναπτυχθεί «κριτική µάζα» σε µείζονες ερευνητικούς τοµείς, είτε σε απλά κέντρα, ή µέσω
«εικονικών κέντρων», και παρακινεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να δώσουν προτεραιότητα στην προϋπόθεση
της «κριτικής µάζας» στα προγράµµατα-πλαίσιο και αλλού·

28. ζητεί από την Επιτροπή και από τα κράτη µέλη να αναπτύξουν µία πολιτική µε την οποία θα δηµιουργη-
θούν περισσότερες διασυνδέσεις µεταξύ έρευνας, πανεπιστηµίων και εµπορικού και βιοµηχανικού τοµέα, µε στόχο
να βελτιωθεί η σχέση µεταξύ προσφοράς και ζήτησης·

29. θεωρεί ότι τα κράτη µέλη, έχοντας υπόψη τις διαφορές που υπάρχουν µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και
των ΗΠΑ, θα πρέπει να καταβάλλουν µεγαλύτερη προσπάθεια για να επωφεληθούν από τις ευνοϊκές συνέπειες
που έχει η νέα οικονοµία των γνώσεων για την ευηµερία, την ανταγωνιστικότητα και την απασχόληση, και να
λάβουν µέριµνα ώστε εντός διετίας όλα τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης να επενδύουν στην επιστηµονική
έρευνα τουλάχιστον το 3 % του ΑΕΠ· επισηµαίνει ότι η απαραίτητη αύξηση των πόρων για την έρευνα δεν µπορεί
να προέλθει µόνον από τον δηµόσιο τοµέα, γι’ αυτό και οι σηµαντικές πολιτικές προσπάθειες θα πρέπει να κατα-
τείνουν στη βελτίωση των συνθηκών και της συνειδητοποίησης µε στόχο την ενδυνάµωση των ιδιωτικών προσπα-
θειών στο συγκεκριµένο τοµέα·

30. πιστεύει ότι η ετήσια έκθεση σε ό,τι αφορά τα κοινοτικά µέτρα για την ενίσχυση της απασχόλησης θα
πρέπει κανονικά να συµπεριλαµβάνει κεφάλαιο σχετικά µε την έρευνα και την καινοτοµία·

31. θεωρεί ότι τα κράτη µέλη θα πρέπει να παρέχουν κίνητρα στις µικρές και µεγάλες επιχειρήσεις που επεν-
δύουν στην επιστηµονική έρευνα, µε τη φορολογική απαλλαγή των βαρών που επανεπενδύονται στην έρευνα και
την ανάπτυξη µηχανισµού κεφαλαίου επιχειρηµατικού κινδύνου, µε στόχο τη δηµιουργία νέων θέσεων εργασίας·

32. ζητεί την ταχεία θέσπιση µιας µη δαπανηρής Κοινοτικής Ευρεσιτεχνίας αφού εξετασθεί ποια άλλη νοµοθε-
σία είναι απαραίτητη για να καταστεί δυνατή η µετάβαση στη νέα οικονοµία των γνώσεων·

33. τονίζει ότι είναι σηµαντικό να βελτιωθεί ο συντονισµός µεταξύ των συστηµάτων που αφορούν τα δικαιώ-
µατα πνευµατικής ιδιοκτησίας στα κράτη µέλη της Ένωσης, ώστε να προωθηθεί η διαφάνεια των τεχνολογιών και
ταυτόχρονα να συνεχισθεί η εργασία για άλλο τύπο προδιαγραφών ή υποδειγµάτων χρήσεως·

34. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να υποστηρίξουν πρωτοβουλίες που θα φέρουν εγγύτερα επιστή-
µονες, βιοµηχανία και χρηµατοπιστωτικούς φορείς·

35. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει ποια εµπόδια υπάρχουν επί του παρόντος όσον αφορά την εφαρµογή
του πέµπτου προγράµµατος-πλαισίου, τόσο στους κόλπους της ίδιας της Επιτροπής, όσο και µεταξύ των υποψη-
φίων και εκείνων που συµµετέχουν στο πέµπτο πρόγραµµα-πλαίσιο, καλεί δε την Επιτροπή να υποβάλει εγκαίρως
,πριν αρχίσει το έκτο πρόγραµµα-πλαίσιο, στο Συµβούλιο και το ΕΚ, ένα συνοπτικό πίνακα των συµπερασµά-
των που µπορούν να εξαχθούν από την εφαρµογή του πέµπτου προγράµµατος-πλαισίου·

36. εφιστά την προσοχή στο ότι η έρευνα µπορεί να συµβάλλει µακροπροθέσµως στην εξασφάλιση απασχόλη-
σης αλλά δεν πρέπει να υποτιµούνται και οι σχετικές βραχυπρόθεσµες δυνατότητες· πιστεύει ότι, για το λόγο
αυτό, θα πρέπει να διατίθενται άµεσα χρηµατοδοτικά κονδύλια και για επείγοντα, βραχυπρόθεσµα ερευνητικά
σχέδια· φρονεί ότι οι σηµερινές ελλείψεις στην αγορά εργασίας του ευρωπαϊκού τοµέα των τεχνολογιών της
πληροφορίας και των επικοινωνιών (ένα εκατοµµύριο ακάλυπτες θέσεις εργασίας) δεν πρέπει να οδηγήσουν στην
απώλεια θέσεων εργασίας σε άλλα µέρη του κόσµου· πιστεύει εκτός αυτού ότι θα πρέπει να υπάρξει µία πολιτική
που θα εξασφαλίζει (χρηµατοοικονοµικό) περιθώριο για την ad hoc µετάβαση σε νέες δυνατότητες όσον αφορά
τη σχετική αγορά· φρονεί επίσης ότι θα πρέπει ακόµα να εξετασθεί κατά πόσο ελαστικά εκπαιδευτικά κέντρα στην
Ευρωπαϊκή Ένωση µπορούν να συµβάλουν στη µείωση των ελλείψεων σε ειδικευµένους ερευνητές, µεταξύ άλλων
στους τοµείς των τηλεπικοινωνιών, του ηλεκτρονικού και του συµβατικού εµπορίου·
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37. υπογραµµίζει ότι η πλήρης υλοποίηση του στόχου µίας ενιαίας αγοράς θα περιλαµβάνει την απρόσκοπτη
κινητικότητα των ερευνητών στις φυσικές, ιατρικές, κοινωνικές και ανθρωπιστικές επιστήµες ανάµεσα σε πανεπι-
στήµια, ερευνητικά ινστιτούτα, κρατικά ερευνητικά ιδρύµατα και τον ιδιωτικό τοµέα·

38. θεωρεί στο πλαίσιο αυτό ότι η λήψη συγκεκριµένων µέτρων για την καθιέρωση ή ενίσχυση των επαφών
διαφόρων τύπων µεταξύ κάθε είδους επιχειρήσεων και πανεπιστηµίων καθώς και άλλων ερευνητικών ιδρυµάτων, θα
ενίσχυε τις ευρωπαϊκές πρακτικές στον τοµέα της έρευνας, αλλά θα πρέπει να δοθεί η δέουσα προσοχή όσον
αφορά την κατάχρηση του εµπορικού απορρήτου για την απαγόρευση της δηµοσίευσης των πορισµάτων της
έρευνας τα οποία θα πρέπει να αποτελούν κοινό κτήµα·

39. φρονεί ότι το πρόγραµµα κινητικότητας Marie Curie αποτέλεσε ένα από τα αποτελεσµατικότερα και πιο
πετυχηµένα τµήµατα του τετάρτου και πέµπτου προγράµµατος-πλαισίου και στο µέλλον θα πρέπει να ενισχυθεί
και να επεκταθεί, ιδίως µε την ένταξη σε αυτό συνδεδεµένων µε την Ευρωπαϊκή Ένωση κρατών καθώς και τρίτων
χωρών, ούτως ώστε να συµπεριλάβει µακροπρόθεσµες επιχορηγήσεις σε επιστήµονες για µεταδιδακτορικές έρευ-
νες, επιχορηγήσεις για την ενθάρρυνση επανένταξης επιστηµόνων στις χώρες καταγωγής και επιχορηγήσεις που θα
εξασφαλίζουν ευκαιρίες σε καθιερωµένους επιστήµονες και µηχανικούς µεγάλων ευρωπαϊκών ερευνητικών κέντρων
να ασχοληθούν µε τη θεµελίωση νέων ερευνητικών προσπαθειών ή την αξιολόγηση παρελκόµενων θετικών ενερ-
γειών·

40. υπογραµµίζει ότι η υποδοµή της έρευνας στην Ευρωπαϊκή Ένωση δεν έχει ακόµα ολοκληρωθεί και ότι
στον τοµέα αυτόν θα πρέπει να γίνουν τα αναγκαία ώστε όλοι οι πολίτες να αποκτήσουν την κατάλληλη πρό-
σβαση· καλεί την Επιτροπή να υποβάλει το ταχύτερο δυνατόν προτάσεις για την έµπρακτη εφαρµογή των σχετι-
κών αποφάσεων της έκτακτης διάσκεψης κορυφής της Λισσαβώνας·

41. ζητεί από τις εθνικές επιστηµονικές οργανώσεις να οµιλούν µε µία φωνή στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής
Ένωσης·

42. καλεί την Επιτροπή να αναλάβει ή να υποστηρίξει κάθε χρήσιµη πρωτοβουλία στον τοµέα των υποδοµών
επικοινωνίας προκειµένου να προωθηθεί η ανάπτυξη των δικτύων και να επιτρέψει την ευρύτερη δυνατή διάδοση
των αποτελεσµάτων των ερευνών·

43. εµµένει στην ανάγκη επίτευξης καλύτερου συντονισµού µεταξύ του προγράµµατος-πλαισίου Ε & Α της
Ένωσης και των επιστηµονικών και τεχνολογικών πρωτοβουλιών µεγάλης κλίµακας σε διακυβερνητικό επίπεδο,
όπως η EUREKA, η EMBL, η ESA, η ESO και η COST·

44. καλεί την Επιτροπή να θεσπίσει πρόβλεψη βάσει της οποίας τουλάχιστον το 5 % των πόρων των διαρθρω-
τικών ταµείων που δεν χρησιµοποιούνται από τις περιφέρειες του στόχου 1 θα χρησιµοποιούνται από τις ίδιες
αυτές περιφέρειες, υπό την προϋπόθεση ότι προάγουν πραγµατικά την τοπική και περιφερειακή ανάπτυξη, για µια
επιστηµονική έρευνα στους διάφορους τοµείς, έτσι ώστε να µειωθεί το τεχνολογικό χάσµα που χωρίζει τις περι-
φέρειες αυτές από την υπόλοιπη Ευρώπη και να αποτραπεί µια επιστροφή των µη χρησιµοποιηθέντων πόρων των
διαρθρωτικών ταµείων·

45. ζητεί να ολοκληρωθούν όντως οι δραστηριότητες µεταξύ των διαρθρωτικών ταµείων και των προπαρα-
σκευαστικών προγραµµάτων για την ένταξη, αφενός, και των ερευνητικών προγραµµάτων, αφετέρου, ούτως ώστε
τα πρώτα να εξασφαλίσουν υποδοµές στον τοµέα της έρευνας σε λιγότερο ευνοηµένες περιοχές, και τα δεύτερα
να εξασφαλίσουν τους µηχανισµούς και τα χρηµατοοικονοµικά µέσα για συνεργασία σε υψηλά επίπεδα επιστηµο-
νικής ακρίβειας·

46. φρονεί ότι το 5ο πρόγραµµα-πλαίσιο πρέπει να συνεχισθεί µε σκοπό την κατηγορηµατική συµµετοχή των
υποψηφίων προς ένταξη χωρών, ειδικά των χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης µε την καλή επιστηµο-
νική τους βάση και ότι στο πλαίσιο αυτό το βασικό κριτήριο για την αξιολόγηση προώθησης ενός σχεδίου θα
πρέπει να είναι η επιστηµονική αρτιότητα·

47. εκφράζει την πεποίθηση ότι η προώθηση της έρευνας, της τεχνολογικής ανάπτυξης και της καινοτοµίας
έχει ανάγκη από µια ευρύτερη βάση στο πλαίσιο της χάραξης ευρωπαϊκής πολιτικής σε σχέση µε αυτήν που
παρέχει το πρόγραµµα-πλαίσιο και ζητεί, κατά συνέπεια, µε έµφαση από την Επιτροπή να προτείνει στο Κοινο-
βούλιο και το Συµβούλιο πρότυπα και διαδικασίες που να καθιστούν δυνατές και να διευκολύνουν, τόσο κατά το
σχεδιασµό όσο και κατά την πρακτική εφαρµογή, συνέργειες µεταξύ του προγράµµατος-πλαισίου για την έρευνα
και των άλλων κοινοτικών πολιτικών, ιδίως δε αυτών που αφορούν τα διαρθρωτικά ταµεία·

48. πιστεύει επίσης ότι, στο πλαίσιο της υφιστάµενης Συνθήκης, θα πρέπει να εξετασθούν όλες οι δυνατότητες
ώστε να αυξηθούν η αποτελεσµατικότητα και η αποδοτικότητα των ευρωπαϊκών ενισχύσεων που προορίζονται για
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την έρευνα, ιδιαίτερα δε για το πρόγραµµα-πλαίσιο και τα ειδικά προγράµµατα· ζητεί, συνεπώς, από την Επιτροπή,
κατά το σχεδιασµό του 6ου προγράµµατος-πλαισίου, να απαντήσει στα ακόλουθα ερωτήµατα:

, µπορούν και πρέπει το πρόγραµµα-πλαίσιο και τα ειδικά προγράµµατα, αφενός, να επεκταθούν χρονικά ώστε
να επιτύχουν µεγαλύτερη συνέχεια και σχεδιαστική δυνατότητα τόσο για την έρευνα όσο και για τον προϋ-
πολογισµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και αφετέρου να αποτελούν αντικείµενο πιο ευέλικτης διαχείρισης τόσο
ως προς το περιεχόµενο όσο και ως προς την εκάστοτε χρηµατοδότησή τους µέσω µιας πιο αποδοτικής
ενδιάµεσης αξιολόγησης;

, θα µπορούσε η έγκριση των ειδικών προγραµµάτων, ως µέρος µιας συνεχούς διαδικασίας, αφενός µεν να
διευκολύνει τη διαδικασία λήψης αποφάσεων, και αφετέρου να καταστήσει περισσότερο ευέλικτη τη θέσπιση
νέων προτεραιοτήτων κατά το τρέχον πρόγραµµα πλαίσιο; Ποιες προσαρµογές θα καθιστούσε αναγκαίες κάτι
τέτοιο στη διαδικασία λήψης αποφάσεων, ιδίως σε ό,τι αφορά τη συµµετοχή του Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου;

49. ζητεί από την Επιτροπή, στο πλαίσιο της εξέτασης πιθανών νέων διαδικασιών λήψης αποφάσεων µε στόχο
την ταυτόχρονη αύξηση της συνέχειας και της ευελιξίας, να διερευνήσει πού και πώς θα ήταν λογική και αναγκαία
µια ισχυρότερη συγκέντρωση των χρηµατοδοτικών πόρων· στο πλαίσιο αυτό, θα πρέπει να διευκρινισθεί κυρίως
πώς θα πρέπει να ορισθεί η ευρωπαϊκή προστιθέµενη αξία των ενισχύσεων στον τοµέα της έρευνας σε ποιες
τεχνολογίες και/ή σχέδια θα πρέπει να συγκεντρωθούν τα περιορισµένα χρηµατοδοτικά κονδύλια για την καλύτερη
δυνατή αξιοποίησή τους π.χ.

, µια µεγάλη ώθηση µε στόχο κυρίως την προώθηση νέων αειφόρων τεχνολογιών·

, επικέντρωση στην προώθηση των τεχνολογιών στις οποίες η ΕΕ κατέχει δεσπόζουσα θέση, προκειµένου να
κατοχυρωθεί η θέση αυτή·

, επικέντρωση στην προώθηση τεχνολογιών στις οποίες η ΕΕ µπορεί και θέλει να αναπληρώσει το χαµένο
έδαφος και για τις οποίες η ειδική ευρωπαϊκή συνεισφορά παρέχει προστιθέµενη αξία έναντι των επιµέρους
κρατικών προσπαθειών·

50. ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει τα καθήκοντα, το πεδίο αρµοδιοτήτων και τους απαραίτητους χρηµα-
τοδοτικούς πόρους του Κοινού Κέντρου Ερευνών και των ινστιτούτων του ενόψει του προσεχούς προγράµµατος-
πλαισίου και της µελλοντικής σηµασίας των επιµέρους τεχνολογιών, καθώς και της ειδικής προστιθέµενης αξίας
των εργασιών τους, και να υποβάλει σχετική έκθεση στο Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο πριν από την παρουσίαση
των πρώτων συγκεκριµένων σχεδίων όσον αφορά το προσεχές πρόγραµµα-πλαίσιο·

51. ζητεί από την Επιτροπή, στο πλαίσιο της διεύρυνσης της βάσης της ευρωπαϊκής πολιτικής στον τοµέα της
έρευνας, να εξετάσει µε ποιον τρόπο η ίδια, στο πλαίσιο των καθηκόντων της, και/ή σε συνεργασία µε τα κράτη
µέλη, µπορεί να συµβάλει στην εκπόνηση, το συντονισµό και την εφαρµογή διεθνών ερευνητικών δραστηριοτήτων,
επί παραδείγµατι στην περίπτωση παγκόσµιων προκλήσεων, όπως η διερεύνηση των κλιµατικών µεταβολών·

52. υπογραµµίζει ότι η Ευρώπη διαδραµατίζει σήµερα ηγετικό ρόλο σε ορισµένους τοµείς (όπως οι ανανεώσι-
µες ενέργειες, η ανάπτυξη λογισµικού, οι κινητές τηλεπικοινωνίες, η ανάπτυξη αισθητήρων/ενεργοποιητών, τα
καταναλωτικά ηλεκτρονικά, η ψηφιακή τηλεόραση, η ανάπτυξη νέων φαρµάκων, η παραγωγή ενέργειας συνδυα-
σµένου κύκλου, η διαχείριση και η ανακύκλωση των αποβλήτων, η τηλεµατική για εφαρµογές στον τοµέα των
µεταφορών)· θα πρέπει να ερευνηθεί κατά πόσο η Ευρώπη στο µέλλον θα µπορέσει να έχει το προβάδισµα και σε
τοµείς όπου τώρα καθυστερεί έναντι των ΗΠΑ (όπως τεχνολογίες οπτικής απεικόνισης, παραγωγή βασικών ολο-
κληρωµένων κυκλωµάτων, τεχνητή νοηµοσύνη, εφαρµογές γεωργικών προϊόντων διατροφής, φωτοβολταϊκή τεχνο-
λογία, ανάπτυξη συσσωρευτών, ανάπτυξη κεραµικών υλικών)· θα πρέπει να καταβληθεί διαρκής προσπάθεια για τη
θέσπιση κοινοτικών προτύπων· εκεί βρίσκεται το πλεονέκτηµα της Ευρώπης·

53. ζητεί να αναλάβει η Ευρώπη ηγετικό ρόλο σε παγκόσµια κλίµακα όσον αφορά τις τεχνολογίες αιχµής και
επισηµαίνει ότι η αυξανόµενη σύνδεση της βιολογίας µε την πληροφόρηση αποτελεί ιδιαίτερη πρόκληση·

54. επισηµαίνει τη χρησιµότητα περισσότερων οροθετικών µελετών εκτός και εντός Ευρωπαϊκής Ένωσης οι
οποίες θα καταθέτουν µε σαφήνεια που και γιατί ορισµένες (ευρωπαϊκές) χώρες είναι περισσότερο πετυχηµένες
σε µερικούς τεχνολογικούς τοµείς από άλλες χώρες, έτσι ώστε στη συνέχεια τα άλλα κράτη µέλη να µπορέσουν
να χρησιµοποιήσουν αυτές τις καλύτερες πρακτικές· πιστεύει ότι στο πλαίσιο αυτό µία συγκριτική ιεράρχηση των
προσπαθειών Ε & Α µπορεί να συµβάλλει στη βελτίωση του συντονισµού µεταξύ εθνικής και ευρωπαϊκής πολιτικής
Ε & Α αφενός και µεταξύ εθνικών και ευρωπαϊκών προγραµµάτων Ε & Α αφετέρου· θεωρεί επίσης ότι δεν θα εξυ-
πηρετούσε κανένα σκοπό η ανάπτυξη από την Επιτροπή ενός γενικώς αναγνωρισµένου συστήµατος εγκυρότητας
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των επιστηµονικών γνώσεων και µιας αντίστοιχης διαδικασίας ανάλυσης, εποπτείας και πιστοποίησης, και τούτο
διότι η εγκυρότητα των επιστηµονικών γνώσεων αποτελεί πρωταρχικό καθήκον της επιστήµης και δεν µπορεί να
εξαρτάται από την πολιτική·

55. ζητεί από την Επιτροπή και από τα κράτη µέλη να εξετάσουν µε ποιο τρόπο η καινοτοµία και η Ε &Α
µπορούν να ενθαρρυνθούν από τη µικροµεσαία επιχείρηση και επισηµαίνει τη σηµασία µιας στενότερης συνεργα-
σίας µεταξύ ΜΜΕ, περιφερειακών πανεπιστηµίων και ινστιτούτων έρευνας· ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να
θέσει στη διάθεση των µικροµεσαίων επιχειρήσεων περισσότερους χρηµατοδοτικούς πόρους προκειµένου να ενι-
σχυθεί η ανταγωνιστικότητά τους.

56. τονίζει την ανάγκη να ενισχυθεί η συµµετοχή όχι µόνον των ΜΜΕ υψηλής τεχνολογίας αλλά και αυτών
που αποτελούν δυνητικούς χρήστες των αποτελεσµάτων της έρευνας και ανάπτυξης, µε στόχο να αυξηθεί η αντα-
γωνιστικότητα της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας·

57. ζητεί κοινές ερευνητικές πρωτοβουλίες, στο πλαίσιο των οποίων θα υπάρχει χώρος τόσο για εφαρµοσµένη
έρευνα όσο και για βασική έρευνα σε διάφορους τεχνικούς τοµείς, και οι οποίες να λαµβάνουν υπόψη το γεγονός
ότι οι καινοτοµίες εµφανίζονται συχνά σε οριακούς τοµείς µεταξύ διαφόρων επιστηµονικών κλάδων· πιστεύει ότι
στο µέλλον είναι δυνατόν να δηµιουργηθούν νέες θέσεις απασχόλησης κυρίως στους τοµείς της βιοτεχνολογίας
και της τεχνολογίας των πληροφοριών και των επικοινωνιών, και ότι η έρευνα στους τοµείς των ανθρωπολογικών
και κοινωνικών επιστηµών εξακολουθεί να είναι αναγκαία στην Ευρωπαϊκή Ένωση η οποία εξακολουθεί να χαρα-
κτηρίζεται από αυξανόµενες πολιτιστικές διαφορές·

58. καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει την προσπάθειά της µε µία διοργανική συντονισµένη δράση πριν από την
υποβολή του σχεδίου του 6ου προγράµµατος-πλαισίου·

59. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, καθώς και τις
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών.

14. Πλατφόρµα δράσης του Πεκίνου

A5-0125/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη συνέχεια που δόθηκε στην Πλατφόρµα ∆ράσης
του Πεκίνου (2000/2020(ΙΝΙ))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

, έχοντας υπόψη την Οικουµενική ∆ιακήρυξη των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου των Ηνωµένων Εθνών της
10ης ∆εκεµβρίου 1948,

, έχοντας υπόψη τη Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών για τα πολιτικά δικαιώµατα της γυναίκας της
31ης Μαρτίου 1953,

, έχοντας υπόψη τη Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών για την εξάλειψη των διακρίσεων κατά των γυναικών
(CEDAW) της 18ης ∆εκεµβρίου 1979,

, έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 11ης Ιουνίου 1986 σχετικά µε τα αποτελέσµατα της ∆ιάσκεψης του
ΟΗΕ που διεξήχθη στο Ναϊρόµπι από 15-26 Ιουλίου 1985 επί τη λήξει της δεκαετίας της γυναίκας
(1975-1985) (1),

, έχοντας υπόψη τη ∆ιάσκεψη της Βιέννης για τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου του 1993,

, έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 4ης Ιουλίου 1996 σχετικά µε τα αποτελέσµατα της ∆ιάσκεψης του
Καΐρου για τον πληθυσµό και την ανάπτυξη (2),

, έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 15ης Ιουνίου 1995 σχετικά µε τη συµµετοχή της Ευρωπαϊκής Ένωσης
στην Τέταρτη Παγκόσµια ∆ιάσκεψη των Ηνωµένων Εθνών για τη Γυναίκα στο Πεκίνο µε θέµα: «Ισότητα,
Ανάπτυξη και Ειρήνη» (3),

, έχοντας υπόψη τη ∆ιακήρυξη του Πεκίνου και την Πλατφόρµα ∆ράσης που εγκρίθηκε στο Πεκίνο στις
15 Σεπτεµβρίου 1995 από την Τέταρτη Παγκόσµια ∆ιάσκεψη των Ηνωµένων Εθνών για τη Γυναίκα: «∆ράση
για Ισότητα, Ανάπτυξη και Ειρήνη»,

(1) ΕΕ C 176 της 14.7.1986, σ. 64.
(2) ΕΕ C 211 της 22.7.1996, σ. 31.
(3) ΕΕ C 166 της 3.7.1995, σ. 92.
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, έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 21ης Σεπτεµβρίου 1995 σχετικά µε την Τέταρτη Παγκόσµια ∆ιάσκεψη
για τη Γυναίκα στο Πεκίνο: ισότητα, ανάπτυξη και ειρήνη (1),

, έχοντας υπόψη τη σύσταση του Συµβουλίου της 2ας ∆εκεµβρίου 1996 σχετικά µε την ισόρροπη συµµετοχή
ανδρών και γυναικών στη διαδικασία λήψεως αποφάσεων (2),

, έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 16ης Σεπτεµβρίου 1997 για την ανακοίνωση της Επιτροπής µε τίτλο:
ενσωµάτωση της αρχής της ισότητας των ευκαιριών µεταξύ ανδρών και γυναικών στο σύνολο των κοινοτικών
πολιτικών και στόχων , «mainstreaming», (3)

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 9ης Μαρτίου 1999 σχετικά µε την έκθεση προόδου για τη συνέχεια που
δόθηκε στην ανακοίνωση: ενσωµάτωση της ισότητας των ευκαιριών µεταξύ ανδρών και γυναικών στο σύνολο
των κοινοτικών πολιτικών και στόχων (4),

, έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 16ης Σεπτεµβρίου 1997 σχετικά µε τις διακρίσεις κατά των γυναικών
στη διαφήµιση (5),

, έχοντας υπόψη τα ψηφίσµατά του της 16ης ∆εκεµβρίου 1997, την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το
Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε τη σωµατεµπορία γυναικών προς σεξουαλική εκµετάλ-
λευση (6) και της 19ης Μαΐου 2000 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε περαιτέρω δράσεις για την καταπολέµηση της σωµατεµπορίας γυναι-
κών (7),

, έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 9ης Μαρτίου 1999 σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το
Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την ΟΚΕ, την Επιτροπή Περιφερειών για την κατάσταση της υγείας
των γυναικών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα (8),

, έχοντας υπόψη τη γνώµη του της 4ης Νοεµβρίου 1999 σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής «Κατευθυ-
ντήριες γραµµές για τις πολιτικές απασχόλησης των κρατών µελών για το 2000» (9),

, έχοντας υπόψη το νοµοθετικό του ψήφισµα της 17ης Νοεµβρίου 1999 σχετικά µε την κοινή θέση του
Συµβουλίου που αποσκοπεί στην έγκριση αποφάσεως του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
µε την οποία θεσπίζεται πρόγραµµα κοινοτικής δράσης (DAPHNE) (2000-2003) περί προληπτικών µέτρων
για την καταπολέµηση της βίας εις βάρος παιδιών, εφήβων και γυναικών (10),

, έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 3ης Φεβρουαρίου 2000 για τη γυναίκα και την επιστήµη , κινητο-
ποίηση των γυναικών µε σκοπό τον εµπλουτισµό της ευρωπαϊκής έρευνας (11),

, έχοντας υπόψη το άρθρο 163 του Κανονισµού του,

, έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες
(A5-0125/2000),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Συνθήκη του Άµστερνταµ προσφέρει ισχυρότερη νοµική βάση για κοινοτική δράση
που προάγει την ισότητα µεταξύ γυναικών και ανδρών, δεδοµένου ότι η ισότητα, όπως ορίζεται στα άρθρα 2
και 3 της Συνθήκης ΕΚ, καθίσταται αποστολή, αρχή και στόχος της Κοινότητας,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα δικαιώµατα της γυναίκας και του παιδιού αποτελούν αναπόσπαστο, αναφαίρετο
και αδιαίρετο τµήµα των γενικών δικαιωµάτων του ανθρώπου,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι βιαιότητες των οποίων θύµατα είναι οι γυναίκες είτε αυτές είναι διακριτικού,
καταπιεστικού ή σωµατικού χαρακτήρα, εξακολουθούν να υφίστανται, η δε σεξουαλική εκµετάλλευση παρου-
σιάζει έντονη αύξηση,

(1) ΕΕ C 269 της 16.10.1995, σ. 146.
(2) ΕΕ L 319 της 10.12.1996, σ. 11.
(3) EE C 304 της 6.10.1997, σ. 50.
(4) ΕΕ C 175 της 21.6.1999, σ. 72.
(5) ΕΕ C 304 της 6.10.1997, σ. 60.
(6) ΕΕ C 14 της 19.1.1998, σ. 39.
(7) «Κείµενα που εγκρίθηκαν» της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 2.
(8) ΕΕ C 175 της 21.6.1999, σ. 68.
(9) «Κείµενα που εγκρίθηκαν» στις 4.11.1999, Μέρος ΙΙ, σηµείο 5.ΙΙ.
(10) «Κείµενα που εγκρίθηκαν» στις 17.11.1999, Μέρος ΙΙ, σηµείο 1.
(11) «Κείµενα που εγκρίθηκαν» στις 3.2.2000, Μέρος ΙΙ, σηµείο 2.
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∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι η οικονοµική ανεξαρτησία των γυναικών αποτελεί ουσιαστική προϋπόθεση για την
επίτευξη πραγµατικής ισότητας, και ότι η φτώχεια είναι φαινόµενο που πλήττει κυρίως γυναίκες,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ενίσχυση των γυναικών είναι αποφασιστικός παράγοντας για την εξάλειψη της
φτώχειας και απαραίτητη προϋπόθεση για την πλήρη ανάπτυξη οικονοµικών πόρων,

ΣΤ. επισηµαίνοντας ότι η Πλατφόρµα ∆ράσης του Πεκίνου δεν περιλαµβάνει δείκτες και µεγέθη αναφοράς,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η αύξηση του ποσοστού απασχόλησης στην Ευρώπη απαιτεί την προώθηση ειδικών
µέτρων, τόσο από πλευράς ζήτησης όσο και από πλευράς προσφοράς, ώστε να διευκολυνθεί η πρόσβαση των
γυναικών σε θέσεις απασχόλησης για ειδικευµένο προσωπικό,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η απόκλιση µεταξύ των µισθών ανδρών και γυναικών στην ΕΕ είναι της τάξεως του
30%,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες αντιµετωπίζουν ειδικά προβλήµατα υγείας που πρέπει να αντιµετωπίζο-
νται µε ιδιαίτερη προσοχή από τις αρµόδιες αρχές· λαµβάνοντας επίσης υπόψη ότι η προσοχή πρέπει να
επικεντρωθεί σε ασθένειες που µεταδίδονται µε τη γενετήσια επαφή, ιδιαίτερα στον ιό HIV, σε υπηρεσίες
στον τοµέα της υγείας του αναπαραγωγικού συστήµατος και στον οικογενειακό σχεδιασµό· λαµβάνοντας
υπόψη ότι πρέπει να διασφαλισθεί η πρόσβαση όλων των γυναικών, περιλαµβανοµένων των µεταναστριών,
των προσφύγων γυναικών και των θυµάτων σωµατεµπορίας, σε υγειονοµικές υπηρεσίες και ιατροφαρµακευ-
τική περίθαλψη,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Πλατφόρµα ∆ράσης του 1995 αναφέρεται ρητά στην ελευθερία απόφασης και την
ευθύνη σε θέµατα που συνδέονται µε τη σεξουαλικότητα, στον πλήρη σεβασµό της ακεραιότητας του ατόµου
και την ισότητα στις σχέσεις µεταξύ γυναικών και ανδρών σε θέµατα σεξουαλικών σχέσεων και αναπαραγω-
γής,

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα συγκεκριµένα εγκλήµατα των οποίων θύµατα είναι οι γυναίκες στο πλαίσιο ένο-
πλων συγκρούσεων (βιασµοί, διά της βίας αναπαραγωγή, σεξουαλική εκµετάλλευση, ακρωτηριασµοί γεννητι-
κών οργάνων …) απαιτούν συγκεκριµένες απαντήσεις και µια διεθνή αναγνώριση,

1. αναγνωρίζει ότι διάφορες πτυχές της ζωής της γυναίκας έχουν βελτιωθεί στην ΕΕ από το 1995, αλλά
εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι στην Πλατφόρµα ∆ράσης δεν περιλαµβάνονται συµπεφωνηµένοι δείκτες,
ταξινόµηση δεδοµένων ανά φύλο, µεγέθη αναφοράς και σαφές χρονοδιάγραµµα πράγµα που αποτελεί µεγάλο
εµπόδιο για την ορθή αξιολόγηση της προόδου που έχει επιτευχθεί τα τελευταία πέντε έτη·

2. ζητεί να επιτευχθεί συµφωνία εν όψει της διεξαγωγής της Πέµπτης Παγκόσµιας ∆ιάσκεψης των Ηνωµένων
Εθνών για τη Γυναίκα σε πέντε έτη, προκειµένου να αξιολογηθεί η πρόοδος που έχει επιτευχθεί για τη γυναίκα
στους τοµείς της ισότητας, της ανάπτυξης και της ειρήνης·

3. παρακινεί τους συµµετέχοντες στη ∆ιάσκεψη της Νέας Υόρκης για το Πεκίνο + 5 να ορίσουν δείκτες,
σηµεία αναφοράς και ακριβές χρονοδιάγραµµα·

4. ζητεί, στο πλαίσιο του µελλοντικού Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της ΕΕ, τα δικαιώµατα των γυναι-
κών και των κοριτσιών να µη θεωρηθούν ως «ειδικά» δικαιώµατα, αλλά ως αναπόσπαστο τµήµα των γενικών
δικαιωµάτων του ανθρώπου προκειµένου να επιτευχθεί ο στόχος που ορίζεται στο άρθρο 2 της Συνθήκης ΕΚ·

5. ζητεί από το Συµβούλιο, την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να αναλάβουν αποφασιστική δράση για την
καταπολέµηση της βίας εις βάρος γυναικών, οπουδήποτε και αν αυτή εκδηλώνεται, στο σπίτι, στο χώρο εργασίας,
στην κοινωνία γενικά ή σε ένοπλες συγκρούσεις, όπου ο βιασµός χαρακτηρίζεται ως έγκληµα πολέµου σύµφωνα
µε τα άρθρα 7 και 8 του Καταστατικού της Ρώµης του ∆ιεθνούς Ποινικού ∆ικαστηρίου (Ιούλιος 1998), το οποίο
οφείλουν να υπογράψουν όλα τα κράτη µέλη και να προσφέρουν βοήθεια στα θύµατα των βιαιοτήτων αυτών·

6. παρακινεί τα κράτη µέλη του ΟΗΕ να δώσουν έµφαση στην αρχή της ενσωµάτωσης της διάστασης της
ισότητας ανδρών και γυναικών (mainstreaming) κατά την επίλυση των ενόπλων συγκρούσεων, την οικοδόµηση
της ειρήνης και τη συµφιλίωση·
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7. καλεί επειγόντως τα κράτη µέλη του ΟΗΕ που δεν το έχουν ακόµη πράξει, να κυρώσουν τη Σύµβαση για
την εξάλειψη των διακρίσεων κατά των γυναικών·

8. συνιστά στην ΕΕ, σε συνεργασία µε το Συµβούλιο της Ευρώπης και τις ΜΚΟ, να διεξαγάγει πολυετή
εκστρατεία κατά της βίας και των διακρίσεων εις βάρος των γυναικών, επίσης µέσω των σχέσεων της ΕΕ µε τρίτες
χώρες·

9. ζητεί από την Επιτροπή να παρουσιάσει έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή των συστάσεων που περιέχονται
στο έγγραφο σχετικά µε τη διαβούλευση των κοινωνικών εταίρων για την πρόληψη της σεξουαλικής παρενόχλη-
σης στο χώρο εργασίας (COM(96)373)·

10. καλεί την Επιτροπή να παρουσιάσει έκθεση για τη συνέχεια που έδωσαν τα κράτη µέλη στο υπόµνηµα
σχετικά µε την ίση αµοιβή για εργασία ίσης αξίας (COM(94)6), και ζητεί να εφαρµοσθούν νοµοθετικές προτάσεις
για να προωθηθεί η αυστηρή εφαρµογή του άρθρου 141 της Συνθήκης ΕΚ·

11. καλεί τη µόνιµη αντιπροσωπεία της ΕΕ στη Νέα Υόρκη να µην δεχθεί την επαναδιαπραγµάτευση της συµ-
πεφωνηµένης Πλατφόρµας ∆ράσης, αλλά την επιτάχυνση της εφαρµογής της στα κράτη µέλη της ΕΕ·

12. καλεί τα κράτη µέλη της ΕΕ να λάβουν τα ακόλουθα µέτρα ώστε να τεθεί τέρµα στην άνιση µεταχείριση
ανδρών και γυναικών στον τοµέα της απασχόλησης:

, επαναξιολόγηση των θέσεων απασχόλησης και των λειτουργιών των γυναικών µε στόχο να αντικατασταθούν
όλα τα υφιστάµενα συστήµατα που περιέχουν λανθάνουσες διακρίσεις·

, αξιολόγηση του αντίκτυπου που έχουν η µερική απασχόληση και οι άτυπες εργασιακές σχέσεις στις κοινωνι-
κές εισφορές, τις συντάξεις και την αύξηση της φτώχειας των γυναικών·

, εφαρµογή του δικαιώµατος ίσης αµοιβής για εργασία ίσης αξίας, αναπτύσσοντας αµερόληπτη µέθοδο ταξι-
νόµησης των θέσεων απασχόλησης και των λειτουργιών και διασφαλίζοντας την ενδυνάµωση των γυναικών σε
επίπεδο κοινωνικών εταίρων, ούτως ώστε οι γυναίκες και οι άνδρες να συµµετέχουν επί ίσοις όροις στις
συλλογικές διαπραγµατεύσεις και στον κοινωνικό διάλογο·

, προώθηση του επιχειρηµατικού πνεύµατος των γυναικών και διασφάλιση της πρόσβασης και της παρέµβασης
των γυναικών σε πιστώσεις και τεχνολογίες·

, ανάπτυξη και εφαρµογή προγραµµάτων για γυναίκες και µε τη συµµετοχή γυναικών, ώστε να διασφαλισθεί η
ισόρροπη πρόσβαση των δύο φύλων σε νέες τεχνολογίες, ιδιαίτερα στον τοµέα των πληροφοριών·

13. υποστηρίζει µε έµφαση µια οικονοµία φιλική προς τον άνθρωπο, που επιτρέπει σε άνδρες και γυναίκες
διαφοροποιηµένες σταδιοδροµίες, καταµερισµό εργασίας, ενθάρρυνση του ρόλου των ανδρών στο σπίτι και συµ-
µετοχή τους στην οικογενειακή ζωή, ευέλικτο ωράριο εργασίας προσαρµοσµένο στις ανάγκες της ζωής ανδρών
και γυναικών, διευκολύνοντας διακοπές στην επαγγελµατική τους σταδιοδροµία, καθώς και τη φροντίδα παιδιών
και ηλικιωµένων ατόµων·

14. υπογραµµίζει την ανάγκη της δια βίου εκπαίδευσης και της επαγγελµατικής κατάρτισης προκειµένου να
προωθηθεί η πρόσβαση των γυναικών σε θέσεις εργασίας για ειδικευµένο προσωπικό και να αποτραπεί η έλλειψη
κατάρτισης των γυναικών στον τοµέα της πληροφορικής·

15. ζητεί µε έµφαση από την ΕΕ να εντείνει τον αγώνα κατά της φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισµού µε
πιο εναρµονισµένη πολιτική στον τοµέα της κοινωνικής προστασίας·

16. καλεί τα κράτη µέλη της ΕΕ να ταχθούν υπέρ της χρησιµοποίησης ποσοστώσεων ως µεταβατικού µέσου
για την επίτευξη ισόρροπης εκπροσώπησης γυναικών και ανδρών στην πολιτική ζωή και ζητεί από τα κόµµατα να
προσφέρουν πολιτική κατάρτιση και πληροφόρηση στις γυναίκες υποψηφίους τους ούτως ώστε αυτές να µπορούν
να συµµετέχουν στην πολιτική ζωή µε απόλυτη αυτοπεποίθηση·
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17. ζητεί από τα κράτη µέλη της ΕΕ να αναπτύξουν νέους µηχανισµούς και στρατηγικές, περιλαµβανοµένης
της χρησιµοποίησης ποσοστώσεων, ώστε να δηµιουργηθεί σηµαντικός αριθµός γυναικών µε ηγετικό ρόλο σε
όλους τους τοµείς και σε όλα τα δηµοκρατικά όργανα, και σε όλα τα επίπεδα λήψεως αποφάσεων, και επιµένει
ότι πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στο επίπεδο κοινωνικών εταίρων

18. υποστηρίζει ένθερµα την ανάγκη για θετικότερη παρουσίαση και εικόνα των γυναικών από τα µέσα µαζι-
κής ενηµέρωσης, τονίζει την ανάγκη για πιο ισόρροπη συµµετοχή των δύο φύλων σε όλα τα επίπεδα λήψης
αποφάσεων των µέσων ενηµέρωσης και ενθαρρύνει τη βιοµηχανία των µέσων ενηµέρωσης να αναλάβει πρωτοβου-
λίες που συµβάλουν στην προσέλκυση γυναικών δηµοσιογράφων·

19. υπογραµµίζει το γεγονός ότι υπάρχουν πολλά προβλήµατα υγείας που αντιµετωπίζουν µόνο οι γυναίκες ή
τα αντιµετωπίζουν κατά τρόπο διαφορετικό· για το λόγο αυτό, ζητεί να ληφθούν προληπτικά µέτρα και µέτρα για
την προώθηση της υγείας που απευθύνονται ειδικά στις γυναίκες· παρακινεί να δίδεται ιδιαίτερη προσοχή στο
δικαίωµα των γυναικών στην υγεία του αναπαραγωγικού συστήµατος· ζητεί ιδίως τη λήψη µέτρων για την πρό-
ληψη του αυξανόµενου αριθµού κυήσεων νεαρών κοριτσιών, καθιστώντας τα αντισυλληπτικά ευρύτερα διαθέσιµα
για τα νεαρά άτοµα µε περισσότερη χρήση ενηµερωτικών εκστρατειών και τη βελτίωση της ισότητας και της
πρόσβασης στη σεξουαλική διαπαιδαγώγηση·

20. ζητεί νοµοθετικές πρωτοβουλίες για την καταπολέµηση του σεξουαλικού παιδεραστικού τουρισµού και
της παιδικής πορνογραφίας στο Ίντερνετ·

21. καλεί µε έµφαση τα κράτη µέλη της ΕΕ να θεσπίσουν τις δέουσες ποινικές κυρώσεις για την πρακτική του
ακρωτηριασµού των γεννητικών οργάνων εντός της ΕΕ·

22. ζητεί από τα κράτη µέλη της ΕΕ να αντιµετωπίσουν µε ιδιαίτερη προσοχή τα προβλήµατα των µετανα-
στριών και άλλων ιδιαίτερα ευάλωτων οµάδων (ιδιαίτερα όσον αφορά τη βία και άλλες µορφές κακοµεταχείρισης)·

23. ζητεί να ληφθούν τα ακόλουθα µέτρα ως δράσεις προτεραιότητας σε επίπεδο ΕΕ:

, παρουσίαση πρότασης οδηγίας σχετικά µε θετικές δράσεις (άρθρο 141 ΣΕΚ) αναγνωρίζοντας το συλλογικό
χαρακτήρα θετικών δράσεων για την εξάλειψη διαρθρωτικών ανισορροπιών στην κοινωνία,

, πρόβλεψη ενιαίας συνεκτικής νοµικής βάσης για την ισότητα ανδρών και γυναικών σε όλους τους τοµείς
πολιτικής, που θα πρέπει να εισαχθεί στη Συνθήκη,

, πρόταση σχετικά µε το Πέµπτο Πρόγραµµα Κοινοτικής ∆ράσης για την Ισότητα των Ευκαιριών µεταξύ Γυναι-
κών και Ανδρών µε επαρκή χρηµατοδότηση, στόχους, σηµεία αναφοράς και µηχανισµούς αξιολόγησης,

, σύσταση Συµβουλίου Υπουργών, αρµόδιου για την Ισότητα των Ευκαιριών, καθώς και εφαρµογή της αρχής
της ισότητας των ευκαιριών των δύο φύλων σε όλα τα άλλα Συµβούλια,

, σύσταση ∆ιεύθυνσης αρµόδιας για την ισότητα των δύο φύλων, αρµόδιας για πολιτικές που προωθούν την
ισότητα, ενσωµάτωση της ισότητας µεταξύ ανδρών και γυναικών στις κοινοτικές πολιτικές (gender main-
streaming) και το Πέµπτο Πρόγραµµα ∆ράσης εντός της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,

, εφαρµογή της ενσωµάτωσης της αρχής της ισότητας των ευκαιριών σε όλες τις διαπραγµατεύσεις της ΕΕ, τις
συνθήκες και τα προγράµµατα που αφορούν την Κεντρική και Ανατολική Ευρώπη· συνυπολογισµός της
θέσης της γυναίκας στην κοινωνία και των δικαιωµάτων της στις διαδικασίες εξέτασης και παρακολούθησης
των υποψηφίων χωρών·

, αναγνώριση δικαιώµατος ασύλου για τις γυναίκες θύµατα καταπίεσης και διώξεων µε βάση το φύλο·

, καθιέρωση κοινού ορισµού της εµπορίας γυναικών και της σεξουαλικής εκµετάλλευσης µε στόχο την ενί-
σχυση της δικαστικής και αστυνοµικής συνεργασίας·
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24. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη της ΕΕ να λάβουν ιδιαίτερα υπόψη τους το γεγονός ότι, στο
πλαίσιο της αναπτυξιακής συνεργασίας, οι γυναίκες αποτελούν τον παράγοντα κλειδί για την αειφόρο ανάπτυξη
και την περιβαλλοντική βιωσιµότητα και ζητεί, κατά συνέπεια, να περιλάβουν τις γυναίκες και την αρχή της
ισότητας των ευκαιριών των δύο φύλων στο σχεδιασµό, την εφαρµογή και την αξιολόγηση της αναπτυξιακής
συνεργασίας·

25. αναγνωρίζει τον σηµαντικό ρόλο που διαδραµατίζει η εταιρική σχέση µε την κοινωνία των πολιτών, ιδίως
τις γυναικείες ΜΚΟ·

26. καλεί τα κράτη µέλη της ΕΕ και την Επιτροπή να παράσχουν επαρκείς χρηµατοδοτικούς πόρους ώστε να
διασφαλισθεί η δέουσα εφαρµογή των προαναφεροµένων µέτρων και της ενσωµάτωσης της αρχής της ισότητας
των ευκαιριών στις κοινοτικές πολιτικές (gender mainstreaming) προκειµένου να επιτευχθούν οι στόχοι της
Πλατφόρµας ∆ράσης·

27. ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη της ΕΕ να επιµείνουν στο σεβασµό των δικαιωµάτων των
γυναικών στις σχέσεις τους µε τρίτες χώρες, περιλαµβάνοντας επίσης το θέµα του σεβασµού των δικαιωµάτων
των γυναικών στον κοινοβουλευτικό και υπουργικό διάλογο στο πλαίσιο των συζητήσεων για ρήτρες περί δικαιω-
µάτων του ανθρώπου, και να συµβάλουν στην καταπολέµηση όλων των παραβιάσεων των δικαιωµάτων των γυναι-
κών· ο σεβασµός των δικαιωµάτων των γυναικών πρέπει να αποτελεί µία από τις κύριες προϋποθέσεις για την
παροχή βοήθειας και πρέπει να παρακολουθείται στενά σε όλες τις εξωτερικές σχέσεις και τη συνεργασία·

28. καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση να παρακολουθήσει τις εργασίες όλων των ∆ιεθνών ∆ικαστηρίων Εγκληµάτων
Πολέµου και να καταβάλει κάθε προσπάθεια ώστε να αποδίδονται διεθνώς οι ευθύνες κάθε φορά που οι γυναίκες
πέφτουν θύµατα σεξουαλικής βίας εν καιρώ πολέµου·

29. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, τις κυβερνή-
σεις των κρατών µελών του ΟΗΕ καθώς και το Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών.

15. Ίση µεταχείριση προσώπων ανεξάρτητα από τη φυλετική ή εθνική τους καταγω-
γή *

A5-0136/2000

Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά την εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης προσώ-
πων ανεξάρτητα από τη φυλετική ή εθνική τους καταγωγή (COM(1999)566 � C5-0067/2000 �

1999/0253(CNS))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Τίτλος

Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου

περί της εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης προσώπων
ανεξάρτητα από τη φυλετική ή εθνική τους καταγωγή

περί της εφαρµογής της αρχής της ίσης µεταχείρισης τόσο φυσι-
κών όσο και νοµικών προσώπων και µη επισηµοποιηµένων
οµάδων προσώπων ανεξάρτητα από τη φυλετική ή εθνική τους
καταγωγή
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(Τροπολογία 2)
Αιτιολογική αναφορά 1α (νέα)

έχοντας υπόψη τα διεθνή νοµικά µέσα τα οποία έχουν θεσπι-
σθεί στον τοµέα αυτό, και συγκεκριµένα τη ∆ιεθνή Σύµβαση
των Ηνωµένων Εθνών για την κατάργηση όλων των µορφών
φυλετικών διακρίσεων και το άρθρο 14 της Σύµβασης του
Συµβουλίου της Ευρώπης για την προστασία των δικαιωµάτων
του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών,

(Τροπολογία 3)
Αιτιολογική αναφορά 1β (νέα)

έχοντας υπόψη την κοινή δράση της 15ης Ιουλίου 1996 που
εγκρίθηκε από το Συµβούλιο, σύµφωνα µε το άρθρο Κ3 της
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση σχετικά µε τη δράση
κατά του ρατσισµού και της ξενοφοβίας (1),

(1) ΕΕ L 185 της 24.7.1996, σ. 5.

(Τροπολογία 4)
Αιτιολογική αναφορά 1γ (νέα)

έχοντας υπόψη τα ψηφίσµατα που εγκρίθηκαν από το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε την καταπολέµηση του ρατσι-
σµού, της ξενοφοβίας και των εθνοτικών καθάρσεων στην
Ευρωπαϊκή Ένωση,

(Τροπολογία 5)
Αιτιολογική σκέψη 1

(1) Η Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση σηµατοδοτεί µια νέα
φάση στη διαδικασία δηµιουργίας µιας ακόµη µεγαλύτερης συνένω-
σης των πολιτών της Ευρώπης.

(1) Η Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση σηµατοδοτεί µια νέα
φάση στη διαδικασία δηµιουργίας µιας ακόµη µεγαλύτερης συνένω-
σης των λαών της Ευρώπης και όλων όσων ζούν στην Ευρω-
παϊκή Ένωση.

(Τροπολογία 6)
Αιτιολογική σκέψη 5α (νέα)

(5α) Η Επιτροπή, για την εφαρµογή του άρθρου 13 της Συν-
θήκης, πρότεινε δύο οδηγίες οι οποίες διαφέρουν όσον αφορά
την ουσιώδη λειτουργία και τους λόγους διακρίσεων. Οι δια-
φορές αυτές δεν πρέπει να οδηγήσουν στην υπερεκτίµηση της
µίας οδηγίας έναντι της άλλης.

(Τροπολογία 7)
Αιτιολογική σκέψη 7α (νέα)

(7α) Σύµφωνα µε το άρθρο 3, παράγραφος 2 της Συνθήκης,
είναι θεµελιώδες η οδηγία αυτή να συµβάλλει στην κατάρ-
γηση των ανισοτήτων µεταξύ ανδρών και γυναικών και να
προωθήσει την ισότητα µεταξύ ανδρών και γυναικών, δεδοµέ-
νου ιδίως του γεγονότος ότι οι γυναίκες αποτελούν συχνά
θύµατα πολλαπλών διακρίσεων.
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(Τροπολογία 8)
Αιτιολογική σκέψη 7β (νέα)

(7β) Μετά την έγκριση στις 11 Ιουνίου 1986 της Κοινής
∆ήλωσης εκ µέρους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµ-
βουλίου και της Επιτροπής κατά του ρατσισµού και της ξενο-
φοβίας (1), υπήρξε αυξηµένη ώθηση σε επίπεδο ΕΕ για νοµοθε-
σία που να βασίζεται στη φυλετική και εθνική καταγωγή και
από το 1995 το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο επανειληµµένα έχει
ζητήσει ειδική οδηγία κατά των διακρίσεων.

(1) ΕΕ C 158 της 25.6.1986, σ. 1.

(Τροπολογία 9)
Αιτιολογική σκέψη 8α (νέα)

(8α) Στις 15 Ιουλίου 1996 το Συµβούλιο ενέκρινε κοινή
δράση για να εξασφαλισθεί η δικαστική συνεργασία µεταξύ
των κρατών µελών που αποσκοπεί στην καταπολέµηση του
ρατσισµού και της ξενοφοβίας.

(Τροπολογία 10)
Αιτιολογική σκέψη 8β (νέα)

(8β) Το 1997, στο πλαίσιο του διεθνούς έτους κατά του
ρατσισµού, η συµβουλευτική επιτροπή της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης σχετικά µε το ρατσισµό και την ξενοφοβία είχε προτείνει
ένα Χάρτη των ευρωπαϊκών πολιτικών κοµµάτων για µια µη
ρατσιστική κοινωνία, τον οποίο υπέγραψαν όλα τα ευρωπαϊκά
πολιτικά κόµµατα. Αυτός ο Χάρτης δεσµεύει τα συµβαλλό-
µενα µέρη να προασπίζουν τα βασικά δικαιώµατα του ανθρώ-
που και τις βασικές δηµοκρατικές αρχές και να απορρίπτουν
όλες τις µορφές φυλετικής βίας, προτροπής σε φυλετικό
µίσος και παρενόχλησης, καθώς και κάθε µορφή φυλετικής
διάκρισης.

(Τροπολογία 11)
Αιτιολογική σκέψη 8γ (νέα)

(8γ) Η Επιτροπή προτείνει στον πίνακα αποτελεσµάτων της
για την παρακολούθηση της προόδου όσον αφορά τη δη-
µιουργία χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης στην
Ευρωπαϊκή Ένωση (COM(2000)167) απόφαση-πλαίσιο για µια
κοινή αντιµετώπιση του ρατσισµού και της ξενοφοβίας.

(Τροπολογία 12)
Αιτιολογική σκέψη 8δ (νέα)

(8δ) Στις 16 Μαρτίου 2000, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέ-
κρινε δύο ψηφίσµατα σχετικά µε το ρατσισµό και την ξενοφο-
βία στην Ευρωπαϊκή Ένωση και στα υποψήφια προς ένταξη
κράτη αντιστοίχως.
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(Τροπολογία 13)

Αιτιολογική σκέψη 9

(9) Προκειµένου να εξασφαλιστεί η ανάπτυξη δηµοκρατικών και
ανεκτικών κοινωνιών, που θα επιτρέπουν τη συµµετοχή όλων των
ατόµων, ανεξάρτητα από τη φυλετική ή εθνική τους καταγωγή, η
συγκεκριµένη δράση στον τοµέα των διακρίσεων λόγω φυλετικής ή
εθνικής καταγωγής πρέπει να εκτείνεται πέρα από τις δραστηριότη-
τες απασχόλησης και αυτοαπασχόλησης και να καλύπτει τοµείς
όπως η εκπαίδευση, η κοινωνική προστασία και η κοινωνική ασφά-
λιση, τα κοινωνικά προνόµια, η πρόσβαση σε αγαθά και υπηρεσίες
και στην παροχή αυτών.

(9) Προκειµένου να εξασφαλιστεί η ανάπτυξη δηµοκρατικών και
ανεκτικών κοινωνιών, που θα επιτρέπουν τη συµµετοχή όλων των
ατόµων, ανεξάρτητα από τη φυλετική ή εθνική τους καταγωγή, η
συγκεκριµένη δράση στον τοµέα των διακρίσεων λόγω φυλετικής ή
εθνικής καταγωγής πρέπει να εκτείνεται πέρα από τις δραστηριότη-
τες απασχόλησης και αυτοαπασχόλησης και να καλύπτει τοµείς
όπως η εκπαίδευση, η κοινωνική προστασία και η κοινωνική ασφά-
λιση, τα κοινωνικά προνόµια, η πρόσβαση σε αγαθά και υπηρεσίες
και στην παροχή αυτών και να επεκταθεί επίσης στο θέµα του
ενδοθεσµικού ρατσισµού.

(Τροπολογία 14)

Αιτιολογική σκέψη 10α (νέα)

(10α) Η οδηγία περί της εφαρµογής της αρχής της ίσης
µεταχείρισης ανεξάρτητα από τη φυλετική ή εθνική καταγωγή
αφορά την ίση µεταχείριση φυσικών προσώπων, νοµικών προ-
σώπων και µη τυποποιηµένων ενώσεων προσώπων.

(Τροπολογία 15)

Αιτιολογική σκέψη 10β (νέα)

(10β) Οι διακρίσεις λόγω φυλετικής ή εθνικής καταγωγής
που λαµβάνουν τη µορφή διακριτικής µεταχείρισης λόγω θρη-
σκεύµατος, πεποιθήσεων ή εθνικότητας, καλύπτονται από το
πεδίο εφαρµογής της παρούσας οδηγίας.

(Τροπολογία 16)

Αιτιολογική σκέψη 10γ (νέα)

(10γ) Είναι αναγκαίο να βελτιωθεί η µεταχείριση που παρέ-
χεται σε υπηκόους τρίτων χωρών προκειµένου να προαχθεί η
καταπολέµηση του ρατσισµού και της ξενοφοβίας. Τα κράτη
µέλη θα πρέπει να περιλάβουν την εθνικότητα ως έναν από
τους παράγοντες που καθορίζουν τη φυλετική και εθνική
καταγωγή.

(Τροπολογία 17)

Αιτιολογική σκέψη 12α (νέα)

(12α) Η προαγωγή της «αναλογικής συµµετοχής» εµπλουτί-
ζει την αρχή της ίσης µεταχείρισης και συµβάλλει στην υλο-
ποίηση της ισότητας των ευκαιριών. Η ανάληψη δράσεων εκ
µέρους της Ένωσης και των κρατών µελών στο πλαίσιο αυτό
θα ενίσχυε θετικά τους στόχους της παρούσας οδηγίας.
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(Τροπολογία 18)
Αιτιολογική σκέψη 14

(14) Τα άτοµα που έχουν υποστεί διακριτική µεταχείριση λόγω
φυλετικής ή εθνικής καταγωγής πρέπει να διαθέτουν τα κατάλληλα
µέσα νοµικής προστασίας. Προκειµένου να υπάρξει ένα πιο αποτε-
λεσµατικό επίπεδο προστασίας, ενώσεις ή νοµικά πρόσωπα θα πρέ-
πει επίσης να εξουσιοδοτηθούν να ασκούν το δικαίωµα της υπερά-
σπισης των θυµάτων.

(14) Τα φυσικά ή νοµικά πρόσωπα και οι µη επισηµοποιη-
µένες οµάδες προσώπων που έχουν υποστεί διακριτική µεταχεί-
ριση λόγω φυλετικής ή εθνικής καταγωγής πρέπει να διαθέτουν τα
κατάλληλα µέσα νοµικής προστασίας. Προκειµένου να υπάρξει ένα
πιο αποτελεσµατικό επίπεδο προστασίας, ενώσεις, οργανώσεις ή
άλλα νοµικά πρόσωπα θα πρέπει επίσης να εξουσιοδοτηθούν να
ασκούν το δικαίωµα της υπεράσπισης των θυµάτων. Παράλληλα,
ενώσεις, οργανώσεις ή άλλα νοµικά πρόσωπα τα οποία έχουν
νόµιµο συµφέρον παρέµβασης, πρέπει να έχουν πρόσβαση στο
δικαίωµα συλλογικής δράσης, µε άλλους λόγους να εξουσιο-
δοτηθούν µε την αρµοδιότητα να αποφασίζουν για την
ύπαρξη ή µη άνισης µεταχείρισης ανεξάρτητα από τις ιδιαίτε-
ρες συνθήκες µιας µεµονωµένης περίπτωσης.

(Τροπολογία 19)
Αιτιολογική σκέψη 15

(15) Η αποτελεσµατική εφαρµογή της αρχής της ισότητας απαιτεί
κατάλληλη νοµική προστασία, από πλευράς αστικού δικαίου,
έναντι αντιποίνων και αναπροσαρµογή των γενικών κανόνων για το
βάρος απόδειξης.

(15) Η αποτελεσµατική εφαρµογή της αρχής της ισότητας απαιτεί
κατάλληλη νοµική προστασία, σε δικαστικές υποθέσεις, έναντι
αντιποίνων και αναπροσαρµογή των γενικών κανόνων για το βάρος
απόδειξης από πλευράς αστικού και διοικητικού δικαίου.

(Τροπολογία 20)
Αιτιολογική σκέψη 16α (νέα)

(16α) Η κατάρτιση των κρατικών φορέων σχετικά µε τους
στόχους και τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας είναι ζωτι-
κής σηµασίας λόγω της ευθύνης τους στην εφαρµογή της
οδηγίας στην κοινότητα εν γένει και προκειµένου να αντι-
σταθµισθεί οποιοσδήποτε κίνδυνος θεσµικού ρατσισµού
στους ίδιους τους κρατικούς φορείς.

(Τροπολογία 21)
Αιτιολογική σκέψη 18

(18) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να προωθούν τον κοινωνικό διά-
λογο µεταξύ των κοινωνικών εταίρων για την αντιµετώπιση των
διαφόρων µορφών διακρίσεων και την καταπολέµησή τους.

(18) Τα κράτη µέλη θα πρέπει να προωθούν τις διαβουλεύσεις
στο κοινωνικό πεδίο και στους κυβερνητικούς φορείς για την
αντιµετώπιση των διαφόρων µορφών διακρίσεων και την καταπολέ-
µησή τους. Ο κοινωνικός διάλογος µεταξύ των κοινωνικών
εταίρων αποτελεί σηµαντικό τµήµα των διαβουλεύσεων
αυτών.

(Τροπολογία 22)
Αιτιολογική σκέψη 19

(19) Η προστασία έναντι διακρίσεων λόγω φυλετικής ή εθνικής
καταγωγής θα πρέπει να ενισχυθεί µε τη θέσπιση ενός ανεξάρτητου
φορέα σε κάθε κράτος µέλος, ο οποίος θα είναι αρµόδιος για την
ανάλυση σχετικών προβληµάτων, τη µελέτη δυνατών λύσεων και
την παροχή συγκεκριµένης υποστήριξης προς τα θύµατα.

(19) Η προστασία έναντι διακρίσεων λόγω φυλετικής ή εθνικής
καταγωγής θα πρέπει να ενισχυθεί µε τη θέσπιση ενός ανεξάρτητου
φορέα σε κάθε κράτος µέλος, ο οποίος θα είναι αρµόδιος για την
ανάλυση σχετικών προσφυγών και προβληµάτων, τη διεξαγωγή
ενδελεχούς έρευνας, τη µελέτη δυνατών λύσεων και την παροχή
συγκεκριµένης υποστήριξης προς τα θύµατα.
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(Τροπολογία 23)
Αιτιολογική σκέψη 22α (νέα)

(22α) Η παρούσα οδηγία αποτελεί µέρος του κοινοτικού
κεκτηµένου το οποίο οι υποψήφιες χώρες θα χρειασθεί να
εφαρµόσουν για την ένταξη τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Εν
τω µεταξύ, στις περιπτώσεις όπου συµφωνίες σύνδεσης
ισχύουν για τις υποψήφιες χώρες, δεν θα πρέπει να επιτρέ-
πουν διάκριση µε βάση φυλετική ή εθνική καταγωγή ή θρη-
σκεία ή πεποιθήσεις.

(Τροπολογία 24)
Αιτιολογική σκέψη 22β (νέα)

(22β) Η ίση µεταχείριση και η εξάλειψη των διακρίσεων
αποτελούν θεµελιώδεις αρχές της νοµοθεσίας της Ευρωπαϊκής
Ένωσης. Η παρούσα οδηγία εκφράζει τις θεµελιώδεις αυτές
αρχές. Είναι σηµαντικό τα θεσµικά όργανα της ΕΕ να τηρούν
τις αρχές αυτές κατά την άσκηση των αρµοδιοτήτων τους,
ευθυγραµµιζόµενα µε τις άλλες δηµόσιες αρχές των κρατών
µελών.

(Τροπολογία 25)
Άρθρο 1

Σκοπός της παρούσας οδηγίας είναι να εφαρµοστεί στα κράτη µέλη
η αρχή της ίσης µεταχείρισης για όλα τα πρόσωπα ανεξάρτητα από
φυλετική ή εθνική καταγωγή.

Σκοπός της παρούσας οδηγίας είναι να εφαρµοστεί στα κράτη µέλη
η αρχή της ίσης µεταχείρισης για όλα τα φυσικά ή νοµικά πρό-
σωπα ή µη επισηµοποιηµένες οµάδες προσώπων ανεξάρτητα από
φυλετική ή εθνική καταγωγή.

(Τροπολογία 26)
Άρθρο 2, παράγραφος 2, στοιχείο α)

α) θεωρείται ότι υφίσταται άµεση διάκριση όταν, για λόγους
φυλετικής ή εθνικής καταγωγής, σε ένα πρόσωπο επιφυλάσσε-
ται µεταχείριση λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν της οποίας τυγ-
χάνει, έτυχε ή θα τύχει ένα άλλο πρόσωπο·

α) θεωρείται ότι υφίσταται άµεση διάκριση όταν, για λόγους
φυλετικής ή εθνικής καταγωγής, σε ένα φυσικό ή νοµικό
πρόσωπο ή µη επισηµοποιηµένη οµάδα πρόσωπων επιφυ-
λάσσεται µεταχείριση λιγότερο ευνοϊκή από αυτήν της οποίας
τυγχάνει, έτυχε ή θα τύχει ένα άλλο πρόσωπο·

(Τροπολογία 27)
Άρθρο 2, παράγραφος 2, στοιχείο β)

β) θεωρείται ότι υφίσταται έµµεση διάκριση όταν µια εκ πρώτης
όψεως ουδέτερη ρύθµιση, κριτήριο ή πρακτική είναι ικανή να
ασκήσει δυσµενή επίδραση σε πρόσωπο ή οµάδα προσώπων
µιας συγκεκριµένης φυλετικής ή εθνικής καταγωγής, εκτός
εάν η διάταξη, το κριτήριο ή η πρακτική αυτή δικαιολογείται
αντικειµενικά από ένα θεµιτό σκοπό που δεν έχει σχέση µε τη
φυλετική ή εθνική καταγωγή ενός ατόµου ή µιας οµάδας ατό-
µων και τα µέτρα επίτευξης αυτού του στόχου είναι πρόσφορα
και αναγκαία.

β) θεωρείται ότι υφίσταται έµµεση διάκριση όταν µια εκ πρώτης
όψεως ουδέτερη ρύθµιση, κριτήριο ή πρακτική επηρεάζει ή
είναι ικανή να ασκήσει δυσµενή επίδραση σε πρόσωπο ή
οµάδα προσώπων µιας συγκεκριµένης φυλετικής ή εθνικής
καταγωγής, έτσι ώστε το πρόσωπο αυτό να τίθεται ή να
διατρέχει απορρέοντα κίνδυνο να τεθεί, σε συγκεκριµένη
µειονεκτική θέση, εκτός εάν η διάταξη, το κριτήριο ή η πρα-
κτική αυτή δικαιολογείται αντικειµενικά από ένα θεµιτό σκοπό
που δεν έχει σχέση µε τη φυλετική ή εθνική καταγωγή ενός
ατόµου ή µιας οµάδας ατόµων και τα µέτρα επίτευξης αυτού
του στόχου είναι πρόσφορα και αναγκαία.
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(Τροπολογία 28)
Άρθρο 2, παράγραφος 3α (νέα)

3α. Η συµπεριφορά που συνίσταται στην προτροπή, την
εντολή ή την πίεση για τη διάπραξη διακρίσεων εµπίπτει
στους ορισµούς των περιπτώσεων (α) και (β) ανωτέρω, ανεξαρ-
τήτως του κατά πόσον προσδιορίζεται συγκεκριµένο θύµα των
διακρίσεων.

(Τροπολογία 29)
Άρθρο 2, παράγραφος 3β (νέα)

3β. Η διάκριση µε βάση τη φυλετική ή την εθνική κατα-
γωγή η οποία παρουσιάζεται ως διαφορά στη µεταχείριση
λόγω θρησκείας, πεποιθήσεων ή εθνικότητας χαρακτηρίζεται
ως διάκριση µε την έννοια του άρθρου 1.

(Τροπολογία 30)
Άρθρο 3, στοιχείο α)

α) στους όρους πρόσβασης στην απασχόληση, την αυτοαπασχό-
ληση και το επάγγελµα, συµπεριλαµβανοµένων κριτηρίων επι-
λογής και στους όρους πρόσληψης, ανεξάρτητα από τον
τοµέα ή τον κλάδο δραστηριότητας και σε όλα τα επίπεδα
της επαγγελµατικής ιεραρχίας, συµπεριλαµβανοµένων των προ-
αγωγών·

α) στους όρους πρόσβασης στην απασχόληση, τη µη αµοιβό-
µενη και εθελοντική εργασία, την εργασία σε δηµόσιες
υπηρεσίες, την αυτοαπασχόληση και το επάγγελµα, συµπερι-
λαµβανοµένων κριτηρίων επιλογής και στους όρους πρόσλη-
ψης, ανεξάρτητα από τον τοµέα ή τον κλάδο δραστηριότητας
και σε όλα τα επίπεδα της επαγγελµατικής ιεραρχίας, συµπε-
ριλαµβανοµένων των προαγωγών·

(Τροπολογία 31)
Άρθρο 3, στοιχείο β)

β) στην πρόσβαση σε όλες τις κατηγορίες και όλα τα επίπεδα
επαγγελµατικού προσανατολισµού, επαγγελµατικής κατάρτισης
και επαγγελµατικής κατάρτισης ανώτερου επιπέδου και επανα-
κατάρτισης·

β) στην πρόσβαση σε όλες τις κατηγορίες και όλα τα επίπεδα
επαγγελµατικού προσανατολισµού, πρακτικών ασκήσεων,
επαγγελµατικής κατάρτισης και επαγγελµατικής κατάρτισης
ανώτερου επιπέδου, απόκτησης πρακτικής εµπειρίας και
επανακατάρτισης·

(Τροπολογία 62)
Άρθρο 3, στοιχείο γ

γ) στην απασχόληση και τις εργασιακές συνθήκες, συµπεριλαµβα-
νοµένων των απολύσεων και των αµοιβών·

γ) στην απασχόληση και τις εργασιακές συνθήκες, συµπεριλαµβα-
νοµένων των απολύσεων, των αµοιβών, της ασφάλειας και
υγείας, της πληροφόρησης και της διαβούλευσης·

(Τροπολογία 33)
Άρθρο 3, στοιχείο δ)

δ) στην ιδιότητα µέλους και τη συµµετοχή ενός προσώπου σε
οργανώσεις εργαζοµένων ή εργοδοτών ή οποιασδήποτε άλλης
οργάνωσης της οποίας τα µέλη ασκούν ένα συγκεκριµένο
επάγγελµα, περιλαµβανοµένων και των παροχών που χορη-
γούνται από τέτοιες οργανώσεις·

δ) στην ιδιότητα µέλους και τη συµµετοχή ενός προσώπου σε
οργανώσεις εργαζοµένων ή εργοδοτών ή οποιασδήποτε άλλης
οργάνωσης της οποίας τα µέλη ασκούν ένα συγκεκριµένο
επάγγελµα, περιλαµβανοµένων και των παροχών που χορη-
γούνται από τέτοιες οργανώσεις, καθώς και στο δικαίωµα
του εκλέγειν και εκλέγεσθαι σε εκλογές που διοργανώ-
νουν οι εν λόγω οργανώσεις ή που διοργανώνονται
µεταξύ αυτών·
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(Τροπολογία 34)
Άρθρο 3, στοιχείο ε)

ε) στην κοινωνική προστασία και κοινωνική ασφάλιση· ε) στην κοινωνική προστασία, την κοινωνική ασφάλιση, συµπερι-
λαµβανοµένης της υγειονοµικής περίθαλψης και των συ-
ντάξεων·

(Τροπολογία 35)
Άρθρο 3, στοιχείο ζ)

ζ) στην εκπαίδευση, συµπεριλαµβανοµένων των επιχορηγήσεων
και υποτροφιών, µε πλήρη σεβασµό των αρµοδιοτήτων των
κρατών µελών όσον αφορά το περιεχόµενο της εκπαίδευσης
και την οργάνωση των εκπαιδευτικών συστηµάτων και την
πολιτιστική και γλωσσική τους πολυµορφία·

ζ) στην εκπαίδευση, συµπεριλαµβανοµένων των επιχορηγήσεων,
σπουδαστικών δανείων και υποτροφιών, µε πλήρη σεβασµό
των αρµοδιοτήτων των κρατών µελών όσον αφορά το περιεχό-
µενο της εκπαίδευσης και την οργάνωση και χρηµατοδότηση
των εκπαιδευτικών συστηµάτων και την πολιτιστική και γλωσ-
σική τους πολυµορφία·

(Τροπολογία 36)
Άρθρο 3, στοιχείο ηα) (νέο)

ηα) στη στέγαση·

(Τροπολογία 37)
Άρθρο 3, σηµείο ηβ) (νέο)

ηβ) στην άσκηση των καθηκόντων οιουδήποτε δηµόσιου
φορέα, συµπεριλαµβανοµένων των αστυνοµικών αρχών,
των αρχών ελέγχου των µεταναστών, καθώς και των
αρχών της ποινικής και αστικής δικαιοσύνης·

(Τροπολογία 38)
Άρθρο 3, σηµείο ηγ) (νέο)

ηγ) στη συµµετοχή στην πολιτιστική, πολιτική, οικονοµική
και κοινωνική ζωή, καθώς και στη συλλογική ζωή·

(Τροπολογία 39)
Άρθρο 4, δεύτερο εδάφιο

Η εφαρµογή του παρόντος άρθρου πρέπει να είναι περιορι-
στική. Μετά από µια πενταετία το πολύ κάθε κράτος µέλος
εκτιµά εκ νέου τις εξαιρέσεις που έχει επιτρέψει µε βάση το
παρόν άρθρο υπό το φως των κοινωνικών εξελίξεων. Τα κράτη
µέλη οφείλουν να αναφέρουν στην Επιτροπή τις εξαιρέσεις
και τις περιοδικές εκτιµήσεις. Η Επιτροπή τις δηµοσιοποιεί.

(Τροπολογία 40)
Άρθρο 5

Η παρούσα οδηγία δεν θίγει το δικαίωµα των κρατών µελών να
διατηρούν ή να θεσπίζουν µέτρα που προβλέπουν συγκεκριµένα
προνόµια µε σκοπό την πρόληψη ή αποκατάσταση της µειονεκτι-
κής θέσης στην οποία περιέρχονται οµάδες προσώπων συγκεκρι-
µένης φυλετικής ή εθνικής καταγωγής.

Η αρχή της ίσης µεταχείρισης δεν εµποδίζει τα κράτη µέλη,
προκειµένου να εξασφαλίσουν εµπράκτως την πλήρη ισότητα
που ορίζει η παρούσα οδηγία, να διατηρήσουν ή να θεσπίσουν
µέτρα που προβλέπουν ειδικά πλεονεκτήµατα, για να διευκο-
λύνουν τα λιγότερο εκπροσωπούµενα άτοµα να συµµετάσχουν
πλήρως στον κοινωνικό βίο ή για να προλαµβάνουν ή να αντι-
σταθµίζουν τα εµφανιζόµενα µειονεκτήµατα.
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ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ



(Τροπολογία 41)

Άρθρο 7

1. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι οι δικαστικές ή/και οι διοι-
κητικές διαδικασίες για την εκτέλεση των υποχρεώσεων που απορ-
ρέουν από την παρούσα οδηγία βρίσκονται στη διάθεση όλων των
προσώπων που θεωρούν ότι έχουν υποστεί βλάβη λόγω της µη
εφαρµογής προς αυτά της αρχής της ίσης µεταχείρισης, ακόµη και
µετά τη λήξη της σχέσης κατά τη διάρκεια της οποίας φέρεται ότι
έλαβε χώρα η διακριτική µεταχείριση.

1. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι οι δικαστικές ή/και οι διοι-
κητικές διαδικασίες για την εκτέλεση των υποχρεώσεων που απορ-
ρέουν από την παρούσα οδηγία βρίσκονται στη διάθεση όλων των
φυσικών και νοµικών προσώπων και µη επισηµοποιηµένων οµά-
δων προσώπων που θεωρούν ότι έχουν υποστεί βλάβη λόγω της
µη εφαρµογής προς αυτά της αρχής της ίσης µεταχείρισης, ακόµη
και µετά τη λήξη της σχέσης κατά τη διάρκεια της οποίας φέρεται
ότι έλαβε χώρα η διακριτική µεταχείριση. Η προσφυγή σε ένδικα
µέσα γίνεται σύµφωνα µε τις πλέον αποτελεσµατικές διαδικα-
σίες σε επίπεδο κράτους µέλους, µετά από πιθανή προσφυγή
σε άλλες αρµόδιες αρχές εάν χρειάζεται.

1α. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν χρηµατοδοτική κάλυψη
των δικαστικών εξόδων σύµφωνα µε τις πλέον ευνοϊκές διατά-
ξεις του εθνικού δικαίου.

2. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι ενώσεις, οργανώσεις ή άλλα
νοµικά πρόσωπα µπορούν να εξουσιοδοτηθούν για την επιδίωξη,
εκ µέρους του ενάγοντος µε την έγκρισή του/της, δικαστικής ή/
και διοικητικής διαδικασίας η οποία προβλέπεται για την εκτέλεση
των υποχρεώσεων που απορρέουν από την παρούσα οδηγία.

2. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι ενώσεις, οργανώσεις ή άλλα
νοµικά πρόσωπα µπορούν να εξουσιοδοτηθούν για την κίνηση ή
υποστήριξη δικαστικής ή/και διοικητικής διαδικασίας η οποία εξα-
σφαλίζει την εκτέλεση των υποχρεώσεων που απορρέουν από την
παρούσα οδηγία.

2α. Παράλληλα, ενώσεις, οργανώσεις ή άλλα νοµικά πρό-
σωπα που έχουν θεµιτό συµφέρον παρέµβασης, θα πρέπει να
εξουσιοδοτηθούν µε δικαίωµα συλλογικής δράσης, δηλαδή µε
την αρµοδιότητα να κρίνουν ανεξάρτητα την ύπαρξη άνισης
µεταχείρισης, ανεξάρτητα από τις ιδιαίτερες συνθήκες µιας
µεµονωµένης περίπτωσης.

(Τροπολογία 42)

Άρθρο 7, παράγραφος 2β (νέα)

2β. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ότι είναι διαθέσιµες κατάλ-
ληλες διαδικασίες διαµεσολάβησης. Οι διαδικασίες αυτές δεν
πρέπει να είναι υποχρεωτικές και δεν θίγουν το δικαίωµα του
ενάγοντος για προσφυγή στη νοµική προστασία, όπως καθορί-
ζεται στο άρθρο 7, παράγραφος 1.

(Τροπολογία 44)

Άρθρο 8α (νέο)

Άρθρο 8α

Στατιστικές

Οι κρατικές αρχές και οι εργοδότες τηρούν και παρακολου-
θούν στατιστικά στοιχεία σχετικά µε την απασχόληση και την
κατάρτιση ατόµων που καλύπτονται από την παρούσα οδηγία.
Υποβάλλουν δε σε τακτικά διαστήµατα τα στατιστικά αυτά
στοιχεία στον ανεξάρτητο φορέα ή στους φορείς που ιδρύο-
νται σύµφωνα µε το Άρθρο 12.
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(Τροπολογία 45)
Άρθρο 9

Τα κράτη µέλη εισάγουν στην έννοµη τάξη τους τα µέτρα εκείνα
που απαιτούνται για την προστασία των προσώπων κατά κάθε
δυσµενούς µεταχείρισης ή δυσµενούς συνέπειας που αποτελεί
άµεση ή έµµεση αντίδραση σε κάποια καταγγελία ή σε οποιαδήποτε
νόµιµη διαδικασία στοχεύει στην αναγκαστική συµµόρφωση προς
την αρχή της ίσης µεταχείρισης.

Τα κράτη µέλη εισάγουν στην έννοµη τάξη τους τα µέτρα εκείνα
που απαιτούνται για την προστασία των φυσικών και νοµικών
προσώπων και των µη επισηµοποιηµένων οµάδων προσώπων
κατά κάθε δυσµενούς µεταχείρισης ή δυσµενούς συνέπειας που
αποτελεί άµεση ή έµµεση αντίδραση σε κάποια καταγγελία ή σε
οποιαδήποτε νόµιµη διαδικασία στοχεύει στην αναγκαστική συµ-
µόρφωση προς την αρχή της ίσης µεταχείρισης.

(Τροπολογία 47)
Άρθρο 9, δεύτερο εδάφιο (νέο)

Τα κράτη µέλη καθορίζουν, συγχρόνως, κατάλληλες κυρώσεις
οι οποίες είναι ανάλογες προς το αδίκηµα, αποτελεσµατικές
και αποτρεπτικές, όπως η καταβολή αποζηµίωσης στο θύµα.

(Τροπολογία 46)
Άρθρο 9α (νέο)

Άρθρο 9α

Συµµόρφωση µε τις σχετικές διατάξεις

Τα κράτη µέλη µπορούν να λάβουν υπόψη το ιστορικό µιας
επιχείρησης ή ενός οργανισµού όσον αφορά τη συµµόρφωση
µε διατάξεις της εθνικής νοµοθεσίας για την υλοποίηση της
παρούσας οδηγίας, συµπεριλαµβανοµένου του ιστορικού συµ-
µόρφωσης µε διατάξεις εθνικής νοµοθεσίας κρατών µελών
άλλων εκτός του εν λόγω κράτους, όταν αναθέτουν συµβά-
σεις και παρέχουν επιχορηγήσεις.

Κατά την υποβολή προσφορών για την ανάθεση δηµόσιων
συµβάσεων οι αρχές µπορούν να περιλαµβάνουν αιτήσεις µε
στόχο θετικές διακρίσεις υπέρ των ατόµων που εµπίπτουν
στο πεδίο εφαρµογής της παρούσας οδηγίας.

(Τροπολογία 48)
Άρθρο 10, παράγραφος 1

1. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν την παροχή επαρκούς ενηµέρω-
σης εντός της επικράτειάς τους για τις διατάξεις που θεσπίζονται
κατ’ εφαρµογή της οδηγίας και κυρίως προς τους φορείς επαγγελ-
µατικής κατάρτισης και τα εκπαιδευτικά ιδρύµατα, και τον εργα-
σιακό χώρο.

1. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν την παροχή επαρκούς ενηµέρω-
σης εντός της επικράτειάς τους για τις διατάξεις που θεσπίζονται
κατ’ εφαρµογή της οδηγίας, σε κατανοητή γλώσσα που δεν περι-
λαµβάνει ειδική φρασεολογία, αρχικά και συντοµογραφίες,
και κυρίως προς τους φορείς επαγγελµατικής κατάρτισης και τα
εκπαιδευτικά ιδρύµατα, και τον εργασιακό χώρο.

(Τροπολογία 61)
Άρθρο 10, παράγραφος 2

2. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι οι αρµόδιες δηµόσιες αρχές
ενηµερώνονται µε τα κατάλληλα µέσα για όλα τα εθνικά µέτρα που
λαµβάνονται κατ’ εφαρµογήν της παρούσας οδηγία.

2. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι οι αρµόδιες δηµόσιες αρχές
ενηµερώνονται µε τα κατάλληλα µέσα για όλα τα εθνικά µέτρα που
λαµβάνονται κατ’ εφαρµογήν της παρούσας οδηγίας, και ότι θα
προβλεφθεί επιµόρφωση όσον αφορά τις συνέπειες των διατά-
ξεων σε όλους τους δηµόσιους φορείς.
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(Τροπολογία 49)
Άρθρο 10, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Τα κράτη µέλη και οι αρµόδιοι φορείς για την καταπο-
λέµηση των διακρίσεων στον τοµέα που καλύπτεται από την
παρούσα οδηγία προωθούν µε τη διάδοση των πληροφοριών
την ευαισθητοποίηση της κοινωνίας σε ό,τι αφορά την ίση
µεταχείριση και την καταπολέµηση των διακρίσεων.

(Τροπολογία 50)
Άρθρο 11, τίτλος και παράγραφος 1

Κοινωνικός διάλογος Κοινωνικές διαβουλεύσεις

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα για την προ-
ώθηση του κοινωνικού διαλόγου µεταξύ των κοινωνικών εταίρων
εν όψει της αρχής της ίσης µεταχείρισης, συµπεριλαµβανοµένης της
παρακολούθησης των πρακτικών στους εργασιακούς χώρους, µέσω
συλλογικών συµβάσεων, κωδίκων δεοντολογίας, έρευνας ή ανταλ-
λαγής εµπειριών και καλών πρακτικών.

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα κατάλληλα µέτρα για την προ-
ώθηση των διαβουλεύσεων µεταξύ κοινωνικών οργανώσεων και
κυβερνητικών φορέων εν όψει της αρχής της ίσης µεταχείρισης,
συµπεριλαµβανοµένης της παρακολούθησης των πρακτικών στους
εργασιακούς χώρους, µέσω συλλογικών συµβάσεων, κωδίκων δεο-
ντολογίας, έρευνας ή ανταλλαγής εµπειριών και καλών πρακτικών
και κατάρτισης των µελών τους σε όλους τους τοµείς στους
οποίους εφαρµόζεται η παρούσα οδηγία. Ο κοινωνικός διάλο-
γος µεταξύ των κοινωνικών εταίρων αποτελεί σηµαντικό
µέρος αυτών των διαβουλεύσεων.

(Τροπολογία 51)
Άρθρο 11, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Τα κράτη µέλη ενθαρρύνουν τις αρµόδιες δηµόσιες
αρχές στην προώθηση του κοινωνικού διαλόγου µε τις κατάλ-
ληλες ενώσεις και µη κυβερνητικές οργανώσεις µε στόχο την
ανάπτυξη της αρχής της ίσης µεταχείρισης.

(Τροπολογία 52)
Άρθρο 12, παράγραφος 1

1. Τα κράτη µέλη φροντίζουν για την ίδρυση ανεξάρτητου
φορέα ή φορέων για την προώθηση της αρχής της ίσης µεταχείρι-
σης µεταξύ ατόµων διαφορετικής φυλετικής ή εθνικής καταγωγής.
Οι φορείς αυτοί µπορεί να αποτελούν µέρος ανεξάρτητων αρχών
που θα είναι επιφορτισµένες σε εθνικό επίπεδο µε την προάσπιση
των ανθρωπίνων δικαιωµάτων ή την προστασία των ατοµικών
δικαιωµάτων.

1. Τα κράτη µέλη φροντίζουν για την ίδρυση ανεξάρτητου
φορέα ή φορέων για την προώθηση της αρχής της ίσης µεταχείρι-
σης µεταξύ φυσικών και νοµικών προσώπων και µη επισηµο-
ποιηµένων οµάδων προσώπων διαφορετικής φυλετικής ή εθνικής
καταγωγής. Οι φορείς αυτοί µπορεί να αποτελούν µέρος ανεξάρτη-
των αρχών που θα είναι επιφορτισµένες σε εθνικό επίπεδο µε την
προάσπιση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων ή την προστασία των ατο-
µικών δικαιωµάτων.

(Τροπολογία 53)
Άρθρο 12, παράγραφος 2

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι στα καθήκοντα των ανεξάρ-
τητων αυτών φορέων περιλαµβάνονται η παραλαβή και παρακολού-
θηση προσφυγών από άτοµα που υπέστησαν διακριτική µεταχείριση
λόγω φυλετικής ή εθνικής καταγωγής, η έναρξη ερευνών για δια-
κρίσεις λόγω φυλετικής ή εθνικής καταγωγής και η δηµοσίευση
εκθέσεων και η έκδοση συστάσεων για θέµατα που αφορούν διακρί-
σεις λόγω φυλετικής ή εθνικής καταγωγής.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι στα καθήκοντα των ανεξάρ-
τητων αυτών φορέων περιλαµβάνονται η παραλαβή και παρακολού-
θηση, η διερεύνηση και γνωµοδότηση επί των προσφυγών από
φυσικά και νοµικά πρόσωπα και µη επισηµοποιηµένες οµάδες
προσώπων, ενώσεις ή µη κυβερνητικές οργανώσεις που υπέστη-
σαν διακριτική µεταχείριση λόγω φυλετικής ή εθνικής καταγωγής, η
διενέργεια ενδελεχούς έρευνας και η παροχή έµπρακτης αρω-
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γής στα θύµατα, η έναρξη ερευνών για διακρίσεις λόγω φυλετικής
ή εθνικής καταγωγής, η δηµοσίευση εκθέσεων και η έκδοση συστά-
σεων για θέµατα που αφορούν διακρίσεις λόγω φυλετικής ή εθνικής
καταγωγής και η διεξαγωγή δηµόσιων εκστρατειών ευαισθητο-
ποίησης.

(Τροπολογία 54)

Άρθρο 12, παράγραφος 2α (νέα)

2α. Τα κράτη µέλη µεριµνούν για επαρκή χρηµατοδοτική
στήριξη των ανεξάρτητων φορέων. Τα κράτη µέλη εξασφαλί-
ζουν τουλάχιστον τη δωρεάν εξέταση καταγγελιών για εκεί-
νους οι οποίοι δεν είναι σε θέση να καταβάλουν το σχετικό
χρηµατικό αντίτιµο.

(Τροπολογία 55)

Άρθρο 12, παράγραφος 2β (νέα)

2β. Στο βαθµό που αυτό έχει σηµασία για τις δραστηριό-
τητές τους, οι ανεξάρτητοι φορείς πρέπει να λαµβάνουν την
άδεια πρόσβασης σε εµπιστευτικά στοιχεία, συµπεριλαµβανο-
µένων και τέτοιων που αφορούν µισθολογικά θέµατα και
θέµατα του προσωπικού.

(Τροπολογία 56)

Άρθρο 13, στοιχείο α)

α) καταργείται κάθε νοµοθετική, κανονιστική ή διοικητική διάταξη
που αντιβαίνει στην αρχή της ίσης µεταχείρισης·

α) καταργείται κάθε ρύθµιση, νοµοθετική, κανονιστική ή διοικη-
τική διάταξη που αντιβαίνει στην αρχή της ίσης µεταχείρισης
πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2002·

(Τροπολογία 57)

Άρθρο 14

Τα κράτη µέλη καθορίζουν το σύστηµα επιβολής κυρώσεων που
εφαρµόζονται σε περίπτωση παραβίασης των εθνικών διατάξεων
που θεσπίζονται κατ’ εφαρµογή της παρούσας οδηγίας και λαµβά-
νουν όλα τα αναγκαία µέτρα για την εξασφάλιση της εφαρµογής
των. Οι εν λόγω κυρώσεις πρέπει να είναι αποτελεσµατικές, ανάλο-
γες µε την παράβαση και αποτρεπτικές. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν
τις εν λόγω διατάξεις στην Επιτροπή από την ηµεροµηνία που ορί-
ζεται στο άρθρο 15 το αργότερο και κοινοποιούν κάθε µεταγενέ-
στερη τροποποίηση το συντοµότερο δυνατό.

Τα κράτη µέλη καθορίζουν το σύστηµα επιβολής κυρώσεων που
εφαρµόζονται σε περίπτωση παραβίασης των εθνικών διατάξεων
που θεσπίζονται κατ’ εφαρµογή της παρούσας οδηγίας και λαµβά-
νουν όλα τα αναγκαία µέτρα για την εξασφάλιση της εφαρµογής
των. Αυτό περιλαµβάνει την απαγόρευση µε νοµικές κυρώσεις:

α) προτροπής ή πίεσης σε φυλετική διάκριση·

β) οποιασδήποτε πράξης ή πρακτικής εκ µέρους δηµόσιας
αρχής ή δηµόσιου οργάνου φυλετικής διάκρισης έναντι
ατόµων, οµάδων ατόµων ή οργανώσεων.

Οι κυρώσεις µπορούν να περιλαµβάνουν την καταβολή απο-
ζηµίωσης στο θύµα.

Οι εν λόγω κυρώσεις πρέπει να είναι αποτελεσµατικές, ανάλογες µε
την παράβαση και αποτρεπτικές. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν τις εν
λόγω διατάξεις στην Επιτροπή από την ηµεροµηνία που ορίζεται
στο άρθρο 15 το αργότερο και κοινοποιούν κάθε µεταγενέστερη
τροποποίηση το συντοµότερο δυνατό.
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(Τροπολογία 58)

Άρθρο 15

Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικη-
τικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για τη συµµόρφωση προς αυτή
το αργότερο έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002. Ενηµερώνουν αµέσως
την Επιτροπή σχετικά.

Κατ’ εφαρµογήν της αρχής της ίσης µεταχείρισης, τα κράτη
µέλη θεσπίζουν τις νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατά-
ξεις που είναι αναγκαίες για τη συµµόρφωση προς αυτή το αργό-
τερο έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002. Ενηµερώνουν αµέσως την Επι-
τροπή σχετικά.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες
αυτές περιέχουν παραποµπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται
από παρόµοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο
τρόπος της παραποµπής καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες
αυτές περιέχουν παραποµπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται
από παρόµοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο
τρόπος της παραποµπής καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά µε τις δια-
τάξεις του εθνικού δικαίου που έχουν ήδη θεσπισθεί στον
τοµέα που καλύπτει η παρούσα οδηγία.

(Τροπολογία 59)

Άρθρο 16

Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή, εντός δύο ετών από
την ηµεροµηνία που αναφέρεται στο άρθρο 15, όλες τις πληροφο-
ρίες που είναι απαραίτητες προκειµένου να συντάξει η Επιτροπή
έκθεση προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο για
την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας.

1. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή, εντός ενός
έτους από την ηµεροµηνία που αναφέρεται στο άρθρο 15, και
εφεξής κάθε δύο έτη, όλες τις πληροφορίες που είναι απαραίτη-
τες προκειµένου να συντάξει η Επιτροπή έκθεση προς το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο για την εφαρµογή της παρούσας
οδηγίας και να υποβάλει προτάσεις και γενικές συστάσεις.

2. Η έκθεση που προβλέπεται στο παρόν άρθρο πρέπει να
επισηµαίνει µε σαφήνεια τα κατάλληλα µέτρα που ελήφθησαν
υπέρ των γυναικών διαφορετικής φυλετικής ή εθνικής κατα-
γωγής.

3. Σύµφωνα µε τον κανονισµό του Συµβουλίου αριθ.
1035/97 της 2ας Ιουνίου 1997, το Ευρωπαϊκό Παρατηρητή-
ριο για το Ρατσισµό και την Ξενοφοβία συλλέγει, καταγράφει
και αναλύει τις πληροφορίες σχετικά µε την εφαρµογή της
παρούσας οδηγίας και συµβουλεύει τα θεσµικά όργανα της
Κοινότητας και τα κράτη µέλη κατά την άσκηση των καθη-
κόντων που απορρέουν από τις αντίστοιχες αρµοδιότητές
τους.

4. Κατά την εκπόνηση της εκθέσεώς της και κατά τη δια-
τύπωση των προτάσεων και συστάσεών της, η Επιτροπή συνε-
κτιµά τις απόψεις και τις πληροφορίες που έχει λάβει από το
Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο για το Ρατσισµό και την Ξενοφο-
βία, καθώς και τις πληροφορίες των µη κυβερνητικών οργα-
νώσεων.

5. Η Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο για το
Ρατσισµό και την Ξενοφοβία παρέχουν συγχρόνως συµβου-
λευτική γνώµη σχετικά µε τη συλλογή στατιστικών στοιχείων
για την παρακολούθηση της εφαρµογής της παρούσας οδη-
γίας.

6. Η Επιτροπή ενθαρρύνει την ανταλλαγή εµπειριών και
ορθών πρακτικών µεταξύ των κρατών µελών.
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(Τροπολογία 60)
Άρθρο 16α (νέο)

Άρθρο 16α

Παρακολούθηση

1. Εντός ενός έτους από την έγκριση της παρούσας οδη-
γίας, το Ευρωπαϊκό Κέντρο Παρακολούθησης του Ρατσισµού
και της Ξενοφοβίας καθορίζει σταθερά κριτήρια για την ετή-
σια παρακολούθηση της επίδοσης των κρατών µελών όσον
αφορά την εκπλήρωση των στόχων της παρούσας οδηγίας.

2. Αρχίζοντας ένα χρόνο µετά την ηµεροµηνία που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 15, τα κράτη µέλη υποβάλλουν στο Ευρω-
παϊκό Κέντρο Παρακολούθησης του Ρατσισµού και της Ξενο-
φοβίας ετήσιες αναφορές παρακολούθησης που βασίζονται
στα συγκεκριµένα κριτήρια.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου
που αφορά την εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης προσώπων ανεξάρτητα από τη φυλετική ή

εθνική τους καταγωγή (COM(1999)566 
 C5-0067/2000 
 1999/0253(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(1999)566),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 13 της Συνθήκης ΕΚ
(C5-0067/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων και τις γνωµοδοτήσεις της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων, της Επι-
τροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς, της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευ-
νας και Ενέργειας καθώς και της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες
(A5-0136/2000),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.
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16. Σιέρα Λεόνε

B5-0432, 0444, 0448, 0456 και 0465/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κατάσταση στη Σιέρα Λεόνα

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του για τις διενέξεις στην Αφρική και για την κατάσταση στη
Σιέρα Λεόνε,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 21ης Ιανουαρίου 2000 για τους εθελοντές που ασχολούνται µε την
επισιτιστική βοήθεια στην Κολοµβία (1),

� έχοντας υπόψη τη ∆ήλωση της Προεδρίας της ΕΕ για τη Σιέρα Λεόνε, της 5ης Μαΐου 2000,

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι επιθέσεις του Ενωµένου Επαναστατικού Μετώπου (RUF) εναντίον των ειρηνευτι-
κών δυνάµεων του ΟΗΕ συνιστούν διεθνές έγκληµα και παραβίαση της συµφωνίας που υπεγράφη στη Λοµέ
στις 7 Ιουλίου 1999,

Β. δεδοµένου ότι η διένεξη έχει προκαλέσει χιλιάδες θύµατα, κύµατα προσφύγων και τεράστια δεινά στον άµαχο
πληθυσµό, παρεµποδίζοντας την πρόσβαση του πληθυσµού στη διεθνή βοήθεια και επαναλαµβάνοντας τη
στρατολόγηση παιδιών-στρατιωτών,

Γ. έχοντας υπόψη ότι το Ηνωµένο Βασίλειο αποφάσισε να αναπτύξει στρατό ξηράς για να προστατεύσει την
πρωτεύουσα Freetown, ενώ η Νιγηρία και άλλες αφρικανικές χώρες συµµετέχουν στις δυνάµεις του ΟΗΕ,

∆. υπενθυµίζοντας ότι η εντολή της Αποστολής των Ηνωµένων Εθνών για τη Σιέρα Λεόνε (UNAMSIL), όπως
αναθεωρήθηκε από το Συµβούλιο Ασφαλείας (ψήφισµα 1289/2000), εξουσιοδοτεί την UNAMSIL να «λάβει
όλα τα µέτρα που είναι απαραίτητα για την ολοκλήρωση της αποστολής της», και ότι η αποστολή αυτή
συνίσταται, µεταξύ άλλων, στη διευκόλυνση της παροχής της ανθρωπιστικής βοήθειας και στην προστασία
του απειλούµενου άµαχου πληθυσµού,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι η παρουσία της UNAMSIL αποτέλεσε αίτηµα όλων των µερών στις διαπραγµατεύ-
σεις της Λοµέ και ότι η εν λόγω παρουσία έχει ως στόχο την εδραίωση της ειρήνης και την επίτευξη του
αφοπλισµού του RUF,

ΣΤ. έχοντας υπόψη ότι ένας από τους όρους που επέβαλε το RUF στις ειρηνευτικές διαπραγµατεύσεις της Λοµέ
ήταν η αµνηστία για τους αντάρτες που συµµετείχαν στη βάναυση εκστρατεία του Ιανουαρίου 1999 και ότι
ο όρος αυτός ικανοποιήθηκε µε αντάλλαγµα τον αφοπλισµό των ανταρτών,

Ζ. έχοντας υπόψη ότι το ∆ιεθνές ∆ίκαιο δεν προβλέπει την αµνηστία για εγκλήµατα γενοκτονίας, εγκλήµατα
κατά της ανθρωπότητας, εγκλήµατα πολέµου και άλλες παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου,

Η. έχοντας υπόψη ότι η Σιέρα Λεόνε είναι µία από τις φτωχότερες χώρες του κόσµου, παρά τους σηµαντικούς
φυσικούς πόρους της, οι οποίοι ελέγχονται στο µεγαλύτερο µέρος τους από το RUF και χρησιµοποιούνται
για τη χρηµατοδότηση της διένεξης,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, όπως καταγγέλλεται, ορισµένες γειτονικές χώρες, όπως η Μπουρκίνα Φάσο, η Λιβε-
ρία και το Τόγκο, ενέχονται στο λαθρεµπόριο διαµαντιών από την περιοχή που ελέγχει το RUF και συµβάλ-
λουν κατά τρόπο ενεργό στην αποσταθεροποίηση της Σιέρα Λεόνε παρέχοντας αθέµιτη βοήθεια στους αντάρ-
τες,

Ι. έχοντας υπόψη ότι χιλιάδες παιδιών-στρατιωτών συµµετέχουν κατά τρόπο ενεργό στις βιαιοπραγίες, ενώ άλλα
παιδιά υπέστησαν τις συνέπειες της µαζικής εκστρατείας του RUF για την αποκοπή χεριών, που είχε ως
αποτέλεσµα 10 000 περίπου θύµατα ακρωτηριασµών σε ολόκληρη τη χώρα,

1. καταδικάζει έντονα τις εγκληµατικές ενέργειες του RUF κατά του άµαχου πληθυσµού, τη δολοφονία του-
λάχιστον 2 µελών του ειρηνευτικού προσωπικού των Ηνωµένων Εθνών καθώς και 4 πολιτών σε δύο διαφορετικά
περιστατικά και τη σύλληψη ως οµήρων άλλων 300 περίπου ατόµων που ανήκουν στο ειρηνευτικό προσωπικό
της UNAMSIL·

2. καλεί τα Ηνωµένα Έθνη και τα κράτη µέλη τους να επιταχύνουν την ανάπτυξη της υπόλοιπης ειρηνευτικής
δύναµης των Ηνωµένων Εθνών που έχει εγκριθεί από το Συµβούλιο Ασφαλείας πριν από την ορισθείσα προθεσµία
του Ιουλίου 2000, και να εξετάσουν το ενδεχόµενο αποστολής ∆ύναµης Ταχείας Επέµβασης στη Σιέρα Λεόνε,
όπως πρότεινε ο Γενικός Γραµµατέας των Ηνωµένων Εθνών·

(1) «Κείµενα που εγκρίθηκαν» της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 2.
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3. απαιτεί από τους αντάρτες να εγκαταλείψουν πάραυτα τα όπλα, να απόσχουν από τη χρησιµοποίηση βίας
κατά της UNAMSIL και να υποστηρίξουν το διάλογο προς επίλυση των διαφορών τους µε την Κυβέρνηση της
Σιέρα Λεόνε·

4. καταδικάζει την καταγγελλόµενη συµµετοχή γειτονικών χωρών, ήτοι της Μπουρκίνα Φάσο, της Λιβερίας και
του Τόγκο, στο λαθρεµπόριο διαµαντιών από περιοχές που ελέγχει το RUF και στην παροχή βοήθειας προς τους
αντάρτες·

5. καλεί τον ΟΗΕ, τον Οργανισµό Αφρικανικής Ενότητας, την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή
να εγκρίνουν κατάλληλα µέτρα κατά του εµπορίου διαµαντιών µε στόχο την ενίσχυση του πολέµου και να προ-
στατεύσουν τους αµάχους που πλήττονται περισσότερο από τον εµφύλιο πόλεµο·

6. καλεί εµµόνως τις δυνάµεις του RUF και τους ηγέτες του, Foday Sankoh και Sam Bockarie, να ελευθε-
ρώσουν πάραυτα τα µέλη της UNAMSIL, να παραδοθούν στη συνταγµατική Κυβέρνηση της Σιέρα Λεόνε και να
σεβασθούν τη δράση της UNAMSIL στο πλαίσιο της ειρηνευτικής διαδικασίας που άρχισε τον Ιούλιο 1999·

7. καλεί τις γειτονικές χώρες να απόσχουν από κάθε δράση που ενδέχεται να παρατείνει τον πόλεµο στη Σιέρα
Λεόνε και να υποστηρίξουν τις περιφερειακές ειρηνευτικές προσπάθειες του ΟΑΕ και της Οικονοµικής Κοινότητας
των Κρατών της ∆υτικής Αφρικής (CEDEAO)·

8. καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση να συνεργασθεί µε τον ΟΑΕ προκειµένου να αποφευχθεί η επέκταση της διέ-
νεξης σε άλλες ασταθείς χώρες της περιοχής·

9. ζητεί επιµόνως να ελευθερωθούν όλα τα απαχθέντα παιδιά που συµµετέχουν στην εν λόγω διένεξη·

10. καλεί την Επιτροπή να κινητοποιήσει τους πόρους που απαιτούνται για τη χορήγηση ανθρωπιστικής βοή-
θειας στη Σιέρα Λεόνε και να ξεκινήσει ειδικό πρόγραµµα για την αποκατάσταση των πρώην παιδιών-στρατιωτών
και τη συνδροµή των θυµάτων ακρωτηριασµών·

11. πιστεύει ότι οι αντάρτες και όλοι οι υπόλοιποι υπεύθυνοι παραβιάσεων των δικαιωµάτων του ανθρώπου
πρέπει να λογοδοτήσουν για τις πράξεις τους και να δικαστούν·

12. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις Κυβερνή-
σεις και τα Κοινοβούλια των Κρατών Μελών, τις Κυβερνήσεις της Λιβερίας, της Μπουρκίνα Φάσο και του Τόγκο,
την Κυβέρνηση της Σιέρρα Λεόνε και τον Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών.

17. Σρι Λάνκα

B5-0433, 0449, 0457, 0466 και 0474/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τη Σρι Λάνκα

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η εσωτερική σύρραξη στη Σρι Λάνκα συνεχίζεται για περισσότερο από 17 χρόνια και
έχει προκαλέσει περίπου 60 000 θύµατα και περίπου 1 εκατοµµύριο εσωτερικά εκτοπισµένους, ενώ άλλοι
600 000 άνθρωποι έχουν αναγκασθεί να φύγουν από τη χώρα,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι κατά την περίοδο αυτή οι λεγόµενοι Τίγρεις για την Απελευθέρωση του Ταµίλ
Εελάµ (LTTE) έχουν διαπράξει ενέργειες τυφλής τροµοκρατίας σε ολόκληρη τη Σρι Λάνκα οι οποίες στοίχι-
σαν τη ζωή σε πολλές εκατοντάδες πολίτες,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι, µε τις επιθέσεις της εναντίον περισσότερο από 20 κορυφαίων δηµοκρατών πολιτι-
κών, τόσο της εθνοτικής κοινότητας των Σινχαλέζων όσο και εκείνης των Ταµίλ, στις οποίες περιλαµβάνονται
οι δολοφονίες του Προέδρου της Σρι Λάνκα Premadasa και του υποψηφίου Προέδρου Gamini Dissa-
nayake και, κατά τους τελευταίους µήνες, ο σοβαρός τραυµατισµός του Προέδρου Kumaratunga και η
απόπειρα δολοφονίας του αναπληρωτή Υπουργού Αµύνης Ratwatte, η οργάνωση LTTE έχει επιδιώξει συνει-
δητά να υπονοµεύσει και να αποσταθεροποιήσει τη δηµοκρατική πολιτική δοµή στη Σρι Λάνκα,
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∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι κυβερνητικές δυνάµεις έχουν υποστεί σοβαρές ήττες στο Βορρά της Σρι Λάνκα
τις τελευταίες ηµέρες, µε αποτέλεσµα να φαίνεται πιθανό ότι οι µάχες θα ενταθούν, ότι η ζωή περίπου
500 000 ανθρώπων στην περιοχή της Jaffna θα τεθεί σε κίνδυνο και ότι θα απειληθεί το δηµοκρατικό πολι-
τικό σύστηµα στη Σρι Λάνκα συνολικά,

Ε. εκτιµώντας ότι η επιβολή νέων µέτρων έκτακτης ανάγκης στη Σρι Λάνκα παραβλάπτει τη λειτουργία της
δηµοκρατικής διαδικασίας και τον κριτικό έλεγχο της διεξαγωγής των επιχειρήσεων· λαµβάνοντας υπόψη
ότι πριν από το τέλος του έτους έχουν προγραµµατισθεί να διεξαχθούν βουλευτικές εκλογές,

ΣΤ. δεδοµένου ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο καταδικάζει απερίφραστα την τροµοκρατία και υποστηρίζει ανεπι-
φύλακτα τις δηµοκρατικά εκλεγµένες κυβερνήσεις,

Ζ. έχοντας υπόψη την απόφαση των ΗΠΑ να κηρύξει τροµοκρατική οργάνωση την LTTE, και τις νοµικές συνέ-
πειες που έχει τούτο για όσους την υποστηρίζουν,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι η κυβέρνηση της Σρι Λάνκα έχει προσφερθεί να αρχίσει συνοµιλίες µε την LTTE,

Θ. έχοντας υπόψη την πρόσφατη επιστολή της Προεδρίας της ΕΕ προς στον Πρόεδρο Chandrika Kumaratunga
και στον Ranil Wickremesinghe, ηγέτη του UNP, του µεγαλύτερου κόµµατος της αντιπολίτευσης, στην
οποία διατυπώνεται έκκληση για εξεύρεση λύσης στη σύρραξη µέσω διαπραγµατεύσεων,

Ι. εκτιµώντας ότι ο εµφύλιος πόλεµος υπήρξε µια από τις αιτίες για το ανησυχητικό ιστορικό παραβιάσεων των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων και ότι είχε ανασχετική επίπτωση στην ανάπτυξη της Σρι Λάνκα,

1. εκφράζει τη βαθιά ανησυχία του για την τρέχουσα κατάσταση στη Σρι Λάνκα και ζητεί την άµεση κατά-
παυση των εχθροπραξιών σε βάση που θα συµφωνηθεί από όλα τα µέρη·

2. ζητεί επιµόνως από την LTTE να αποδεχθεί την προσφορά της κυβέρνησης της Σρι Λάνκα για έναρξη
συνοµιλιών προκειµένου να επιτευχθεί πολιτική διευθέτηση προς το συµφέρον όλων των πολιτών της Σρι Λάνκα·

3. ζητεί να αρθούν τα µέτρα έκτακτης ανάγκης το ταχύτερο δυνατό, και οπωσδήποτε πολύ πριν από τις εκλο-
γές, οι οποίες πρέπει να διεξαχθούν πριν από το τέλος του έτους·

4. καλεί την κοινοβουλευτική αντιπολίτευση, και ιδίως το UNP, και την κυβέρνηση, να επισπεύσουν τις δια-
βουλεύσεις προκειµένου να καταλήξουν σε συναίνεση η οποία απαιτείται επειγόντως προκειµένου να ενισχυθεί η
διαπραγµατευτική θέση της κυβέρνησης για ειρηνική, πολιτική λύση στη σύρραξη·

5. ζητεί επιµόνως από τις κυβερνήσεις των κρατών µελών της ΕΕ να λάβουν µέτρα προκειµένου να απαγορεύ-
σουν τη λειτουργία οργανώσεων που δρουν στην επικράτειά τους και οι οποίες συνεχίζουν να προσφέρουν οικο-
νοµική και άλλη στήριξη σε τροµοκρατικές ενέργειες στη Σρι Λάνκα, και µε τον τρόπο αυτό να απαλλάξουν τους
Ταµίλ που ζουν σε τρίτες χώρες από τον εκφοβισµό που ασκεί η LTTE·

6. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να αντιµετωπίσουν την κατάσταση επειγόντως και να διαθέσουν
εγκαίρως οποιαδήποτε ανθρωπιστική και άλλη βοήθεια ενδέχεται να ζητηθεί υπέρ των κατοίκων της χερσονήσου
της Jaffna, καθώς και να ενισχύσουν, στο µέλλον, την ανοικοδόµηση µετά το τέλος της σύρραξης·

7. χαιρετίζει τις προσπάθειες της νορβηγικής και της ινδικής κυβέρνησης για εξεύρεση αποδεκτής, ειρηνικής
πολιτικής λύσης και παροτρύνει την Κοινοπολιτεία να χρησιµοποιήσει τις καλές υπηρεσίες της προκειµένου να
βοηθήσει τη διαδικασία της επείγουσας και υψηλού επιπέδου διαµεσολάβησης·

8. καλεί τα κράτη µέλη της ΕΕ που είναι µέλη του Συµβουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών να θέσουν
επειγόντως το θέµα στον ΟΗΕ·

9. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις κυβερνήσεις
των κρατών µελών, το Γενικό Γραµµατέα του ΟΗΕ, το Γενικό Γραµµατέα της Κοινοπολιτείας, καθώς και στην
κυβέρνηση της Σρι Λάνκα.
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Πέµπτη, 18 Μαΐου 2000



18. Ανθρώπινα δικαιώµατα: Φιλιππίνες

B5-0434, 0442, 0454, 0458, 0467 και 0473/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις Φιλιππίνες

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τα παλαιότερα ψηφίσµατά του σχετικά µε τις Φιλιππίνες,

� έχοντας υπόψη την επίσκεψη του Ύπατου Εκπροσώπου της ΕΕ, κ. Javier Solana, στις Φιλιππίνες,

� έχοντας υπόψη την δήλωση της Προεδρίας της ΕΕ στις 7 Μαΐου µε την οποία καταδικάζεται η σύλληψη των
οµήρων,

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική ένταση στο νότιο νησί του Μιντανάο και τα γειτονικά νησιά που ανάγεται
στη δεκαετία του 1970 έχει οξυνθεί τους τελευταίους µήνες,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι σποραδικές ειρηνευτικές συνοµιλίες µεταξύ της κυβέρνησης των Φιλιππίνων και
της µεγαλύτερης ένοπλης ισλαµικής αποσχιστικής οµάδας, του Ισλαµικού Μετώπου Απελευθέρωσης Μόρο
(ΜΙLF) προχωρούν διστακτικά, όπως φανερώνουν και οι εχθροπραξίες µεταξύ των δύο πλευρών,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τον Ιανουάριο του 2000 ο πρόεδρος Εστράντα ανακοίνωσε παράταση (µέχρι
τέλος Ιουνίου) της προθεσµίας για την περάτωση των ειρηνευτικών συνοµιλιών,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι την 1η Μαΐου 2000 το ΜΙLF ανακοίνωσε ότι οι διαπραγµατεύσεις αναβάλλονται επ’
αόριστον και κατηγόρησε την κυβέρνηση ότι κλιµακώνει τις στρατιωτικές επιθέσεις,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι ένοπλες οµάδες της αντιπολίτευσης και άλλες οµάδες περιφρούρησης στο Μιντανάο
είναι υπεύθυνες, τα τελευταία χρόνια, για παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωµάτων, µεταξύ των οποίων συλλή-
ψεις οµήρων και δολοφονίες,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ορισµένα στοιχεία εντός των ενόπλων δυνάµεων των Φιλιππίνων έχουν επίσης δια-
πράξει παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωµάτων στο πλαίσιο εκκαθαριστικών επιχειρήσεων, µεταξύ των οποίων
εκτελέσεις χωρίς δίκη, βασανιστήρια, «εξαφανίσεις» και δολοφονίες πολιτών άνευ διακρίσεων,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η οµάδα Abu Sayyaf, µια από τις δύο ένοπλες οµάδες της αντιπολίτευσης που
αγωνίζονται για τη δηµιουργία ξεχωριστού ισλαµικού κράτους, είναι υπεύθυνη για την απαγωγή 21 ανθρώ-
πων από το απόµακρο νησιωτικό θέρετρο Sipadan στην ανατολική Μαλαισία,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι περισσότεροι από τους απαχθέντες είναι µαλαισιανοί, µεταξύ αυτών περιλαµβά-
νονται, ωστόσο, και 7 ευρωπαίοι πολίτες �2 γάλλοι, 3 γερµανοί, 2 φινλανδοί� καθώς επίσης και 2 νοτιοα-
φρικανοί, ένας λιβανέζος και 2 φιλιππινέζοι,

Θ. χαιρετίζοντας τη διάσωση ορισµένων οµήρων που είχαν απαχθεί από δύο σχολεία το Μάρτιο στην επαρχία
Basilan, εκφράζοντας, ωστόσο, την αγανάκτησή του για την ανακάλυψη των πτωµάτων δύο δασκάλων τους
που δολοφονήθηκαν άγρια και εκφράζοντας την ανησυχία του για τη συνεχιζόµενη κράτηση οκτώ περίπου
από τους υπόλοιπους οµήρους,

Ι. πιστεύοντας ακράδαντα ότι η σύλληψη πολιτών ως οµήρων αποτελεί κατάφωρη παραβίαση των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων,

1. καταδικάζει έντονα τις απαγωγές και καλεί τους υπευθύνους να απελευθερώσουν άµεσα όλους τους οµή-
ρους·

2. εκφράζει τη συµπάθειά του προς τις οικογένειες των οµήρων·

3. επιδοκιµάζει την απόφαση της Ευρωπαϊκής Ένωσης να αποστείλει τον Ύπατο Εκπρόσωπό της σε µια ανθρω-
πιστική αποστολή προκειµένου να πληροφορηθεί την κατάσταση των οµήρων και να επιδιώξει ταχεία και ειρηνική
επίλυση του προβλήµατος της απαγωγής·
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4. καλεί τους απαγωγείς που ανήκουν στην τροµοκρατική οργάνωση Abu Sayyaf να απελευθερώσουν χωρίς
καθυστέρηση όλους τους οµήρους και να καταστήσουν άµεσα δυνατή την παροχή σε αυτούς κατάλληλης ιατρι-
κής φροντίδας·

5. ζητεί να συνεχιστούν οι προσπάθειες προκειµένου να διασφαλιστεί η έγκαιρη και ασφαλής απελευθέρωση
των ανθρώπων, κυρίως παιδιών, που εξακολουθούν να κρατούνται στην επαρχία Basilan από άλλα µέλη της
οµάδας Abu Sayyaf·

6. στηρίζει την κυβέρνηση των Φιλιππίνων στις προσπάθειές της να επιτελέσει το καθήκον της να τερµατίσει
ειρηνικά το ταχύτερο δυνατόν την κράτηση των οµήρων µέσω διαπραγµατεύσεων, χωρίς να θέσει σε κίνδυνο τη
ζωή τους, και ζητεί από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να συνδράµουν την κυβέρνηση των Φιλιππίνων προς
αυτή την κατεύθυνση·

7. υπενθυµίζει τα ψηφίσµατά του της 13ης ∆εκεµβρίου 1990 (1), της 17ης Ιουλίου 1997 (2) και της
14ης Ιανουαρίου 1999 (3), εκφράζοντας την ελπίδα ότι οι πολιτικές και οικονοµικές µεταρρυθµίσεις θα στερεώ-
σουν τη δηµοκρατία και θα αυξήσουν την ευηµερία προκειµένου να επέλθει ειρήνη στη χώρα·

8. χαιρετίζει στο πλαίσιο αυτό την έκκληση του αρχιεπισκόπου της Μανίλας προς τον πρόεδρο Εστράντα να
δροµολογήσει επιτέλους κοινωνικοοικονοµικές µεταρρυθµίσεις·

9. καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να συνδράµουν την κυβέρνηση των Φιλιππίνων θεσπίζοντας ένα
µακροπρόθεσµο πρόγραµµα βοήθειας που θα αποσκοπεί στην άµβλυνση των εντάσεων στο νότιο νησί του Μιντα-
νάο και τα γειτονικά νησιά·

10. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τον Ύπατο
Εκπρόσωπο της ΕΕ, τις κυβερνήσεις των υποψηφίων προς ένταξη κρατών και την κυβέρνηση των Φιλιππίνων.

(1) ΕΕ C 19 της 28.1.1991, σ. 233.
(2) ΕΕ C 286 της 22.9.1997, σ. 245.
(3) ΕΕ C 104 της 14.4.1999, σ. 116.

19. Ανθρώπινα δικαιώµατα: Ισηµερινή Γουινέα

B5-0435, 0455, 0459 και 0468/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την Ισηµερινή Γουινέα

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του για την Ισηµερινή Γουινέα,

� έχοντας υπόψη τη ∆ήλωση της Προεδρίας, εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σχετικά µε τις δηµοτικές
εκλογές στην Ισηµερινή Γουινέα,

� έχοντας υπόψη τις γενικές διατάξεις της τέταρτης Σύµβασης της Λοµέ, και, ιδιαίτερα, το άρθρο 5 αυτής που
αναφέρεται στο σεβασµό των θεµελιωδών δικαιωµάτων, στην τήρηση των δηµοκρατικών αρχών και στη χρη-
στή διακυβέρνηση,

Α. δεδοµένου ότι επικυρώθηκε ως ηµεροµηνία διεξαγωγής των προσεχών δηµοτικών εκλογών στην Ισηµερινή
Γουινέα η 28η Μαΐου 2000,

Β. δεδοµένου ότι οι εν λόγω δηµοτικές εκλογές θα έπρεπε να αποτελέσουν ένα από τα θεµελιώδη στοιχεία της
διαδικασίας εκδηµοκρατισµού της χώρας,

Γ. θεωρώντας ότι ο εποικοδοµητικός διάλογος µεταξύ της Κυβέρνησης και του συνόλου των πολιτικών δυνά-
µεων της Ισηµερινής Γουινέας αποτελεί το µοναδικό τρόπο προώθησης της εν λόγω διαδικασίας,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι κατά τις παρελθούσες εκλογές στην Ισηµερινή Γουινέα δεν τηρήθηκαν οι ελάχιστες
προϋποθέσεις διαφάνειας και δηµοκρατικών εγγυήσεων,
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Ε. ανησυχώντας έντονα για τη διαδικασία µετάβασης της Ισηµερινής Γουινέας προς τη δηµοκρατία, κυρίως όσον
αφορά τις βιαιοπραγίες και παρατυπίες που διατάραξαν τις εθνικές εκλογές του 1999, όπως διαπίστωσαν
πολλοί διεθνείς παρατηρητές,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η διεξαγωγή ελεύθερων εκλογών στην Ισηµερινή Γουινέα αποτελεί µία από τις απαι-
τήσεις της Σύµβασης της Λοµέ και δη της πρόσφατης Συµφωνίας Σύνδεσης, και έχοντας υπόψη την άποψη
που εκφράστηκε στη Συνέλευση Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ/ΕΕ για το στέρεο και µόνιµο εκδηµοκρατισµό των
χωρών,

Ζ. ανησυχώντας για την έλλειψη αµεροληψίας και ανεξαρτησίας του δικαστικού συστήµατος της Ισηµερινής
Γουινέας, καθώς και για το γεγονός ότι οι πολιτικές δίκες συχνά δεν πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε τους
δέοντες δικονοµικούς κανόνες,

1. καλεί την κυβέρνηση της Ισηµερινής Γουινέας να οργανώσει τις εκλογές υπό ικανοποιητικές συνθήκες δια-
φάνειας και άσκησης των θεµελιωδών ελευθεριών, δεδοµένου ότι συνιστούν µία ευκαιρία για να αποδείξει η
Κυβέρνηση στη διεθνή κοινότητα την ουσιαστική της δέσµευση να εργαστεί υπέρ του εκδηµοκρατισµού και της
εδραίωσης του κράτους δικαίου στην Ισηµερινή Γουινέα·

2. καλεί την κυβέρνηση της Ισηµερινής Γουινέας να εγγυηθεί το δικαίωµα ψήφου και την ελευθερία κυκλοφο-
ρίας, καθώς και τα δικαιώµατα του συνέρχεσθαι και της ελεύθερης έκφρασης των πολιτών και όλων των κοµµάτων
της αντιπολίτευσης·

3. καλεί την Επιτροπή να αποστείλει αντιπροσωπεία παρατηρητών που θα επαγρυπνήσει για την ορθή διεξα-
γωγή όλης της εκλογικής διαδικασίας και θα καταγγείλει, ενδεχοµένως, τα γεγονότα εκείνα που µπορεί να συνι-
στούν παραβίαση των θεµελιωδέστερων πολιτικών δικαιωµάτων· θεωρεί επίσης απαραίτητη την παρουσία παρατη-
ρητών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου·

4. καλεί εµµόνως την κυβέρνηση της Ισηµερινής Γουινέας να δώσει εγγυήσεις όσον αφορά την παρουσία των
µέσων ενηµέρωσης και την πρόσβαση των κοµµάτων της αντιπολίτευσης σε αυτά καθ’ όλη την εκλογική διαδικα-
σία·

5. ζητεί την άµεση ελευθέρωση των πολιτικών κρατουµένων και καταδικάζει την προσφυγή στη βία και τον
εκφοβισµό κατά των οπαδών της δηµοκρατικής αντιπολίτευσης, και καλεί την κυβέρνηση της Ισηµερινής Γουινέας
να προβεί στην επικύρωση της Σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών κατά των Βασανιστηρίων·

6. καλεί την Επιτροπή να µην επαναλάβει τη χορήγηση βοήθειας προς την Ισηµερινή Γουινέα, µε εξαίρεση την
ανθρωπιστική βοήθεια και τη βοήθεια που χορηγούν απ’ ευθείας οι ανεξάρτητοι ΜΚΟ, εάν, για άλλη µια φορά,
δεν γίνουν σεβαστοί κατά την εκλογική διαδικασία οι δηµοκρατικοί κανόνες και οι θεµελιώδεις ελευθερίες·

7. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, στο Συµβούλιο, στους Συµ-
προέδρους της Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης ΑΚΕ/ΕΕ, στον ΟΑΕ, στον Πρόεδρο και στην Κυβέρνηση της
Ισηµερινής Γουινέας και στους εκπροσώπους των πολιτικών κοµµάτων της αντιπολίτευσης.

20. Ανθρώπινα δικαιώµατα: Ιράν (κώδικας δεοντολογίας για τον Τύπο)

B5-0436, 0440, 0447, 0450, 0460 και 0469/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το Ιράν

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

9 έχοντας υπόψη τα ψηφίσµατά του της 16ης Σεπτεµβρίου 1999 (1) σχετικά µε την κατάσταση των φυλακι-
σµένων που έχουν κατηγορηθεί για κατασκοπία στο Ιράν και της 13ης Απριλίου 2000, για τους κρατουµέ-
νους στο Ιράν που παραπέµφθηκαν ενώπιον της δικαιοσύνης µε την καταγελλία της άσκησης κατασκοπίας
υπέρ του Ισραήλ και των Ηνωµένων Πολιτειών (2),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο ανεξάρτητος Τύπος διαδραµατίζει κρίσιµο και λαοφιλή ρόλο στη σύγχρονη ιρα-
νική πολιτική ζωή, αλλά επισηµαίνοντας την κλιµακούµενη παρενόχληση, τον εκφοβισµό και την επιβολή
ποινών στους ανεξάρτητους δηµοσιογράφους και εκδότες της χώρας,

(1) ΕΕ C 54 της 25.2.2000, σ. 112.
(2) «Κείµενα που εγκρίθηκαν» της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 10.
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Β. εκφράζοντας την βαθιά του ανησυχία για τη σωµατική ακεραιότητα του φυλακισµένου ιρανού συγγραφέα
Akbar Ganji, ο οποίος έχει µετακινηθεί από την σχετικά ασφαλή φυλακή Evin σε µια δικαστική φυλακή, η
οποία χρησιµοποιείται για τον εγκλεισµό επικίνδυνων βαρυποινιτών και λαθρεµπόρων ναρκωτικών,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι πολυάριθµοι άλλοι συγγραφείς, συντάκτες και εκδότες έχουν πρόσφατα κληθεί να
εµφανιστούν ενώπιον του ∆ικαστηρίου για τον Τύπο ή άλλων επισήµων οργάνων, λόγω των προσπαθειών
τους και µόνο να ασκήσουν το δικαίωµά τους της ελευθερίας της έκφρασης,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο Machallah Chamsolvaezine, πρώην αρχισυντάκτης του «Nechat» συνελήφθη στις
αρχές Απριλίου µετά από επικύρωση, κατόπιν εφέσεως, της τριετούς ποινής φυλάκισής του για «εγκλήµατα
κατά του Ισλάµ»,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο Latif Safari, διευθυντής του «Nechat» συνελήφθη και µετήχθη στη φυλακή Evin
αφού καταδικάστηκε σε ποινή φυλάκισης δυόµισι ετών καθώς και πενταετή απαγόρευση εργασίας,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι από το 1998 υφίσταται περιορισµός του ανεξάρτητου Τύπου στην Ισλαµική ∆ηµο-
κρατία, ενώ περισσότερες από 17 ιρανικές εφηµερίδες έχουν τεθεί υπό απαγόρευση κατά τις τελευταίες
εβδοµάδες,

Ζ. εκφράζοντας την κατάπληξή του για την διαστρεβλωµένη τηλεοπτική κάλυψη του συνεδρίου που πραγµατο-
ποιήθηκε στο Βερολίνο στις 7 και 8 Απριλίου 2000 σχετικά µε τη διαδικασία µεταρρυθµίσεων στο Ιράν
καθώς επίσης και για τη σύλληψη έξι επιφανών ιρανών διανοουµένων, συµπεριλαµβανοµένων των Mehrangiz
Kar, υπέρµαχου των δικαιωµάτων των γυναικών, Shahla Lahiji, εκδότη γυναικείων βιβλίων, Ali Afshari,
πρωτοπόρο του φοιτητικού κινήµατος, Essatolah Sahabi, πρώην υπουργού και Hamid Reza Jalai-Pur, συ-
ντάκτη, λόγω συµµετοχής τους στο συνέδριο,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι έξι αυτοί διανοούµενοι κατηγορούνται για «ενέργειες κατά της εσωτερικής ασφά-
λειας του κράτους και διατάραξη της ιερής τάξης της Ισλαµικής ∆ηµοκρατίας»,

1. διαµαρτύρεται έντονα για τη συνεχιζόµενη απειλή κατά της ζωής των ανεξαρτήτων δηµοσιογράφων·

2. ζητεί να αρθούν τα επίσηµα µέτρα που έχουν ληφθεί εις βάρος των εν λόγω ατόµων, το µοναδικό αδίκηµα
των οποίων ήταν να ασκήσουν το δικαίωµα της ελευθερίας της έκφρασης και ζητεί να παύσουν άµεσα όλες οι
δικαστικές διαδικασίες εις βάρος τους·

3. καλεί τις ιρανικές αρχές να άρουν την απαγόρευση σε εφηµερίδες και περιοδικά·

4. ζητεί την άµεση απελευθέρωση του κ. Ganji και των άλλων συντακτών, εκδοτών και δηµοσιογράφων, οι
οποίοι έχουν φυλακιστεί επειδή άσκησαν το θεµιτό δικαίωµά τους της ελευθερίας της έκφρασης·

5. καλεί το Ιράν να σεβασθεί τις διεθνείς του υποχρεώσεις, ως συµβαλλόµενο µέρος της ∆ιεθνούς Συµβάσεως
για τα Αστικά και Πολιτικά ∆ικαιώµατα, και να εγγυηθεί το δικαίωµα της ελευθερίας της έκφρασης και του
συνεταιρίζεσθαι·

6. καλεί την Ιρανική Κυβέρνηση να παύσει τη δίωξη δηµοσιογράφων, συγγραφέων και άλλων ενώπιον επανα-
στατικών δικαστηρίων και του ειδικού Ιερατικού ∆ικαστηρίου, για την έκφραση απόψεων που µε κανένα τρόπο
δεν απειλούν τη δηµόσια τάξη ή την εθνική ασφάλεια, υπό την έννοια που αποδίδεται στους όρους αυτούς µε
βάση το διεθνές δίκαιο·

7. καλεί το Συµβούλιο, τα κράτη µέλη και την Επιτροπή να λάβουν δεόντως υπόψη το την κατάσταση αυτή,
όταν εξετάζουν την αποκατάσταση περισσότερο οµαλών και αµοιβαίως επωφελών σχέσεων µε το Ιράν, µε βάση το
σεβασµό των θεµελιωδών ανθρωπίνων δικαιωµάτων, συµπεριλαµβανοµένης της ελευθερίας του λόγου και της
ελευθερίας της έκφρασης·

8. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις κυβερνήσεις
των κρατών µελών και την κυβέρνηση, το κοινοβούλιο και το επαναστατικό δικαστήριο του Ιράν.
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21. Ανθρώπινα δικαιώµατα: Βιρµανία

B5-0437, 0446, 0451, 0461 και 0470/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη Βιρµανία

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του για τη Βιρµανία και ιδιαίτερα εκείνο της 16ης Σεπτεµβρίου
1999 (1),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι στις 27 Μαΐου 2000 θα έχουν παρέλθει 10 χρόνια αφότου ο Aung San Suu Kyi
εξελέγη Πρόεδρος µε ευρεία πλειοψηφία του λαού της Βιρµανίας όταν ο Εθνικός Σύνδεσµος για τη ∆ηµο-
κρατία (NLD) κέρδισε 392 από τις 485 έδρες στο Κοινοβούλιο κατόπιν ελευθέρων και δίκαιων εκλογών και
ότι στο εκλεγµένο Κοινοβούλιο που εκπροσωπείται σήµερα από το CRPP, δεν έχει ακόµη επιτραπεί να συνέλ-
θει,

Β. έχοντας υπόψη ότι πολλές χιλιάδες ατόµων βρήκαν το θάνατο και εκατοντάδες χιλιάδες κατέφυγαν στις
γειτονικές χώρες όπως στην Ινδία, την Ταϊλάνδη και τη Μαλαισία όπου επί σειράν ετών έζησαν σε στρατό-
πεδα προσφύγων εξαρτώµενα από την ανθρωπιστική βοήθεια εκ µέρους των ΜΚΟ και των γειτονικών χωρών,

Γ. εκφράζοντας τη λύπη του για τον συνεχιζόµενο εκ µέρους του SPDC εκφοβισµό και περιορισµούς σε βάρος
του Aung San Suu Kyi ο οποίος απειλήθηκε πρόσφατα µε φυλάκιση όπως και άλλα µέλη του NLD που
φυλακίστηκαν και πάλι το 1999, σε πολλές περιπτώσεις υπό άθλιες συνθήκες, χωρίς τη δέουσα διατροφή ή
ιατρική περίθαλψη,

∆. καταδικάζοντας τη σύλληψη 40 µελών της νεολαίας του NLD και του U Aye Thar Aung του Συνδέσµου
για τη ∆ηµοκρατία του Arakan τον Απρίλιο του 2000, καθώς και του ηλικίας 82 ετών Nai Tun Shein του
Εθνικού ∆ηµοκρατικού Μετώπου Mon και του Kyin Shin Htan του Εθνικού Κογκρέσου Zomi τον Νοέµβριο
του 1999, αφού συνοµίλησαν µε τον Alvaro de Soto, τότε ειδικό απεσταλµένο του ΟΗΕ στη Βιρµανία και
την κράτηση του ηλικίας 83 ετών Saw Mra Aung, εκπρόσωπο του CRPP, που τελεί υπό σύλληψη αφότου η
επιτροπή συγκροτήθηκε το Σεπτέµβριο του 1998,

Ε. εκφράζοντας τη βαθιά του ανησυχία σχετικά µε ειδήσεις για ειδικές οµάδες αντιποίνων του βιρµανικού στρα-
τού, η αποστολή των οποίων είναι η εκτέλεση οποιουδήποτε πολίτη στην Πολιτεία Karen εναντίον του
οποίου υπάρχει υποψία για συνεργασία µε την Εθνική Πολιτεία Karen (KNU),

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στην ίδια τη Βιρµανία πολλά άτοµα έχουν επίσης µεταφερθεί σε νέες περιοχές µε
συνέπεια ολόκληρες κοινότητες να έχουν διαλυθεί και περιπέσει σε βαθιά φτώχεια,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη αναφορές σύµφωνα µε τις οποίες ο βιρµανικός στρατός έχει το υψηλότερο ποσοστό
στρατιωτών-παιδιών στον κόσµο,

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι στα τέλη Μαρτίου 2000 το Προεδρείο της ∆ιεθνούς Οργάνωσης Εργασίας (∆ΟΕ)
τεκµηρίωσε τη διατήρηση εκ µέρους του SPDC ενός συστήµατος καταναγκαστικών έργων χωρίς την οποια-
δήποτε ένδειξη βελτίωσης, και ζήτησε επίµονα από τα κράτη µέλη και τους διεθνούς οργανισµούς να απο-
σύρουν τη συνεργασία τους µε τη χώρα αυτή,

Θ. λαµβάνοντας υπόψη ότι σε πρόσφατη έκθεση της Παγκόσµιας Τράπεζας ανεφέρθη ότι δεν µπορούν να πραγ-
µατοποιηθούν ουσιαστικά εποικοδοµητικές οικονοµικές µεταρρυθµίσεις χωρίς πρόοδο προς την κατεύθυνση
του εκδηµοκρατισµού,

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι όλα τα πανεπιστήµια της Βιρµανίας έκλεισαν από το ∆εκέµβριο του 1996, και ότι
κατά την τελευταία 12ετία άνοιξαν για συνολικό χρονικό διάστηµα µικρότερο των 3 ετών,

(1) ΕΕ C 54 της 25.2.2000, σ. 111.
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ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι επενδύσεις εκ µέρους ευρωπαϊκών πολυεθνικών εταιρειών πετρελαίου ανέρχονται
στο ένα τρίτο σχεδόν των συνολικών επισήµων ξένων επενδύσεων στη Βιρµανία, προς όφελος εποµένως του
SPDC,

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η κυβέρνηση του Ηνωµένου Βασιλείου κάλεσε την Premier Oil να αποσυρθεί από τη
Βιρµανία,

ΙΓ. χαιρετίζοντας το γεγονός ότι το Συµβούλιο ενίσχυσε την κοινή του θέση για τη Βιρµανία συµπεριλαµβάνο-
ντας την απαγόρευση εξαγωγών εξοπλισµού που θα µπορούσε να χρησιµοποιηθεί για εσωτερική καταστολή ή
τροµοκρατία, κατονοµάζοντας τα πρόσωπα του καθεστώτος και τους υποστηρικτές του στους οποίους εφαρ-
µόζεται η απαγόρευση θεώρησης διαβατηρίου, και επιβάλλοντας πάγωµα των πόρων των ιδίων ατόµων στο
εξωτερικό,

Ι∆. επισηµαίνοντας ωστόσο ότι το Συµβούλιο δεν έχει ακόµη ανταποκριθεί στο αίτηµα του Aung San Suu Kyi
να εφαρµοσθούν οικονοµικές κυρώσεις και δεν έχει λάβει κανένα ουσιαστικό οικονοµικό µέτρο κατά του
SPDC, όπως επίσης και ότι οι ΗΠΑ έχουν ήδη σταµατήσει τις επενδύσεις στη Βιρµανία,

ΙΕ. εκφράζοντας τη λύπη του διότι η συνάντηση της Ένωσης Εθνών Νοτιοανατολικής Ασίας (ASEAN) που
πραγµατοποιήθηκε στη Ρανγκούν στις 1 και 2 Μαΐου 2000, µε υπουργούς των 10 κρατών µελών καθώς
και της Ιαπωνίας και της Κίνας, έδωσε την ευκαιρία στο στρατιωτικό καθεστώς να την χρησιµοποιήσει ως
πλατφόρµα για την προώθηση των πολιτικών του συµφερόντων,

1. εκφράζει τη βαθιά του λύπη γιατί η ASEAN πραγµατοποίησε τη διήµερη συνάντησή των υπουργών οικο-
νοµικών της περιοχής χωρίς να θίξει το θεµελιώδες θέµα του σεβασµού των ανθρωπίνων δικαιωµάτων·

2. καλεί το SPDC να αρχίσει ουσιαστικό διάλογο µε τη δηµοκρατική αντιπολίτευση και τις εθνοτικές οµάδες·

3. καλεί εκ νέου το SPDC να ελευθερώσει αµέσως τους πολιτικούς κρατουµένους, να σταµατήσει επιτέλους τις
παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και να επιτρέψει την ελεύθερη λειτουργία των πολιτικών κοµµάτων·

4. καλεί το SPDC να τερµατίσει τη διαδεδοµένη πρακτική των καταναγκαστικών έργων και τις σχετικές παρα-
βιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων που περιεγράφησαν από την ∆ΟΕ ως «έγκληµα κατά της ανθρωπότητας»·

5. καλεί το SPDC να ανοίξει όλα τα πανεπιστήµια προκειµένου να παρασχεθεί καλύτερη εκπαίδευση στον
πληθυσµό και όχι µόνο στη στρατιωτική ελίτ· καλεί επιπλέον το SPDC να σταµατήσει τη στρατολόγηση στρατιω-
τών-παιδιών και να στείλει αντίθετα τα παιδιά αυτά στο σχολείο·

6. καλεί το Συµβούλιο να ζητήσει από όλες τις ευρωπαϊκές εταιρείες να σταµατήσουν τις επενδύσεις στη
Βιρµανία·

7. θεωρεί ότι οι κυβερνήσεις των κρατών µελών της ΕΕ θα έπρεπε να συµβουλεύσουν τους πολίτες τους να
µην επισκέπτονται τη Βιρµανία για τουρισµό, ιδίως επειδή πολλές τουριστικές εγκαταστάσεις έχουν κτιστεί µε
προσφυγή στην καταναγκαστική εργασία·

8. θεωρεί ότι πρέπει πλέον τα κράτη µέλη της ΕΕ να υιοθετήσουν κοινή πολιτική για τη Βιρµανία, και καλεί
την Επιτροπή και το Συµβούλιο να λάβουν τις σχετικές ουσιαστικές αποφάσεις το συντοµότερο δυνατόν·

9. επιβεβαιώνει τη σηµασία της συνεργασίας και εταιρικής σχέσης ΕΕ-ASEAN, υποστηρίζει όµως τον αποκλει-
σµό της Βιρµανίας από τη διαδικασία ΕΕ-ASEAN και επιµένει ότι δεν θα έπρεπε να επιτραπεί στο στρατιωτικό
καθεστώς της Βιρµανίας να συµµετάσχει στη συνάντηση ανωτάτων αξιωµατούχων ASEAN-ΕΕ τον Ιούνιο·

10. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στην Επιτροπή, το Συµβούλιο, τις κυβερνή-
σεις των κρατών µελών, τις υποψήφιες για προσχώρηση χώρες, την ASEAN και τα κράτη µέλη της, καθώς και τις
κυβερνήσεις της Βιρµανίας, Ινδίας, Κίνας και Ιαπωνίας.
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22. Γουατεµάλα

B5-0438, 0443, 0452, 0463 και 0471/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη Γουατεµάλα

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε τη Γουατεµάλα και, ειδικότερα, αυτό της
14ης Μαΐου 1998, για το θάνατο του επισκόπου Gerardi (1),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 16ης Μαρτίου 2000 (2) υπέρ των Συµβάσεων της Γενεύης της
12ης Αυγούστου 1949 και του ∆ιεθνούς Ανθρωπιστικού ∆ικαίου,

� έχοντας υπόψη τη δήλωση σχετικά µε τα ανθρώπινά δικαιώµατα στη Γουατεµάλα που πραγµατοποιήθηκε στις
26 Απριλίου 2000 από την Προεδρία εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

� έχοντας υπόψη την βαθιά και µόνιµη προσήλωσή του στην προώθηση της ειρηνευτικής διαδικασίας στη
Γουατεµάλα,

A. λαµβάνοντας υπόψη ότι το κράτος της Γουατεµάλας έχει κυρώσει τόσο τις Συµβάσεις της Γενεύης του 1949
όσο και τη Σύµβαση σχετικά µε την πρόληψη και την τιµωρία του εγκλήµατος της γενοκτονίας,

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Επιτροπή για τη ∆ιαλεύκανση της Ιστορίας στη Γουατεµάλα έχει συστήσει να
προσαχθούν στη δικαιοσύνη από τις αρχές της Γουατεµάλας οι υπεύθυνοι για την υποκίνηση ή προώθηση
εγκληµάτων εναντίον της ανθρωπότητας, συµπεριλαµβανοµένης της γενοκτονίας,

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι ο Πρόεδρος της Γουατεµάλας Portillio έχει δηλώσει ότι οι συστάσεις της Επιτροπής
για τη ∆ιαλεύκανση της Ιστορίας πρόκειται να γίνουν πράξεις από την κυβέρνηση και το κράτος,

∆. εκτιµώντας ότι η υλοποίηση των συµφωνιών ειρήνης απαιτεί την κοινή προσπάθεια όλων των τµηµάτων των
αρχών της Γουατεµάλας προκειµένου να µετουσιωθούν σε βιώσιµη πραγµατικότητα τα συµφωνηµένα µέτρα
και οι στόχοι, συµπεριλαµβανοµένων του απόλυτου σεβασµού των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, των ίσων ευκαι-
ριών για τους αυτόχθονες πληθυσµούς και της µεταρρύθµισης του δικαστικού συστήµατος,

Ε. εκτιµώντας ότι η θεσµοθέτηση ad hoc δικαστηρίων σχετικά µε τις συρράξεις στη Γιουγκοσλαβία και τη
Ρουάντα και η υπογραφή του Καταστατικού της Ρώµης τον Ιούλιο του 1998 σχετικά µε την ίδρυση ∆ιε-
θνούς Ποινικού ∆ικαστηρίου καθώς και τα πρόσφατα γεγονότα σχετικά µε το γερουσιαστή Πινοσέτ, σηµα-
τοδοτούν µια τάση του διεθνούς δικαίου και της διεθνούς πολιτικής υπέρ της άποψης ότι η δικαστική δίωξη
αποτελεί σηµαντικότατο αντίδοτο στις παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι υποχρέωση των 15 κρατών µελών της ΕΕ είναι να σέβονται και να επιβάλλουν το
σεβασµό του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου κατά την κύρωση των σχετικών συµβάσεων,

1. καλεί τα κράτη µέλη να υποστηρίξουν τον Πρόεδρο Portillo κατά την εκπλήρωση της δέσµευσής του να
υλοποιήσει τις συστάσεις της Επιτροπής για τη ∆ιαλεύκανση της Ιστορίας·

2. καλεί τις αρχές της Γουατεµάλας να διερευνήσουν εξονυχιστικά τα εγκλήµατα εναντίον της ανθρωπότητας
που διεπράχθησαν στη Γουατεµάλα κατά τη διάρκεια του εµφυλίου πολέµου και να προσαγάγουν στη δικαιοσύνη
του υπεύθυνους για τα εγκλήµατα αυτά·

3. ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να υποστηρίξουν τις τρέχουσες πρωτοβουλίες που αποβλέπουν
στην προσαγωγή ενώπιον της δικαιοσύνης στη Γουατεµάλα όλων όσοι είναι υπεύθυνοι για εγκλήµατα εναντίον της
ανθρωπότητας, αναµένει δε από τις αρχές της Γουατεµάλας να εγγυηθούν την απόλυτη ανεξαρτησία και ελευθερία
εργασίας των δικαστικών αρχών της χώρας που είναι αρµόδιες για τη διερεύνηση αυτών των εγκληµάτων·

4. ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να υποστηρίξουν το κράτος της Γουατεµάλας όσον αφορά την
προστασία των µαρτύρων, των συνηγόρων και άλλων υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωµάτων οι οποίοι συµ-
µετέχουν στις δικαστικές διαδικασίες εναντίον των υπόπτων για εγκλήµατα εναντίον της ανθρωπότητας·

(1) ΕΕ C 167 της 1.6.1998, σ. 218.
(2) «Κείµενα που εγκρίθηκαν» της ηµεροµηνίας αυτής, σηµείο 6.
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5. τονίζει ότι έχει ιδιαίτερη σηµασία να τερµατισθεί η υφιστάµενη ατµόσφαιρα ατιµωρησίας για τα εγκλήµατα
πολιτικού χαρακτήρα και κατά συνέπεια απευθύνει έκκληση για τη διαλεύκανση των υποθέσεων της δολοφονίας
του επισκόπου Gerardi και της σφαγής του Xaman και για την προσαγωγή σε δίκη των ηθικών αυτουργών τους·

6. διαβεβαιώνει το κράτος της Γουατεµάλας για το αµείωτο ενδιαφέρον του και την υποστήριξή του στην
προσπάθεια µετάβασής του σε ειρήνη και δηµοκρατία·

7. καλεί όλους τους πολίτες της Γουατεµάλας και ιδιαίτερα τις αρχές της χώρας, να καταβάλουν σύντονες
προσπάθειες προκειµένου να συνεχισθεί η υλοποίηση των συµφωνιών ειρήνης έτσι ώστε να δηµιουργηθεί µια
περισσότερο ελεύθερη, περισσότερο δηµοκρατική και κοινωνικά δίκαιη κοινωνία·

8. καλεί την Επιτροπή να ενισχύσει τα προγράµµατα της ΕΕ που αποβλέπουν στην παροχή βοήθειας για την
εξάλειψη των παραβιάσεων ανθρωπίνων δικαιωµάτων και την υλοποίηση των συµφωνιών ειρήνης·

9. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις κυβερνήσεις
των κρατών µελών, τον Πρόεδρο και την κυβέρνηση της ∆ηµοκρατίας της Γουατεµάλας, το Γενικό Γραµµατέα του
Οργανισµού Αµερικανικών Κρατών και το Κοινοβούλιο της Κεντρικής Αµερικής.

23. Συνθήκη περί µη διάδοσης των πυρηνικών όπλων

B5-0439, 0445, 0453, 0464 και 0472/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη Συνθήκη περί Μη ∆ιάδοσης των πυρηνικών
όπλων

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του για τη µη διάδοση των πυρηνικών όπλων, ιδίως δε το
ψήφισµα σχετικά µε τη ΣΜ∆ το οποίο ενέκρινε στις 13 Μαρτίου 1997 (1),

� έχοντας υπόψη την 6η ∆ιάσκεψη Αναθεώρησης της Συνθήκης περί Μη ∆ιάδοσης (ΣΜ∆) η οποία διεξάγεται
στη Νέα Υόρκη µέχρι τις 19 Μαΐου 2000,

� έχοντας υπόψη την κοινή θέση του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης η οποία εγκρίθηκε στις 13 Απρι-
λίου 2000,

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι η ∆ιάσκεψη ΣΜ∆ του 1995 κατέληξε στις συµφωνίες σχετικά µε την ενίσχυση της
διαδικασίας αναθεώρησης της Συνθήκης, τις αρχές και τους στόχους για τη µη διάδοση των πυρηνικών και
τον αφοπλισµό, καθώς και σχετικά µε την επ’ αόριστο παράταση της Συνθήκης,

Β. λαµβάνοντας υπόψη ότι πρόκειται για την πρώτη διάσκεψη αναθεώρησης από τότε που εγκρίθηκε η νέα
διαδικασία αναθεώρηση της Συνθήκης τη στιγµή της επ’ αόριστο παράτασής της το 1995 και εκτιµώντας
ότι για το λόγο αυτό θα αποτελέσει ζωτική πρώτη δοκιµή του ενισχυµένου νέου καθεστώτος µετά το 1995,

Γ. εκτιµώντας ότι µια εποικοδοµητική σύνοδος µε απτά αποτελέσµατα θα βοηθήσει ώστε να διασφαλισθεί το
ευοίωνο µέλλον της ΣΜ∆ και του καθεστώτος της µη διάδοσης συνολικά,

∆. υπενθυµίζοντας τον ενεργό ρόλο που διαδραµάτισε η ΕΕ κατά τη ∆ιάσκεψη Αναθεώρησης και Παράτασης
της ΣΜ∆ το 1995 και στις Προπαρασκευαστικές Επιτροπές το 1997, το 1998 και το 1999,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη τα πρόσφατα ψηφίσµατα υποστήριξης της ∆ιάσκεψης Αναθεώρησης της ΣΜ∆ από το
αυστραλιανό και το καναδικό κοινοβούλιο, καθώς και την πρόταση ψηφίσµατος της Οµοσπονδιακής Βουλής
της Γερµανίας,

(1) ΕΕ C 115 της 14.4.1997, σ. 175.
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ΣΤ. χαιρετίζοντας την κύρωση της Συνθήκης για την Ολοκληρωτική Απαγόρευση των Πυρηνικών ∆οκιµών
(CTBT) από τη Γαλλία και το Ηνωµένο Βασίλειο, που έτσι γίνονται οι πρώτες πυρηνικές δυνάµεις που κυρώ-
νουν την CTBT· αναγνωρίζοντας ότι το γεγονός αυτό θα έχει σηµαντική συµβολή στη βελτίωση των πιθα-
νοτήτων για επιτυχή έκβαση της ∆ιάσκεψης Αναθεώρησης της ΣΜ∆ και χαιρετίζοντας τα µονοµερή βήµατα
προς τον πυρηνικό αφοπλισµό τα οποία έχουν πραγµατοποιήσει τα εν λόγω δύο κράτη µετά τη ∆ιάσκεψη
Αναθεώρησης και Παράτασης του 1995,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη τις προσπάθειες της Συµµαχίας για ένα Νέο Πρόγραµµα, υπέρ της οποίας το Κοινοβού-
λιο ενέκρινε στις 19 Νοεµβρίου 1998 σχεδόν οµόφωνα ψήφισµα (1), και της οποίας ιδρυτικά µέλη είναι η
Ιρλανδία και η Σουηδία, προκειµένου να υπάρξει ουσιαστική συνεισφορά στη συζήτηση για τον πυρηνικό
αφοπλισµό, τη µη διάδοση των πυρηνικών, και άλλα ζητήµατα που συνδέονται µε τους στόχους της Συνθή-
κης,

Η. πιστεύοντας ότι η έκθεση της Επιτροπής της Κανµπέρας και η δήλωση των απόστρατων στρατηγών και
ναυάρχων της 4ης ∆εκεµβρίου 1996 σχετικά µε την υποχρέωση να συνεχισθούν µε καλή πίστη οι προσπά-
θειες πυρηνικού αφοπλισµού, αποτελούν σηµαντικές συνεισφορές στη υλοποίηση του άρθρου 6 της ΣΜ∆,

Θ. πιστεύοντας ότι τα βήµατα των πυρηνικών δυνάµεων στην κατεύθυνση του πυρηνικού αφοπλισµού αποτε-
λούν απαραίτητη συνιστώσα των µέτρων µη διασποράς που λαµβάνονται στο πλαίσιο της Συνθήκης και σε
άλλα διεθνή φόρουµ, σύµφωνα µε τις υποχρεώσεις των εν λόγω κρατών δυνάµει του άρθρου 6 της ΣΜ∆,

1. πιστεύει ότι η ΣΜ∆ παραµένει ο ακρογωνιαίος λίθος τόσο για το καθεστώς µη διασποράς των πυρηνικών
συνολικά όσο και για τη συνέχιση του πυρηνικού αφοπλισµού·

2. χαιρετίζει και συµµερίζεται τους στόχους της κοινής θέσης την οποία ενέκρινε το Συµβούλιο της Ευρωπαϊ-
κής Ένωσης στις 13 Απριλίου 2000 σχετικά µε τη ∆ιάσκεψη Αναθεώρησης 2000 των συµβαλλοµένων µερών της
Συνθήκης περί Μη ∆ιάδοσης των πυρηνικών όπλων·

3. καλεί το Συµβούλιο να προωθήσει πολιτικές και µηχανισµούς για τη ΣΜ∆ που να στρέφονται προς τη
µελλοντική δράση και να µην πραγµατοποιούν απλώς αναδροµή στην ήδη επιτευχθείσα πρόοδο, ενώ παράλληλα
πρέπει να περιλαµβάνουν δέσµη νέων κριτηρίων αξιολόγησης της προόδου έως την προσεχή ∆ιάσκεψη Αναθεώ-
ρησης του 2005·

4. καλεί όλα τα κράτη που είναι συµβαλλόµενα µέρη στη ΣΜ∆ να συνεχίσουν ενεργητικά τις προσπάθειές τους
και να τηρήσουν τις υποχρεώσεις τους για προώθηση του οικουµενικού χαρακτήρα της Συνθήκης, κάτι που
µπορεί να περιλαµβάνει, χωρίς ωστόσο να περιορίζεται εκεί, τον ανοικτό επίσηµο διάλογο µεταξύ των κρατών
της ΣΜ∆ και των κρατών που παραµένουν ακόµη εκτός της Συνθήκης·

5. καλεί τις Ηνωµένες Πολιτείες και τη Ρωσία να διπλασιάσουν τις προσπάθειές τους προκειµένου να διασφα-
λίσουν την έγκαιρη υλοποίηση της συµφωνίας SΤΑRΤ ΙΙ και καλεί επειγόντως αµφότερα τα κράτη να τηρήσουν
πάση θυσία τη Συνθήκη για τους Αντιβαλλιστικούς Πυραύλους (ΑΒΜ), η οποία αποτελεί ακρογωνιαίο λίθο της
στρατηγικής σταθερότητας και αναγκαία προϋπόθεση για την πρόοδο στην µη διάδοση πυρηνικών όπλων και τον
αφοπλισµό·

6. ζητεί επιµόνως από τα κράτη που δεν το έχουν ήδη πράξει να πραγµατοποιήσουν τα απαραίτητα βήµατα
προκειµένου να προσχωρήσουν στη ΣΜ∆·

7. καλεί όλα τα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης να κυρώσουν επειγόντως τη Συνθήκη CTBT και να
εγκρίνουν κοινή δράση δυνάµει του άρθρου 13, παράγραφος 3 της ΣΕΕ για την προώθηση της υπογραφής και
κύρωσης από άλλα κράτη, προβλέποντας κάθε απαραίτητη βοήθεια προς αυτά τα κράτη προκειµένου να τους
δοθεί η δυνατότητα να συµµορφωθούν µε τις διατάξεις της Συνθήκης·

8. εκφράζει τη βαθειά του λύπη για το γεγονός ότι η κυβέρνηση των Ηνωµένων Πολιτειών πραγµατοποίησε
στις 6 Απριλίου 2000 στις 3.30 µ.µ. την τρίτη υποκρίσιµη πυρηνική της δοκιµή και καλεί επειγόντως όλα τα
κράτη να πάψουν να πραγµατοποιούν υποκρίσιµες καθώς και άλλες µέσω προσοµοίωσης πυρηνικές δοκιµές·

9. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις κυβερνήσεις
των κρατών µελών, τον Αναπληρωτή Γενικό Γραµµατέα του ΟΗΕ τον αρµόδιο για θέµατα αφοπλισµού, και στον
Πρόεδρο της ∆ιάσκεψης Αναθεώρησης ΣΜ∆ 2000.

(1) ΕΕ C 379 της 7.12.1998, σ. 261.
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Πέµπτη, 18 Μαΐου 2000



(2001/C 59/05) ΣΥΝΟΠΤΙΚΑ ΠΡΑΚΤΙΚΑ

∆ΙΕΞΑΓΩΓΗ ΤΗΣ ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗΣ

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. FONTAINE

Προέδρου

1. Έναρξη της συνεδριάσεως

Η κ. Πρόεδρος κηρύσσει την έναρξη της συνεδριάσεως στις 9.05 π.µ.

2. Έγκριση των Συνοπτικών Πρακτικών της προηγουµένης συνεδριάσεως

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές:

$ Wurtz, ο οποίος επισηµαίνει ένα σφάλµα σε κείµενα των Συνοπτικών Πρακτικών και «Κειµένων που εγκρίθη-
καν»·

$ Sturdy, πρόεδρος της αντιπροσωπείας για τις σχέσεις µε τον Καναδά, ο οποίος, αναφερόµενος στη χθεσινή
ανακοίνωση της κ. Προέδρου για την ποιότητα του αέρα στους χώρους του Κοινοβουλίου στο Στρα-
σβούργο, ανακοινώνει ότι µία αντιπροσωπεία του Καναδά, πρόκειται να επισκεφθεί προσεχώς το Κοινοβούλιο
και ζητεί να ληφθεί γρήγορα µια απόφαση σχετικά µε τον τόπο όπου θα γίνει η επόµενη συνεδρίαση του
Κοινοβουλίου (η κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει ότι οι έλεγχοι της ποιότητας του αέρα θα πραγµατοποιηθούν
στους τρεις τόπους εργασίας και καλεί τον οµιλητή να έρθει σε επαφή µε τον κ. Poos, αρµόδιο Κοσµήτορα
για το θέµα αυτό)·

$ Sumberg, ο οποίος, θεωρεί ότι το Κοινοβούλιο θα έπρεπε να ακολουθεί τους ίδιους κανόνες αυστηρότητας
που απαιτεί από τους άλλους σε άλλες περιστάσεις (η κ. Πρόεδρος βεβαιώνει ότι θα ληφθούν όλες οι απαι-
τούµενες προφυλάξεις σε όλους τους τόπους εργασίας)·

$ Daul, ο οποίος, ζητεί τη διαβεβαίωση ότι θα γίνουν οι ίδιες αναλύσεις στις Βρυξέλλες όπως και στο Στρα-
σβούργο (η κ. Πρόεδρος τον διαβεβαιώνει ότι θα πραγµατοποιηθούν)·

$ Poos, Κοσµήτωρ, ο οποίος αναφέρει ότι το Σώµα των Κοσµητόρων ενήργησε σύµφωνα µε την αρχή της
πρόληψης, ζητώντας πρώτα να γίνουν αναλύσεις και λαµβάνοντας κατόπιν τα µέτρα που επιβάλλονταν· προ-
σθέτει ότι τα συµπεράσµατα µιας δεύτερης ανάλυσης θα ανακοινωθούν πριν από την επόµενη περίοδο συνό-
δου και ότι το Προεδρείο και η ∆ιάσκεψη των Προέδρων θα κληθούν, από τους Κοσµήτορες, να ενεργήσουν
ανάλογα εάν το απαιτήσει η κατάσταση·

$ Medina Ortega ο οποίος διευκρινίζει, αναφερόµενος στην παρέµβασή του που αναφέρεται στο σηµείο 5 των
Συνοπτικών Πρακτικών, ότι η επιστολή που απέστειλε η κ. Palacio Vallelersundi, δεν ήταν, υπ’ αυτή τη
µορφή, γνωµοδότηση της επιτροπής, αφού η επιστολή αυτή δεν τέθηκε σε ψηφοφορία, και ο οποίος εν
συνεχεία επανέρχεται στην παρέµβαση της κ. Palacio Vallelersundi·

* Lynne, η οποία, θεωρεί ότι οι δοκιµές ποιότητας του αέρα θα έπρεπε να είχαν γίνει πριν ανοίξει το κτίριο.

Τα Συνοπτικά Πρακτικά της προηγουµένης συνεδριάσεως εγκρίνονται.

3. Παραποµπή σε επιτροπές ) εξουσιοδότηση για εκπόνηση εκθέσεων πρωτοβουλίας
) ∆ιαδικασία Hughes

Παραποµπή σε επιτροπές:

Η Επιτροπή ENVI είναι αρµόδια επί της ουσίας για πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου σχετικά µε τις ανεπιθύµητες ουσίες και προϊόντα στη διατροφή των ζώων (COM(1999)654 *
C5-0344/1999 * 1999/0259(COD))
(Η Επιτροπή AGRI, αρχικά αρµόδια επί της ουσίας, είναι αρµόδια για γνωµοδότηση)
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Η Επιτροπή AGRI είναι αρµόδια επί της ουσίας για οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
σχετικά µε την τροποποίηση της οδηγίας 79/373/ΕΟΚ περί εµπορίας σύνθετων ζωοτροφών (COM(1999)744 *
C5-0020/2000 * 2000/0015(COD))
(Η Επιτροπή ENVI, αρχικά αρµόδια επί της ουσίας, είναι αρµόδια για γνωµοδότηση)

Η Επιτροπή ECON είναι αρµόδια για γνωµοδότηση: για ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: Αναθεώρηση SLIM: Απλούστερη νοµοθεσία για την εσωτερική αγορά (COM(2000)104
* C5-0209/2000 * 2000/2115(COS)) (αρµόδια επί της ουσίας: JURI, ήδη κλήθηκαν να γνωµοδοτήσουν:
ITRE, ENVI)

Η Επιτροπή BUDG είναι αρµόδια για γνωµοδότηση: για πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροπο-
ποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1488/96 σχετικά µε τα συνοδευτικά χρηµατοδοτικά και τεχνικά µέτρα
(MEDA) για τη µεταρρύθµιση των οικονοµικών και κοινωνικών δοµών στα πλαίσια της ευρωµεσογειακής εταιρι-
κής σχέσης (COM(1999)494 * C5-0023/2000 * 1999/0214(CNS)) (αρµόδια επί της ουσίας ITRE, ήδη κλή-
θηκαν να γνωµοδοτήσουν: AFET, CONT)

Εξουσιοδοτούνται για την εκπόνηση εκθέσεων πρωτοβουλίας:

Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας:

$ Το µέλλον της βιοµηχανίας της βιοτεχνολογίας (ΙΝΙ 002100)
(Αρµόδιες για γνωµοδότηση: ENVI, JURI)

* ∆εύτερη γενιά του Ίντερνετ: η ανάγκη µιας πρωτοβουλίας έρευνας της ΕΕ (ΙΝΙ 002102)
(Αρµόδια για γνωµοδότηση: CULT)

Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων, ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, Κοινής Ασφάλειας και Αµυντικής Πολιτικής:

$ Τροποποίηση του τίτλου µιας έκθεσης πρωτοβουλίας για την οποία έχει ήδη δοθεί εξουσιοδότηση από τη
∆ιάσκεψη των Προέδρων:

Χάραξη µιας κοινής ευρωπαϊκής πολιτικής σε θέµατα ασφάλειας και άµυνας µετά την Κολωνία και το Ελσίνκι
(INI 002005 * ΣΠ της 21.1.2000) (παλαιός τίτλος: η πολιτική ασφάλειας και άµυνας µετά την Κολωνία)

∆ιαδικασία Hughes:

Η διαδικασία Hughes εφαρµόστηκε στις ακόλουθες εκθέσεις:

$ της Επιτροπής ENVI για:

$ πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τις ανεπιθύµητες
ουσίες και προϊόντα στη διατροφή των ζώων (COM(1999)654 * C5-0344/1999 *
1999/0259(COD))
(Αρµόδια για γνωµοδότηση: AGRI)
∆ιαδικασία Hughes µεταξύ ENVI και AGRI

* πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 95/
53/ΕΚ του Συµβουλίου για τον καθορισµό των αρχών οργάνωσης των επισήµων ελέγχων στον τοµέα
της διατροφής των ζώων, καθώς και την οδηγία 1999/29/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τις ανεπιθύ-
µητες ουσίες και προϊόντα στη διατροφή των ζώων (COM(2000)162 * C5-0165/2000 *
2000/0068(COD))
(Αρµόδια για γνωµοδότηση: AGRI)
∆ιαδικασία Hughes µεταξύ ENVI και AGRI

* της Επιτροπής AGRI για:

$ πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την τροποποίηση της
οδηγίας 79/373/ΕΟΚ περί εµπορίας σύνθετων ζωοτροφών (COM(1999)744 * C5-0020/2000 *
2000/0015(COD))
(Αρµόδια για γνωµοδότηση: ENVI)
∆ιαδικασία Hughes µεταξύ AGRI και ENVI
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4. Κατάθεση εγγράφων

Η κ. Πρόεδρος έλαβε:

α) από το Συµβούλιο:

αα) τις αιτήσεις γνωµοδότησης για:

� Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75
περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του χοιρείου κρέατος (COM(2000)193 �
C5-0225/2000 � 2000/0076(CNS))
παραπέµπεται ουσία: AGRI

γνωµοδότηση: BUDG, ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 36 ΕΚ, Άρθρο 37 ΕΚ

� Πρωτοβουλία της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας εν όψει της έκδοσης απόφασης του Συµβουλίου για
τη σύσταση Γραµµατείας των κοινών ελεγκτικών αρχών προστασίας των δεδοµένων που έχουν
συσταθεί από τη Σύµβαση για τη δηµιουργία Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής Υπηρεσίας (Σύµβαση Ευρω-
πόλ), τη Σύµβαση σχετικά µε τη χρησιµοποίηση της τεχνολογίας των πληροφοριών στον τοµέα των
τελωνείων και τη Σύµβαση εφαρµογής της Συµφωνίας του Σένγκεν σχετικά µε τη σταδιακή κατάρ-
γηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα (7381/2000 � C5-0230/2000 � 2000/0804(CNS))
παραπέµπεται ουσία: LIBE
νοµική βάση: Άρθρο 30 ΕΕ

� Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 1999/311/ΕΚ της
29ης Απριλίου 1999 σχετικά µε την έγκριση της τρίτης φάσης του διευρωπαϊκού προγράµµατος
συνεργασίας για την τριτοβάθµια εκπαίδευση (TEMPUS III) (2000-2006) (COM(2000)184 �
C5-0231/2000 � 2000/0074(CNS))
παραπέµπεται ουσία: CULT

γνωµοδότηση: AFET, BUDG, ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 308 ΕΚ

αβ) το ακόλουθο έγγραφο:

� Έκθεση που αφορά την πρόοδο της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά το 1999 (C5-0215/2000 �
1999/0825(CNS))
παραπέµπεται ουσία: AFCO

γνωµοδότηση: ενδιαφερόµενες επιτροπές
νοµική βάση: Άρθρο 48, παράγραφος 2 ΕΕ

β) από την Επιτροπή:

βα) τις προτάσεις και ανακοινώσεις:

� Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη γενική ασφά-
λεια των προϊόντων (COM(2000)139 � C5-0224/2000 � 2000/0073(COD))
παραπέµπεται ουσία: ENVI

γνωµοδότηση: BUDG, JURI, ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ

� Τροποποιηµένη πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε
τους όρους απόσπασης των µισθωτών εργαζοµένων υπηκόων τρίτου κράτους στο πλαίσιο παροχής
διασυνοριακών υπηρεσιών (COM(2000)271 � C5-0232/2000 � 1999/0012(COD))
παραπέµπεται ουσία: JURI

γνωµοδότηση: BUDG, LIBE, EMPL
νοµική βάση: Άρθρο 47, παράγραφος 2 ΕΚ, Άρθρο 55 ΕΚ

� Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την αναθεώ-
ρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών (∆ιοργανική συµφωνία της 6ης Μαΐου 1999 για τη δηµο-
σιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού) (COM(2000)262 �
C5-0233/2000 � 2000/0109(COD))
παραπέµπεται ουσία: BUDG

γνωµοδότηση: AFET, ITRE, AGRI
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� Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη σύγκλιση των νοµο-
θεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τα συµπληρώµατα διατροφής (COM(2000)222 �
C5-0234/2000 � 2000/0080(COD))
παραπέµπεται ουσία: ENVI

γνωµοδότηση: JURI, ITRE
νοµική βάση: Άρθρο 95 ΕΚ

ββ) τα ακόλουθα έγγραφα:
# Έκθεση παρακολούθησης σχετικά µε τα µέτρα που ελήφθησαν ως συνέχεια των παρατηρήσεων του

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που περιλαµβάνονται στο ψήφισµα απαλλαγής για το 1997
(A5-0004/2000) (COM(2000)224 � C5-0223/2000 � 2000/2113(DEC))
παραπέµπεται ουσία: CONT

γνωµοδότηση: ενδιαφερόµενες επιτροπές
# Κατευθυντήριες γραµµές για τις διάφορες κατηγορίες καινοτόµων ενεργειών στο πλαίσιο του

άρθρου 22 του γενικού κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 της 21ης Ιουνίου 1999 # Καινοτόµες
ενέργειες σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού του ΕΚΤ (C5-0235/2000 � 2000/2127(COS))
παραπέµπεται ουσία: EMPL

5. Επανεισδοχή υπηκόων τρίτων χωρών * (ψηφοφορία)

Έκθεση Καραµάνου # A5-0110/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Παρεµβαίνει ο κ. Duff, ο οποίος, βάσει του άρθρου 126, παράγραφος 3, του Κανονισµού, ζητεί τη διαπίστωση
της απαρτίας.

Παρεµβαίνουν επί της αιτήσεως αυτής οι βουλευτές Ribeiro e Castro, Knörr Borràs, ο οποίος αναφέρεται στο
πραξικόπηµα που επιχειρήθηκε στην Παραγουάη, Posselt, Schulz ο οποίος καλεί τον κ. Duff να αποσύρει την
αίτησή του, Speroni, Theorin, πρόεδρος της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας, η οποία συµφωνεί µε
την έκκληση που απηύθυνε προς τον κ. Duff ο κ. Schulz, Ludford, η τελευταία επί της παρεµβάσεως του
κ. Posselt, και Poos ο οποίος επίσης υποστηρίζει την έκκληση που απευθύνθηκε από τον κ. Schulz και την
κ. Theorin.

Παρεµβαίνει ο κ. Duff ο οποίος επιµένει να διατηρηθεί η αίτησή του.

Η κ. Πρόεδρος ερωτά εάν τουλάχιστον 32 βουλευτές, σύµφωνα µε το άρθρο 126, παράγραφος 3, του Κανονι-
σµού, υποστηρίζουν την αίτηση αυτή.

∆ιαπιστώνει ότι µόνον 24 βουλευτές εγείρονται για την υποστηρίξουν.

Ως εκ τούτου η αίτηση δεν παραµένει.

ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑ 12488/1999 # C5-0319/1999 � 1999/0823(CNS):

Παρεµβαίνουν η εισηγήτρια και ο κ. Schulz επί της διαδικασίας ψηφοφορίας.

Το Σώµα απορρίπτει την πρωτοβουλία (σηµείο 1 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 µε ΟΚ (PPE-DE), 2 µε ΟΚ (PPE-DE)

Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 1 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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6. Καταπολέµηση της σωµατεµπορίας γυναικών (ψηφοφορία)

Έκθεση Sörensen � A5-0127/2000
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

Παρεµβαίνει ο κ. Heaton-Harris ο οποίος, βασιζόµενος στο άρθρο 126, παράγραφος 3, του Κανονισµού, ζητεί
τη διαπίστωση της απαρτίας.

Μόνον 19 βουλευτές εγείρονται για να υποστηρίξουν την αίτηση, γεγονός που σηµαίνει ότι η αίτηση δεν διατη-
ρείται.

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:
(Η κ. Roure έχει υπογράψει τις τροπολογίες 7 και 8 εκ µέρους της ιδίας προσωπικά.)

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 3 (1ο µέρος)· 3 (2ο µέρος)

Τροπολογίες που απορρίπτονται: 9· 11 µε ΟΚ (TDI)· 10 µε ΗΨ (72 υπέρ, 112 κατά, 2 αποχές)· 12· 8/αναθ.· 1
(1ο µέρος) µε ΟΚ (TDI)· 13 µε ΟΚ (GUE/NGL)· 2 µε ΟΚ (TDI)· 7 µε ΟΚ (GUE/NGL)· 4 µε ΗΨ (51 υπέρ, 117
κατά, 2 αποχές)· 5 µε ΗΨ (59 υπέρ, 106 κατά, 2 αποχές)· 6· 14

Τροπολογία που καταπίπτει: 1 (2ο µέρος)

Στοιχεία του κειµένου που ψηφίζονται µε ΟΚ: αιτιολογική σκέψη Θ (TDI)

Παρεµβάσεις:

; η κ. Roure διερωτάται εάν στην τροπολογία 10 θα πρέπει, στη γαλλική απόδοση, να γραφεί η λέξη «αδί-
κηµα» ή «έγκληµα»·

; η εισηγήτρια προτείνει µία προφορική τροπολογία επί της τροπολογίας 5 που αποσκοπεί στο να αντικατα-
σταθούν οι λέξεις «οι εκκλησίες και οι θρησκευτικές οργανώσεις» από τις λέξεις «οι ενώσεις κοινωνικού
χαρακτήρα»· η κ. Theorin εν συνεχεία ζητεί διευκρινίσεις επ’ αυτής της προφορικής τροπολογίας.
Η κ. Πρόεδρος διαπιστώνει ότι περισσότεροι από 12 βουλευτές αντιτίθενται στο να ληφθεί υπόψη αυτή η
προφορική τροπολογία, η οποία, ως εκ τούτου, δεν διατηρείται·

; η εισηγήτρια πρότεινε επίσης µία προφορική τροπολογία επί της παραγράφου 20, την οποία όµως απέσυρε.

Χωριστές ψηφοφορίες: αιτιολογική σκέψη B (TDI): εγκρίνεται· παράγραφος 9, 8η παύλα (PPE-DE, ELDR): εγκρί-
νεται· παράγραφος 22 (PPE-DE, ELDR): εγκρίνεται µε ΗΨ (93 υπέρ, 60 κατά, 10 αποχές)· παράγραφος 24
(PPE-DE): εγκρίνεται µε ΗΨ (96 υπέρ, 62 κατά, 5 αποχές)

Ψηφοφορίες κατά τµήµατα:

τροπολογία 3 (Verts/ALE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τη µνεία «(εννέα λέξεις διαγράφονται)» (η µνεία αυτή δεν αναφέρεται στη γαλλική από-
δοση και οι λέξεις που ζητείται να διαγραφούν είναι «όλες οι µορφές βίας, κυρίως εις βάρος των γυναικών», οι
οποίες αναφέρονται µετά τις λέξεις «που τους επιτρέπει να αγωνίζονται»)
2ο µέρος: η παρένθεση µε τις ανωτέρω λέξεις

παράγραφος 7 (PSE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «εκτός από την αναγκαστική πορνεία»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται

τροπολογία 1 (PSE, GUE/NGL)
1ο µέρος: έως «ως επαγγελµατική δραστηριότητα»
2ο µέρος: υπόλοιπο

παράγραφος 9, 5η παύλα (PPE-DE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «σ’ αυτό το συµβιβασµό … τραυµατισµού»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται

παράγραφος 13 (PSE)
1ο µέρος: κείµενο χωρίς τις λέξεις «στην αναγκαστική πορνεία και»: εγκρίνεται
2ο µέρος: οι λέξεις αυτές: εγκρίνεται µε ΗΨ (102 υπέρ, 65 κατά, 6 αποχές)
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παράγραφος 17, 5η παύλα (PPE-DE)
1ο µέρος: έως «χώρα προέλευσης»: εγκρίνεται
2ο µέρος: υπόλοιπο: εγκρίνεται µε ΗΨ (111 υπέρ, 56 κατά, 1 αποχή)

παράγραφος 20 (PPE-DE)
1ο µέρος: έως «θύµα σωµατεµπορίας»: εγκρίνεται
2ο µέρος: υπόλοιπο: εγκρίνεται

Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 2 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

Αιτιολογήσεις ψήφου:

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo,

∆ιορθώσεις/επανορθώσεις ανακοινωθεισών ψήφων

( τροπολογία 7
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: η κ. Hermange

7. Έλεγχος για τα σκάφη υπό σηµαία µη συµβαλλοµένων µερών στην Οργάνωση
Αλιείας Βορειοδυτικού Ατλαντικού * (συζήτηση και ψηφοφορία)

Ο κ. Varela Suanzes-Carpegna παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Αλιείας,
σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί θεσπίσεως ορισµένων µέτρων ελέγχου για τα σκάφη
υπό σηµαία µη συµβαλλοµένων µερών στην Οργάνωση Αλιείας Βορειοδυτικού Ατλαντικού (NAFO)
(COM(1999)570 # C5-0041/2000 # 1999/0231(CNS)) (A5-0101/2000)

Παρεµβαίνει η κ. Langenhagen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE.

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. DAVID W. MARTIN

Αντιπροέδρου

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Miguélez Ramos, εξ ονόµατος της Οµάδας PSE, McKenna, εξ ονόµατος της Οµά-
δας Verts/ALE, Fraga Estévez, McCartin και ο κ. Byrne, µέλος της Επιτροπής.

Παρεµβαίνει ο κ. Purvis για την κακή λειτουργία του εσωτερικού τηλεοπτικού δικτύου και την έλλειψη προσω-
πικού που να είναι παρών την Παρασκευή (ο κ. Πρόεδρος λαµβάνει γνώση της παρεµβάσεως αυτής και επισηµαί-
νει ότι θα διαβιβάσει το θέµα στο Προεδρείο).

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(1999)570 # C5-0041/2000 # 1999/0231(CNS):

Τροπολογίες που εγκρίνονται: 1 έως 3 όλες µαζί

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 3 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

Αιτιολογήσεις ψήφου:

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo
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∆ιορθώσεις/επανορθώσεις ανακοινωθεισών ψήφων

( τελική ψηφοφορία
Ήθελε να ψηφίσει υπέρ: ο κ. Hugues Martin

8. Προστασία των νεαρών θαλάσσιων οργανισµών * (συζήτηση και ψηφοφορία)

Ο κ. Varela Suanzes-Carpegna παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Επιτροπής Αλιείας,
σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί τροποποιήσεως, για πέµπτη φορά, του κανονισµού (ΕΚ)
850/98 της 30ής Μαρτίου 1998 για τη διατήρηση των αλιευτικών πόρων µέσω τεχνικών µέτρων προστασίας των
νεαρών θαλάσσιων οργανισµών (COM(1999)636 # C5-0038/2000 # 1999/0255(CNS)) (A5-0103/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Langenhagen, εξ ονόµατος της Οµάδας PPE-DE, Miguélez Ramos, εξ ονόµατος της
Οµάδας PSE, Busk, εξ ονόµατος της Οµάδας ELDR, Hudghton, εξ ονόµατος της Οµάδας Verts/ALE, Fraga
Estévez, Ford, McCartin, MacCormick επί της παρεµβάσεως αυτής, και ο κ. Byrne, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ COM(1999)636 # C5-0038/2000 # 1999/0255(CNS):

Τροπολογία που εγκρίνεται: 1

Το Σώµα εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε (σηµείο 4 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

ΣΧΕ∆ΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΟΚ (PPE-DE), το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα (σηµείο 4 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).

Αιτιολογήσεις ψήφου:

� προφορικώς: ο κ. Fatuzzo

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές Attwooll για τον πολύ µικρό αριθµό των βουλευτών που είναι παρόντες στο ηµικύ-
κλιο και Seppänen που υπογραµµίζει ότι το κυλικείο των βουλευτών αυτή τη στιγµή είναι κατειληµµένο από
άνδρες µε στολή (ο κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει ότι οι Κοσµήτορες έχουν ήδη επιληφθεί του προβλήµατος ότι
άτοµα που δεν είναι µέλη του Σώµατος συχνάζουν στο κυλικείο αυτό).

9. Ασφάλειες (συζήτηση και ψηφοφορία)

Ο κ. Langen παρουσιάζει την έκθεσή του, που εξεπόνησε εξ ονόµατος της Οικονοµικής και Νοµισµατικής Επι-
τροπής, για έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τη λειτουργία του
κανονισµού αριθ. 3932/92 της Επιτροπής σχετικά µε την εφαρµογή του άρθρου 81, παράγραφος 3 της Συνθή-
κης ΕΚ (πρώην 85, παράγραφος 3) σε ορισµένες κατηγορίες συµφωνιών, αποφάσεων και εναρµονισµένων πρακτι-
κών στον τοµέα των ασφαλίσεων (COM(1999)192 # C5-0254/1999 # 1999/2183(COS)) (A5-0104/2000).

Παρεµβαίνουν οι βουλευτές MacCormick, συντάκτης γνωµοδότησης της Νοµικής Επιτροπής, Meijer και ο
κ. Byrne, µέλος της Επιτροπής.

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη λήξη της συζητήσεως.

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑ
(Απαιτείται απλή πλειοψηφία)

ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ:

Με ΗΨ (47 υπέρ, 1 κατά, 1 αποχή), το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα (σηµείο 5 των «κειµένων που εγκρίθηκαν»).
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Αιτιολογήσεις ψήφου:

� προφορικώς: οι βουλευτές Lulling και Fatuzzo

Παρεµβαίνει ο κ. Posselt.

10. Συνέχειες που δόθηκαν στις γνωµοδοτήσεις και τα ψηφίσµατα του Κοινοβουλίου

Η ανακοίνωση της Επιτροπής για τις συνέχειες που δόθηκαν από την Επιτροπή στο ακόλουθο ψήφισµα πρωτο-
βουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου έχει διανεµηθεί:

! Ψήφισµα σχετικά µε τις κλιµατικές µεταφορές: προπαρασκευή της εφαρµογής του Πρωτοκόλλου του Κυότο
(B5-0118/1999).

11. ∆ηλώσεις καταχωρούµενες στο πρωτόκολλο (άρθρο 51 του Κανονισµού)

Ο κ. Πρόεδρος ανακοινώνει στο Σώµα, σύµφωνα µε το άρθρο 51, παράγραφος 3, του Κανονισµού, τον αριθµό
των υπογραφών που συγκεντρώθηκαν για τις ακόλουθες δηλώσεις:

Αριθµός εγγράφου Συντάκτης Υπογραφές

2/2000 Cossutta και Manisco 26

3/2000 De Clercq, Ries, Sacrédeus, Stockmann και Van Dam 231

4/2000 Deva, Van Orden, Corrie και Khanbhai 33

5/2000 Kauppi, Matikainen-Kallström, Suominen, Vatanen και Korhola 24

6/2000 Villiers 36

7/2000 Muscardini 20

8/2000 Lucas, Morgantini, Sandbæk, και McKenna 11

12. ∆ιαβίβαση των κειµένων που εγκρίθηκαν κατά τη διάρκεια της παρούσας συνε-
δριάσεως

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 148, παράγραφος 2, του Κανονισµού, τα Συνοπτικά
Πρακτικά της παρούσας συνεδριάσεως θα υποβληθούν προς έγκριση στο Σώµα στην αρχή της εποµένης συνε-
δριάσεως.

Με τη σύµφωνη γνώµη του Σώµατος, επισηµαίνει ότι θα διαβιβάσει ήδη από σήµερα τα κείµενα που µόλις εγκρί-
θηκαν στους αποδέκτες τους.

13. Χρονοδιάγραµµα των προσεχών συνεδριάσεων

Ο κ. Πρόεδρος υπενθυµίζει ότι οι προσεχείς συνεδριάσεις θα διεξαχθούν από 13 έως 16 Ιουνίου 2000.

14. ∆ιακοπή της συνόδου

Ο κ. Πρόεδρος κηρύσσει τη διακοπή της συνόδου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

Λήξη της συνεδριάσεως στις 11.25 π.µ.

Julian Priestley
Γενικός Γραµµατέας

Nicole Fontaine
Πρόεδρος
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣ

Έχουν υπογράψει:

Adam, Alyssandrakis, Aparicio Sánchez, Attwooll, Avilés Perea, Ayuso González, Bakopoulos, Baltas,
Bautista Ojeda, Berend, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Berlato, Berthu, Beysen, Blokland, Bösch, Bordes,
van den Bos, Boumediene-Thiery, Bourlanges, Breyer, Brie, Buitenweg, Bullmann, Busk, Butel, Callanan,
Camisón Asensio, Casaca, Cashman, Caudron, Cauquil, Coelho, Cossutta, Coûteaux, Cox, Cushnahan, van
Dam, Dary, Daul, Dehousse, Deprez, Désir, De Veyrac, Di Lello Finuoli, Ducarme, Duff, Esclopé, Fatuzzo,
Ferreira, Ferrer, Fiori, Fontaine, Ford, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Fruteau, Gahler, Gahrton, Garaud,
García-Orcoyen Tormo, Garot, Gasòliba i Böhm, Gillig, Goepel, Gomolka, González Álvarez, Gorostiaga
Atxalandabaso, Graefe zu Baringdorf, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Gutiérrez Cortines, Harbour, Hazan,
Heaton-Harris, Hermange, Howitt, Hudghton, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Isler Béguin,
Jarzembowski, Jeggle, Jöns, Jonckheer, Karamanou, Katiforis, Keppelhoff-Wiechert, Keßler, Khanbhai,
Kindermann, Klaß, Knörr Borràs, Knolle, Koch, Konrad, Korakas, Koukiadis, Koulourianos, Kratsa-
Tsagaropoulou, Krehl, Kuhne, Lage, Lalumière, Lambert, Lang, Langen, Langenhagen, Lannoye, Laschet,
Lavarra, Linkohr, Lipietz, Lucas, Ludford, Lulling, Lund, Lynne, Maaten, McCartin, MacCormick,
McKenna, Manders, Mann Erika, Mann Thomas, Markov, Marques, Marset Campos, Martin David W.,
Martin Hugues, Martinez, Mastorakis, Mathieu, Mayer Hans-Peter, Medina Ortega, Meijer, Menrad,
Messner, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Müller Emilia Franziska, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano,
Newton Dunn, Nicholson, Nogueira Román, Ojeda Sanz, Olsson, Onesta, Pack, Papayannakis, Patrie, Perry,
Pesälä, Piecyk, Poettering, Pohjamo, Pomés Ruiz, Poos, Posselt, Procacci, Provan, Purvis, Raschhofer,
Redondo Jiménez, Ribeiro e Castro, de Roo, Rothe, Roure, Rühle, Sacconi, Saïfi, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Scallon, Schmid Herman, Schröder Ilka, Schröder Jürgen, Schulz, Seppänen, Simpson,
Sjöstedt, Smet, Sörensen, Sommer, Souladakis, Speroni, Stenmarck, Sterckx, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Swiebel, Sylla, Tannock, Theato, Theonas, Theorin, Thorning-Schmidt, Thors, Titley, Trakatellis, Turco,
Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Vattimo, Virrankoski, Volcic, Walter, Watts, Weiler, Wenzel-Perillo,
Wieland, von Wogau, Wurtz, Zacharakis, Zimmerling, Zissener, Zorba
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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΨΗΦΟΦΟΡΙΩΝ ΜΕ ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΗ ΚΛΗΣΗ

Έκθεση Καραµάνου A5-0110/2000
τροπολογία 1

Υπέρ: 158

EDD: Butel, Esclopé

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, Duff, Gasòliba i Böhm, Ludford, Lynne, Maaten,
Manders, Olsson, Pesälä, Pohjamo, Sterckx, Thors, Virrankoski

GUE/NGL: Koulourianos

PPE-DE: Avilés Perea, Ayuso González, Berend, Camisón Asensio, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, De
Veyrac, Fatuzzo, Ferrer, Fiori, Fontaine, Fourtou, Fraga Estévez, Goepel, Grönfeldt Bergman, Grossetête,
Hermange, Jarzembowski, Jeggle, Keppelhoff-Wiechert, Klaß, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lulling, McCartin, Mann Thomas, Martin Hugues, Mayer Hans-Peter, Menrad,
Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Perry, Poettering, Saïfi, Schröder
Jürgen, Smet, Sommer, Stenmarck, Sudre, Theato, Trakatellis, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna,
Wenzel-Perillo, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Bösch, Bullmann, Casaca, Cashman,
Caudron, Dary, Dehousse, Désir, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gillig, Hazan, Howitt, Hughes, van Hulten,
Iivari, Imbeni, Jöns, Karamanou, Katiforis, Koukiadis, Krehl, Lalumière, Lavarra, Linkohr, Lund, Mann Erika,
Martin David W., Mastorakis, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Myller,
Napoletano, Patrie, Piecyk, Poos, Roure, Sacconi, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schulz, Simpson,
Souladakis, Swiebel, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Vattimo, Walter, Zorba

TDI: Turco

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Gahrton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Nogueira Román, Onesta, de Roo, Rühle,
Schröder Ilka, Sörensen

Κατά: 27

EDD: Blokland, van Dam

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Brie, Cossutta, González Álvarez, Jové Peres, Korakas, Markov,
Marset Campos, Meijer, Papayannakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Garaud

PPE-DE: Callanan, Foster, Harbour, Heaton-Harris, Purvis, Sturdy, Tannock

Αποχές: 9

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Di Lello Finuoli

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Posselt

UEN: Berlato, Berthu, Coûteaux, Ribeiro e Castro

Έκθεση Καραµάνου A5-0110/2000
τροπολογία 2

Υπέρ: 161

EDD: Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, Duff, Gasòliba i Böhm, Ludford, Lynne, Maaten,
Manders, Olsson, Pesälä, Pohjamo, Sterckx, Thors, Virrankoski
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GUE/NGL: Koulourianos

PPE-DE: Avilés Perea, Ayuso González, Berend, Camisón Asensio, Coelho, Cushnahan, Daul, Deprez, De
Veyrac, Fatuzzo, Ferrer, Fiori, Fontaine, Fourtou, Fraga Estévez, Goepel, Grönfeldt Bergman, Grossetête,
Hermange, Jarzembowski, Jeggle, Keppelhoff-Wiechert, Klaß, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lulling, McCartin, Mann Thomas, Martin Hugues, Mayer Hans-Peter, Menrad,
Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Nicholson, Ojeda Sanz, Pack, Perry, Poettering, Saïfi, Schröder
Jürgen, Smet, Sommer, Stenmarck, Sturdy, Sudre, Theato, Trakatellis, Van Hecke, Varela Suanzes-
Carpegna, Wenzel-Perillo, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Bösch, Bullmann, Casaca, Cashman,
Caudron, Dary, Dehousse, Désir, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gillig, Hazan, Howitt, Hughes, van Hulten,
Iivari, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Koukiadis, Lalumière, Lavarra, Linkohr, Lund, Mann Erika, Martin
David W., Mastorakis, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Myller,
Napoletano, Patrie, Piecyk, Poos, Roure, Sacconi, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schulz, Simpson,
Souladakis, Swiebel, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Vattimo, Walter, Zorba

TDI: Turco

UEN: Berlato, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Bautista Ojeda, Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Gahrton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr
Borràs, Lambert, Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Nogueira Román, Onesta, de Roo, Rühle,
Sörensen

Κατά: 23

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Brie, Cossutta, González Álvarez, Jové Peres, Korakas, Markov,
Marset Campos, Meijer, Papayannakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

PPE-DE: Callanan, Foster, Harbour, Heaton-Harris, Purvis, Tannock

Αποχές: 8

GUE/NGL: Bordes, Cauquil, Di Lello Finuoli

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Posselt

UEN: Berthu, Coûteaux

Έκθεση Sörensen A5-0127/2000
τροπολογία 11

Υπέρ: 92

EDD: Blokland, van Dam

ELDR: Beysen, van den Bos, Olsson

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Brie, Cossutta, Di Lello Finuoli, Jové Peres, Korakas, Koulourianos,
Markov, Marset Campos, Meijer, Papayannakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Avilés Perea, Ayuso González, Berend, Callanan, Camisón Asensio, Coelho, Daul, Deprez, De
Veyrac, Fatuzzo, Ferrer, Fiori, Fontaine, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Goepel, Grönfeldt Bergman,
Grossetête, Harbour, Heaton-Harris, Hermange, Jarzembowski, Jeggle, Keppelhoff-Wiechert, Klaß, Koch,
Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lulling, McCartin, Mann Thomas, Martin Hugues,
Mayer Hans-Peter, Menrad, Müller Emilia Franziska, Newton Dunn, Ojeda Sanz, Pack, Perry, Poettering,
Posselt, Purvis, Saïfi, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stenmarck, Sturdy, Sudre, Tannock, Theato,
Trakatellis, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Wenzel-Perillo, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling,
Zissener
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TDI: Lang

UEN: Berlato, Berthu, Coûteaux, Ribeiro e Castro

Κατά: 94

EDD: Butel, Esclopé, Mathieu

ELDR: Attwooll, Busk, Cox, Duff, Gasòliba i Böhm, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Pesälä, Pohjamo,
Sterckx, Thors, Virrankoski

GUE/NGL: Bordes, Cauquil

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Bösch, Bullmann, Casaca, Cashman,
Caudron, Dary, Dehousse, Désir, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gillig, Hazan, Howitt, Hughes, van Hulten,
Iivari, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Koukiadis, Lalumière, Lavarra, Linkohr, Lund, Mann Erika, Martin
David W., Mastorakis, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Myller,
Napoletano, Patrie, Poos, Roure, Sacconi, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schulz, Simpson, Souladakis,
Swiebel, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Vattimo, Walter, Zorba

TDI: Turco

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Isler Béguin, Jonckheer, Lannoye, Lipietz, Lucas,
MacCormick, McKenna, Nogueira Román, Onesta, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Sörensen

Αποχές: 1

Verts/ALE: Gahrton

Έκθεση Sörensen A5-0127/2000
αιτιολογική σκέψη Θ

Υπέρ: 108

EDD: Butel, Esclopé, Mathieu

ELDR: Attwooll, Busk, Cox, Duff, Gasòliba i Böhm, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Olsson, Pesälä,
Pohjamo, Sterckx, Thors

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Jové Peres,
Korakas, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Papayannakis, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Berès, Berger, Bösch, Bullmann, Casaca, Cashman, Caudron, Dary,
Désir, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gillig, Hazan, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Karamanou,
Katiforis, Koukiadis, Lalumière, Lavarra, Linkohr, Lund, Mann Erika, Martin David W., Mastorakis, Medina
Ortega, Miguélez Ramos, Miller, Moraes, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano, Patrie, Roure, Sauquillo
Pérez del Arco, Schulz, Simpson, Souladakis, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Vattimo, Walter

TDI: Turco

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs, Lannoye,
Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Nogueira Román, Onesta, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Sörensen

Κατά: 73

EDD: Blokland, van Dam

ELDR: Beysen, van den Bos, Virrankoski
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PPE-DE: Avilés Perea, Ayuso González, Berend, Callanan, Camisón Asensio, Coelho, Daul, Deprez, De
Veyrac, Fatuzzo, Ferrer, Fiori, Fontaine, Foster, Fourtou, Fraga Estévez, Goepel, Grönfeldt Bergman,
Grossetête, Harbour, Heaton-Harris, Jarzembowski, Jeggle, Keppelhoff-Wiechert, Klaß, Koch, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lulling, McCartin, Mann Thomas, Martin Hugues, Mayer
Hans-Peter, Menrad, Müller Emilia Franziska, Ojeda Sanz, Pack, Perry, Poettering, Posselt, Purvis, Saïfi,
Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stenmarck, Sturdy, Sudre, Tannock, Theato, Trakatellis, Van Hecke,
Varela Suanzes-Carpegna, Wenzel-Perillo, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Berenguer Fuster, Poos, Swiebel, Zorba

TDI: Lang

UEN: Berlato, Berthu, Ribeiro e Castro

Αποχές: 2

UEN: Coûteaux

Verts/ALE: Gahrton

Έκθεση Sörensen A5-0127/2000
τροπολογία 1, 1ο µέρος

Υπέρ: 10

GUE/NGL: Cossutta, Di Lello Finuoli

NI: Garaud

PSE: Lavarra, Napoletano, Sacconi, Vattimo

TDI: Lang, Turco

Verts/ALE: Lipietz

Κατά: 168

EDD: Blokland, van Dam

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, Duff, Gasòliba i Böhm, Ludford, Lynne, Maaten,
Manders, Olsson, Pesälä, Pohjamo, Sterckx, Thors, Virrankoski

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Brie, Jové Peres, Korakas, Koulourianos, Markov, Marset Campos,
Meijer, Papayannakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Avilés Perea, Ayuso González, Berend, Bourlanges, Callanan, Camisón Asensio, Coelho, Daul,
Deprez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferrer, Fiori, Fontaine, Fourtou, Fraga Estévez, Goepel, Grönfeldt Bergman,
Grossetête, Heaton-Harris, Hermange, Jarzembowski, Jeggle, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klaß, Koch,
Kratsa-Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Laschet, Lulling, McCartin, Mann Thomas, Martin Hugues,
Mayer Hans-Peter, Menrad, Müller Emilia Franziska, Ojeda Sanz, Pack, Perry, Poettering, Posselt, Purvis,
Saïfi, Schröder Jürgen, Smet, Sommer, Stenmarck, Sturdy, Sudre, Tannock, Theato, Trakatellis, Van Hecke,
Varela Suanzes-Carpegna, Wenzel-Perillo, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Bösch, Bullmann, Casaca, Cashman,
Caudron, Dary, Dehousse, Désir, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gillig, Hazan, Howitt, Hughes, van Hulten,
Iivari, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Lalumière, Linkohr, Lund, Mann Erika, Martin David W., Mastorakis,
Medina Ortega, Miguélez Ramos, Miller, Müller Rosemarie, Myller, Patrie, Poos, Roure, Sauquillo Pérez del
Arco, Savary, Schulz, Simpson, Souladakis, Swiebel, Theorin, Thorning-Schmidt, Titley, Walter, Zorba

UEN: Berlato, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Gahrton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Nogueira Román, Onesta, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Sörensen
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Αποχές: 5

EDD: Butel, Esclopé, Mathieu

UEN: Berthu, Coûteaux

Έκθεση Sörensen A5-0127/2000
τροπολογία 13

Υπέρ: 13

EDD: Blokland, van Dam

NI: Garaud

PPE-DE: Daul, De Veyrac, Hermange, Martin Hugues, Saïfi

TDI: Lang

UEN: Berlato, Berthu, Coûteaux, Ribeiro e Castro

Κατά: 169

EDD: Butel, Esclopé, Mathieu

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, Duff, Gasòliba i Böhm, Ludford, Lynne, Maaten,
Manders, Olsson, Pesälä, Pohjamo, Sterckx, Thors, Virrankoski

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Jové Peres,
Korakas, Koulourianos, Markov, Marset Campos, Meijer, Papayannakis, Schmid Herman, Seppänen,
Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Avilés Perea, Ayuso González, Berend, Bourlanges, Callanan, Camisón Asensio, Coelho, Deprez,
Fatuzzo, Ferrer, Fiori, Fourtou, Fraga Estévez, Goepel, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-Harris,
Jarzembowski, Jeggle, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klaß, Koch, Kratsa-Tsagaropoulou, Langen,
Langenhagen, Laschet, Lulling, McCartin, Mann Thomas, Mayer Hans-Peter, Menrad, Müller Emilia
Franziska, Ojeda Sanz, Pack, Perry, Poettering, Posselt, Purvis, Schröder Jürgen, Smet, Sommer,
Stenmarck, Sturdy, Sudre, Tannock, Theato, Trakatellis, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna, Wenzel-
Perillo, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Bösch, Bullmann, Casaca, Cashman,
Caudron, Dary, Dehousse, Désir, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gillig, Hazan, Howitt, Hughes, van Hulten,
Iivari, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Koukiadis, Lalumière, Lavarra, Linkohr, Lund, Mann Erika, Martin
David W., Mastorakis, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Miller, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano,
Patrie, Poos, Roure, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schulz, Simpson, Souladakis, Swiebel, Theorin,
Thorning-Schmidt, Vattimo, Walter, Zorba

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Gahrton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs,
Lannoye, Lipietz, Lucas, MacCormick, McKenna, Nogueira Román, Onesta, de Roo, Rühle, Schröder Ilka,
Sörensen

Αποχές: 2

PSE: Sacconi

TDI: Turco
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Έκθεση Sörensen A5-0127/2000
τροπολογία 2

Υπέρ: 4

PSE: Vattimo

TDI: Lang, Turco

Verts/ALE: Lipietz

Κατά: 177

EDD: Blokland, Butel, van Dam, Esclopé, Mathieu

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, Ducarme, Duff, Gasòliba i Böhm, Ludford, Lynne,
Maaten, Manders, Olsson, Pesälä, Pohjamo, Sterckx, Thors, Virrankoski

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Korakas,
Koulourianos, Markov, Meijer, Papayannakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Avilés Perea, Ayuso González, Berend, Bourlanges, Callanan, Camisón Asensio, Coelho, Daul,
Deprez, De Veyrac, Fatuzzo, Ferrer, Fiori, Fourtou, Fraga Estévez, Goepel, Grönfeldt Bergman, Grossetête,
Heaton-Harris, Hermange, Jarzembowski, Jeggle, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klaß, Koch, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Lulling, McCartin, Mann Thomas, Martin Hugues, Mayer Hans-
Peter, Menrad, Müller Emilia Franziska, Ojeda Sanz, Pack, Perry, Poettering, Posselt, Purvis, Saïfi, Schröder
Jürgen, Smet, Sommer, Stenmarck, Sturdy, Sudre, Tannock, Theato, Trakatellis, Van Hecke, Varela Suanzes-
Carpegna, Wenzel-Perillo, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Bösch, Bullmann, Casaca, Cashman,
Caudron, Dary, Dehousse, Désir, Ferreira, Ford, Fruteau, Garot, Gillig, Hazan, Howitt, Hughes, van Hulten,
Iivari, Imbeni, Karamanou, Katiforis, Koukiadis, Lalumière, Lavarra, Linkohr, Lund, Mann Erika, Martin
David W., Mastorakis, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Miller, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano,
Patrie, Poos, Roure, Sacconi, Sauquillo Pérez del Arco, Savary, Schulz, Simpson, Souladakis, Swiebel,
Theorin, Thorning-Schmidt, Walter, Zorba

UEN: Berlato, Berthu, Coûteaux, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Gahrton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Nogueira Román, Onesta, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Sörensen

Αποχές: 1

NI: Garaud

Έκθεση Sörensen A5-0127/2000
τροπολογία 7

Υπέρ: 33

EDD: Butel, Esclopé, Mathieu

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Brie, Cauquil, Cossutta, Di Lello Finuoli, Korakas, Koulourianos, Markov,
Meijer, Papayannakis, Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Sylla, Theonas, Wurtz

NI: Garaud, Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: De Veyrac

PSE: Ferreira, Fruteau, Garot, Miguélez Ramos, Roure
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TDI: Lang

UEN: Berlato, Berthu, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Lipietz

Κατά: 145

EDD: Blokland, van Dam

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Cox, Ducarme, Duff, Gasòliba i Böhm, Ludford, Lynne,
Maaten, Manders, Olsson, Pesälä, Pohjamo, Sterckx, Thors, Virrankoski

PPE-DE: Avilés Perea, Ayuso González, Berend, Bourlanges, Callanan, Camisón Asensio, Coelho, Daul,
Deprez, Fatuzzo, Ferrer, Fiori, Fourtou, Fraga Estévez, Goepel, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Heaton-
Harris, Hermange, Jarzembowski, Jeggle, Keppelhoff-Wiechert, Khanbhai, Klaß, Koch, Kratsa-
Tsagaropoulou, Langen, Langenhagen, Lulling, McCartin, Mann Thomas, Martin Hugues, Mayer Hans-
Peter, Menrad, Müller Emilia Franziska, Ojeda Sanz, Pack, Perry, Poettering, Posselt, Purvis, Saïfi, Smet,
Sommer, Stenmarck, Sturdy, Sudre, Tannock, Theato, Trakatellis, Van Hecke, Varela Suanzes-Carpegna,
Wenzel-Perillo, von Wogau, Zacharakis, Zimmerling, Zissener

PSE: Adam, Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berès, Berger, Bösch, Casaca, Cashman, Caudron,
Dary, Dehousse, Désir, Ford, Gillig, Hazan, Howitt, Hughes, van Hulten, Iivari, Imbeni, Karamanou,
Katiforis, Koukiadis, Lalumière, Lavarra, Linkohr, Lund, Mann Erika, Martin David W., Mastorakis, Medina
Ortega, Miller, Müller Rosemarie, Myller, Napoletano, Patrie, Poos, Sacconi, Sauquillo Pérez del Arco,
Savary, Schulz, Simpson, Souladakis, Swiebel, Theorin, Thorning-Schmidt, Vattimo, Walter, Zorba

TDI: Turco

Verts/ALE: Boumediene-Thiery, Breyer, Buitenweg, Gahrton, Isler Béguin, Jonckheer, Knörr Borràs,
Lannoye, Lucas, MacCormick, McKenna, Nogueira Román, Onesta, de Roo, Rühle, Schröder Ilka, Sörensen

Αποχές: 1

UEN: Coûteaux

Έκθεση Varela Suanzes-Carpegna A5-0101/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 93

EDD: Butel, Esclopé

ELDR: Attwooll, Beysen, Busk, Cox, Gasòliba i Böhm, Maaten, Manders, Pesälä, Pohjamo, Sterckx,
Virrankoski

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bakopoulos, Bordes, Brie, Cauquil, Korakas, Koulourianos, Markov, Meijer,
Schmid Herman, Seppänen, Sjöstedt, Theonas

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Avilés Perea, Bourlanges, Camisón Asensio, Fatuzzo, Fiori, Fourtou, Fraga Estévez, García-
Orcoyen Tormo, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Khanbhai, Langenhagen, Lulling, McCartin, Martens,
Pack, Posselt, Purvis, Saïfi, Scallon, Smet, Stenmarck, Sudre, Theato, Varela Suanzes-Carpegna

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Berger, Bullmann, Casaca, Caudron, Désir, Ferreira, Ford,
Fruteau, Garot, Gillig, Hazan, van Hulten, Iivari, Imbeni, Karamanou, Lund, Mann Erika, Martin David W.,
Mastorakis, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Myller, Napoletano, Poos, Roure, Sacconi, Savary, Schulz,
Souladakis, Theorin

UEN: Berthu, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Buitenweg, Gahrton, Hudghton, Isler Béguin, MacCormick, McKenna
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Έκθεση Varela Suanzes-Carpegna A5-0103/2000
ψήφισµα

Υπέρ: 71

ELDR: Attwooll, Beysen, van den Bos, Busk, Maaten, Pesälä, Pohjamo, Sterckx, Virrankoski

GUE/NGL: Alyssandrakis, Bordes, Brie, Korakas, Koulourianos, Markov, Meijer, Schmid Herman,
Seppänen, Sjöstedt, Theonas

NI: Gorostiaga Atxalandabaso

PPE-DE: Bourlanges, Camisón Asensio, Fatuzzo, Fiori, Fourtou, Fraga Estévez, Gahler, García-Orcoyen
Tormo, Grönfeldt Bergman, Grossetête, Langen, Langenhagen, McCartin, Posselt, Sturdy, Varela Suanzes-
Carpegna

PSE: Aparicio Sánchez, Baltas, Berenguer Fuster, Caudron, Désir, Ferreira, Ford, Fruteau, Gillig, Hazan, van
Hulten, Iivari, Karamanou, Lund, Martin David W., Mastorakis, Medina Ortega, Miguélez Ramos, Myller,
Poos, Roure, Schulz, Souladakis, Theorin, Vattimo, Zorba

TDI: Speroni

UEN: Berthu, Ribeiro e Castro

Verts/ALE: Buitenweg, Gahrton, Hudghton, Isler Béguin, MacCormick
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ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

1. Επανεισδοχή υπηκόων τρίτων χωρών *

A5-0110/2000

Πρωτοβουλία της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας µε σκοπό την έκδοση κανονισµού του Συµβουλίου που
καθορίζει τις υποχρεώσεις µεταξύ των κρατών µελών για την επανεισδοχή υπηκόων τρίτων χωρών

(12488/1999 2 C5-0319/1999 � 1999/0823(CNS))

Η πρωτοβουλία αυτή απορρίπτεται.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρωτοβουλία της ∆ηµοκρατίας της
Φινλανδίας µε σκοπό την έκδοση κανονισµού του Συµβουλίου που καθορίζει τις υποχρεώσεις µεταξύ
των κρατών µελών για την επανεισδοχή υπηκόων τρίτων χωρών (12488/1999 2 C5-0319/1999 �

1999/0823(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την πρωτοβουλία της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας (12488/1999),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 63, παράγραφος 3, εδάφιο β, της
Συνθήκης ΕΚ (C5-0319/1999),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσω-
τερικών Υποθέσεων και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς
(A5-0110/2000),

1. απορρίπτει την πρωτοβουλία της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας·

2. εκτιµά ότι η πρωτοβουλία της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας, τόσο από άποψη τύπου όσο και ουσίας καθι-
στά τη διαδικασία της διαβούλευσης µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο αναποτελεσµατική και απρόσφορη για την
επίτευξη ικανοποιητικού αποτελέσµατος·

3. καλεί τη ∆ηµοκρατία της Φινλανδίας να αποσύρει την πρωτοβουλία της·

4. ζητεί από την Επιτροπή να αναλάβει τις απαραίτητες πρωτοβουλίες για να τεθούν σε εφαρµογή το συντο-
µότερο δυνατόν και κατά τον πληρέστερο τρόπο, τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Τάµπερε
όσον αφορά τις αµοιβαίες υποχρεώσεις µεταξύ των κρατών µελών στο θέµα της επανεισδοχής υπηκόων τρίτων
χωρών·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο, την Επιτροπή και την
κυβέρνηση της ∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας.
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2. Καταπολέµηση της σωµατεµπορίας των γυναικών

A5-0127/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο
και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο «Περαιτέρω ενέργειες στην καταπολέµηση της σωµατεµπορίας γυναικών»

(COM(1998)726 � C5-0123/1999 � 1999/2125(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (COM(1998)726 � C5-0123/1999),

� έχοντας υπόψη τα ψηφίσµατά του της 11ης Ιουνίου 1986 σχετικά µε την άσκηση βίας κατά των γυναι-
κών (1), της 14ης Απριλίου 1989 σχετικά µε την εκµετάλλευση της πορνείας και την εµπορία ανθρώπινων
όντων (2), της 16ης Σεπτεµβρίου 1993 σχετικά µε τη σωµατεµπορία γυναικών (3), της 18ης Ιανουαρίου 1996
σχετικά µε τη σωµατεµπορία (4) και της 16ης Σεπτεµβρίου 1997 σχετικά µε την ανάγκη διεξαγωγής εκστρα-
τείας σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη µηδενική ανοχή της βίας κατά των γυναικών (5),

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 16ης ∆εκεµβρίου 1997 σχετικά µε την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς
το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τη σωµατεµπορία γυναικών µε σκοπό τη σεξουαλική εκµε-
τάλλευση (COM(96)567 � C4-0638/96) (6),

� έχοντας υπόψη τη Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών για την Κατάργηση κάθε Μορφής ∆ιακρίσεων Κατά των
Γυναικών της 18ης ∆εκεµβρίου 1979, και ιδίως το άρθρο 6 της Σύµβασης αυτής, τη ∆ήλωση των Ηνωµένων
Εθνών σχετικά µε την Εξάλειψη της Βίας Κατά των Γυναικών (1993) και τη Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών
για τα ∆ικαιώµατα του Παιδιού (1989),

� έχοντας υπόψη τη ∆ήλωση και την Πλατφόρµα ∆ράσης της Τέταρτης Παγκόσµιας ∆ιάσκεψης των Ηνωµένων
Εθνών για τις Γυναίκες που διεξήχθη στο Πεκίνο τον Σεπτέµβριο 1995, και ιδίως το τµήµα ζωτικού ενδια-
φέροντος ∆ της δήλωσης αυτής,

� έχοντας υπόψη την Υπουργική ∆ιακήρυξη σχετικά µε τις ευρωπαϊκές κατευθυντήριες γραµµές για τη λήψη
αποτελεσµατικών µέτρων µε στόχο την πρόληψη και την καταπολέµηση της σωµατεµπορίας γυναικών µε
σκοπό την σεξουαλική τους εκµετάλλευση που εγκρίθηκε στη Χάγη στις 24-26 Απριλίου 1997, και το
γεγονός ότι µόνο ένα κράτος µέλος έχει ορίσει εθνικό εισηγητή για την καταπολέµηση της σωµατεµπορίας
γυναικών,

� έχοντας υπόψη την κοινή δράση της 24ης Φεβρουαρίου 1997, που ενέκρινε το Συµβούλιο µε βάση το
άρθρο Κ.3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση σχετικά µε την καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων
και της σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών (7), µε την οποία τα κράτη µέλη συµφώνησαν να αναθεωρήσουν
την εθνική τους νοµοθεσία προκειµένου να εξασφαλισθεί ότι ορισµένα αδικήµατα θα ποινικοποιούνται, και να
επιβάλλουν κυρώσεις για την καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων µε σκοπό τη σεξουαλική τους εκµετάλ-
λευση,

� έχοντας υπόψη τη σύσταση 1325(1997) που ενέκρινε η κοινοβουλευτική συνέλευση του Συµβουλίου της
Ευρώπης στις 23 Απριλίου του 1997,

� έχοντας υπόψη το σχέδιο δράσης για την καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος που εγκρίθηκε από
το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Άµστερνταµ στις 16 και 17 Ιουνίου 1997 (8),

� έχοντας υπόψη τη ∆ιεθνή ∆ιάσκεψη για τη Σωµατεµπορία Γυναικών που διεξήχθη στη Βιέννη στις 20-
21 Οκτωβρίου 1998,

� έχοντας υπόψη το Πρόγραµµα ∆ράσης όσον αφορά την άριστη δυνατή εφαρµογή των διατάξεων της Συνθή-
κης του Άµστερνταµ για τη δηµιουργία ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης, που εγκρίθηκε
από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βιέννης στις 3 ∆εκεµβρίου 1998 (9),

(1) ΕΕ C 176 της 14.7.1986, σ. 73.
(2) ΕΕ C 120 της 16.5.1989, σ. 352.
(3) ΕΕ C 268 της 4.10.1993, σ. 141.
(4) ΕΕ C 32 της 5.2.1996, σ. 88.
(5) ΕΕ C 304 της 6.10.1997, σ. 55.
(6) ΕΕ C 14 της 19.1.1998, σ. 39.
(7) ΕΕ L 63 της 4.3.1997, σ. 2.
(8) ΕΕ C 251της 15.8.1997, σ. 1.
(9) EE C 19 της 23.1.1999, σ. 1.
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� έχοντας υπόψη την απόφαση αριθ. 293/2000/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της
24ης Ιανουαρίου 2000 για τη θέσπιση προγράµµατος κοινοτικής δράσης (πρόγραµµα ∆άφνη) (2000-2003)
περί προληπτικών µέτρων κατά της βίας εις βάρος παιδιών, εφήβων και γυναικών (1),

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Τάµπερε στις 15 και 16 Οκτωβρίου
1999,

� έχοντας υπόψη το Σύµφωνο Σταθερότητας για τη Νοτιο-Ανατολική Ευρώπη, που εγκρίθηκε στις 19 Ιουνίου
1999 στην Κολωνία,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµα για τη σωµατεµπορία γυναικών και παιδιών που εγκρίθηκε από την Κοινοβου-
λευτική Συνέλευση του ΟΑΣΕ τον Ιούλιο του 1999,

� έχοντας υπόψη το Σχέδιο Πρωτοκόλλου για την πρόληψη, καταστολή και ποινικοποίηση της σωµατεµπορίας
ανθρώπων, και ιδίως γυναικών και παιδιών, κατ’ εφαρµογή της Σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών κατά του
∆ιεθνώς Οργανωµένου Εγκλήµατος,

� έχοντας υπόψη το αποτέλεσµα της δηµόσιας ακρόασης της 23ης Φεβρουαρίου 2000 για την καταπολέµηση
της σωµατεµπορίας γυναικών,

� έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1, του Κανονισµού του,

� έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες και τη
γνωµοδότηση της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέ-
σεων (A5-0127/2000),

Α. λαµβάνοντας υπόψη ότι, σύµφωνα µε εκτιµήσεις των Ηνωµένων Εθνών και της ∆ιεθνούς Οργάνωσης Μετανά-
στευσης (∆ΟΜ), τέσσερα εκατοµµύρια άτοµα σε όλο τον κόσµο είναι θύµατα σωµατεµπορίας και 500 000
θύµατα σωµατεµπορίας εισέρχονται κάθε χρόνο στη ∆υτική Ευρώπη· λαµβάνοντας υπόψη ότι, σύµφωνα µε
όλους τους δείκτες, ο αριθµός των θυµάτων αυξάνεται, οι δε ροές από τις χώρες της Κεντρικής και Ανατο-
λικής Ευρώπης έχουν αυξηθεί σε µεγάλο βαθµό, εκτός από τις ήδη υπάρχουσες ροές από την Αφρική, τη
Λατινική Αµερική, την Καραϊβική και την Ασία,

Β. υπογραµµίζει ότι η πορνεία, γενικά, δεν αποτελεί απόρροια µιας επιλογής τρόπου ζωής αλλά φαινόµενο
στενά συνδεδεµένο µε τις οικονοµικές, κοινωνικές, πολιτικές και πολιτιστικές δυνατότητες των γυναικών σε
µια δεδοµένη κοινωνική πραγµατικότητα, και ότι, κατά τον έναν ή τον άλλο τρόπο, επιβάλλεται στα άτοµα
που την ασκούν, και ότι η σεξουαλική εκµετάλλευση αποτελεί έγκληµα· τονίζει, ως εκ τούτου, ότι απαιτείται
να επικεντρωθούν περισσότερο οι προσπάθειες και να συγκεντρωθούν περισσότεροι πόροι για την καταπολέ-
µηση της καταναγκαστικής πορνείας και της σωµατεµπορίας µε στόχο τη σεξουαλική εκµετάλλευση, ιδιαίτερα
των γυναικών.

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι πολλά από τα θύµατα της σωµατεµπορίας απάγονται από διεθνείς συµµορίες, ενώ
άλλα πωλούνται από την οικογένειά τους ή προσελκύονται µε ψευδείς υποσχέσεις για θέση εργασίας,

∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες και τα παιδιά πλήττονται ιδιαίτερα από τη σύγχρονη αυτή µορφή δου-
λείας, που περιλαµβάνει τη σεξουαλική εκµετάλλευση και αφαιρεί από τα θύµατα κάθε θεµελιώδες δικαίωµα,
χωρίς να τους αναγνωρίζει οιαδήποτε µορφή νοµικού καθεστώτος και περιορίζοντάς τα, µέσω απειλών και
βίας, σε µια κατάσταση υπερβολικής εξάρτησης,

Ε. λαµβάνοντας υπόψη ότι πολλές από τις γυναίκες που έχουν πέσει θύµατα σωµατεµπορίας ζουν σήµερα στην
επικράτεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ότι η πλειονότητα των γυναικών αυτών δεν έχει καµία δυνατότητα
πρόσβασης σε συστήµατα κοινωνικής προστασίας,

ΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στη σωµατεµπορία, και ιδίως γυναικών και παιδιών, εµπλέκονται και άλλοι τοµείς
εκτός από τη βιοµηχανία του σεξ,

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η σωµατεµπορία γυναικών αποτελεί ένα τοµέα οργανωµένου εγκλήµατος όπου λει-
τουργούν προσεκτικά οργανωµένα δίκτυα που αντλούν τεράστια κέρδη από την εκµετάλλευση ανθρωπίνων
όντων και είναι συχνά αναµεµειγµένα σε άλλες εγκληµατικές δραστηριότητες, όπως είναι το λαθρεµπόριο
ναρκωτικών και όπλων, στο δε τοµέα αυτό επιβάλλονται συγκριτικά χαµηλότερες ποινές·

Η. λαµβάνοντας υπόψη ότι έχει αυξηθεί σε µεγάλο βαθµό η βία και η ψυχολογική καταπίεση που υφίστανται τα
θύµατα καθώς και η βία µεταξύ των αντιτιθέµενων εµπλεκόµενων συµµοριών·

(1) EE L 34 της 9.2.2000, σ. 1.
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Θ. εκτιµά ότι το καθεστώς άµεσης και έµµεσης απαγόρευσης της πορνείας που ισχύει στα περισσότερα κράτη
µέλη δηµιουργεί µια παράνοµη αγορά την οποία µονοπωλούν οι εγκληµατικές οργανώσεις και η οποία
εκθέτει τα εµπλεκόµενα άτοµα, και ιδιαίτερα τους µετανάστες, στη βία και την περιθωριοποίηση·

Ι. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Συνθήκη του Άµστερνταµ (άρθρο 29 Συνθήκης ΕΕ) έχει θέσει ως έναν από τους
στόχους για τη δηµιουργία ενός χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης την καταπολέµηση της εµπο-
ρίας ανθρώπων·

ΙΑ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Τάµπερε περιλαµβάνουν σαφή
εντολή για ανάληψη δράσης εκ µέρους της ΕΕ µε στόχο την καταπολέµηση της εµπορίας ανθρωπίνων όντων
και, ιδίως, τη σεξουαλική εκµετάλλευση γυναικών και παιδιών, δεδοµένου ότι πρόκειται για έναν από τους
τοµείς στους οποίους θα πρέπει να εστιασθούν οι προσπάθειες προκειµένου να καθορισθούν τάχιστα και
κατά προτεραιότητα κοινοί ορισµοί, ποινικά µέσα και κυρώσεις·

ΙΒ. λαµβάνοντας υπόψη ότι στην υπουργική διακήρυξη της Χάγης στις 26 Απριλίου 1997, οι Υπουργοί
∆ικαιοσύνης κάλεσαν κάθε κράτος µέλος να ορίσει έναν εθνικό εισηγητή που θα ενηµερώνει την κυβέρνηση
σχετικά µε τις εξελίξεις όσον αφορά τη διάσταση, τη φύση και τις µεθόδους της σωµατεµπορίας γυναικών·

ΙΓ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε επιβεβαίωσε την αποφασιστικότητά του να
αντιµετωπίσει την παράνοµη µετανάστευση καταπολεµώντας τα άτοµα που ασχολούνται µε την εµπορία
ανθρωπίνων όντων και την οικονοµική εκµετάλλευση µεταναστών, και συνέστησε να θεσπισθεί νοµοθεσία
που θα προβλέπει σοβαρές κυρώσεις κατά αυτού του ποινικού αδικήµατος·

Ι∆. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι δεσµεύσεις και οι πολιτικές δηλώσεις δεν µετατράπηκαν επαρκώς σε ποινική
νοµοθεσία· λαµβάνοντας επίσης υπόψη ότι η έλλειψη συγκεκριµένων νοµικών διατάξεων για τη σωµατεµπο-
ρία γυναικών σε ορισµένα κράτη µέλη και υποψήφιες προς ένταξη χώρας και τα αποκλίνοντα νοµικά συστή-
µατα και η έλλειψη συνεργασίας µεταξύ των δικαστικών αρχών στις χώρες προέλευσης, διακίνησης και
προορισµού επιτρέπουν στους σωµατεµπόρους να δρουν χωρίς να τους επιβάλλονται ποινές·

ΙΕ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η έλλειψη κοινώς καθορισµένου ορισµού της εµπορίας ανθρωπίνων όντων αποτελεί
σηµαντικό εµπόδιο για την ανάληψη συνεκτικής δράσης και τη χάραξη πολιτικής µε στόχο την καταπολέ-
µηση αυτού του εγκλήµατος·

ΙΣΤ. λαµβάνοντας υπόψη ότι τα διαθέσιµα διεθνή νοµοθετικά µέσα και, ιδίως, η Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών
του 1949 για την καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων και την εκµετάλλευση της πορνείας άλλων ατό-
µων, δεν επαρκούν και ότι δεν υπάρχει διεθνές µέσο που να αντιµετωπίζει όλες τις µορφές εµπορίας ανθρώ-
πων· εκτιµώντας, ωστόσο, ότι ο χαρακτηρισµός των µέσων αυτών ως ανεπαρκών οφείλεται επίσης στην
έλλειψη πολιτικής βούλησης και δέσµευσης να δοθεί προτεραιότητα στα θέµατα αυτά·

ΙΖ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η σωµατεµπορία γυναικών αποτελεί περίπλοκο φαινόµενο και περιλαµβάνει πτυχές
που συνδέονται µε παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, την καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλή-
µατος, τις πολιτικές µετανάστευσης και θεώρησης διαβατηρίων, τις ανισότητες µε κριτήριο το φύλο, τη
φτώχεια και τις κοινωνικοοικονοµικές ανισότητες τόσο σε κάθε χώρα όσο και µεταξύ των χωρών· επισηµαί-
νοντας, επίσης, ότι έχει επιτευχθεί συναίνεση ως προς την ανάγκη για µια πολυτοµεακή προσέγγιση στην
οποία θα µετέχουν όλα τα ενδιαφερόµενα µέλη καθώς και σχετικά µε τη συνεργασία σε εθνικό και διεθνές
επίπεδο µεταξύ των χωρών προέλευσης, διακίνησης και προορισµού·

ΙΗ. λαµβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να διασφαλίσει το συντονισµό και τη συνοχή των δρά-
σεών της στο πλαίσιο διαφόρων διεθνών φόρουµ, όπως είναι τα Ηνωµένα Έθνη, το Συµβούλιο της Ευρώπης,
ο ΟΑΣΕ, η διαδικασία αναθεώρησης του Πεκίνου, το Σύµφωνο Σταθερότητας για τη Νοτιοανατολική
Ευρώπη και η Οµάδα των 8 (G8)·

1. καταδικάζει τη σωµατεµπορία γυναικών και παιδιών ως απαράδεκτη παραβίαση των θεµελιωδών ανθρωπίνων
δικαιωµάτων και κατά συνέπεια, ως εγκληµατική ενέργεια και τονίζει ότι οι παραβιάσεις αυτές διαπράττονται
ολοένα συχνότερα και επανειληµµένα στην επικράτεια της ΕΕ·

2. χαιρετίζει την ανακοίνωση της Επιτροπής που επιβεβαιώνει τη δέσµευση να εξακολουθήσει να συγκαταλέγε-
ται µεταξύ των πρωταρχικών πολιτικών προτεραιοτήτων της Ένωσης η καταπολέµηση της σωµατεµπορίας γυναι-
κών και παιδιών και αναµένει συγκεκριµένες δράσεις/πρωτοβουλίες·

3. επισηµαίνει τη σχέση µεταξύ της εµπορίας ανθρωπίνων όντων και της πολιτικής στους τοµείς της µετανά-
στευσης και του ασύλου· καλεί την Επιτροπή να εξετάσει σε ποιο βαθµό οι νόµοι και οι πρακτικές που ισχύουν
στην ΕΕ σχετικά µε τη µετανάστευση συντελούν στη σωµατεµπορία και ζητεί µια ειδική προσέγγιση όσον αφορά
τη σωµατεµπορία γυναικών πέραν των προβληµάτων της παράνοµης µετανάστευσης·
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4. ζητεί από την Επιτροπή να αξιοποιήσει πλήρως, προκειµένου να καταπολεµήσει το εµπόριο ανθρωπίνων
όντων µε σκοπό τη σεξουαλική εκµετάλλευση, όλες τις δυνατότητες που παρέχουν τα άρθρα 30, 31 και 34 της
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση·

5. καλεί τη ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη να περιλάβει στη Συνθήκη σαφή νοµική βάση για την καταπολέµηση
κάθε µορφής βίας κατά των γυναικών και ιδίως της σωµατεµπορίας, και να ενσωµατώσει επίσης την αστυνοµική
και νοµική συνεργασία στους κοινοτικούς πυλώνες ώστε να επιτευχθεί πληρέστερη νοµοθετική συνοχή και αποτε-
λεσµατικότερος δηµοκρατικός έλεγχος·

6. συνιστά τη θέσπιση κοινής πολιτικής της ΕΕ που θα εστιάζεται σε νοµοθετικό πλαίσιο και στην επιβολή
νοµοθετικών διατάξεων µε στόχο την πρόληψη, την καταστολή και την τιµωρία των εγκληµατιών, καθώς και την
προστασία και υποστήριξη των θυµάτων·

7. κρίνει ότι ένας σαφής και εναρµονισµένος καθορισµός της έννοιας της σωµατεµπορίας αποτελεί προϋπόθεση
για µια αποτελεσµατική καταπολέµηση της σωµατεµπορίας γυναικών και ότι ο ορισµός αυτός θα πρέπει να καλύ-
πτει όλες τις συναφείς µε τη δουλεία πρακτικές πλην της εξαναγκαστικής εκπόρνευσης και της σεξουαλικής εκµε-
τάλλευσης, λ.χ. την καταναγκαστική εργασία και τον εξαναγκαστικό γάµο·

8. καλεί τα κράτη µέλη και τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες:

� να ορίσουν τη σωµατεµπορία γυναικών και τις συναφείς µε τη δουλεία πρακτικές ως ποινικό αδίκηµα στη
νοµοθεσία τους και να διασφαλίσουν την επιβολή της ισχύουσας νοµοθεσίας,

� να βελτιώσουν το συντονισµό σε εθνικό επίπεδο και να συστήσουν κεντρική αρχή που θα ασχολείται µε τη
σωµατεµπορία και συναφή εγκλήµατα,

� να συστήσουν ή να ενισχύσουν ειδικές αστυνοµικές µονάδες κατά της σωµατεµπορίας,

� να βελτιώσουν τους µηχανισµούς ενηµέρωσης και συνεργασίας µεταξύ των χωρών προέλευσης, διακίνησης
και προορισµού, µεταξύ της Ευρωπόλ και της Ιντερπόλ, στις διαδικασίες διερεύνησης και δίωξης µε στόχο
τον εντοπισµό και την εξάρθρωση δικτύων που ασχολούνται µε τη σωµατεµπορία και άλλες εγκληµατικές
δραστηριότητες, προσδίδοντας ιδιαίτερη σπουδαιότητα στη νοµιµοποίηση του παράνοµου χρήµατος,

� να ενηµερώνουν κάθε χρόνο σχετικά µε την πρόοδο που έχει επιτευχθεί στους προαναφερθέντες τοµείς·

9. καλεί την Επιτροπή, ως συνέπεια της ανεπαρκούς εφαρµογής της κοινής δράσης του 1997 και σύµφωνα µε
τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου της Τάµπερε, να υποβάλει συγκεκριµένες προτάσεις µε στόχο την εναρµόνιση
των εθνικών νοµοθετικών διατάξεων και των µεθόδων εντοπισµού και δίωξης προκειµένου να εξασφαλιστούν:

� ο εναρµονισµένος ορισµός της σωµατεµπορίας που θα επιτρέπει να κατατάσσεται το έγκληµα αυτό στην ίδια
κατηγορία σε όλα τα κράτη µέλη,

� αποτελεσµατικές, αναλογικές και αποτρεπτικές κυρώσεις κατά των σωµατεµπόρων,

� η ετεροδικία, η νοµολογία και η έκδοση των ενόχων για το έγκληµα της σωµατεµπορίας,

� η κατάσχεση των προσόδων από εγκληµατικές δραστηριότητες και η νόµιµη δυνατότητα αποζηµίωσης και
αποκατάστασης των θυµάτων για τις οικονοµικές, σωµατικές και ψυχολογικές ζηµίες που υπέστησαν,

� η µη ποινικοποίηση των θυµάτων σωµατεµπορίας, περιλαµβανοµένης και της µη ποινικοποίησης της χρησι-
µοποίησης θεωρήσεων διαβατηρίων ή πλαστών εγγράφων, οφειλόµενη στην τραυµατική κατάσταση στην
οποία ευρέθησαν, καθώς και η απαγόρευση οιουδήποτε είδους εγκλεισµού των θυµάτων σε σωφρονιστικά
ιδρύµατα·

� η λήψη µέτρων προστασίας υπέρ των θυµάτων, των ατόµων που καταθέτουν µαρτυρίες και της οικογένειάς
τους, και ιδίως στη χώρα προέλευσης και η εγγύηση ασφάλειας για τις γυναίκες που µαρτυρούν ή που
επιθυµούν να καταθέσουν µαρτυρία·

� η δυνατότητα των ΜΚΟ να κινούν διαδικασίες ενώπιον δικαστηρίων εξ ονόµατος των θυµάτων·

� η αντιστροφή του βάρους των αποδείξεων στο πλαίσιο δικαστικών αποφάσεων για αποδιδόµενα εγκλήµατα
σωµατεµπορίας, έτσι ώστε την σχετική υποχρέωση να αναλαµβάνει ο κατηγορούµενος σύµφωνα µε τους
συνταγµατικούς κανόνες των κρατών µελών·

� ότι η ιδιότητα του θύµατος σωµατεµπορίας δεν θα συνιστά λόγο για τη διερεύνηση του παρελθόντος του και
δεν θα εγγράφεται σε δηµόσια ή ιδιωτικά έγγραφα και δεν θα µπορεί να χρησιµοποιηθεί καθ’ οιονδήποτε
τρόπον εις βάρος του, ούτε εις βάρος της οικογενείας του και των συγγενών του, ειδικότερα όσον αφορά
την άσκηση των δικαιωµάτων του, χωρίς κανένα περιορισµό, την ελεύθερη κυκλοφορία, την εγκατάσταση ή
την αναζήτηση µισθωτής εργασίας·

� απόλυτη εχεµύθεια όσον αφορά τις ιατρικές και ψυχολογικές εξετάσεις οι οποίες δεν θα µπορούν να πραγ-
µατοποιηθούν παρά µόνον κατόπιν αιτήσεως του ενδιαφεροµένου προσώπου και οι οποίες θα πρέπει να
συνοδεύονται προ και µετά την εκτέλεσή τους από κατάλληλη παρακολούθηση.
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� την ανάλυση του φαινοµένου της σωµατεµπορίας και των υφισταµένων µέσων για την καταπολέµησή του,
συµπεριλαµβανοµένων δεδοµένων και συγκεκριµένων εκτιµήσεων-αριθµός, καταγωγή, ηλικία και φύλο των
ενδιαφεροµένων προσώπων, σύγκριση των ποινικών νοµοθεσιών·

� εµπεριστατωµένη εξέταση των προβληµάτων που απαντώνται όσον αφορά τον εντοπισµό και την εξάρθρωση
των δικτύων, καθώς και τον εντοπισµό ενδεχοµένων διασυνδέσεων µεταξύ κυκλωµάτων µαφίας·

� ειδική αποτίµηση της αστυνοµικής συνεργασίας και της συνεργασίας µε τρίτες χώρες, ιδίως δε µε τις υποψή-
φιες χώρες, καθώς και εξέταση των µηχανισµών στήριξης των θυµάτων·

� εκτίµηση των αναγκαίων δηµοσιονοµικών πόρων για την εφαρµογή των απαιτούµενων µέτρων υποστήριξης σε
επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης·

10. υπογραµµίζει τον καθοριστικό ρόλο της Ευρωπόλ κατά την πρόληψη, την ανάλυση και τη δίωξη του
εγκλήµατος και καλεί το Συµβούλιο να παράσχει την αναγκαία υποστήριξη και τις αναγκαίες πιστώσεις· ζητεί
από την Επιτροπή, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη, να ενισχύσει τους πόρους της Ευρωπόλ �τόσο τους ανθρώ-
πινους όσο και τους οικονοµικούς� για την καταπολέµηση της σωµατεµπορίας γυναικών·

11. καλεί τα κράτη µέλη να αναχαιτίσουν την τάση χρησιµοποίησης των νέων τεχνολογιών, και ιδίως του
Ίντερνετ, για τη διάδοση πληροφοριών σχετικά µε την προσφορά και τη ζήτηση των δικτύων σωµατεµπορίας,
συµπεριλαµβανοµένης της πώλησης γυναικών δι’ αλληλογραφίας·

12. καλεί την Επιτροπή, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη και τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες, να λάβει
άµεσα και αποτελεσµατικά µέτρα στους ακόλουθους τοµείς:

� συλλογή, ανάλυση και ανταλλαγή συµβατών δεδοµένων µεταξύ των διαφόρων φορέων, συµπεριλαµβανοµέ-
νων των ΜΚΟ·

� έρευνα µε στόχο την αντιµετώπιση των βαθύτερων αιτίων στις χώρες προέλευσης και, ιδίως, της φτώχειας,
των κοινωνικοοικονοµικών καταστάσεων, του άνισου καθεστώτος των γυναικών καθώς και του προφίλ και
των κινήτρων των εµπλεκοµένων και, ιδίως, των θυµάτων·

� διερεύνηση των µηχανισµών της αγοράς ως προς τη ζήτηση και την προσφορά στο πλαίσιο της σωµατεµπο-
ρίας γυναικών και του σεξουαλικού τουρισµού·

� εκστρατείες ενηµέρωσης και πρόληψης που θα εστιάζονται στα πιθανά θύµατα και θα αφορούν κυβερνητι-
κούς υπαλλήλους στις χώρες προέλευσης και διακίνησης·

� ανάπτυξη ενός παγκόσµιου συστήµατος προειδοποίησης που θα ελέγχει τις ενδεχόµενες ροές προσφύγων και
µεταναστών, ούτως ώστε να λαµβάνονται βασικά µέτρα για την αποτροπή της σωµατεµπορίας γυναικών και
παιδιών·

� δραστηριότητες ενηµέρωσης και ευαισθητοποίησης µε στόχο τη µείωση της ζήτησης·

� δίκτυα προώθησης ή ενίσχυσης και συνεργασία µεταξύ των αστυνοµικών, δικαστικών και κοινωνικών αρχών
και των ΜΚΟ·

� κατάρτιση των αστυνοµικών δυνάµεων, των εισαγγελικών και δικαστικών αρχών και του προσωπικού πρε-
σβειών, προξενείων και υπηρεσιών µετανάστευσης µε στόχο τον εντοπισµό των πιθανών θυµάτων·

� ανταλλαγές των βέλτιστων µεθόδων·

και να υποβάλλει ετησίως έκθεση, εύκολα προσιτή στο ευρύ κοινό, σχετικά µε την πρόοδο που έχει επιτευχθεί
στους τοµείς αυτούς·

13. καλεί την Ιντερπόλ να δηµοσιεύει, σε τακτά χρονικά διαστήµατα, αρχής γενοµένης από το τέλος του έτους
2000, ανασκόπηση των νοµοθεσιών και των κυρώσεων που ισχύουν για την καταναγκαστική πορνεία και τη
σωµατεµπορία γυναικών, αφενός, και των αστυνοµικών µεθόδων καταπολέµησης της σωµατεµπορίας, αφετέρου,
αναθεωρώντας και συµπληρώνοντας τα στοιχεία αυτά µε πληροφορίες που αφορούν όλα τα κράτη µέλη και όλες
τις υποψήφιες χώρες·

14. καλεί τα κράτη µέλη να τηρήσουν τη ∆ιακήρυξη της Χάγης και να ορίσουν χωρίς καθυστέρηση εισηγητή
στον τοµέα της σωµατεµπορίας γυναικών·

15. καλεί το Συµβούλιο, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη, να ορίσει υπάλληλο-σύνδεσµο σε µια πρεσβεία
κράτους µέλους στις υποψήφιες προς ένταξη χώρες και τις χώρες προέλευσης γυναικών και παιδιών που είναι
θύµατα σωµατεµπορίας·
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16. εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι έχουν αρχίσει να εµφανίζονται νέες τάσεις όσον αφορά τη σωµατε-
µπορία και την κατάσταση των γυναικών στις περιοχές που µαστίζονται ή µόλις έχουν απαλλαγεί από ένοπλες
συρράξεις, στις οποίες η πολιτική, κοινωνική και οικονοµική αποδιοργάνωση καθώς και η σηµαντική διεθνής
παρουσία δηµιουργούν τις προϋποθέσεις που ευνοούν την ανάπτυξη της σωµατεµπορίας, καλεί δε προς τούτο
τις διεθνείς οργανώσεις να ευαισθητοποιήσουν σχετικά το προσωπικό που απασχολούν στις περιοχές αυτές·

17. καλεί τα κράτη µέλη να παράσχουν δωρεάν, σε συνεργασία µε τοπικές, περιφερειακές αρχές και ΜΚΟ, τις
ακόλουθες µορφές βοήθειας προς τα θύµατα σωµατεµπορίας που δεν διαθέτουν επαρκή µέσα:

� κατάλληλη κατοικία η οποία να πληροί τις απαραίτητες προϋποθέσεις ασφαλείας·

� ιατροφαρµακευτική περίθαλψη και ψυχολογική στήριξη, καθώς και πρόσβαση σε όλες τις κοινωνικές και
υγειονοµικές υπηρεσίες·

� νοµική συνδροµή και υποστήριξη από έγκυρο διερµηνέα κατά τις ενδεχόµενες διοικητικές ή δικαστικές δια-
δικασίες·

� οικονοµική συνδροµή, βοήθεια για την αναζήτηση θέσεων απασχόλησης, επαγγελµατική κατάρτιση·

� ασφαλή και εθελούσια επανένταξη στη χώρα προέλευσής τους ή ένταξη στη χώρα παραµονής τους ή στη
χώρα τελικού προορισµού τους·

18. υπογραµµίζει ότι τα άτοµα που αποτελούν αντικείµενο σεξουαλικής εκµετάλλευσης πρέπει να θεωρούνται
ως θύµατα· ότι, ενόψει των τεράστιων προβληµάτων που αντιµετωπίζουν προκειµένου να γλυτώσουν από τη
σεξουαλική εκµετάλλευση, τόσο η Ένωση όσο και τα κράτη µέλη πρέπει να λάβουν τα µέτρα που είναι αναγκαία
για την επανένταξή τους, µέσω της αξιοποίησης των κοινοτικών πόρων και του σχεδιασµού προγραµµάτων για την
καταπολέµηση του κοινωνικού αποκλεισµού, καθώς και µέσω ειδικών µέτρων για την κοινωνική επανένταξη των
εκδιδοµένων γυναικών·

19. ζητεί από την Επιτροπή να συµπεριλάβει στα προτεινόµενα µέτρα: πρωτοβουλία που θα προάγει, στο
πλαίσιο της νόµιµης πολυτοµεακής της προσέγγισης, τη συνεργασία µεταξύ όλων των φορέων που µπορούν να
βοηθήσουν τα θύµατα της σωµατεµπορίας ανδρών και γυναικών, όπως είναι οι ΜΚΟ που έχουν ενεργό δράση σε
αυτόν τον τοµέα και οι δικαστικές και αστυνοµικές αρχές στα κράτη µέλη και στις υποψήφιες χώρες, η Ευρωπόλ
και η Ιντερπόλ·

20. τονίζει το ρόλο ζωτικής σπουδαιότητας που διαδραµατίζουν οι ΜΚΟ και καλεί τις κυβερνήσεις και την
Επιτροπή να υιοθετήσουν µέτρα για την ενίσχυση και τη στήριξη νέων τοπικών ΜΚΟ, και ιδίως στις υποψήφιες
προς ένταξη χώρες·

21. πιστεύει ότι οι χώρες προορισµού θα πρέπει να χορηγούν στα θύµατα σωµατεµπορίας προσωρινή άδεια
παραµονής, ανεξαρτήτως εάν αυτά επιθυµούν ή όχι να καταθέσουν, κατά τη δικαστική διαδικασία που επακολου-
θεί, ότι υπήρξαν θύµατα σωµατεµπορίας· καλεί, επίσης, τα κράτη µέλη να χορηγήσουν, για ανθρωπιστικούς
λόγους στο πλαίσιο των συµφωνιών επανεισδοχής, ειδική άδεια παραµονής σε γυναίκες που είναι θύµατα σωµα-
τεµπορίας· προτείνει να ανατεθεί στις ΜΚΟ ιδιαίτερου κύρους κατά την υποστήριξη γυναικών που υπήρξαν
θύµατα σωµατεµπορίας να γνωµοδοτούν θετικά ή αρνητικά κατά τη διαδικασία χορήγησης αδειών παραµονής·

22. επιδοκιµάζει την πρόθεση της Επιτροπής να υποβάλει, πριν από τη λήξη της πορτογαλικής προεδρίας,
πρόταση νοµοθετικών µέτρων υπέρ των θυµάτων·

23. πιστεύει ότι η δίωξη λόγω φύλου και, συγκεκριµένα, η σωµατεµπορία θα έπρεπε να αποτελούν επαρκείς
λόγους για την αναγνώριση του καθεστώτος του πρόσφυγα·

24. καλεί την Επιτροπή

� να αξιολογήσει τις δράσεις που έχει θέσει σε εφαρµογή όσον αφορά την πρόληψη και τις εγκαταστάσεις
υποδοχής των θυµάτων, να επανεξετάσει τα προληπτικά µέτρα και τις εγκαταστάσεις υποδοχής στα κράτη
µέλη και στις υποψήφιες προς ένταξη χώρες και να καταγράψει τα σηµεία τριβής/σηµαντικά προβλήµατα
στους τοµείς αυτούς·

� να υποβάλει πρόταση για την ανανέωση της ισχύος του προγράµµατος STOP, επεκτείνοντάς το ώστε να
περιλάβει τις υποψήφιες προς ένταξη στην Ευρωπαϊκή Ένωση χώρες, προβλέποντας επαρκή χρηµατοδότηση·
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� να εφαρµόσει το πρόγραµµα Daphne, 2000-2003, σύµφωνα µε τις προτεραιότητες που έχουν καθορισθεί
στις εκθέσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και να διασφαλίσει τη συνεργασία µε τα προγράµµατα Tacis και
Phare και άλλα συναφή κοινοτικά προγράµµατα (Grotius, Odysseus, Oisin, Socrates), µε σκοπό να τεθεί
τέρµα στη σωµατεµπορία στην πηγή της χάρη στην κατάλληλη προσαρµογή των νοµοθεσιών και την ενί-
σχυση των ΜΚΟ στις υποψήφιες χώρες·

� να ξεκινήσει, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη, και σε συνεννόηση µε το Συµβούλιο της Ευρώπης και τις
ΜΚΟ, πολυετή εκστρατεία κατά της σωµατεµπορίας γυναικών που θα περιλάβει ενηµερωτικές εκστρατείες
στις χώρες προέλευσης των θυµάτων, και η οποία θα απευθύνεται τόσο στην κοινή γνώµη όσο και στα
µέσα ενηµέρωσης, και, ειδικότερα, στον ανδρικό πληθυσµό, και θα διεξάγεται επίσης µέσω των επαφών της
Ευρωπαϊκής Ένωσης µε τρίτες χώρες·

25. καλεί την Επιτροπή να επεκτείνει τις προτάσεις που σκοπεύει να παρουσιάσει αφενός περιλαµβάνοντας το
σωµατεµπόριο εν γένει, προκειµένου να ενταχθεί στο πλαίσιο αυτό το σωµατεµπόριο ανδρών και παιδιών και,
αφετέρου, το εµπόριο ατόµων που είναι υπήκοοι κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

26. υπογραµµίζει ότι για µια αποτελεσµατική πολιτική της ΕΕ για την καταπολέµηση της σωµατεµπορίας και
της άσκησης βίας κατά των γυναικών απαιτείται επαρκής χρηµατοδότηση και ζητεί να εγγραφούν στον προϋπο-
λογισµό της ΕΕ επαρκείς πόροι·

27. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο

� να συναρτήσουν τη διαδικασία διεύρυνσης µε την εφαρµογή αποτελεσµατικών µέσων πρόληψης και καταπο-
λέµησης της σωµατεµπορίας στις υποψήφιες προς ένταξη χώρες,

� να συναρτήσουν τις συµφωνίες συνεργασίας µεταξύ των υποψηφίων χωρών και της Ευρωπόλ µε την τήρηση
ειδικών κριτηρίων για τον έλεγχο της σωµατεµπορίας στις χώρες αυτές·

28. εφιστά την προσοχή στις περιοχές προέλευσης, όπως είναι οι χώρες ΑΚΕ, η Λατινική Αµερική και η Ασία·
καλεί την Επιτροπή και τα κράτη µέλη να αντιµετωπίσουν τα βαθύτερα αίτια µέσω ειδικών προγραµµάτων για τη
φτώχεια που θα προορίζονται ειδικά για τις γυναίκες και µέσων αναπτυξιακής συνεργασίας που θα διασφαλίσουν
τη διαρκή και βασιζόµενη σε κοινοτικά κριτήρια ανάπτυξη, και να διοργανώνουν ενηµερωτικές εκστρατείες·

29. ζητεί από την Επιτροπή, το Συµβούλιο και τις κυβερνήσεις των συµβαλλοµένων κρατών να λάβουν υπόψη
την ανάγκη της προσαρµογής της νοµοθεσίας και τη δίωξη της σωµατεµπορίας στις χώρες προέλευσης κατά την
πιστοποίηση εφαρµογής της δηµοκρατικής ρήτρας στο πλαίσιο των συµφωνιών συνεργασίας·

30. καλεί το Συµβούλιο να ορίσει εισηγητή της ΕΕ σχετικά µε τη σωµατεµπορία·

31. καλεί την Επιτροπή, στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων για το Πρωτόκολλο του Οργανισµού Ηνωµένων
Εθνών σχετικά µε τη σωµατεµπορία, να εστιάσει την προσοχή της στον ορισµό του όρου αυτού, στον χαρακτηρι-
σµό του ως εθνικού και διεθνούς αδικήµατος καθώς και στη συνοχή του κειµένου αυτού µε τις εθνικές νοµοθε-
σίες και τις ισχύουσες συνθήκες·

32. καλεί την Ευρωπαϊκή Ένωση να αναλάβει την πρωτοβουλία της εκπόνησης σύµβασης του ΟΗΕ για την
τιµωρία των ατόµων που προωθούν, οργανώνουν ή διαπράττουν οποιαδήποτε µορφή σωµατεµπορίας·

33. συνιστά να εξετάζουν τακτικά οι διακοινοβουλευτικές αντιπροσωπείες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου το
πρόβληµα της σωµατεµπορίας όταν συνεδριάζουν µε βουλευτές άλλων κοινοβουλίων και εκπροσώπους της κοι-
νωνίας των πολιτών·

34. ζητεί από τα µέσα ενηµέρωσης, κάνοντας χρήση των κωδίκων δεοντολογίας, να περιορίζουν ή να αρνού-
νται τη δηµοσίευση διαφηµίσεων σχετικών µε το εµπόριο του σεξ, ώστε να δυσχερανθεί κατά το δυνατόν το έργο
του δικτύου σωµατεµπορίας γυναικών·

35. τονίζει ότι το ∆ιεθνές Ποινικό ∆ικαστήριο µπορεί να καταστεί αποτελεσµατικό µέσο καταπολέµησης τη
σωµατεµπορίας και καλεί τα κράτη µέλη να επικυρώσουν το καταστατικό του ∆ιεθνούς Ποινικού ∆ικαστηρίου·

36. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τις κυβερνή-
σεις και τα κοινοβούλια των κρατών µελών και των υποψηφίων προς ένταξη χωρών.
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3. Έλεγχος για τα σκάφη υπό σηµαία µη συµβαλλόµενων µερών στην Οργάνωση
Αλιείας Βορειοδυτικού Ατλαντικού *

A5-0101/2000

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου που αφορά τη θέσπιση ορισµένων µέτρων ελέγχου για τα σκάφη
υπό σηµαία µη συµβαλλόµενων µερών στην Οργάνωση Αλιείας Βορειοδυτικού Ατλαντικού (NAFO)

(COM(1999)570 � C5-0041/2000 � 1999/0231(CNS))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (1)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
Αιτιολογική σκέψη 3

(3) Η άσκηση αλιευτικών δραστηριοτήτων από σκάφη υπό
σηµαία µη συµβαλλόµενων µερών στην NAFO, ως µέσο για την
αποφυγή της τήρησης των µέτρων διατήρησης και εφαρµογής
που έχουν θεσπιστεί από τη NAFO, εξακολουθεί να αποτελεί έναν
από τους παράγοντες που υπονοµεύουν σοβαρά την αποτελεσµατι-
κότητα των εν λόγω µέτρων και, κατά συνέπεια, θα πρέπει να απο-
θαρρυνθεί.

(3) Η δραστηριότητα αλιευτικών σκαφών υπό σηµαία µη συµ-
βαλλόµενων µερών στην NAFO, τα οποία δεν τηρούν τα µέτρα
διατήρησης και εφαρµογής που έχουν θεσπιστεί από τη NAFO,
αποτελεί παράγοντα που υπονοµεύει σοβαρά την αποτελεσµατι-
κότητα των εν λόγω µέτρων διατήρησης, και, κατά συνέπεια, θα
πρέπει να αποθαρρυνθεί.

(Τροπολογία 2)
Άρθρο 1, στοιχείο γ), σηµείο ii)

ii) για το οποίο υπάρχουν βάσιµοι λόγοι υποψίας ότι είναι άνευ
εθνικότητας.

ii) για το οποίο υπάρχουν εύλογες ενδείξεις ότι είναι άνευ εθνι-
κότητας.

(Τροπολογία 3)
Άρθρο 2α (νέο)

Άρθρο 2α

Τα αλιευτικά σκάφη συµβαλλόµενων µερών που αλιεύουν
στην περιοχή διακανονισµού της NAFO µπορούν, προαιρετι-
κώς, να προβαίνουν σε κατοπτεύσεις οι οποίες πρέπει να ανα-
κοινώνονται στα πλοία επιθεώρησης, προκειµένου αυτά να
προβαίνουν σε επίσηµη κατόπτευση.

(1) ΕΕ C 56Ε της 29.2.2000, σ. 1.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου που αφορά τη θέσπιση ορισµένων µέτρων ελέγχου για τα σκάφη υπό σηµαία µη συµβαλλόµενων
µερών στην Οργάνωση Αλιείας Βορειοδυτικού Ατλαντικού (NAFO) (COM(1999)570 � C5-0041/2000

� 1999/0231(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

2 έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(1999)570) (1),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης EK
(C5-0041/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

2 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας (A5-0101/2000),

(1) ΕΕ C 56Ε της 29.2.2000, σ. 1.
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1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κινηθεί η διαδικασία συνεννόησης σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να αποµακρυνθεί
από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινοβούλιο·

5. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

6. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

4. Προστασία των νεαρών θαλάσσιων οργανισµών *

A5-0103/2000

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου περί τροποποιήσεως, για πέµπτη φορά, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
850/98 της 30ής Μαρτίου 1998 για τη διατήρηση των αλιευτικών πόρων µέσω τεχνικών µέτρων προ-
στασίας των νεαρών θαλάσσιων οργανισµών (COM(1999)636 � C5-0038/2000 � 1999/0255(CNS))

Η εν λόγω πρόταση τροποποιείται ως ακολούθως:

ΚΕΙΜΕΝΟ ΠΟΥ ΠΡΟΤΕΙΝΕΙ
Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ (1)

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

(Τροπολογία 1)
ΑΡΘΡΟ 1, ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 4, ΠΕΜΠΤΗ ΠΑΥΛΑ

Παράρτηµα XII, νέα προσθήκη (κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 850/98)

2 νέα προσθήκη «Κόκκινη γαρίδα (Parapenaeus longirostris)
24 mm (µήκος οστράκου)».

2 νέα προσθήκη «Κόκκινη γαρίδα (Parapenaeus longirostris)
22 mm (µήκος οστράκου)»

(1) ΕΕ C 89Ε της 28.3.2000, σ. 1.

Νοµοθετικό ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Συµβου-
λίου, περί τροποποιήσεως, για πέµπτη φορά του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 850/98 της 30ής Μαρτίου 1998
για τη διατήρηση των αλιευτικών πόρων µέσω τεχνικών µέτρων προστασίας των νεαρών θαλάσσιων

οργανισµών (COM(1999)636 � C5-0038/2000 � 1999/0255(CNS))

(∆ιαδικασία διαβούλευσης)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

2 έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο (COM(1999)636) (1),

� έχοντας κληθεί από το Συµβούλιο να γνωµοδοτήσει σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης EK
(C5-0038/2000),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 67 του Κανονισµού του,

2 έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας (A5-0103/2000),

(1) EE C 89Ε της 28.3.2000, σ. 1.
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1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. καλεί την Επιτροπή να τροποποιήσει αναλόγως την πρότασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 250, παράγραφος
2, της Συνθήκης ΕΚ·

3. καλεί το Συµβούλιο, σε περίπτωση που προτίθεται να αποµακρυνθεί από το κείµενο που ενέκρινε το Κοινο-
βούλιο, να το ενηµερώσει σχετικά·

4. ζητεί να κληθεί εκ νέου να γνωµοδοτήσει σε περίπτωση που το Συµβούλιο προτίθεται να επιφέρει σηµαντι-
κές τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής·

5. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

5. Ασφαλίσεις

A5-0104/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για την λειτουργία του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3932/92 της Επιτροπής που
αφορά την εφαρµογή του άρθρου 81, παράγραφος 3 της Συνθήκης ΕΟΚ (πρώην άρθρο 85, παράγραφος
3) σε ορισµένες κατηγορίες συµφωνιών, αποφάσεων και εναρµονισµένων πρακτικών στον τοµέα των

ασφαλίσεων (COM(1999)192 � C5-0254/1999 � 1999/2183(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

& έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
(COM(1999)192− C5-0254/1999),

� έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΟΚ) 3932/92 της Επιτροπής σχετικά µε την εφαρµογή του άρθρου 81
παράγραφος 3 της Συνθήκης για ορισµένες κατηγορίες συµφωνιών, αποφάσεων και εναρµονισµένων πρακτι-
κών στον τοµέα των ασφαλίσεων (1),

& έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής της 9ης ∆εκεµβρίου 1999
(CES 1139/1999),

� έχοντας υπόψη το άρθρο 47, παράγραφος 1 του Κανονισµού του,

& έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής και τη γνωµοδότηση της
Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς (A5-0104/2000),

1. επιδοκιµάζει την έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε τον κανονισµό απαλλαγής κατά κατηγορίες για τον τοµέα
των ασφαλίσεων, αν και υπεβλήθη καθυστερηµένα και όχι εντός της προθεσµίας των έξι ετών·

2. αποδέχεται τη θετική αξιολόγηση της Επιτροπής επειδή φαίνεται ότι διαθέτει βάσιµη τεκµηρίωση, αλλά
επισηµαίνει, ότι η διαδικασία διαβουλεύσεως που πρόκειται να επακολουθήσει θα υποβάλει σε διεξοδοτικότερο
έλεγχο την αξιολόγηση αυτή·

3. συµφωνεί µε την άποψη της Επιτροπής ότι ο κανονισµός απαλλαγής κατά κατηγορίες για τον τοµέα των
ασφαλίσεων απεδείχθη στο σύνολό του αποτελεσµατικός, αν και σε επιµέρους τοµείς, όπως είναι οι συµφωνίες για
την δηµιουργία οµίλων συνασφάλισης ή αµοιβαίας αντασφάλισης, παραµένουν ανοικτά πολλά ζητήµατα·

4. διαπιστώνει ότι η έκθεση εξετάζει πιθανές προσαρµογές και βελτιώσεις στους τέσσερις τοµείς στους οποίους
εφαρµόζεται ήδη ο κανονισµός (ΕΟΚ) 3932/92·

(1) ΕΕ L 398 της 31.12.1992, σ. 7.
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5. συνιστά στην Επιτροπή να λάβει µέτρα ώστε να διασφαλίσει µια τεκµηριωµένη δηµόσια συζήτηση γύρω από
την έκθεσή της προκειµένου, εκτός από τον κλάδο των ασφαλίσεων, να συµµετάσχουν ενεργά στη διαδικασία των
διαβουλεύσεων και περαιτέρω συζητήσεων οι οργανώσεις των καταναλωτών, η επιστηµονική κοινότητα (και ιδίως
όσοι έχουν να επιδείξουν σηµαντικά ερευνητικά επιτεύγµατα στην οικονοµικότητα των ασφαλίσεων και στο ασφα-
λιστικό δίκαιο) καθώς και άλλες ενδιαφερόµενες κοινωνικές οµάδες, µε στόχο να µπορέσει η Επιτροπή να υποβά-
λει προτάσεις για τη βελτίωση του κανονισµού (ΕΟΚ) 3932/92, οι οποίες θα αποτελέσουν τη βάση της νοµοθε-
τικής διαδικασίας που θα ξεκινήσει το 2003·

6. επιδοκιµάζει το γεγονός ότι ο κανονισµός απαλλαγής για τον τοµέα των ασφαλίσεων συµβάλλει στην απο-
κεντρωµένη εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας περί ανταγωνισµού· συµφωνεί, όµως, µε την άποψη της Επιτρο-
πής ότι η συστηµατική εποπτεία των εθνικών πρακτικών εφαρµογής του κανονισµού είναι απαραίτητη για την
αποτελεσµατική περαιτέρω εξέλιξη του κανονισµού·

7. υπογραµµίζει ότι η συνεργασία κατά τον υπολογισµό των ασφαλίστρων για συγκρίσιµους κινδύνους και τα
απαιτούµενα προς τούτο αξιόπιστα στατιστικά στοιχεία είναι αναγκαία και σκόπιµα τόσο για τις µικρότερες όσο
και για τις µεγαλύτερες επιχειρήσεις στον τοµέα των ασφαλίσεων·

8. υπογραµµίζει ότι η απαλλαγή για τις ρήτρες που αναφέρονται στο άρθρο 7, παράγραφος 1, στοιχεία α) έως
γ) µπορεί να εφαρµοσθεί µόνον εφόσον προβλέπεται ρήτρα ελευθερίας, δηλαδή εφόσον κάθε ασφαλιστής είναι
ελεύθερος να παρεκκλίνει από τις ρήτρες αυτές, σύµφωνα µε το άρθρο 6, παράγραφος 1 (ενδεικτικές ρήτρες)·

9. ζητεί από την Επιτροπή να διευρύνει το πεδίο εφαρµογής για την απαλλαγή κατά κατηγορίες σύµφωνα µε
την βελτιωµένη οικονοµική της προσέγγιση τριών σταδίων, δεδοµένου ότι η απαλλαγή, όπως εφαρµόζεται µέχρι
σήµερα βάσει των άρθρων 10 έως 13, καλύπτει µικρό µόνο µέρος των οµίλων συνασφάλισης και αµοιβαίας
αντασφάλισης·

10. θεωρεί ότι το άρθρο 11 σχετικά µε τους οµίλους συνασφάλισης και αµοιβαίας αντασφάλισης πρέπει να
τροποποιηθεί όσον αφορά τα προβλεπόµενα όρια, τον υπολογισµό του «δεσπόζοντος ασφαλιστικού φορέα», τον
ορισµό της διεθνούς αγοράς σχετικών προϊόντων, εάν οι καλυπτόµενοι κίνδυνοι αντιπροσωπεύουν άνω του 20 %
των εξωτερικών κινδύνων, καθώς και το δικαίωµα των ασφαλιστικών επιχειρήσεων για καταγγελία της σύµβασης,
για την οποία η προθεσµία προειδοποίησης πρέπει να επεκταθεί από έξι µήνες σε ένα χρόνο·

11. χαιρετίζει τα στοιχεία που παρέχει η Επιτροπή όσον αφορά την αξιολόγηση του «ελαχίστου µεγέθους» για
την από κοινού κάλυψη ορισµένων ειδών ασφαλιστικών κινδύνων, πρακτική η οποία δεν απορρέει άµεσα από τις
διατάξεις του κανονισµού αλλά που εφαρµόζεται από την Επιτροπή προκειµένου αυτή να προβεί σε µια «εκλεπτυ-
σµένη» εξέταση περιπτώσεων και θεωρεί ενδεδειγµένη την καθιέρωσή της στον κανονισµό·

12. καλεί την Επιτροπή να λάβει υπόψη της το έργο των ευρωπαίων ασφαλιστών όσον αφορά τους εξοπλι-
σµούς ασφάλειας και προτείνει να προσαρµοσθούν οι ενοποιηµένες αυτές προδιαγραφές σε ευρωπαϊκό επίπεδο
προς τα πρότυπα CEN και CENELEC·

13. ζητεί από την Επιτροπή να βελτιώσει την εσωτερική συνεργασία µεταξύ των αρµοδίων γενικών διευθύν-
σεων, ώστε να µπορέσει επιτέλους να εκπονήσει κοινοτική βάση εναρµόνισης για πραγµατικά ευρωπαϊκά πρότυπα
που θα λαµβάνουν υπόψη τις προτάσεις του ευρωπαϊκού ασφαλιστικού τοµέα·

14. θεωρεί ότι ο τοµέας του διακανονισµού ζηµιών, παρά την έλλειψη εµπειριών, πρέπει να ενσωµατωθεί στον
κανονισµό απαλλαγής κατά κατηγορίες κατά την επικείµενη αναθεώρηση το 2003, προκειµένου να θεσπισθούν
στην ευρωπαϊκή εσωτερική αγορά κανόνες όσο το δυνατόν πιο φιλικοί προς τον καταναλωτή, και προτείνει να
επιτρέπεται, προς το συµφέρον των καταναλωτών, ο άµεσος διακανονισµός µε τον ασφαλιστή·

15. πιστεύει, ωστόσο, ότι οι συµφωνίες σχετικά µε τον διακανονισµό ζηµιών δεν πρέπει να οδηγήσουν στην
αύξηση των ασφαλίστρων και στην αθέµιτη µεταφορά της οικονοµικής ευθύνης από τους υπαίτιους στους ασφα-
λισµένους·

16. τονίζει ότι ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3932/92 απεδείχθη ως σύνολο αποτελεσµατικός, αλλά οι εµπειρίες
που αποκοµίσθηκαν και οι προτάσεις του Κοινοβουλίου πρέπει να ληφθούν υπόψη στο πλαίσιο περιορισµένης
αναθεώρησης το 2003·

17. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του στην Επιτροπή και το Συµβούλιο.
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